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ttur brucbflutfdtreife, nrie e0 gerabe ba0 praftifcbe 33ebiirfitt0
erijeifcbte, bett Ue&ung0beifi)ieteit jitr (šrftdrung betgege&eu, butnit
et gegett bie tejjteren geituffertnaiten tu bett ^intergninb trete.
5Da0 ^auptnitgenmerf bteibe »oni Slnfmtg bi0 jnnt CSnbe bem
tlebungžftoffe gugeirenbet, ber, fnft burd)treg0 in bibaftifdjeit,
bab ftttlicbe nub reltgibfe Seimijlfein forbernbett @prucbett itttb
©pricftroorteru ober in jufammettljdttgenbeit @d)tlbenutgen unb
(šrjdljlungeit befte^enb, eitte Ijtiireicbeube Unterlage fur bie »er-'
fcbiebenften tnunblicbeit unb fcbriftticben Uebungett bitbet unb
bei ber Sftanigfattigfeit bes 3n|atte6 bie Slufmerffamfett unb
ba0 3ntereflc be§ Seuteitbeit triel e£)er ju feffeln geeigttet feitt
roirb, at§ einjetne abgerijfette, in buntem Tutrdteittanber (jinge*
roorfene @djje objue reefen SBert. 25amit aber bie llebitngd*
ftiicfe ge^ortg aufgefafft unb nu^brtngenb uenuertet tnerbett
fonnen, tft eitt genaueS ©rfajfett unb treited Se^altett ber mt
ber @pt£e jebed ©tiicfeb grttppemueife »orgefut)iteit SBorter
cin tuefenttidjed SSebiirfttid. 2Bo |tcb jur Šeleucbtttug eiuer
gratnmatifcfjen $oriit bie 3dijl ber gebotenett Uebungdattfgaben
etroa a(S unjureidteitb ermeifett fottte, bort bteibt e§ ber Uniftdtt
unb bettt (šrtneffett be§ Setjrerd tibertnffen, ba§ $ef)lettbe bnrd)
felbftgercajjlte SSeifptele ju ergdttjen, ba bei ber SSefc^rdnftfjeit
be0 tKaumež eitte 23eriitefjrung berfelbett auf biefer @tette
tticbt jlattjtitben fonnte. — 3»r befferett Ueberftc&t ber ntattig*
faltigeit Saut* unb SBieguitggformeit fttibet (Idt im Slnljattge eitt
3(brtf6 ber £attt* itttb $orntett(ef)re beigegebett.

@0 tttoge meitt ©pradj* itttb Uebttng0bud) attcft in biefer
SSeflrbeitung eitte freuttblic&e 2lufttal)tne ftubett ttttb rec&t uielett
bie ©etegenfjeit barbietett jttr uofifotmttettett (šrlernuttg ber [torte*
ittfcbeii ©prac&e, nue fie itt bratit, Jtarnten unb ©teierntarf,
ittt $uftenlanbe ttttb itt bett rcefUicbett $omitaten Ungartt0 ge*
fprocbett roirb.

fefitd) im liofentljole ant 11. ©eptember 1864.
3 .



A. wn$cmttne

2>te SBudjftuBc« mtb tlgc Stašforadje.
§. 1 . ®ie f£ot>enifč£>e ©pradje fcebient ftd) ^ur ®arfteEung iljrer Saitte

folgenber ©udjftaben:
_ a, b, c, č, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, m, n, o, p, r,

S, S j tj Uj V j Z, ž.
Ste Shtdjjlabett: ph, w, q, x tmb y (tub bet flovenifdjen ©pradje frentb unb

inerten felbjl itt grembtrottertt gemcimglidj burdj : f, v, kv, ks itttb i erfeft, ald:
3£enopI;on * Ksenofont; ©tjnobe s sinoda.

®ie aD^ebrja^I ber Sudjftafceit £et;a£t ifjren urfprunglidjen Saut and;
in ber florenifdjen ©pradje unrerdnbert £ei; bodj ift ju bemerfen:
b lautet treidj trie bad beutftfje b itt „ 2eben, ©rube", ald: brada, ber

33art; riba, ber ftifdj; grob, bad ©rab.
c „ trie bad beut|dje 3 ober ^ itt „3eit, 9htpen", atd: cena, ber

tpreid; lice, bie SBattge; stric, ber Dljeitn.
c „ trie bad beuifdje tfd) in „llatfd)en, beutft^ 1', ald : oks, bie 3«t>

kača, bie ©djtange; reč, bie Sadje,
e „ a) rod unb rein trie bad e ober a, ald: teta, bie®antc; sestra,

bie ©djirefter; breme, bie Saft.
Sad betonfe e (atd ©tcllrcrtreter bed altfloretttfdjett n) mirt meift

mit rors obet ttatf)f£iitgetibem i attdgefprocijen, ald: lep j liep, lejp obet
lep; dete, bad ifittb s diete, dejte obet dete.

b) ald Jpal&laut, aljnlidj bent beutfdjeit cerflingenbett C itt 33or-
unb Štadjfilben (3 . 33. itt „r er jiel; en, jergelj ett"), nnb ghoar:
a) in utandjen Šilbitngdfiiben, trie: ec, ek, el, em, en,
er it. f. to., in benen ed 6ei ber SBieguttg ftetd audfaHt
unb baljer bad 6 etre g ti d; e e geitannt trtrb, atd: učenec
(= učen’c), ber ©djttler; kamen (» kanrn), ber ©tein;
dober (= dob’r), gut.

j9) ror r mit einem nadjfolgeitbeit SJiitlaute, in treldjent $at(e
ed Bei ber ©djreibung audj ganj audfalleit tamt, ald: perst
s prst, ber ^inger; serce = srce, bad iperj; šerp = srp,
bie ©idjel.*)

*) 3n einigen gatleii jtnfeit audj i unb u jtt £alb»ofa(ett perab 'unb iauteu fafl
trte bad lottlofe č, ald: nit, ber gabett; kip, ber ipanfe; brati, lefett; kožub.
bet tpelj.
©loti, ®pr«cfjs 11 . Uebtm^bHtf)/ <>• Wufl. 1
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g tautet toie baž beutfdje g (nur in ber Sotfžmunbart ber $arntner= unb
£)6ertrainer=@to»enen tjat ež ofterž bcn Saut bež beutfcfjen J)) ate:
gora, ber 93erg; megla, ber DleBet; sneg, ber ©djnee.

h „ toie baž beutfd^e d) in „Sad)c, 23uc()", ate: haba, ber gitticB.;
muha, bie gtiege; duh, ber ©eift.

] „ a) rein unb »ott toie in ben iiBrigen ©pracfjen, ate: leto, baž
3afyr; delo, bie SIrBeit; čelo, bie ©tirn.

b) toeid) toie baž flooenifdje v (u), unb jtoar:
a) »or einent SKittaute, ate: dolg (= dovg), bie ©cfjutb;

jelka (= jevka), bie Srmnc; solnce (= sovnce, sonce),
bie ©onne;

/9) ant Snbe ber SBorter, mit 2tužnal)me einiger toei6tid)en
unb fdc^Iicben ©enitioe, ate: mil (* miv), jart; sol (= sov),
baž ©atj; dhl (= dav), gegeBen.
3n ber SBoltžmunbart lautct beto 1 in unietonteit unb fdjarfbetonten

Snbftlben fammt bem »otaitogeBeitben 93ofaie toie ov ober u, ato:
džlal (, delov), gearbeitet; vidil (s vidov, vidu), gefeijen; terpel
terpov, terpu), gelttten; igršl (= igriv), gefpieU, toaž jebodj nidjt

nadjjUaBmen.
Ij, nj = in einanber »erfd)motgen (mouittiert), toie baž itatienifdjie gl unb

g n in „%lio, campagna“, ate: kaplja, ber Jropfen; kralj,
ber Sonig; konjik, ber 9?eiter; luknja, baž 2ocf).

o „ a) toie baž beutfd)e offene o (in Betonten ©ilBen fid) manama!
bent u §inneigenb), ate: oko, baž 2litge; okno, baž $enfter;
gospod, ber §err; dom, baž iBaterfiauž,

b) Breit toie ein SDiittettaut jtoifc^en o unb a, jebod) nnr in
betonten ©itben ate ©tettoertreter bež attftooenifdjen 9tafe=
tautež (fitr ben grammatifd)en 3toe(^ mit A Bejeid^net), atž :
goba, ber ©d)toantm; mdka, baž 9JieI)(; roka, bie §>anb;
golob, bie SauBe.

s „ fdjarf toie baž beutfdje $ ober ff in „©tra|e, ©affe", atž: sin,
ber ©of)n; kosa, bie ©enfe; sestra, bie ©d)toefter; gos, bie
©attž.

š „ jdjarf toie baž beutfdf>e fd) in „tirfd)e, ©d)aben", atž: hiša,
baž §attž; šena, ber 3tott)tauf; maša, bie SOteffe; naš, unfer.

u „ reiu unb »ott toie im ®eutfd)en (nnr in einigen ©egenben Unter=
unb -Snitertrainž, fo toie ©teiermarfž I;at ež ben ičaut bež beutfdjen it),
atž: um, ber Šerftanb; buča, berŠHirBifi; burja, ber ©eefturm;
kupiti, taufen.

v „ toeid), natjeju toie baž beutfdje d); uur atž Stužtaut (am Snbe ber
SBorter) t>at ež Bei ben fteirifdjen ©tocenen unb Bei ben iiBrigen
©taoen ben fdjarferen Saut ber iiBrigen ©prad)eit 6ei6e(ialten, atž:
voda, baž SBaffer; vrana, bie trafe; vojvoda, ber jpeerfiitjrer;
nov, neu; prav, red)t.

% „ getinbe toie baž beutfdje f in „9Jofe, SBefen", atž: zima, ber
SSinter; zemlja, bie Srbe; kbza, bie .giege; miza, ber £ifd);
vdz, ber 2Bagen.
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7 faittet gelinbe toie ba8 fran 3ofifd)e J in „-3ournal" ttnb unterfdjeibet
ficB in ber 21ugfprad)e genau r>on bem fd^drferen s, alg: žena,
bag 2BeiB; roža, bie 9?ofe; maža, bie ©alBe; m6ž, ber
ŠDZann.

itmerkmtg. $ie Sortoorter: k (ju), v (in) nnb s, z, ž (mit) toerben
Bei ber 9luef^ratf>e mit bem folgenben ŠBorte in e in e ©ilBe »erfdfmolgen;
ift aBer ber 5tnlaut begfelBen mit biefert gleidftautenb, fo toerben fte gemeiniglid)
mit nadfllingenbem lurjem e auggefprodjen, alg: v mesto (= vmesto), in
bie©tabt; s teto (= šteto), mit ber Sante; k meni (= kmeni), 311 mir; —
k klopi (= ke klopi), jn ber Sani; v vežo (= ve vežo), in bie £>alle;
s sestro (= se sestro), mit ber ©dftoefter.

Ste Saitlc ttttb ilje Sedjfel.

§. 2 . ttnter ben angefii^rten SndjftaBen finb: a, e, i, o, u
©elBftlaute ober Šolale, atle iiBrigen finb SR it lan te ober tonfonanten.

Unter ben ©elBftlauten finb e nnb i, unter ben 9kit(auten: c, c, š,
ž nnb j e n g e, aHe iiBrigen aBer B r e i t e Saute. Sei ber Sellinajion ber
mannlidjen nnb fdd;lid)en §aupttoorter, Bei ber HBortBilbnng u. f. to. erforbern
bie engen Slfitlaute bie Sertoanblung beg nadffolgenben Breiten ©elBfttauteg
in einen engen.

2(uf;erbem jerfaHen bie iOittlaute in toeic^e: b, <1, g, j, 1, m, 11 ,
r, v, z, z nnb in lj a rt e, ju betten aHe ilBrigen gejd^ft toerben mttffen.

Sei ber Silbung ber »erfdfiebenen SBortformen ift ein manigfaltiger
ŠJBedjfet ber Saute BemerlBar; eg ilBergefit ingBefonbere:
d in j : glodati, glojem, nagen.
t „ e: metati, mečem, toerfen.
g „ z, ž: seg — sežem, sezi,

reidjen.
It „ s, š: pihati, pišem, Blafen.

kine, č: pek — pečem, peci,
Badett.

c „ č: klicati, kličem, rnfen,
s „ š: pisati, pišem, fd)reiBen.
z „ ž: rezati, režem, fdfneibeit,

sk nnb st in šč: iskati, iščem, fitdjen u. f. to.
Ser ber SilbunggfilBe s ki itnb stvo gel)en: c, č, g, h, k, š, t

nnb ž fammt bem s in š iiBer, alg: človek — človeški, ntenf4lid), člo¬
veštvo, bie HRenfdflieit; mesto — meški, ftabtifd); mož — moški,
ntannlidj u. f. to.

Ste SSelttituttg ttttb <a^ret6«ng.

§. 3. I. ®ie €o«3eict)ett. -Sn jebem SBorte I)at eine ©ilbe ben Sion.
•3n ber flooenifdfen @prad)e ift ber Sion fel)r Bctoeglid); bod; ru!)t er ge=
meiniglidj anf ber ©tamm= ober SBurjelfilBe, alg bem Bebentfamften Sfieile
beg SSBorteg. ®en ©looenen bienen folgenbe Jonjeidjen:

a) ber 21lutug t jur Sejeidjmtug beg f r d f t i g ge!)oBenen nnb mit
fteigenber .fpeBurtg gefprodienen £auteg, alg: kup, ber tauf; sapa, ber
21tl)em; pastir, ber §irt.

1 *
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b) ber @ r a »i g ' jur ©ejeidjnmtg beg f d) a r f gelfoBeneu, aBer fdfueH
toieber »erCafferten Sauteg, al8: brat, ber ©o!)n; kup, ber jpaufe; megla,
ber iReBel.

c) ber ©ieBef ^ jur ©ejeidjnung beg t ang fant gelfoBeneit unb
mit fteigenber ®el)nung aitggef)>ro4enen Sauteg ,* bod) toirb anftatt begfelBeu
(einige jtoeibeutige Sorte auggenommen) faft imuter ber Stfutug gefefet, alg :
kralj * kralj, ber Sottig; ključ = ključ, ber ©dfliiffel; sadje * sddje,
ba8 DBft; bod): mož, ber 2)?ann = mož, ber ŠRanner; zob, ber3<t§n—
zob, ber 3%>0 ljudi, bie Seute — ljudi, ber Seute.

Qn me^rftlBtgett Sortern rul)t ber ©on in ber 9č e g e I auf ber o o r*
tehten ©ilBe. ®ie ©oujeidfen toerben im allgemeinen nur banu gefeijt,
toemt ber ©ost auf ber lefeten ©ilBe ru£)t. *)

§. 4. II. ©>ie Silbenlrtltnung. §iir bie SlBtljeilung ber ©ilBen gitt
bie §auf)treget: trenne bie ©ilBen, toie bu fpridjft; ii&rigeng nterle:

a) SlBgeleitete ober jufammengefe^te Sikter treitnt man nad) il;rer
SlBleitmtg ober 3ufcumttenfe|ung, alg: ob-last, bie ©etoalt; ko-16-vrat,
bag ©fnnnrab; iz-id, ber Sluggattg.

b) @iit fDIitlaut jtoifd)en jtoei ©elfiftlauten gel)ort jur nadjfolgenben
©ilBe, alg: pi-sa-va, bie @d)rei6ung; mo-li-tev, bag ©eBet; go-vor,
bie 9!ebe.

c) ©tel)en jtoei ober melfrere SRitlaute jtoifdjen jtoei ©elBftlauten, fo
gelfort ber erfte jur erften, bie iiBrigeit jur nacfffolgenben ©ilBe, alg: ineg-la,
ber DleBel ; is-kra, ber Srotlemes-to, bie ©tabt; mrav-lja, bie Slmeife.

§. 5. III. ®ie Sdjreibttttfl. 1. $inftd)tlid) ber ©djreiBung gitt
alg §auptregel:
a) ©cfjreiBe nid)t m e I) r unb nidjt to e n i g e r 33ud)fta6eu, alg in ber guten

Slugfrradje Saute ju I)oren fiitb;
b) @d)reiBe nid)t ntel)r unb uid)t toeniger ©elBftlaute, alg bu ©ilBen

augfgredfen jiorft.
2. ®ie flooenifdfen Sorter toerben mit H e in e rt SlnfanggBud)*

ftaBeit gefd)rieBen; groge S3ud)ftaBen'fteljen nur:
a) ju Slnfang jeber IRebe unb jebeg SSerfeg;
b) nad) einetn Sunite, aBer aud) nad) eineut Srage* uub Slugrttfungg*

jeidjett, toemt bamit ber ©ab fdjtiegt, fo toie and) nad) bent ®of)f>el=
gunfte, toemt bie eigenen ober bie Sorte eineg Sremben unoeraitbert
angeful)rt toerbett;

c) Bei ben ©geitnamen uub Bei i^ren Seitoortern auf o v unb i n;
d) Bei bem Sorte „Bog“ unb beffen ®|.utl)eten: Gospod, Oče u. f. to.

3. Unterfdjeibunggjeidjen l)at bie flot>enifd)e ©prad)e biefelBen,
toie bie beutfd)e, naratid) 1. ben Seiftrid), 2. ben ^3 u tt J t, 3. ben
©trid)pun!t, 4.ben ®oppelpunft, 5.bagStagejeid)en, 6. bag Slug*
r u f u n g g j e i d) e n u. f. to.

*) 3it »orliegetibet Orammattf ftnbet ftdb jut Ietd)temt ©rienttetuitg fftr ben Slnfaiiget
bet Xoit bitreifutegg bejetdfnet, toemt et nidjt auf bet »orie^teii @t(Be tiegt.
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2)te 2)eflinajum.
§. 6. ®ie f!c»enifd;e ©pradje neutt D^ebetfjeife: 1. bag

ipaufttoort, 2. bag Seitoort; 3. bag 3a^toort 1 4. bag giirtoort; 5. bag
3eitt»ort, 6. bag -Jlebentoort, 7. bag ©ortoort, 8. bab Sinbetoort unb 9. bag
ŠmpfinbungStoort. — ©er Strtifet fef)tt, ioie im Sateinifd)en.

©on biefett Sfebetljeilett toerben bie 9tenntoorter (b. i. bag fjauft=,
33et=, 3afyl= unb gmrtocrt) befliniert ober abgednbert. ©ei ber ©eftinajton
ber Jfennmorter fommen in Šetraji: 1. bag @efcf>Iec£)t, 2. bie 3®$b 3. ber
©iegunggfaH unb 4. bte Stbdnberuitg.

§. 7. I. ®ag ©£j£t)lc(i)t. ®ag ©efdjledjt ift breifad): m&nnlid),
to e ib It d) unb fadjlidj.

9ftdnn!id;en ©efdjledjteg fittb :
a) aHe ^jaupttoorter, t»eld)e eineit SJiann bebeuten, o^ne Unterfdjieb

beg Sluggangeg, alg; oče, ber ©ater; vojvoda, ber £>eerfitl;rer; sin,
ber ©ofm.

b) bie meiften jjauptloorter, bie auf einen fDtittaut auggeljen, a£8:
golob, bie ©aube; travnik, bie SBiefe; terg, ber Sftarft.

323 e i 61 i d; e n @efd)ledjteg ftnb:
a) aHe £>auj>ttoorter, bie ein 28 e ib bebeuten, oljne Unterfdjieb beg

Sluggangeg, alg; žena, bag 2Bei£>; mati, bie SDtutter; hči, bie ®od;ter.
b) aHe fpaupttoorter, bie auf n auggetjen, toeun fie nidjt ettoa einen

SJlanit bejeicfjnen, atž: riba, ber gifd;; miza, ber ©ifd;; tiča, ber ©ogel.
c) aHe |;auf)tt»brter, cime Unterfd;ieb beg 2lu8gangeg, bie im @eniti»

ber (Sinja^t ein i befomnten, ndntlid;:
a) bie 3toei= ober meljrfitbigen jpaupttoorter auf: a d (ber ©amrnehtatnen),
ast, est, ist, ost, ust, azen, ezen unb e v, alg : mla¬
dost , bie Sugenb; bolezen, bie Sranfljeit; cerkev, bie Sirene;
korist, ber 9fu|en.

ft) meijrere rneift einfitbige §au|>tt»orter auf einen SJJitlaut, bie aber aug
ber Uebung erlernt toerben miiffen, alg: nit, ber gaben; peč, ber
Dfett; klop, bie San!; reč, bie ©ad;e; pamet, bag ©ebddjtnig u. f. to.
© a d; I id; e it @efdded)teg ftnb aHe £auptt»orter, bie auf e ober o
auggeljen, toenn fie nidjt ettoa einen fHiann bejeid;nen.
®ie ©htralia, b. i., ^aufsttoorter, bie ttur iit ber ©ielsal;! ge=

braudjlid; finb, ertennt man ebenfaHg nad; bem Stuggange ; ber Stuggang i
jeigt bag mdnnlid;e, e bag toeiblidje uttb a bag fddjlidjc @efc£;ted)t an; nur
jene tpaupttoorter auf i, bie bag i aud; im ©enitto befialten, fittb toeiblid;.

§. 8. II. ®ie jBolfl. ®ie 3a^ tf*, toie im ©riedjifdjen, breifad; :
a) bie ©ittjal;! (©ingular), toenn nur oon einem ©egenftanbe bie

iftebe ift;
b) bie 3 ® e i 3 a I; I (®ual), toenn »on gtoei ©egenftdnben gefprodjen toirb;
c) bie 33ieI§aI;I (fpiural), toenn »on meftr alg 3toei ©egenftdnben

bie 9febe ift.
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(šinige Ijaupttoorter [tub nur in ber (Sinjafd, anbere nnr in ber $iet=
3ajjt gebraudjtid).

§. 9. III. $ie Pifi)Utti)5faUf. 23iegunggfalle (Safuž) t;at bie ftooe«
nifd)e ©pradje in jeber 3 <*f)t fieben, bod) ift ber ŠBotatin fjeitt ju Sage
faft burd)ineg§ bent iRominatio gteid); biefe finb:

1 . 97ontinatio auf bie §rage: iner? ober toa3?
2 . ©enitio „ „ „ : toeffen? ober ioad fiir ein?
3. £>atib „ „ „ : toem? ober fiir in en?
4. 2H f u f a t i o „ „ „ : in e n ? ober maž?
5. SSofatib, tnenn eiite iPerfon angeff5rod)en iotrb.
6 . So tal auf bie groge: in o? cber feei in e m?
7. -Snftrument al „ „ „ : ioomit? nber mit meni?

®ie Beiben tehten ŠBiegmtgSfaHe, ber Sofal unb Snfirumentat,
finb peutigen Sageg nur in SPerbinbung mit žPoriobrtern gebraudjlid).

§. 10. IV. ®ie JUmnktmtflSflrtftt. Šiite §aitbtn>orter ber ftone=
nifd)en ©pradje merben nad) brei ©etlinasionen ober 2tbanbernng§arten ge=
beitgt, unb jtnar : nad) ber e r ft e n bie m ii n n (i (p e n, nad) ber 3 in e i t e n
bie in e ib I id) e n unb nad) ber brit ten bie f a d) ti d) e n f?auf'tloorter. gitr
bie regehnafjige Seflittajion biene fotgenbež ©dfenia:
I. ©ellinajion II. SDeftinajion III. ®eftinajinn

fuc fiir fur
inannftd)e ^aubtoorter. todbiii^e ^aubttočrter. fadfiidje ^aitpttootter.

(g i n j a § 1 -
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SeJIinctjion bež Seimortež.

1 .
2.
3 .
4 .
5.
6 .
7 .

1 .
27
3 .
4 .
5 .
6 .
7 .

2 .
3 .
4 .
5 .
6 .
7 .

9Jad) biefem SD^ufter toerben audE> aHe beitoortIid)en 3<h?h nnb giir=
miirter abgeanbert. — ®ie 33eitoorter tnerben etud) gefteigert, unb man mtter=
fcEjeibet, toie in ben ilferigett ©pralen, bret ©rabe ober ©tufen: ben
fitib, Jfomparatib unb ©uperlatib.

Ste toniutjajton.

§. 11. 33ei ber Scnjugajion nber SUnuanbhtng bež gAfrertež fomrnt
ju 6eriidfid)tigen:

1. ®ie m- ®ie gai)l ift breifad), trie bet ber ®eflinajion: bie
(žinjal)!, 3b)etja^( unb $ieljal)l.

2. ®ie |)tr|0tt. 5Ufan unterfd)eibet in jeber 3<h)I bret i)5erfonen, bie
fcfjoit burd) baž 3eitte>ert fetbfi, tt>ie im 8atcinifd)en, junt Viužbrttde getangen,
atž : hvalim, id) loBe; hvališ, bu IcBft n. f. ti'. ®al)er tnerben bie perfiht=
Iicf)en guirtoorter bor bem 3eitoorte nur banu aužbritcflid) gefe^t, menit cin
befenberer 9?ad)brud; auf biefelben gelegt hhrb.



3. ®ie jleit. ®te ^git ift bierfadf: a) bie ©egentoart ($rafen§),
b) bie 3ufunft (gutur), c) bie SSergangenpeit (SjSerfeft) uttb d) bie
žBcroergangenfteit (iptugquam(jerfeft) jur 33ejeid)nung gegenioiirtiger,
jutiinftiger ober cergangener |)cmb{uitgen.

®ie toicBtigfteu jermen bež ftooenifdfen 3eitorrtež finb bie @egen=
toart unb bie •Jiennfornt (fhtfinitio), ioeil bon biefen Beibett atte attberen
3etten unb Strten geBiibet toerben.

®ie ifierfonatenbungen fitr bie ©egenioart finb:
©njalft. 3weij«Bb tBietjaljl,

1. — m — va toeiBIidf -—ve — mo
2. — š — ta itnb — te —te
3- ■— - — ta fadfticff — te — jo (e, 6).

4. ®ie /orm. ®ie gorat ober 9iebetoeife ift eBenfattg oierfadf:
a) bie Slnjeigefortn (Snbifatio), b) bie 53efeftlfornt (ffrnperatio),
c) bie 33 e b i n g it n g S f o r nt (Sottbijional) unb d) bie 253 u n f df f or m
(Dptatib). — £u biefen fonnen auef) bie Iftontinalfornten be§ 3eitoorte8 ober
iPartijipatien gejat/tt toerben, alS : a) bie Sl e n n f o r m (Snfinitio), b) baž
© u p i it u m, c) bie SR i 11 e I tb b r t e r (ifkrtijifnen) tttib d) bag 3eit=
paufttloort.

5. ®ie Jfrt. 3ur Sejeidjnmtg ber oerfcpiebenen S^atigfeitSarten bienen
a) bie tfičitige 2lrt (Stftib) unb b) bie teibenbe 3lrt ($afftt>).

®ie 23iegttng bež 3eitttsorte6 gefdjiept tlfeilž opne, tpeife mit SBeiftitfe
bež fpilfžjeittoortež: sem — biti (feitt, paBen).

®ie ar ti! etn b. t. baž 9?eBentoort, SBortoort, 33inbetoort unb @tn=
pfmbungStoort toerben toeber beftiniert, nodf fonjugiert.



$er flfomiuatit) bež ^ait^t= n«b SBeitoortcč.
§. 12, ®er ikontinatto ftelft auf bte $rage: ioer? ober toaž? alž

©ubjett ober jlrabifat bež ©agež. ®až 33ehoort ftimmt mit feinetn §au^t=
toorte trt ©efdfledjt, 3affl ttnb gaH itberein, mag ež bemfetben (alž 2ittri6ut)
ooraužgelfett ober (alž grabita!) ttac^folgett, j. 33. lep vert, etn fcgoner
©arten — vert je lep, ber ©arten ift fdjon; lepa zemlja, bte (eitte)
fcftone (Srbe ~r zemlja je 16pa, bte Srbe ift fdjon; lepo mesto, bie (eitte)
fdjone ©tabt — mesto je lepo, bte ©tabt ift fdjon.

I. ntannltdfen

lep travnik
(jd)one SSBtefe)

lep-a trdvnik-a

33tegungž ntufter
fur bie

II. ioetbltdfett III. fSdjltdjen §aupt*
uttb 33eit»brter:

(Stnga^l.
; 16p-a rib-a (nit — gos) lep-o (e) mest-o (e)
| fcgoner gifcft (gaben — (Sane) j (frčite ©tabt)

Sttteijatjl
| lep-i rib-i (nit-i — gos-i) | lep-i mest-i

aSielgatjI-
lep-i trkvnik-i | 16p-e rib-e (nit-i — gos-i)] lep-a *) mest-a.

^ntltcrktniflClt. 1. ®te mamtlidjen £)aupttoorter auf b, d, f uttb
t , fo trie audf bie 9?amett ber Drtžbetoclmer auf — an, neumen im 9tomi=
natio ber ŽBieljaffl anftatt i gerne bie Snbmtg je an, 5. 33. brkt — bratje,
bie 33ritber; golob — golobje, bie®auben; Rimljan — Rimljanje, bte
ftfbmer.

2. ®ie einfilfcigen manntidfen fpaupttoorter biegen itt ber SSiet.jal;!
(feltener in ber Sim ttttb 3toei3al)r) Ifaitftg mit jpilfe bež SCugntenteS ov
(nadt ben Snglauten c, č, š, ž unb j mittelft ev), baž jeberjeit gtoifdjeit
bett ©tamrn unb bie Sitbttug tritt, alž : sin — sini cber sinovi, bie ©ofme;
svet — sveti cber svetovi, bie SBelten ; kralj — kralji ober kraljevi,
bie Sonige. ®iejj gilt attd) cett ben iibrigen 23iegungžfatlen mit Služnatpne
bež ©enitiož.

3. -3ft cen einer Beftimntten iflerfon ober ©adfe bie ikebe, in toeldjem
f^alle im ®eutfd>en ber fceftimmte Slrtifel „ber, bte, baž" oor bem 33et=
teorte ftelft, fo toirb in ber Sinja!)! an ben ©tanim bež 33eitoortež
i angefiigt, alž: lep nož, ein fegonež SDIeffer — lepi nož, baž fdfone
iOleffer.

*) Slnftatt ber CSnbuttg a int Skominati« unb Slffufati« ber fadjlidjen ©eitttorter
in ber SBieljattt bient in ber Untgangžfbta^e ttieijl ba« »ei^ere, taoo^IItingenbere e
ber naetbtic^en ©eitoorter.
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Bog-a (u), ®ott.
svet-a, bie SBelt.
zemlja-e, bie (Srbe.

1. Oott unb baž 2£ettatt.
nebo-a, bet .gitmuel.
solnce-a, bie ©otilte.
zvezda-e, bet ©tern.

luna-e
mesee-sea
morje-a, bab ®teer.

bet 2Sonb.

svet, a, o (jeilig. j rumen, a, o golben, gotbgeib.j velik, a, o gtojj.
čist, a, o reilt, fiat. 1 jasen, sna, o ^eiitt. j majhen, a, o > ». .
lep, a, o fdjčlt. ! temen, mna, o bunfel. i mal, a, o J *“ nl '

je, et (fie, e«) ijl.
Sveti Bog — Bog je svet. Veliki Bog — Bog je velik.

Lepi svet — svet je lep. Svet je velik. Lepa zemlja — zemlja
je lepa. Velika zemlja •— zemlja je velika. Zemlja je temna.
Cisto nebo — nebo je čisto. Nebo je jasno. Solnce je rumeno.
Solnce je čisto. Solnce je veliko. Luna je lepa. Luna je čista.
Luna je temna. Mesec je velik. Mesec je majhen. Zvezda je
mala. Zvezda je čista. Zvezda je rumena. Morje je veliko.
Morje je čisto. Morje je temno.

2. ®te GšrboBerftad)e.
Gora-e, bet 53erg.
planina-e, bie Stipe,
dolina-e , tab
planjava-e, bie (Stene,

hrib-a, bet §uge(.
g6zd-a, bet SBalb.
travnik-a, bie 28tefe.
polje-a, bab gelb.

reka-e, bet giufb, ©treni,
potok-a, bet 33acf).
studenec-nca, bie Guefle.
jezero-a, bet ©ee.

bčl, o toetf.
, o fdjtoarj.

žolt, a, o gelb.
moder, dra, o blati,
pisan, a, o butlt.

rudeč, a, e totl).
zelen, a, o gtiht.

rujkv, a, o Brauni siv, a, o grau.
s6, fte jtnb.

Zeleni travniki — travniki so zeleni. Pisane doline — do¬
line so pisane. Velika jezera — jezera so velika. Travniki so
pisani. Travniki so rujavi. Planine so bele. Planine so sive.
Planjave so rujave. Planjave so žolte. Gozdi so rumeni. Hribi
so zeleni. Polja so černa. Polja so rujava. Veliki potoki so reke.
Mali potoki so studenci. Velike gore so planine. Velike doline
so planjave. Pisani travniki so lepi. Cisti potoki so modri. Ze¬
lena polja so lepa. Veliki hribi so gore. Lepi gozdi so zeleni.

3. ®te
Mesto-a, bie ©tabt.
terg-a, bet SDiarft.
vžs(ves)-£, bab ®orf.

SBofinftatte bes 9
hiša-e, bab §aub.
bajta-e, bie Jgutte.
poslopje-a, bet 5J3at«fi.

e it f d) e it.
grad-a(u), b.Stttg, ©djlofb.
dom-a, bab SSaterljaub.
cerkev-kve, bie .Sirene.

nov, a, o tteit.
dolg, a, o tange,
kratek, tka, o fltrj.

visčk, a, o Ijcdb
nizek, zka, o tlieber.
globok, a, o iief.

plitev, tva, o feidjt.
širok, a, o bteit.
ozek, zka, o fermat.

®ie ©tabt ift ne«. ®er iOfarfi ift grog. ®a§ ®orf ift Hetit. ®a8
£>auS ift toeig. ®ie §iitte ift fdjtoarj. ®er tpataft ift fdjijtt. ®ie Sirdje
ift fiod). ®ie 23urg ift grau. ®er gfotfg ift tief. ®er Sadj ift feidjt. ®a8
®I)at ift tang. ®ie SBene ift Breit. ®ie SBiefe ift fdjntal. ®ie 211fe ift
bodp ®er $itgel ift ttiebrig (nieber). ®a8 tBaterijauS ift iteu. ®aS ®orf
ift furg. ®er Skarft ift tang.
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®ie Taufer ftnb neit. ®ie fpiitten ftnb enge. ®te ifMafte finb Breit,
®ie Širjen ftnb grog. ®ie ©tdbte finb Breit. ®ie ®iirfer finb enge.
®ie SBdlber finb lang. ®ie gliiffe finb Breit. ®te Sadje finb fdjntal.
®ie ©een finb tie-f. ®ie Ditehen finb flar. ®ie ©terne finb golben.

I. 3pm1)itliung: kak ošen, šna, o? tnie, trie Befdjaffen ?
takošen, šna, o fo, fo Befdjaffen.

Sterm, a, o fteit. j okrogel, gla, o runb. I svitel, tla, o tidjt; leudjtenb.
raven, vna, o eten, gerafce. ! prostoren, rna, o geraunttg. lesen, a, o poljem, ». §oIj.
kriv, a, o frumnt. | tesen, sna,
A. Kakošen je terg?
B. Terg je prostoren (tesen, ra¬

ven, velik, majhen ... ).
A. Kakošni so gradovi ?
B. Gradovi so visoki (prostorni,

okrogli, zidani . . .).
A. Kakošna je hiša ?
B. Hiša je lesena (zidana, temna,

svitla, prostorna .. .).
A. Kdkošna je cerkev?
B. Cerkev je bela (siva, rujava,

dolga, široka, tesna ... ).
A. Kdkošne so gore?
B. Gore so sterme (ravne, visoke,

zelene, rudeče ...).
A. Kdkošno je polje?
B. Polje je zeleno (široko, ravno,

stermo, krivo ...).
A. Ktikošna so jezera?
B. Jezera so okrogla (dolga, krat¬

ka, globoka, plitva ...).

enge. j zidan, a, o gentauert.
2Bie (befdjaffen) ift bet SDtarlt ?
®er iKarlt ift gerduntig (enge, eben,

grng, ffein ...).
2Bie (Befdjaffen) finb bie Surgen ?
®ie Sttrgen finb Ijod) (gerduntig,

runb, gentauert ...).
2Bie (Befdjaffen) ift baS §auž ?
®až fpaitž ift Bon fpolj (gentauert,

bitnfel, lidjt, gerduntig
IfiSie (Befd>affen) ift bie Slirdje?
®ie Sirdje ift toeig (gran, Braun,

lange, Breit, enge . ..).
SSSie (Befdjaffen) finb bie Serge ?
®ie Serge finb fteil (eBen, Ijod), griin,

roti) ...).
2Bie (Befdjaffen) ift ba« gelb ?
®a8 gelb ift griin (Breit, eben, fteil,

Iruntnt...).
235ie (Befdjaffen) finb bie ©een ?
®ie ©een ftnb runb (lang, lurj, tief,

feidjt ...).

$ie djegcmuart &e§ ^ilf^citmortež.
§. 13. ®a§ flooenifdje ^ilfgjeitoort (sem, id) Bin ober id)

I) a B e) ioirb in ber ©egentnart folgenber SJtagen gebeugt:
@ttt ja£;t. 3'»eijaljl. 3Jieljaf)I.

1. sem sva toei&lid) sve smo
2. si sta unb ste ste
3. je sta, fddjlid) ste so
©o trie sem Biegt aitd; baž negatibe nisem (id) Bin nidjt — id)

Ijabe ničtjt); nur bie 3. $erfoit ber ©njaljl lautet ni anftatt nije, ald:
nisem , nisi, ni, nisva — nisve , nista it. f. it>.

®ie ‘Jiontiitatibe ber gerfonlidjen gitrioorter, ald:
1. iperfon : jaz, id); mi, (toeiBl. me)hhr; midva (toeiBl. medve) toirjtnei;
2. „ : ti, bit; vi (tbeibl. ve) iljr ; vidva (ineiBl. vedve) iljr jtoei;
3. „ : on, ona, ono er, fie, ež; oni, one, one fie; onadva, one-

dve, onedve fie jinei.
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ftefien, »»te trn £ateinif<f)en, im attgeineitten »tur bann aušbritiftidj bor bem
geitoorte, toenn ber 9fad)brucf auf biefet6en gefegt tmrb.

Človek-a, ber SDieiifr^-
otrok-a, bab .Rinb.
fint-a, bet Jbttabe.

4. $ e r SO? e n f d).
deklica-e, baž SUiaCdjett. [ mož-a, ber SBtaun.
mladeneč-nča, ber3utigltttg. i žena-e, bab SBeib.
devica-e, t te 3ungfrau. | stareek-čka, ber ©retb.

st&r, a, o alt. j bolen, Ina, o franf. j sit, a, o fari.
mlad, a, o jling. sl&b, a, o fdjtoacf). j lačen, ena, o tpuigrig.
zdr&v, a, o gefittib. močen, čna, o fiarf. ' žejen, jna, o burjiig.

©etnerfiutg. ®ie fflortcr človek, otrok mib mož f/aben im Stominatis
bet 58ieljat;l: ljudje (.tie fieute, Sfenfc^ett), otroci (bie .Rinber) ttnb možje (tie
SManner).

Jaz sem človek. Ti si mladeneč. On je mož. On& je deklica.
Ono je otrok. Jaz sem bolen. Ti si zdrav. On je močen. Onži
je slaba. Ono je majheno. Jaz sem slab starček. Ti si zdrav
fant. On je močen mladeneč. Ond je lepa devica. Jaz nisem
star mož. Ti nisi slab starček. On ni bolen fant.

Midva sva mladenča. Medve sve devici. Vidva sta mlada
fanta. Vedve ste slabi deklici. Oni niso lačni. One niso žejne.

Mi smo zdravi možje. Me smo bolne žene. Vi ste mali
otroci. Ve ste mlade deklice. Oni so stari ljudje. Mi nismo stari
ljudje. Vi niste slabi možje. Otroci niso žejni. Deklice niso site.

5. ®ie Mamili e.
Oče*)-očeta, bet ffiater.
mati-m4tere, bte 2J!utter.
liči-hčere, bie $b(f)ter.
sln-a (u), bet @ofpt.

| brkt-a, bet SSruber.
sestra-e, bie @d)»»efler.
strlc-a, ber Dnfel, £)f;eim.
teta-e, tie iEante.

dčd-a, bet ©rojjbater.
b4bica-e, bie ©rofjmutter.
vnuk-a, bet Snfet.
starši-staršev (pl.)b.S(eliern

dober, bra, o gitt. I hud, a, o fdjtimnt, bofe.
dobrotljiv, a, o giitig. hudoben, bna, o Mžlriflig.
priden, dna, o 6ra», fleifjig. 'ljub, a, o lieb.

ljubeznjiv, a, o ItebetiStoiirb.
vesel, a, o htflig, frot), frofjlidj.
ždlosten, tna, o ttaurig.

®er SSater ift gut. ®ie Skutter ift giitig. ®er @ot)n ift 6ra». ®ie
®odjter ift fief>enži»itrbig. ®er 23ruber ift Bofe. ®ie ©djtoefter ift frotjlidj.
®er Dnfef ift gittig. ®ie ®ante ift gut. ®er @r»f»ater ift alt. ®ie
©rogmutter ift franf. ®er @nfef ift juttg. ®er ©cfjn ift eirt fcraber f}itng=
fittg. ®er SSruber ift eiit gutež t’inb. ®ie Sester ift etn fiebež 9Jtab^en.

®ie (2) Brarett ©bfnte finb gut. ®ie (2) Braeen ©djtoefietn finb
fiebenžtoiirbige Sftabdjen. ®ie (2) ffeinen Sinber finb franf.

®ie fieben Sleftern finb gut. ®ie Braben ©cfnte finb frofdidj. ®ie
franfen ©djtoeftern finb ttaurig. ®ie franfen Sriiber finb fdjtnad). ®ie
frcf)tict)en Sltabdjen finb ©djtoeftern. ®ie fuftigen SnaBen finb 23rnber. ®ie
Božmiffigen Sinber finb Sruber.

‘) Slnjiatt oče fptidji man ^aufig oča.
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II. 3p«d)nl)mtg: Kdo? toer?

§reunbe, 2B olji tl; a ter, 9? a d; b a m.
Prijatel-tla, tet Jtreunb.
prij&tlica-e, fcie greuntin.
tov&rš-a, tet .(tamerab.

dobrotnik-a, ter Sfficljltpter. jsosed-a, tet bftadibar.
dobr6tmca-e,b.£ffiof)lt^štftill.' soseda-e, tie ©adjaritt.
varh-a, tet SBefdjujjer. | vodnik-a, bet guljret, Sedet.

moj, a, e ttiettt. njegdv, a, o feilt (bečfel6.)j vž.š, a, e eitet (S^t).
tv6j, a, e tein. |nkš, a, e mifer. |irjihdv,a, oiljt (ifneuge^ottg.)

©emetfung. 3n bet Slnrete bebieiit man ftdj im Sitne bet gteunbfdtaft unb
©ertraulictdeit ter 2. bpecfon bet StnjaljI; junt Slusbrucfe bet SIdjtung unb Sljtfutdjt
tient abet bie 2. ©erfou bet ©ieijafii; ^ofjet gejieflte ©erfoneit mit bet 3. ©etfcn an*
pfpredjeit iji mtflobentfdj. *)
A. Kdo si? — Kdo ste?
B. Jaz sem tvoj prijatel (tovarš,

dobrotnik, sosed . ..),
A. Kdo je bolen?
B. Mi otroci smo bolni.
A. Kdo je vaš varh?
B. Tvoj sosed (prijatel, tovarš,

oče, stric .. .) je naš varh.

A. Kdo je njegova dobrotnica?
B. Tvoja prijatlica (soseda, mati,

sestra ...) je njegova do¬
brotnica.

A. Kdo je vaš vodnik.
Bi Vaš sosed (oče, stric, prijatel

.. .) je moj vodnik.
A. Kdo je njihov dobrotnik?
B. Njihov dobrotnik so moj oče

(stric, ded . ,.).

2Ber Bift Sit ? 2S$er finb @ie ?
•Sdj Bin bein ffremtb (@efat;rte, 2Boljl=

teater, jkadjbar ...).-
2Ber ift frant?
2Bir Hinber finb franf.
2Ber ift euer SBefdjitger.
S)ein “kadfbar (ffreunb, ffamerab,

ŽSater, Ojeim ...) ift nnfer
23efd)iii}et,

SBer ift feine 2Bof;ttf;dterin ?
Seine ffreuitbiit (9tad;6aritt, 9kutter,

©djtoefter ...) ift feine 2Bot)l=
tljdterin.

2Ber ift f>f>r Seiter?
51;r 9?ad;Bar (ŽBatev, Dntel, greunb

...) ift mein Seiter.
2Ber ift iljr SBc^It^atev.
ffl;r 2BoIJtt;ater ift mein ©atev (£d;eint,

©rofjnater).

2>ie fBcgeittmtfl bc§ Bcittoorte^*

§. 14. S>ie 3eith>i5rter luerbeit iit ber ©egentoart nacC; fdgenbent
SOtufter geBeugt:

©injaBt.
1 .
2 .
3.

del-a-m (idj arBeite)
del-a-š
del-a

ber-e-m (id; lefe)
ber-e-š
ber-e

uč-i-m (id; Iet;re)
uč-i-š
uč-i

*) Sod; fpti^t bet ©totiene »on Sleifern, ?Priefl«rn unb aitberen 1)tyeun bJJer^
fonen, um if;nen fettie befojtbete @f;tfurdjt p Bejeigeu, getne mit bet 3. tperfou
bet©iei$i)i im mdnttlidjen ®efd)(ed;te, alž: oče so zdravi, bet ©atet iji gefunb;
mati so bolni, bie SOiutiet iji ftant n. f. tt>.
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1. dčl-a-va tneibl. -ve
2. del-a-ta it. -te
3. del-a-ta fiitfvl. -te

3wetjalj(.
ber-e-va toetbf. -ve
ber-e-ta tt. -te
ber-e-ta fatfjl. -te

| uč-i-va toetbl -ve
iuč-Pta n. -te
| uč-i-ta fadft. -te

1. del-a-mo
2. del-a-te
3. del-a-jo

ber-e-rao
ber-e-te
ber-e-jo (6)

uč-i-mo
uč-i-te
!uč-i-jo (e).

23 e me rt it n g. ®ie ))3erfonalenbitng jo terfdjmiljt nttt bem t>oran3=
geftenben e nteift in 6, unb mtt bent fetonten i in e, atž: pijem — pijo
(anftatt pijejo), fte trinfen; tepem — tep6 (anftatt tepejo), [te fdjagen;
sedim — sede (anftatt sedijo), fte fifsen; terpim — terpe (anftatt ter-
pijo), fte leiben.

6. ®a§ tpaitžgefittbe,
Gospod-a, bet §err. : gospodžr-rja, ter .§auel)err. i dekla-e, bte SMagb.
gospi-e, bte gratt. gospodinja-e, bte JpattSfratt. j služabnik-a, ter Sietter. •
gospodiena-e, bač grautein. I hlapec-pca, bet Hrtedlt. j služ&bnica-e, bte ®tetterin.

džl-am, ati arbeitett, ttuit^ett. I berem, brati, iefrtt ; famtltcltt.; perem, prati traft^en.
igr-Am, ati fptelen. j pišem, pisati, fdjretbett. ! n6t-im, iti ^etgett.
pijem, piti, tritifett. j šiv-am, ati tutf)ett. ’ nos-im, iti tragen.
j4m, jAsti, effett. I kuh-am, ati fodjett. j voz-im, iti fiiftren.

$a$ Jeittnort j <5 m (»erfurgt atts jedem) l)c\t in ber 3. (petfcn ber Stelja^!
jed6 , itt ber 2. bet Stneb ttttb žBieljat)! nber: jesta — jeste.

Jaz delam. Ti igraš. On piše. Ond neti. Gospod piše.
Gospa bere. Gospodična šiva. Gospodar dela. Gospodinja kuha.
Dekla je. Hlapec pije. Mali fant igrd. Pridni služabnik vozi.
Pridna, služabnica nosi.

Midva delava. Medve ktihave. Vidva pišeta. Vedve berete.
Gospoda jesta. Služabnika pijeta. Pllapca vozita. Dekli nosite.

Mi beremo. Vi pišete. Oni igrajo. Otroci jedo. Hlapci
pijo. Deklice ber6. Mladenei pišejo. Služtibniki delajo. Gospo¬
darji vozijo. Gospodinje šivajo. Služdbnice pero.

7. ©inttežtlfattgfeiten unb Saute.
Vid-im, iti fefgtt.
gled-am, ati fdjatteit.
sliš-im, ati tjoteit.

posluš-am, atiljordjen, 5Ul)orett.j čut-im, iti fufden.
voh-am, ati ric^eit. misl-im, iti bettfelt.
tip-ljem, ati tajiett. I um-em, eti »etjie^ett.

govor-im, iti fprecbett. | žvižg-am, ati pfeifelt.
pojem, peti ftttgetl. | kližem, klicati, rttfelt.

I k&šlj-am, ati Ijllflflt.
| molč-im, ati fdpreigett.

■Sd) fd)aue. ®tt ftelfft. (Sr fprtcEjt. ©te l)orc()t. ®a8 fDfabdfen fittgt.
®er Snabe pfeipft. ®er SOJettfd) benft. ®er fDienfd) fitfdt. ®er gute
SSater fprtcf>t. Slfein lieber greunb raft. ®ie alte ©roffmutter fmftet. ®až
Heine fDiabdfen ftfnretgt.
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2Bir (2) rufen. -3fyr (2) tfordfet, ®ie (2) Znaten Berfietten. ®ie
(2) Sftanner taften. Sffiehte (2) Sameraben. fdftoeigen.

2Bir berftetjen. Slfr fftijtet. @ie benfeit. ®ie fro^ltd)en SnaBen fingen,
®ie guten Sletiern tmrdjen gu. ®ie Braoen 9Mgbe arBeiten.. ®ie luftigen
®inber fpieten, ®ie iDienfdfett benfen. ®ie 90?enfčf)ert fitljen.

III. Sp«£t)ftbttng : Kaj ? toaž ?
® i e tn e n f d) 1 i d) e ©efellfdjaft.

Ces&r-rja, ber itatfer.
cesarica-e, bie .Raiferin.
kralj-a, ber .Rčttig.
kraljica-e, bie Rotltgin.

vradnik-a, bet ffieamte.
deržavljan-a, b. ©taafbbiitg.
zdravnik-a, bet Slrgt.
duhovnik-a, bet spriejlet.

kmet-a, b.Sattbmann, žBauer.
vojš&k-a, bet ©olbat.
tergovec-vca, bet Uaufntamt.
rokodelec-lca, b. epattbioerfer.

zvčst, a, o tteu, getreit. I srečen, čna, o glucfltcf). I marljiv, a, o flet^ttg, emftg.
prijazen, zna, o freitnbltdE). j serčen, čna,o tjerjt.; mutf)ig. [ pobožen, žna, o fromnt.

pošten, a, o recbtfcfjafFen, ebrticb, Bieber.
A. Kaj si? — Kaj ste?
B. Jaz sem pošten kmet (roko¬

delec, tergovec, vradnik...).
A. Kaj je tvoj brat?
B. Moj brat je zdravnik (vojšdk,

duhovnik, tergovec ...).
A. Kaj je prijazna gospa ?
B. Prijazna gosph je našakraljica

(cesarica, dobrotnica ...).
A. Kaj je pošteni, pobožni mož ?

B, Pošteni, pobožni mož so naš
duhovnik (varh, vodnik . . j.

A. Kaj je tvoj zvesti prijatel?
B. Moj zvesti prijatel je serčen

vojš&k (zdravnik, deržav-
ljan ...).

25aš Bift ®u? — 2Baž finb @ie?
•Sdfj Bin etn efjrlidfer Sanbmann (£>anb=

toerfer, Sfaufntann, 23eamter ...).
2Baž ift bein 33ruber?
2>?etn ŽBruber ift etn Strjt (Solbat,

ipriefter, Staufmann ...).
SBaS ift bie freunblidje grau?
®ie frennbtic^e gnan ift unfereSŽontgin

(Saiferin, SBofhtfiaterin ...).
2Baž ift bev redjtfdjaffene, fromme

“Diann ?
®ev redjtfčbaffene, fromme 9Jiann ift

trnfer ‘iprieftev (93efd^u^ev, Peiter..).
2Baž ift bein trener $reitnb ?
SD^ein trener grotnb ift ein mntlfiger

@o!bat (Slrjt, ©taatžBiirger...).

$cr Stffufatito Bež gnitjih unb SBeitootteS.
§. 15. ®er Iffitfatio Bejeidfnet auf bie grage: men ober toaž?

ben ©egenftanb, auf toeld)en bie ®l)atigfeit bež ©ubjeftež it&erge!jt. ®er
Stffnfatio ift im attgemeinen bent Siominatio gleid). *)

Siegnngžntufter
fut bie

I. ntannlidfen II. mei6tid)en III. fadjt. |jauf)b n.
Šeitoorter.

©ngafil.
lep travnik | lčp-o iib-o (nit — gos) | lep-o (e) mest-o (e)

f) Sine 9Umtiat)me ntadjeit alfe mantiiidjen Jpaupttnorter in ber 93tetjalh imb afle
B e t e B t e tt in bet <5ingat;t, fo trie auc^ bte Vneihtic^en .§aubtn>ortet aufa iti bet ®ittjal)l.
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3toefja$l-.
lčp-a trdvnik-a | lep-i rib-i (nit-i — gos-i) 1lčp-i mčsti.

Slicljaljf.
lep-e trdvnik-e | lep-e rib-e (nit-i — gos-i) | lep-a mčst-a.

Jlltmerkungcit. 1. ®er Sfifufatib BeleBter mannlidjer £>aupt=
Iccrter erljalt in ber (SinjaBI bie (Snfcung a unb ift gleitfj bent @enitin;
fcašfel&e gilt and) ton feinent 33ettt>evte, toefdjeS bamt im Stfhtfatib auf
-ega auSlautet, 3 . 33. pridni deček — pridnega dečka, beit feratoett
Sitaben; serčni vojšdk — serčnega vojšaka, beit mutagen Stteget.

2. ®ie n>eiMicf;en jpauptoorter auf ev, bie fid) im @entti» auf e
enbigen, fiabeit ben SIHufatin ber (Sin^afjt bem ‘Jteminatio gletd), 3 . 33.
cerkev — 4. cerkev -.(fettener cerkvo), bie ^trcffe; molitev — 4. mo¬
litev (feltener molitvo), bad @ebet.

3. ®te jpaubttriirter mati unb hči fiaBen im Slffufatib ber Sinjafd:
mater (bie Skutter) unb hčer (bie ®odjter); ebenfo Ijat ljudje in ber
SSielja^t: 1j udi.

8 . <2 it tli d) e (Sigenfdjaften unb ipftidjten.
MSder, dra, o toeife.
varčen, čna, o fpatfant.
delaven, vna, o arbfitfam.
zmeren, rna, o niflpig.

hvaležen, žna, o btmfbar.
ponižen , žna, o temiitl)ig.
pokoren, rna, o gcporfam.
skerben, bna, o forgfnm.

pohleven, vna, o fanftmutfpg.
nedolžen, žna, o Itnfdjulbig.
usmiljen, a, o barmtprjig.
zadovoljen, ljna, o jufrieben.

®ie Q5artifel ne- gibi iprett 3ufanmmife|utigen, gfeicB bem beittfdjeit itn*, eitte
ttegafm ©ebeutung, alž : nehvaležen, utibaidbar; nezmeren, utmmfig; nezadovoljen,
mijitfneben u. f. to.

ljub-im, iti (tebett.
sovr&ž-im, iti Ijaffett.
hvil-im, iti loben, preifeit.
blagosl6v-im, iti fegnen.

toldž:im, iti trojien.
vesel-im, iti erfreuru.
plac-ujem, evati belolpten,
»ergelten, bejafjlen.

kazn-ujem, ovati jlrafen, be|t.
spo»t-ujem,ovati, eprni, adjt.
žAl-im, iti betrubett.
gržj-am, ati tabeltt.

Bog ljubi pobožni svet. Človek ljubi Boga očeta. Svet so¬
vraži nehvaležnega sina. Bog kaznuje nepokorno hčer. Bog blago¬
slovi pridnega otroka. Oče ljubi pridnega, delavnega sina. Skerbna
mati hvali modro, pobožno hčer. Nezadovoljni človek žali dobrega
Boga. Hvaležen sin veseli dobrotljivega očeta. Usmiljena,gospa
tolaži žalostno ženo. Modri zdravnik tolaži žalostnega očeta.

Oče graja nepokorna sina. Gospodar kaznuje nezmerna hlapca.
Gospodinja kliče delavni služabnici.

Nedolžni otroci vesele skerbne starše. Nepokorni sinovi žd-
lijo ljube starše. Dobri starši ljubijo pridne, pobožne otroke. Go¬
spodinje hvalijo delavne, varčne dekle. Pobožni mladenči spoštu¬
jejo stare ljudi. Mati kaznuje nepokorne otroke. Nezadovoljni
otroci žalijo dobre starše.
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Sola-e, bte ©dptle.
učentk-a, ber gclfrer.
učenica-e, bte ?ef)reritt.
učenee-nca, bec Schiller.

9. ®ie ©d) ul e.
soueenec~nca,bet 5Witfd)itler.
'učenka-e, bte ©djitlertn.
bukve-bukev (pl.)*) b. S3ltd).
pero-peresa, bte geber.

pismo-a, b. Sdjrift, ©djretfe.
naloga-e, bie Slttfgabe.
podoba-e, b. ©ilb; gtgur.
list-a', bet 33rtef; ‘-Blatt.

uč-im, iti leljten, mttetrtcf)f.
uS-tm, iti se, lerttett.
štejem, šteti, jaljlett.

račun-im, iti recftttett
m&l-arn, ati tnalett.
ris-am, ati jetdjtmt.

ini-arn, eti IjaBett.
len, a, o fant.
zanikaren, rna, o ttadjtdfftg.

®er Selfrer unterricfitet ben ©djiiler. ®ie Selfrerin .uutevritfrtet bte
©djuterin. ®er Server lobt bett fteiffigen ©dfiiler. ®ie Selfrerin tabelt bie
nad)tdfftge ©d)itteriu. ®er ©d^iiler lieft baž fdfone Sttd). ®er 2)titf(ifyuter
fdjrabt bie ShtfgaSe. ®ie braee ©dfitleritt malt eitt 33itb. ®er Seftrer
tabelt bett fautett ©djitler. 2Mtt 9J7itfcE>ufer |at eitte gute jfeber.

®er Sefirer ftraft bie (2) fautett ©filter. ®ie Seljreriu mtterridjtet
meine (2) fleijjigen ©djtoeftern. ®ie SKutter tiebt bie (2) guten hraber.

®ie ©djute galflt fteifjige ©dtitler. ®ie toeifett £etp-er unterrid^ten bie
©tfmler, ®ie Brattett ©djuterinnen tuaten fdjone Sitber. ®ie fttaben fc^reibett
SBriefe. ®ie Sftabdfen tttadfett bie SIufgaBen. ®ie ©cfeitter I;a6en fc^brte
®iidtev. ®ie ©dfutevinnen redfttett.

Dan (den)-dne, bet Sag.
jutro-a, ber SDlorgen.
vežžr-a, ber Sl6ettb.

Dobro jutro !
Dober dan!
Dober večer!
Lahko noč!
Zdravo !
Srečno !
Z Bogom!
Vaš služabnik (sluga)!
Vaša služabnica
Vaš ponižni služabnik (sluga)!

lahek, hka, o [eicfp,
težek, žka, o fdpuer.
težaven, vna, o fdptttertg.

©trten SKorgen!
©uten ®ag!
©uten 2lBenb!
©ute 9Jad)t!
@ei (feiett ©ie) mir gegriifft!
©tiidauf! 9ieife (reifen ©ie) gtudtid)!
Sebe (lebet) tootrt! 2Rit ©ott!
Bfir ®iener!
Bt)re ®ietterin!
ff^r unterttjdniger ®iener!

IV. 3pred)fibung : ©rufjformeln.
®agežjeiten.

noč-t, bte 91ad)t.
pdlnoč-i, bie 3>titteriiad)t.
pold&n-dne, bet šUtittag.

1 .
2 .
3.

®ic IBcfcljlform bež .vrtlfžjcittuoricž.
i. 16. ®ie Sefefrtforut (Bmfteratit)) beS ^itfžjeitoorteS tautet:
(SittjaBl 3®etja(tl.

— bod-i-va me itd. -ve
bod-i fei (l)a6e) bit bod-i-ta u. -te
bod-i — fadjt. —

bod-i-tno
bod-i-te

*) 'Bukve — bukev (bat3 ©itd)) iji mtt in ber ©tel}«!)! geMltd)(td>, t»ie: starši
ttttb ntel)rere attbere.

©praeli« «, Uebttttgšfmei), 6. 2
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3)urdj bie Šorfefiung ber ^5artifet ne (rtidftt) toirb bie 2Iu8fage nerneint,
ofS: ne bodi, fei ntd)t; ne bodiva, feien toir (2) nicBt; ne bčdita,
feiei tljir (2) ntc£)t u. f. to.

10. ©ittlidffe (Sigenfdfaften, TPflidften, 3 u ftčtnbe.
Resnica-e, bie 3Baf;rI)fit.
pravica-e, bag 9icd)fv
čednost-i, bie Sltgenb.

delo-a, b. Slrbeit, SEerF.
djanje-a, bie gjcmbhtng.
beseda-e, bas SSjort.

veselje-a, bie greube.
žilost-i, bie Kraner,
čast-i, bie (S^re.

resničen, čna, o toafjrBcift.
pravičen, čna, o gered)t.
previden, dna, o borjtcfjtig.

ubogljiv, a, o fotgfam.
sramožljiv, a, o fc^am^aft.
poterpežljiv, a, o gebltlbig.

in, littb.

milostljiv, a, o gndbig, gutig,
Bulbscil.

p&meten, tna, o filtg, berjlanb.

Bodi pravičen kralj. Bodi resničen mož. Bodi naša milost¬
ljiva in dobrotljiva gospa. Bodi ubogljiva in sramožljiva deklica.
Bodi previden in pameten mladeneč. Tvoja beseda bodi resnica.
Pravica bodi tvoje veselje. Čednost bodi tvoja čast. Vaše djanje
bodi pošteno. Vaše delo bodi pravično. Ne bodi nehvaležen sin.

Bodiva previdna vodnika. Bodive pravični učenici. Bodita
milostljiva varha. Bodite poterpežljivi služabnici.

Bodimo pravični in resnični možje. Bodimo poštene in pa¬
metne hčere. Bodimo marljivi in ubogljivi učenci. Bodite pre¬
vidni in pametni kmetje. Bodite ponižne in sramožljive device.
Ne bčdite neubogljivi in hudobni otroci.

2>er SBolatit) &eč itnb fBeitoovteš.
§. 17. ®er ŠBotatin ift fiir aUe 3a^ett unB @efcfjlec£)ter gleidj bent

Jtominatis; nur Krist (čtfriftuS) Ifat im SBofatto: Kriste! @6enfo ift
ntandfntal: brate, o SBruber! sine, o ©clpt! u. f, to. ju fyi5ren.

11 .
Stvarnik-a, bet @cf)ogfer.
vlad&r-rja, bft iRegetit.
rednlk-a, bet (Srtuiljrer.

sodnik-a, ber Sfiidjter.
pastlr-rja, ter §irt.
kristj&n-a, ber Šerifi.

pomočnik-a, ber ^lelfer.
svetovavec-vca, ber tRatl)«

geber, 9tatf).
@ered)ter @ott! fei unfer Barnttjergiger Siidjter. ©dfopfer! fet itnfer

Sntafirer unb tpeffer. £) čfiriftuž! fei unfer guter fpirt, ŠiatlfgeBer ttnb
giifirer. gonig! fei ein geredfter fftegent. SieBer ffreunb! fei eitt banfBarer
unb Braner @ofm. Stkabdfen! fei eine fotgfame unb Brane iodjter. Sinbcr!
feib folgfant unb gelforfatn. Bitngtinge! feib redftfdjaffene unb fromme Slfriften.
Sanbteute! feib fleifjig unb arbeitfam. ©olbaten! feib ntutfug unb 6arnt=
^erjig. Sungfrauen! feib bemiitlfig unb fdfamlfaft. ©dfiiter! feib nidjt nadf=
Idffig. ©djitterinnen! feib nidjt faut. SDianner! feib nteine treuen 9ia%eBer
unb Seiter. fjheunbe! feib meine petfer unb SSefdfiifser.

2>tc SSefdjIfontt be§ BeittoorteS,
§. 18. ®ie ŠBefefftform toirb non ber @egentoart abgeleitet; man

»ertoanbelt niimtidf :



19

a) ba§ -ani in -aj, ate: delam — delaj / arBeite; kuham — kuhaj,
fodje; risam — risaj , jbidjne;

b) ba8 -eni uttb im in i, ate: ljubim — ljubi, Kebe; 'nosim — nosi,
trage; pišem — piši, fdjreiBe;.

e) ba§ Betonte eni. itt ej, ate.: jem — jej, tfg; povem.spovej, fage.
d) ®ie šeitoBrter auf jem nnb jim (trenit fie in ber Stennfornt nidjt iti
l;aBen), tnerfen nur baS e m uttb im aB, ate: pijem — pij, trtnfe; spo¬
štujem— spoštuj, et»re; stojim — stoj, ftet)e.

• 3tt ber ^od- unb SSietjaljt treten bie getoBjjnlidjen ^erfonalenbmtgcn,
tete in ber @egentnart, Ijinju, ate:

(Sitijafil.
1 . —

2. del-aj (arBeite)
3. del-aj

ber-i (tieS)
ber-i

uč-i (tetjre)
uo-i

1. del-aj-va tneibt. -ve
2. del-aj-ta u. te
3. — fiidjt, —

3t»etjabl.
ber-i-va tneibt. -ve
ber-i-ta u. -te

fad?L -

uč-i-va tneibt. -ve
uč-i-ta u. -te
— fitdjl. —

1. del-aj-mo
2. del-aj-te
3. ~

ber-i-mo
ber-i-te

uč-i-mo
uč-i-te

JlnmerkttttflEtt. 1. ®te 3®ttoerter auf -čem unb -ž e m (9?enn=
jornt -ei) erljatten in berSefefitform c unb z, ate,: rečem — reci, fage;
pečem--peci, bačfe; strižem — strizi, ff£>ere; veržem — verzi, tnirf.

2. SjeittoBrter auf im, tneldje in ber .©egentnart ben ®on auf ber
©nfefitbe fya6en-,..Betonen in ber SSefetdform bie StamntfilBe, ate: terpi, er
leibet — terpi, teibe; molči, er fdjtoeigt — molči, fdftnetge.

3. ®ie guriidfufirenbett 3etttoorter fmBen in ber 23efef)tfornt baB ritčE=
ffegilglidje s e in ber Siegel nad)gefe|t; fonft fteljt ež nteift norauS, bnd) nie
ant Stnfange eine8> ©afseiS, ate: jaz se učim ober učim se, id) terne;
fant se uči, ber SnaBe terni — funt 1 uči se, SttaBe! terne.

4. Unregelmafjig Bitben bie S3ef.e^Ifornt;
imam —■ imej, tjaBe j grem — idi, gelje
gledam — glej, fiet), fdjaue | vem — vedi, tniffe

dobim — dobodi, Befontnte, erljatte.

Greh-a, bie Sitnbe.
laž-i, bie 8itge.
jeza-e, ber 3<mt,
krivica-e, baž Uttreciji.

12. Slugenben unb 2after.
zlo — zla, bciS llcBel.
sramota-e, bie @cf)atlbe.
gerd, a, o aBf(beulicfj, garflig.
lažnjiv, a, o lugnerifct).

l&komen, rana, o BriBfucBtig.
prevzeten, tna, o ubermutl).
odkritoserčen, (Sna, o offetu

fjerjtg.

| čisl-4m, ati fcf)S$eH-
2 *

m61-im, iti leten, auleten. | iSast-fm, iti ef/ten.
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©Jitteljl bet JBUbungfttben ost unb ota bilbet man »on Sletluottetn eute grofje
Slnga^t »oti Ipaupttoottern, Weldje gteict> ben fceutfdjen SBčrtetn auf t)eit unb feit
®igenfcfyaften unb Suftanbe bejeid)ttett, a!ž:
čist — čistost, bte Oteinfjeit.
lep — lepota, bte ©djonljeit.
pobožen — pobožnost, bte gronmttgfett.
nedolžen — nedolžnost, bte Utlfdiulb.
pravičen — pravičnost, bte ©ered)tigfeif.

star — stardšt, bas Sllter.
mlad — mladost, bte Sugettb.
svet —* svetdst, bie ^eiltgfeit.
dolg — dolgost, dolgota, bie Sfinge.
kratek — kratkost, kratkota, b. štirje ufto.

Sittige toetttge jtttb ntitteljl bet Silite -oba gebtlbet, alž: gerd — gerdoba,
bte ^afolidjfeit, Slbfdjeultc^feii; len — lenoba, bie gaulljeit u. f. 1».

Ljubi moj sin ! ljubi resnico in sovraži gerdo laž; resnica in
pravica bodi tvoja čast, laž in krivica tvoja sramota. Ljubi zmer¬
nost in varčnost; zmernost in varčnost ste lepi čednosti. Delaj
in moli; delavnost in pobožnost Bog blagoslovi in plačuje. Spo¬
štuj očeta in mater; oče in mati so tvoji dobrotljivi in skerbni
starši. Sovraži greb in hudo djanje; greh je veliko zlo. Mladosti
spoštuj starost.

Ljuba učenca! učita se in bodita pridna. Govorita resnico
in sovražita greh in krivico; odkritoserčnost je lepa čednost, laž-
njivost gerda gerdoba.

Mladenči in deklice! ljubite ponižnost in sovražite prevzet¬
nost; ponižnost je vaša lepota, prevzetnost vaša sramota. Možje
in tovarši! čislajmo pobožno djanje in bodimo zvesti kristjani.
Ljubimo čednost in sovražimo greb p greh je velika sramota. Mo¬
limo in delajmo in častimo Boga.

Živina-e, baž 95tel[
včrt-a, tet ©arteti.
njiva-e, bet Sider,
trata-e, bte glur.

13. 2tuf jjelb unb SBtefe.
trava-e, bag @raž.
sen6-a, baž .§eu.
cvetlica-e, bie Skutne,
roža-e, bte Otofe.
rodoviten, tna, o fntct)tbar.

žito-a, bab Oetratbe.
drevd — drevesa, b. Slainti.
seme — semena, bet Sante.
venec-nca, bet .Stanj.

kup-im, iti fattfett.
prod-dm, ati »etfaufen.
terg-am, ati pflucfett.

pas-em, ti treiben.
pletem, plesti uttnben;
sad-lm, iti pftattjen. -

žanjem (ženjem), žeti fct)netbeit (Oeiratbe).
grab-im, iti rectjen, jufantmeuredjeti.

sej-em, ati fden.
or-jem, ati, ctcfent.
kos-lm, iti moljen.

Sanbutann! bete unb arbeite unb ©ott fegne betne Strbeit. ©eftelle
(adere) ben Sider uttb fae ben ©amen. §augfrau! fdjneibe bag ©etraibe
nnb red)e bag |>eu jufantmen. §augljerr! faufe bag frudjtbare $elb unb
ben fdjonett ©arten nnb rerfaufe ben unfrudftbaren Sider. Sftdbdjen! pflitcJe
bie 3icfen unb 93Iumen unb totnbe Sranje.

&tedjte! md^et bag ©rag unb toeibet bag Sltelj. iOfdgbe! redjet bag
$eu jufammeit unb fdftneibet bag ©etratbe, Stnber! effet nnb trinfet nnb
[pietet. Snaben! betet unb avbeitet; ^rommigteit unb Slrbettfamleit finb (2)
fotone Smgenben, ©oljne unb Stodjter! liebet unb oerelpret (ad^tet) bie guten
Stettern unb Seljrer.
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Hvala-e, ber ®cint, £»b.
tžk-a, ber Slltortit; @fbeif)tt!.
zdravje-a, bie ©efunbljett.
bolezen-zni, tie .Rranftjeit.

ne
Dober tek (Bog žegnaj) !
Hvala (zahvalim, Bog lonaj) !
Bog pomagaj !
Na zdravje!
Zdrav ostani (zdravi ostanite)!
Bog ddj !
Bog ne daj !
Bog'daj ljubo zdravje !
Bog odverni hudo bolezen!
Bog daj srečo !
Bog prenesi! Bog obvari (ob¬
varuj) !

ostanem, ostati bteiben.
prenes-em,ti ertragen; ubcrt.
obv&r-ujem, ovati befiufeit,

betoatjteit.
aitofagrnbeit Sdlirortc).

@uten Sfppetit (@ott fegite)!
2)anf (id) baitfe, ©ott lofme)!
fptlf ©ott, ©ott Ifetfe!
|jur ©efunbtfeit; junt SBofdfetn!
S3Iet6e gefuttb (bfeiben <2ie gefunb)!
©ott gebe ed!
©ott gebe ež nidjt!
©ott gebe bie Kebe ©efunbbeit!
©ott toenbe bie bofe Sranffleit ab!

auf! ©ott gebe ©tud!
®ott bd)iite (betoafjre)!

V. §prtil)itt> ttttfl : SBunf d)f orni etn.
zahv41-im, iti batlfetl.
pomig-am, ati tjetfrlt.
odvern-em, iti abloenbeit.
povern-em, iti »ergeiifll.

ntrt)t (firlht jeberpit »or tern

3)er $>ati» bes ^aitpi-' uttb SBcitoorlcb.
§. 19. ®er ®ati» ftel^t auf bie groge:

unb toirb gemeiniglidj »or bett 2ltfitfatt» gefefst.
S t e g u n g 8 m u ft e r

fut bie
I. mannlidjen II. lneiBIičfjett

3. lep-emu travnik u

to era ? ober filr to en ?

III. fddft. tpauph u.
93eitocrter.

@injal)t.
lep-i rib-i (nit-i — lep-emu mest-u
gos-i)

3t»eija()i.
3. lep-ima travnik-oma lep-ima rib-ama (nit-j lep-ima mest-oma

ima — gos-ema) |
93iftjaI)I.

3. lep-im travnik-om lep-im rib-am (nit-im | lep im mesl-om.
•—• gos-em)

JI n m C r K tt U fl e lt. 1. 23ei ber 3)eftinapon ber mitnnKdfen unb fdc^=
ttdfen Ipaupttobrter gelft nad) beit (Snglauten c, č, š, ž unb j baž o ber
SSiegungSenbung ftetd in e iiber; badfelbe gilt aud) oon alten itbrigen 23ie=
gungžfaffen (BnftvumentaK unb ©enitio), in benen ed fid) »orftnbet, ate:
kralj — kraljev, kraljem, kraljema (anftatt kraljov, kraljom, kra-
ljoma); polje ■—- poljem (anftatt poljom) u. f. to.

2. 2>ad fpaufdtoort „ljudje“ t;at im $ath> ber SBielgal)! ljudčm,
beit Seuten. — ®ie Gšnbmtg e m (anftatt om) erlfalten meift audi jene ein-
fitbigen mannltdfen ^aupttocrter, toeldfe im ©eniti« auf etn betonteš u
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(neben a) enbtgen, ate : grad —- grada ober gradu, baljer ber ®atio :
gradem neben 'gradom u. f. to.

, 3. $až £muptt»ort „gospa“ biegt : gospej, ber grau; gospema,
ben (2) jjrrauen; gospem, beit grauen.

14. ©peifen utib ©etranle.
Jed-i, bte ©petfe, SRoljritng.
pijača-e, bag ©eiranf.
krith-a, bas Sirot,
meso-ž., baž Stetfdj.
sir-a, ber Itafe.

sterd-i, ber Jpotitg.
jajce-a, bag (Si.
sadje-a, bag Dbft.
voda-e, bas SBaffer.
vino-a, ber SBeiti.

ol-a ober pivo-a, bag Siier.
žganje-a, ber ®rflttnt)Bein.
čaj-a, ber £f)ee.
kava-e, bet Saffee.
mleko-a, bte SKtfcf).

potreben, bna, o llčtfltg,
notljtBenbig.

koristen, tna,. o ttu^ltcf).
prijeten, tna, o cmgetlffmt.

primeren, rna, o Mtgeineffett.
škodljiv, a, o fdjabltcfj.
nevaren, rna, o gefd^rltd).
služ-im, iti bietteit, »erbie;

»ten ; ptragtidj fetit.

vsak, a, o jeber.
korist-jm, iti tttijjen.
škod-njem, ovati fd)CUetl.

Človeku je potrebna jed in pijača. Jed in pijača bodi sta¬
rosti primerna. Voda je vsakemu človeku zdrava pijača. Kruh
in meso je vsaki starosti zdrava jed. Žganje je škodljivo kmetu
in gospodu, hlapcu in gospodarju. Voda služi mladosti in starosti.
Dobro vino je staremu človeku zdrava pijača. Kruh je potreben
mladenču, možu in starčku. Sterd je mladosti prijetna, starosti
nevarna. Kava je mladosti škodljiva. Čaj služi gospodu in gospej.

Sinoma in hčerama je vino škodljivo. Hlapcema in deklama
služi dobro pivo. Gospodoma in kmetoma škoduje močno vino.

Voda služi ljudem, polju in travnikom. Gospodom in gospem
služi kava in čaj, kmetom mleko in voda. Mleko je otrokom in
vsaki starosti prijetna in zdrava pijača. Nezmernost škoduje mla¬
dim in starim ljudem. Zmernost je lepa čednost možčm in ženam.

Živ&l-i, bcnS !£ljter.
k6nj-a, baS 'JJferb.
vol-a, ber Od)g.
krava-e, bte .Ritij.

15. (Sittige $augt|iere.
svinja-e, ba« @d)toetn.
koza-e, bte Stege.
ovca-e, baž @ci)af.
pes-psa, ber č)ltnb.

macka-e, bte
kokoš-i (
kura-e j
petelin-a, bet §ctljtt.

e.

bie jetrne.

dom&č, a, e eg>altS=, Ijetmifd).
divji, a, e U'ilb.
sladek, dka, o fiijj.

kisel, sla, o faiter.
grenek, nka, o bitter.
nes-em, ti trageti; feg. (@teij.

daj-em, ati gebelt, Itefertt.
vdr-ujem, ovati fdpijsen, beli),
ozndnj-am, ati »erfuttbctt.

®ie £f)iere finb bem SJienfdjen notfitoenbtg. ®ie jpaužtfitete finb bent
Sanbntanne nit^itcfj. ®te tuf; gibt betn Stnbe bte fiifje unb faure SMdj.
®er Dd)g liefert fiir fhtng unb 2Ht (jungeu unb alte« Seuten) bad gefunbe
d(eifd). ®ad $ferb adert bem Sanbmamte bad $e(b. ®ad @d;af unb bte
$tege lieferrt bem SKenfdjen ben guten Safe. ®er Ipunb betoadjt bem §auž=
Ijerrn baS jpaud. ®ie $enne legt ber fiaudfrau bte ntt^Iidjen ©er. Ser
$al^n Berfunbet ber iKagb ben jnngen S£ag. ®te £mudtl)tere »erbienen bem
Sanbntanne ba§ notljmenbige 58rot. ®ie milben ®I)iere finb ben Sftenfdjen
gefajulidj.



23

VI. 3prt(j|ftlmn0 : Kako ti je im6 ? Bte tjeipeft SDu?
®ie {Rebenžart: kako mi je ime (line Ijetfe id))? kako ti je im6 (toie

tjfifjeji ®tt)? kako mu je imž (trne Ijeijjt er)? . 11 . f. to. (gteid) bem lateintfdjeti miki
nomen est) »ertangt bie 'perfott, toeidje ben Pameti fuftrt, im ®ati», beti Panten
felbji aber int Ponitnctttt). Pad) bem 3unanteil fragt mati mit: kako se pišeš
(l»ie fdtretbft ®u bfd)) ?

Pad) bem Pameti ber Satlber, ©tabte unb aitberer ©egenjiaitbe niicb mit: kako
se imenuje? kako se zove? obet mit kako pr&vijo (toie (jeijit)? gefragt,
toelct)e0 lejpere ben ©egenjianb, nad) toetdjem man fragt, ebenfaftž im ®ati» bet
ftd) f;at.
Ime-imena, bet Parne,
ta, ta, to biefer, btefe, btefež.
uni, a, o jeiter, jene, jene«.

imen-ujem, ovati nennen.
imen-ujem, ovati se tjeifen.
zovem, zvati nennen.

zovem, zvati se tjeifjen.
pr4v-im, iti fagen, ergdtpen,

nennen.

Andrej-a, SfltbreaS.
Blaz-a, žBIaftll«.
Dragotin, Karol-a, jtarf.
Francišek-ška, granj.
Janez-a, Sobaitn.

Jernej-a, 33at'tl)o(oniduč
Jožef-a, 3ofef.
Marjeta-e, 9J!argarett)a.
Matevž-a, 9J?attt).5už.
Matija-a (e), SRatfliaž.

Miroslav, Friderik-a, grtebr.
Neža-e, Stgtiež.
Tom&ž-a, ®t)omaž.
Vžnceslav-a, SSenjet

U. f. ».
Beč, Dunaj-a, Sffitett..
Belak-a, Siifiad).
Celje-a, Uidi.
Celovec-vca, ^iagetlfltrt.
A. Kako ti je ime ?

vam ime ?
B. Meni je Janez ime.
A. Kako je tvojemu bratu ime?
B. Mojemu bratu je ime Jožef.
A. Kako je ime tvoji sestri?
B. Moji sestri je ime Neža.
A. Kako je Vaši teti ime ?
B. Moji teti je ime Marija.
A. Kako je ime tvojim staršem?
B. Matevž in Marjeta.
A. Kako se pišeš ?
B. Pišem se Potočnik.
A. Kako se piše tvoj tovarš ?
B. France Sterden.
A. Kako se imenuje to mesto

(kako prdvijo temu mestu)?
B. To mesto se imemije (temu

mestu pravijo) Celovec.
A. Kako pravijo unemu mestu?
B. Unemu mestu pravijo (uno

mesto imenujejo) Zagreb.

Bie Ijeijjeft $u? Bie ^eijjett ©ie?

3d) tjeifje Jcftann.
Bie Jjeifjt beitt SBruber?
SDtein 23ruber Ijeifjt Jofef.
Bie I)eif?t beirte ©djtoefter ?
SMue ©d)toefter ijeifjt 2lgnež.
Bie tjeijjt 31)re ©ante?
SJteiue ©ante tjeifp 5D?arte.
Bie Ijeifjett beine Slettern.
iKattfmuS unb fKargaretlja.
Bie ift beiit 3uitame (fdireibft bubicf))?
3d) fjetfje (fdjreibe mid)) potočni!.
Bie fdjreibt ftd) bein ©efdljrte ?

©terben.
Bie Ifeift btefe ©tabt?

®iefe ©tabt Ifeifjt Slagenfurt.

Bie tjeifjt jene ©tabt ?
Jene ©tabt fieijjt (nennt man) Slgrant.

Gorica-e,
Gradec dca, ©raj.
Ljubljana-e., Satbad).
MAribor-a, Starbttrg.
Kako je

Praga-e,. t))rag.
Reka-e, giume.
Terst-a, Snteji,
Zagreb-a, Stgram.

SBifbuitg tttib ©efirautf) ber fiefi^anjcigenbeu SBcimiirter.
§. 20. ©tetjt ber S3ef%r cber ©gentitmer eineS ©egenftanbež im

SDeutfdjen im ©enitis oljne ein 23e[fimmuna8mort, fo muf) berfette im ©to=
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nifcpen ftetž burd) ein 6 eftganj,eigenbe§ 50eitoort aužgebriicft »erben,
unb 3toar:

a) @tept ber SBefi^er ober ©gentiimer im ©enitio ber ©»japi unb ift
bon enter Beftimmten iperfon bie iRebe, fo tt)irb baž 23eitoort bon mannlicpen
unb fdcplidfen Spaupttoortern 'mittelft bet* ©tbmtg: ov, ova, ovo (nad) e,
baž in č itBergept, č, š, ž unb j mittelft -ev, eva, evo), bon toeiblidjen
aBer mittelft: in, ina, ino geBilbet, alž:
brat — bratov, a, o 3 . 23. bratov sin, ber @opn bež 23ruberž; bra¬

tovi otroci, bie Stinber bež 23ruberž u. f. to.
pastir — pastirjev, a, o 3 . 23. pastirjeva palica, ber ©taB bež

§irten; pastirjev sin, ber @opn bež §irten n. f. to.
s t r i c — stričev, a, o, 3. 50. stričev klobuk, ber §ut bež Dnfelž ;

stričeva hiša, baž £auž bež-Dnfelž n. f. to.
teta — tetin, a, o, 3. 23. tetin vert, ber @arten ber ®ante; tetini

črevlji, bie ©cpupe ber ®ante n. f. to.
mati (matere) — materin, a, o, 3 . 50 . materina obleka, bie Eleibung

ber SBiutter.
Bog pat: božji, a, e unb oče (oča) — očetov ober očin, a, o.

b) @tept ber 23efiper im Oenitib ber ©ielgapl ober ift bon einem
23efi(se im ajlgemeineu bie 5ftebe, fo toirb baž 50eitoort »on mannlicpen unb
fad)lid)en fpaupttoortern auf ski, ska, sko (Bei einfitBigen toirb pitufig
ov — ev eingefcpaltet) unb bon toeiBlicpen auf ji, ja, je geBilbet, alž:
pastir — pastirski, a, o, 3-50. pastirska palica, ber <2tafc ber

Športen, ber |>irtenfta6 .
otrok — otroški (fiir otrokski) a, o, 3. 50. otroška obleka, bie

Eleibung ber Einber, Einberlleibmtg.
fant — fantovski, a, o, 3 . 23. fantovska obleka, bie Eleibung ber

EttaBen, bie EnaBenlleibung.
človek — človeški (fiir človekski) a, o, 3 . 23. človeško stanova-

lišče, ber Sopnplap ber SRenfcpen, eine menfcplicpe 2Bopnmtg.
berač •— beraški (fiir beračski), a, o, 3. 50. beraška mavha,

50ettlertafcfje.
kmet — kmečki ober kmetovski, 3 . 23. kmečka hiša, baž 23auern=

pauž.
riba — ribji, a, e 3.©. ribje ok6, bažgifcpauge, baž Sluge bergifcpe.
tiča — tičji, a, e 3 . 93. tičje petje, ber ©efang ber23ogel, ber23cgel=

gefang.

OBleka-e, bte IMeibuug.
odeja-e, bie Sede, Ipufte.
sultnja-e, ber tRocf.
plašč-a, ber SDtautet.

16. ®ie Eleibung.
klobuk-a, bet §Ut. I orevelj-vlja, bet @d)Up.
Maže — Mač (pl.) bie ^ofett. | skornja-e, bet Stiefet.
srajca-e, baž pcmb. aogavica-e, bet ©tritmvf.
telovnik (lajbie)-a, b. SBefte. | rokavica-e, ber •§atltfd)Up.

cel, a, o yanj, un»erfef)tt. I čeden, dna, o reiitltd), tlett. I bogiit, a, o reicb-
stergan, a, o jerriffen. |pripr6st, a, o einfacp. |ub6g, a, o arttt, drmtid).

reven, vna, o armfelig, armltcf).



25

Gospodova obleka je nova in bogata. Kmetova suknja je
priprosta in čedna. Otrokova obleka bodi priprosta in cela, ne
bogata in stergana. Učenikovi sinovi so kraljevi služabniki. Ma¬
terin in ocin oče je naš ded; tjčina in materina mati je naša babica.
Tergovčevi sinovi šo nehvaležni otroci. Gospodovi plašči so černi,
gospodičine rokavice so rumene.

Gosposka obleka je bogata, kmečka je priprosta. Fantovska
in dekličja (dekliška) obleka bodi čedna. Cesarski vojšaki so
hrabri možje. Otroška obleka je nova in čedna. Otroške srajce,
fantovske suknje, mladenške škornje in moški plašči so novi.

17.
Duh-a, bet ®eijl.
duša-e, bie ©tele.
truplo-a, tet .Korber.

serce-a, baž §erj.
vest-i, baž
življenje-a, baž Sebett.

smert-i, ber Sob.
molitev-tve, bab @ebet.
bogastvo-a, btr 9teid)tum.

dušen, šna, o geiftig. Igotdv, a, o geibifž; (tcf)er. lumerjoe, a, e fietblirf).
duhoven, vna, o grifltic^. |.posveten, tna, o irbifd). | minljiv, a, o Oergčngltcf)■

®ie ®anlBarleit bež Stttbež erfreuet baž §er$ ber SKutter. ®ie
UnbanfBarfeLt ber Sittber BetriiBet baž jperj bež ŠSaterž. (šiit reinež @e=
toiffen unb etn unfdjulbigež fter^ ift eitt grofjer 9čeid)tum ber Sftenfdjen. ®až
&6en ber SRenfdjen ift Ittrg unb ungenhfž. ®te ©eele ber ®f)iere ift fterfelid),
bic ©eele bež SRenfdjen ift ttnfterBttdf unb ttncerganglid). @ott Belotjnt ber
Skeiifdjeit gute ®l)aten unb Befiraft bie Bofen. ®er rttenfc^Itdfje Sorper ift
etn SBert (Šottež. drbifdje fjreuben bež SRenfdtett finb »ergčtnglid); tttwer=
ganglij finb bie geiftigen ŽBerfe ber SJtenfdjen. ®až @ebet trijftet baž
BetriiBte (traurige) Iterj ber Sftenfdjeu.

VII. Sprettjubmtfl : Čegav, a, o? treffett? trem ge^orig?
® t f d; g e r d t e.

skleda-e, bie ©djujTcl.
skledica-e, bie Xa|7e.
verč-a, ber Urug.
skleniea-e (glaž), bab ®laž.
kozarec-rea, ber ©ec^cr.
pladenj-dnja, bet Sedet,

čeg&v, a, o? toeffen? roeffen ©igentunt? trem g e I; 6 r t ? treni getjorig?
fragt ttad) bern ©eft^er obet ©igentumet einež ®egettftanbei5, itnb beriaitgt bcnfelbett,
tbentt bot benifelbeu feitt betlbortlicBež ©eflimmungžibort in ber gonu bež bejt|}*
anjeigenbett ©enrortež, fottfi abet im ©enitib jut Slnftbori.

Miza-e, bet Xifcf).
stol-a,.bet ©tulj
klop-i, bie ©atlf.
nož-a, baž SUžeffer.
žlica-e, ter Soffel.
vilice-vilic (pl.), bie ©abel.

pert-a (u), baž Xifdjtuct).
pertič-a, bie ©erbiftte.
solnica-e, baž ©aljfafj.
sveča-e, bie Jterje.
svečnik-a, ber 2ntd)ter.
vtrinjalec-lca, bie-SicObujse.

A. Čegav si?
B. Jaz sem sosedov sin.
A. čegav je ta nož (kozarec,

verč, pertič ...)?
B. Ta nož je sestrin (hčerin,

deklin, gospodinjin, fan¬
tov . ..

2Betn ge^orft ®u etn?
3d) Btn ber ©ot)tt bež SRadjbarž.
28em gefyort (toeffen ift) biefež SOJeffer

(93ed)er, £rug, ©ersiette ...)?
®iefež DJteffer gefiort ber ©djtoefter

(Todjter, SDtagb, $aužfrau, bem
tnaben ...).
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A. Čegava je una žlica (skleda,
skledica, sveča ...)?

B. Una žlica je bratova (sestrina,
v sosedova, učenikova . .,)?

A. Cegavi so noži in vilice?
B. Noži so vojšakovi, vilice in

žlice babičine.

A. Cegav je lepi kozarec (sveč¬
nik, verč ...) ?

B. Materin (očin, bratov, učeni-
v kov, gospodarjev ...).

A. Cegava sklenica (solnica, klop,
miza . ..) je nova?

B. Glospodičina (deklina, hlap¬
čeva , stričeva ...).

SBent gefiort jener SBffel (bie ©dfitffel,
3Taffe, Serje ..*.)?

Uener SBffel gefjBrt bent 33ruber (ber
©djtoefter, bent 9iadt6ar, £el)rer..).

2Bem gefjoren bie SDieffer unb ©aBeln?
®ie SKeffer gel;Bren bent ©olbaten,

bie ©aBeln unb SBffet ber ®rofj=
ntutter.

SBetn gelfort ber fdfone 93eč^er (£eud)=
ter, $rug ...) ?

ŠDer SDiutter (bent SSater, ©ntber,
•Se^rer, fpaužlierrtt ...).

SBeffen ©laž (©aljfaf;, 23anf, Stifdj...)
• ift neu?

®ež grauletnž (ber SPlagb, bež $nedp
tež, bež Dnlelž .. . j.

Ser ©enitito bež $auf!t= ititb SSeitoortcž,

§. 21. ®er ©enitio fieltt auf bie $rage: toeffen? ober toaž
f itr ein ?

Siegungžntufter
fttt bie ■

I. ntannlicf^en II. toetBltc^en III. fad)l. £>auf)t= u. 23ei=
toorter.

@inja||.
2. lep-ega travnik-a | lep-e rib : e (niti—gos-i) j lep-ega mest-a

8weija^t.
2. lep-ih travnik-ov j lep-ih rib (nit-i—gos-i) | lep-ih mest

Sieljatjt.
2. lep-ih travnik-ov | lep-ih rib (nit-i — gos-i) | lep-ih mest.

JUt tlt £ r htttt j) ftl. 1. SD2e£;vere etnftlBige tnattttlidje JgtaupttoBrter
lauten trn ©enitio ber Sinjaljt gerne auf ein Betontež li auž, alž: grad

grada ober gradu; sin ■— sina ober sinu.
2, Set ber ®eflinajion ber toeiBlidjen unb fdd)(id)en Ipauptoorter toirb

itn ©enitio ber S3iet= unb .gtoetjal^I, ber leidjterert Služfftradfe toegen, Bor bent
lefsten SDiitlant etn e (bor j ein i) eingefdjaltet, tooBet jebcdj Benterft
toerben mufi, bafž lj unb nj alž etn Saut anjufeljen ftnb, alž: sestra —
sester, ber ©djtoeftern; morje — morij, berSkeere; kaplja — kapelj,
ber ®rof>fen.

3. Slon ben SBBrtern: mož, otrok, konj, vol unb nod) etnigen
anbern toie zob, ber$afyn; las, baž $aar; voz berSBagen u. f. to. ftnb
bie ©enitioe: mož, otrok, konj, vol, zčb, las, vdz u. f. to. ju merfen.

©Benfo fyat lj u dj e itn ©enitio ljudi.
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18. ®er menfd)Iicf)e ftbrper.
Glava-e, ter Itopf; §alipt. I roka-e, bie •©ant. j oko-očesa,*) baž fiuge.
jezik-a, bie3uttge; @ptad)c. |noga-e, ter gujt. [ uha-ušesa, b«6 Dl) r.

svetilo-a, bie 8fltd)te.
luč-i, baS 8icf)t.

gl4š-a (u), bte ©itmnte; $ott;
in ut.

zakl4d-a, bet @d)a(}.

kinČ-a, <Sd)tnttrf, 3iftbe.
dar-a (u), bie (Sate, bač

@efd)enf.
nebesa — nebes (pl.), bet ^tntntel (9Utfentf;alt6orl ter ©eiigen).

Človeško truplo je tlelo božje roke. Človek je kinč in glava
celega sveta. Življenje je dar nebeškega očeta, stvarnika nebes
in zemlje. Oko je svetilo človeškega in živilskega trupla. Jezik
je podoba naše duše. Vest je glas nebeškega očeta. Zdravje in
'bolezen je dar Boga očeta. Pobožen sin je veselje skerbnega
očeta. Hvaležnost je kinč otroka in mladenča, moža in žene.

Celi svet je delo božjih rok. Bog je gospod nebes in zemlje,
ljudi in živali. Oko gleda luč nebeških svetil in lepoto sveti.
Uho posluša sladke glasove veselih fantov in deklic. Lepota ze¬
lenih trat veseli oko milega otroka^ in slabega starčka. Huda dela
otrok so sramota dobrih staršev. Čista vest je lep zaklad mladih
in starih.

Telo-telesa, bet 8eib.
obličje-a, b. Slutiti}, ®efid)f.
liee-a, bie SBange; ?lntiiij.
čelo-a, bie ©tiru.
nos-a, bie Dtflfe.

19. $ortfe|ung.

I usta-ust (pl.), bet SDiunb.
brada-e, bet Sati. .
zob-a (li) **) bet 3<9)tt..
las-a (u), bflž Jpaat.
rama-e, bet 9lrm; 5ld)fel.

! herbet-bta, bet Stucfen.
persi-pers (pl.), bie ©nift.

i želodec-dca, ter 'Hiageit.
trebuh-a, bet ©and).
|perst-a, bev ginger; 3ef;e,

ogledalo-a, bet Spiegel. [petje-a, bet ©efattg. I duh-a (u), ber ®uft, ®entd).
zn4menje-a,b.3eid).,2iierfni. | pesem-smi,bač8ieb, ®ebidp. | dišava-e, bet 9Bal)lgerud).

®er mertft^Iic^e Sorper ift baž 258er! ber gett!id)en S53eižl)eit. ®až
Slutiti ift ber Spiegel urtferer ©eele. ®a.Ž Sluge fdjaut bie @d)8nljeit ber
Srbe unb bež jpitmnetž. ®až £>I)r l)6rt bett fitfjen ©efang ber frbfjidjen
■dttgenb. ®ie 9?afe ried)t bie 2Bol)!geritd)e ber 23lnmen unb 33atttne. ®er
Sftagen ift ber (Srnaljrer bež ganjen Sorperž. Jlot^e SBangen finb eine
3ierbe bež ditnglittgž . unb ber Bungfran. ©rane £>aare finb baž Se id> etl
bež Sllterž. ®er 23art ift bie gierbe einež SJlannež. ®ažSidjt ber Slugen
ift bte ?eud)te bež menfdjlidjen Šiirperž. @)re baž toeifje jpaupt bež fd)toad)eu
©reifež. ®er 8etB bež ŠDIenfdjeu ift oergattglicE), bie @eele ift unfterMid).

VIII. $prtd)fibmifl. ®Dtt ber 23efif>aftigung.
PoS-nem, eti ) ,, 6 ■ . f narej-am, ati madfjen, Derfertigen.
počenj-am, ati ( ' ' s | naprivlj-am, ati terciten, yorrid)teit.

*) Oko bat in bet ©teijabl, toentt »on bett Slugen belebtet SBefen bie fflebe ift:
1. 4. 5. oči, 2. oči, 3. očem u. f. in.

**) Zob unb 14s baten in ber ©ieljaljl: 1. 5. zobjč, lasjč, 2. zob, l&s, 3. zobčm,
lasem, 4. zobč, lase — zobi, lasi 6. zobčh, lasčh, 7. zobmi, lasmi.
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A. Kaj delaš, ljubi moj !
B. Pišem.
A. Kaj pišeš?
B. Očetu list.
A. Kaj počne (dela) tvoja sestra?
B. Moja sestra bere.
A. Kaj bere tvoja sestra?
B. Lepe bukve.
A. Cegave so lepe bukve?
B. Mojega součenca Janeza.
A. Kaj počenja tvoj brat ?
B. Brat naloge napravlja.
A. Kaj nareja služabnik?
B. Suknjo (plašč, hlače...) šiva.

A. Cegava je suknja?
B. Bratova — mojega brata.

2>er ®om|mrntib

2Baž ntadjft ®u, ntetn £ie6er!
-3d) fdjreiBe.
9Baž fdjrei&ft ®it?
®ent JBatev einen 33rief.
2Bnš t(mt beine- ©tfpoefter?
Skeine ©djtoejter lieft.
S55až lieft beine ©djtoefter ?
(Sin frcneš 33ud).
2Bem gefjerf baš fdjone S3ucf}?
Sketnem SOtitfdfiiler -Sofjattn.
2Baš Beginnt bein 23ritber ?
®er Sruber macfjt bie SlufgaBett.
2Bnž »erfertiget ber ®iener ?
(Sr nabet ben diod (ben Sknntel, bie
§ofen ...).

SBent g el) ort ber 9tod ?
®ent ŠBruber — meinent Sruber.

k$ SMuutrtcč.
§. 22. ®er ^omparatib ober bie II. Sergleidjmtgžfhtfe toirb geBilbet,

trenit man an ben tStantm bes 33eiioorte§ (toeldjett ntan burd) SlBtoerfnng
ber ikominatioenbung i erfalt) ši, ša, še ober ji, ja, je anfiigt; bodj
toirb jtoifdjen ben. ©tnmrn ttnb bie (Snbung ši bež SBolffftangeš toegen Bei
e in-' unb jloeifilBigeit 33eitoortern tneift ej, Bei meljrfilBigen aBer
i eingefdjaltet, niš: lep (lepi) — lepši, a, e fdjoner; slab (slabi) —
slabši ober slabejši, a, e fdpoadjer; moder (modri) — modrejši, a, e
toeifer; pravičen (pravični) — pravičniši, a, e geredjter; rodoviten
(rodovitni) — rodovitnišia, e frudjtBarer.

®ie berglidjenen ©egenftanbe toerben burd) bie SBortdjen: ko, kot,
nego (atž) ober burd) ba8 Slortoort od (mit bent @eniti») mit einanber
»erBunben; bie $arti!el ber ©leidjljeit ift: kakor, toje, al§.

Itmtrkuttgen. 1. ®ie einfilBigett 23eitnorter auf d »ertoanbeht
baSfelBe nad) einem ©elBftlante ttt j, nad) einent Skitlaute flofjen fte
ež aBer and, alž:
mlad, jung — mlajši, a, e gerd, Ijafjlid), garftig — gerši ob.
hud, fdjlintm, arg — hujši, a, e gerji, a, e

terd, B>art — terši, a, e.
2. ®ie 23eit»orier attf g oertoanbeht bad g in ž, ald :

drag, trener, loftBar — draži, dražji ober drajši, a, e.
blag, ebet, ebelmiitfiig — blaži ober blažji, a, e.

3. 9Iad)fteI)enbe Seitoorter auf ek unb o k toerben nteift bttrd) 316=
toerfung ber (šnbftlBe fotgenber Skalen geftetgert:
kratek, htrg — krači, krajši, a, e ! mehek, toeidp—meči, mehkejši, a, e
lahek, lohek, leidjt — laži, lažji j nizek, nieber — niži, nižji, a, e
loži, a, e | ozek, fdjmal — oži, ožji, a, e
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sladek, fiif; — slajši, slaji, a, e
širok, Breit — širji, a, e
tanek, bitmt—tanši, tanji, tenši, a, e

4. ttnregelntdfiig toerben gefteigert:

težek, fdftoer — teži, težji, a, e
visok, I)od) — viši, višji, a, e.

dober, gut — boljši, bolji, a, e
dolg, lang — daljši, dalji, deljši, a, e

Izba-e, bab.Simmer.
čumnata-e, bic jtailinifr.
dvorana-e, bet ©aal.
sp&vnica-e, b. ©djlaffamttter.
režale, bte SBorfjaile, SauBe.
kuhinja-c, tie Jtfidje.

majben, fletn — manjši, a, e
velik, grof? — veči, vekši, a, e.

5. 9kcmd;mal toivb ber tomparatfo burdj $orfe|mtg ber iPartifet
bolj (me^r, Beffer) gelntbet, t»až Bet ben Skitteltoorterij auf 6č, ee,
en ftetS gefdjelten fofi, ate: goreč, Brennenb — bolj goreč, a, e
neitber; učen, gelejirt — bolj učen, a, o geleljrter.

20. ® a S (p a it 8 .
klet-i, bet tteficr.
zid-a (u), bie SKfllier.
stena-e, bie SBatib.
okno-a, bab getifler.
strop-a, bet fjilafonb.
streha-e, bab ®ad).

tlk-tal *) (pl.) ober pbd-a
Cerkev je lepša in veča ko bogato poslopje. Poslopje je više

in širje ko velika hiša. Grad je starši in bogatejši ko poslopje.
Cerkev je prostomiša ko veliki grad. Veža je širja in viša od
kuhinje. Kuhinja je oža in niža ko veža. Čumnata je manjša in
temnejša kot izba. Izba je veča in svitlejša ko čumnata. Dvo¬
rana je širja in daljša ko izba. Streha je viši ko zid. Vrata so
veča ko duri. Duri so manjše ko vrata. Streha je bolj rudeča
ko stena. Bajta je bolj priprosta ko hiša. Zidana hiša ima veče
izbe od lesene bajte. Veliko poslopje ima veča okna in vrata ko
priprosta kmečka hiša. Mesto imd lepše in bogatejše hiše in po¬
slopja kakor priprosta v&s. Studenec ima boljšo vodo ko potok.
Cerkev ima lepša tla in viši strop ko bogata dvorana.

21. ^Minerale.

Bren=

vrata-vrat (pl.), bab 3J)or.
duri-dmi (pl.), bie i£f;ur.
prhg-a, tie ©d)ltHf(e.
pečri, ber Dfeii.
dvor-a, ber Jpof.
studenec-nca, berSBrutluen.

ber fficbcn.

Zlato-a, bab ©oib.
srebro-a, bab ©ilber.
železo-a, bab Silen,
jeklo-a, ber @tal)l.

svinec-nca, bab 33(ei.
baker-kra, bab jtufjfer.
kositer-tra, bab Simi.
demant-a, ber ®iamattt.

kamen-mna, ber ©tein.
dragi kamen-mna, b. ©Delfi,
pišrst-i, bie ®ammerbe.
sol-i, bab ©alj.

blago-a, bab @tth. jsladk6r-a, ber Siufer. | drugi, a, o atibere, Strige,
imeniten, tna, o »orjuglic^, l»id)tig, berii(;mt.

©oib ift loftfcarer alS ba8 <StlBer. ®elb ift fdjtoerer unb
tfieurev ate ba§ (Sifett. ©fen ift nii^tic^er ate ©oib unb ©itber. ®er
(Stalil ift parter ate baš ©fen. ®aS 33tei ift tneidjer ate baž ©fen. ^?upfer
ift notljtoenbiger ate ©tlfcer. ®a8 Silber ift Iretjjev ate bad Šket. ®er
®iamant ift parter ate bie anberu Sbetfteine. 2SeteI)eit ift Beffer ate
irbifcEteg ©ut. 2)ie £ugenb ift »orjugltdjer ate ©oib, <Sil6er unb ©elfteine,

*) |>at 1- 4. 5. tik, 2. tal obet tl&, 3. tlem, tlam, 6. tleh, 7, tlami.
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(Strt trener $reratb ift Beffer ate @olb rab Štflkr. (Sin retneS ©ehnffeit tft
.filter ate §ontg. ®<te @atj ift itctl;toenbiger ate 3u<Jer-

3)cr ^nficrfatii) &e$ Skitoortcš,
§. 23. ®er ©ufjerlatip ober bte III. ŽBerglridjtmgSftufe teirb gebitbet,

toemt man bent ^omparatii) naj ober nar »orfeijt, gte< lep, fcfjott —
lepši, najlčpši ; imeniten, tDidkig —■ imenitniši,. najimenitniši.

■3ft ba§ 23eitoort eiit SJtitteltoort, fo toirb bemfetben in feiner mtge=
fteigerten gornt najbolj (ant meiften) »crgefe^t, ate: učen, gelelfrt —
bolj učen, najbolj učen n. f. ft>;

$ur ŽBe^etdjmmtg eittež feJjrfjoljen ©rabež. bienen:
a) zelo,, zlo, fefjr; kaj, silno, močno,, jako rtBer=

au§, aufferorbentlid), ate: zelo vesel, feljr »ergniigt; silno žalosten,
itberaite betriibt;

b) bie SSorftlfeett p r e -, j e Ij r, f> o d> ft ober vsega-, a 11 =, ate :
premoder, Ijodjfttoetfe; preljub, cietgetiebt; vsegaveden, atltoiffenb.

®te Sotfttee pre- »erletfjt feittem Seitoort oft bte ©ebeutung beS Suttiel obet
Sutoetttg, ate: premajhen,- ju fleitt; preozek, ju fermat.'

Stvar-i, b'as ©efefjotif.
rež-f, baž ®tttg, ©atije.
Iastn6st-i, bte (5'igettfcfjaft.

22, 3»fMttbe.
mir-a (u)', bet grtebe.
pokoj-a, bte {Hutje.
Ijubezen-zni, bte 8te|e.

sovražnik-a, ber gctttb.
sovraštvo-a, bte geinbfcfjnft.
zdravilo-a, bie Slrjttei.

miren, rna, o friebli<§. |tih, a, o jiifi, nttjig. " jpokojen, jha,'or rutjtg.
Mirna vest je največa sreča, nemirna vest največa nesreča.

Greh je najhujše zlo. Življenja največe veselje je ljubezen, naj¬
boljši zaklad zadovoljnost, najslajše blago ljubo zdravje, najboljše
zdravilo dober prijatel. Največa sramota otrok je nehvaležnost.
Najlepša obleka je tiha ponižnost. Prelepa ponižnost bodi mla-
deneu in devici najlepši kinč. Modrost daje mladini najveeo čast.
Nezmernost je najhujši sovražnik človeškega zdravja. Kdo je boljši,
kdo dobrotljivimi ko oče nebeški? Bog jč naš predobrotijivi oče.
Pravičnost je najimenitniša lastnost pravičnega vladarja. Hudobni
ljudje so zelo nesrečne stvari. Najmanjše in največe reči so božje
stvari.

Chs-a, bte ,0eit.
leto-a, baž 3afjt.
mesec-sca, bet SBonat.
teden-dna
ned61ja-e bie fflodje.

23. ® te 3 e 11-
pomlad,vigred-i,b.gniljItttg.
leto, poletje-a, b. ©btttmer.
jesen-i, bet .herb(l.
zima-e, bet ŠBtnter.
god-a (tl), bas gcfl.

dan, bet Sag, (jat tlt bet ©ttjaljl: 2. dne, dneva, 3. dnu, dnevu u. f. to., in bet
žBteljaf)!: 1. 5. dni, dnevi, 2. dni, 3. dnem, dnevom, 4. dni, dneve, 6. dneh,

dnevih, 7. dni, dnevi.

ura-e, bte ©tttnbe.
minuta-e, bie STOimite.
trenutek-tka, bet Slltgettbitef.
letni čas-a, bte SaljreSjeit.
praznik-a, bet geiertag.

®er ^riiljlmg ift eitte fdjortere 3ek kte ker ©omtner, SDer ^rftljKng
ift bte fdjonfte ŠafjreSjett, ®er Ipevbft ift fdjojt, ber ©ornmer ift fdfotter,
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ber ^ritffthtg ift ant fdjottftett. ®ie angeneiitnfic 3eit ift bie 3eit ber frolp
licfen Bugenb. ®ie 3ed ift ®ie ®ctge ber jungen Bafre ftnb furjer
alS etn StngenBiid. ®ie luftigfte 3eit Be§ 3an3eit Bafrež ift ber griifding
unb ber jperBft. ®er ^riHjftng giBt SnaBen unb SOfabdfen bie fdfonften
Sternen, ber jperBft baž fiigefte itnb Befte DBft. ®er (Somnter fiat lanpere
®age ate ber SBinter. ®er SSinter ift bie traurigfte Bafrežjeit. ®ie 3eit
ift baš tfjenerfte ©ut. ®a§ langfte £eBeu ift toie etn SlugenBIid. Bitngling!
fei toeife unb redjtfdjaffen; SBeiSfcit unb iftedjtfdjaffenfieit ift bie fdfonfte
3ierbe unferž SeBenš.

IX. SpmijtUuntil : ali?*) tat. an?; oB; ober.
ttmftanbžtoorier bet fflejafmng uttb ©enieinmrg.

a) bejaljenb:
dA, ja, tooBt.
pAč, dri, toofil.
se ve džt, to je' da, tja da, fteilid).
gotovo, getoifs.
ržs, zares, Itnrf(id), in bet !£§at.

b) »etnetnenb:
ne, nak, nid)t,

A. Ljubi prijatel! ali si zdrav?
B. Hvala Bogu! se ve da sem

zdrav.
A. Ali je tvoja sestra zdrava?
B. Nak (ne), sestra je bolna.
A. Ali so mati bolni ali oče?
B. Oče so bolni, mati so zdravi.

A. Ali imaš novo obleko?
B. To je da (nikar ne).
A. Ali dobiš ti novo suknjo?
B. Menda (blezo, prej ko ne).
A. Ali gospodar hlapce kliče ali

gospodinja ?
B. Menda gospoddr.
A. Ali vedo starši mojo bolezen?

B. Blezo (morebiti, javelne ..).

nikAr, nikAr ne, ltid)t, feintifalft.
po nobeni ceni, burcfauž md)t.

c) g tt> e i f e I n b :
'blezo, berž ko ne, prej ko ne, Vnabrfdjeinl.
mendA, tioffeutlid), toafjtfdjeinlid).
morebiti, znabiti, eiclietdp.
jAvelne, fdpretlid).
komaj, komej, talim.

SieBer j^reunb ! Bift bu gefunb ?
©ott fet ®ant! freiticf) Bin id) gefunb.

Bft beine ©dpoefter gefunb ?
9tein, bie ©djtoefter ift franf,
Bft bie SDtutter tranf ober ber Sater ?
®er Sater ift fran!, bie 2Jfutter ift

gefunb.
fpaft bu eine neue flleibung.
greilid; (bitrdfauž nid)t).
Selommft ®u einen neuen 9fod ?
SBafrfdjeinlid).
IRuft ber ipdušferr bie tnedfte ober

bie Apaužfrait?
Bd) glattBe ber §audl)err.
SSiffen bie Steltern »on nteiner Sranb
feit ?

2BaI)rfd)eitttid) (»iet(eid)t, fdftoerlid)..).

®er Soliti bež $aubt= unb Seitoorleč.

§. 24. ®er Sofal fteft auf bie $rage: to o ? unb gtoar niemate ofne
ein Sortoort.

*) SBitb gefe|st, treitn fcitt anberež gtagetoort im @age »crfcmmt; in Olebenfajsett
Bfipt e« ob, alg SBinbetooti obet.
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JUmerkuttflCU. 1. 23or nadjfolgenbem i geljt Bei ber Siegung ber
©tammauSlaut k geftte trt c iibev, g aBer in z (fefsterež jebod) rneift nur Bet
ben Seitoorletn), al8: roka, bte §anb —■ na roči, an ber §anb; velik,
grof — velicih, velieimi; drag, trener — drazih n. f. to.

®iefer iffiedjfe! ftnbet Bei ben mdnnlidjen «nb fad)!id)en Seitoortern
mancfjma! and) itn ©enifto, ®atit> nnb Sofa! ber (Sinja!)! ftatt, af§: velik
■—■ velicega, veličemu, velicem ; drag — drAzega, drAzemu,
drazem.

'2. ®te meiften eittftlBigen ntannfidjen fpaupttoorter mit bem @eniti»=
au$!ant li Befontmen im Sofa! ber iBieljaljf gerne eh anftatt ih, afe: grad
— v gradeh, in ben SSttrgen; mož — pri možeh, Bei ben Skiinnern.
(SBeufo fiat ljudje im Sefa!: ljudeh; otrok aBer o trač ih.

S$ortDijrtCl* tlttl bcnt Solni, ®en Sofal regierett (nnb jtoar o nnb
p r i jeberjeit, bie itBrigen auf bie j^rage: m o ?) bie Sortoorter : na, o,
ob, po, pri unb v ;
na, an, auf, in Bejeidjnet im adgemeineit ben Ort, to o ettoa8 ift ober

gefdjiel)t, at8 : na gori stojim, id) ftelje auf betn 23erge; na mizi
leži, e§ liegt auf bem ®ifd)e; na vertu sedim, id) fifse int©arten;
na Koroškem bivam, id) !)alte titidj in Sarnten auf.

o Bejeidjnet a) gleid) bem beutfd)en: um, Bei, ju, jur 3 e *l auf
$rage toann? ben 3eii|>uttft einer Sfjatigfeit, afe: o godu, jur
3eit bedffeftež; o novem letu, ju keujafjr; o jeseni, itn fierBfte,
jur 3ek fperBftež; o nevihti, Bei eittent ©etoitter;
b) gteid) bem beutfdjen: »on (lat. de) ben ©egenftanb, »on bem

bie Stebe ift, alž : govorimo o tvojem bratu (o tvoji sestri),
toir fpredjen »on beinem Sruber (Bon beiner ©djtoefter); molčim o
tem, id) fdjtoetge baron (»on bera).

ob Bejeidjnet a) tote o bie 3«t einer fpanbtung, a!8: ob dveh, um jtoet
Uljr; ob novem letu, ju keujaljr.
b) bie 9tal)e gleid) bem beutfdjen an, Bei, f angl, a(8 : ob cesti,

an ber ©trafe; ob morji , Iang8 bem 3keere; ob reki, ant gtnffe.



po Bejeidfnet a) gletd) bem beutfdjen : „an, tn" ben Ort, too eine §>anblung
ftattfinbet mtb ftelft anftatt n a ober v Bet atten geittoiktern ber 33 e=
to e g it n g, ate: po gori hodim, id) gel)e auf bent 33erge fierum;
po mizi skače, e§ fpringt ant Šifdfe l)etunt; po vertu se spre¬
hajam, id) gelfe im ©arten auf mtb ttieber; po Koroškem po¬
potujem, id) r-etfe. in Sihmten;
h) gletd) bem beutfdfeu: nad), an, jttfolge, gemaf;, burd),

eitte 3eh, ben ©rfenntntegrunb ober baž SDiittel, ate : po treh mes¬
cih, nad) bret SDJonaten; po petji spoznati, am ©efange erfennen;
po navadi, nad) ber @etooI)itI)eit; po pošti, bttrd) bie po
hlapcih, burd) bie Snedtte.

pri, Bet, Bejeid^net bte -Jia^e.in Sejug attf einen anberit ©egettftanb, ate:
pri očetu, Bei bem kBater ; pri materi, Bei ber Sttutter; pri lju¬
deh, Bet ben Skuten; pri hiši, Bet bem Jgtattfe.

v Bejeidfnet a) gteid) bem beutfdjett „in" auf bie grage: to o‘? ben 9?aum, in
bem ettoag ift ober ftattfinbet, ate: v gori so rude, in bem 33erge
ftttb Sttineratien; v hiši sedim, id) ftge in bem |>aufe; v mestu
živim, td) tebe in ber ©tabt;
b) gteid) bem beutfdfen „Binnett, in" auf bie Srage: toann ? ben

3eit|mnft etner jpanblmtg, at§: v dveh letih, in gtoet Ualfren ;
v novem letu, int netten tJalfre.

24. 2>te 9?atitr.
Natora-e i . . m ,
Narava-e \ t,e SRntl,r '
zrak-a, bie Cltft.

tica-e, ber Sogel.
riba-e, ker gi|d)-
rastlina-e, ba« (S5ettiac^S-

cvet-a (u), kie Silite,
zal, a, o t)iiOfd).
krasen,sna, o tjerrlid), prddjt.

rastem, rasti, trad)feii.
cvetnim, eti, bluften.
z6r-im, iti teifttl.

zelen-im, eti g timen.
svžt-im, iti, leiubtett.
sij-em, ati fdjettten.
miglj-im, ati fitnfeltt.

pl&v-am, ati fd)tomtmeit,
fd)tt>eBett.

terg-am, ati pfiijffen-

Cela natora je hiša božja in oznanja stvarem na zemlji božjo
čast in hvalo. Na nebu sije rumeno solnce in sveti človeku pri
delu. Po nebu plava tiha luna in migljajo svitle zvezde v tčmni
noči. Na zemlji poje stvarniku hvalo človek in vsaka druga stvar:
tiča v zraku in riba v vodi. Vsaka stvar hvali predobrega in
premodrega očeta v nebesih. Stvarniku zeleni in cveti o pomladi
roža na trdvniku in zori o jeseni sadje po vertih ; stvarnika hvd-
lijo tiče po gozdih, stv&rniku pldvajo ribe po vodah. V naj lepšem
cvetu so o pomladi cvetlice in drevesa, v najlepši zeleni obleki
doline in planine, gozdi in trdvniki, verti in polja, cela zemlja je
prežala in prekrasna o vsakem letnem času.

Medved-a, ber Sar.
volk-a (li), ber SBolf.
jelen-a, ter Jptrfc^.
serna-e, tn« 9tef).

25. ^eimifdje SBtere.
lesica-e, ber gudjS.
zajec-jca, ter £afe.
vdverica-e, ta« (Std)f)i>ntd)elt.
l&sica-e, ta« SBiefel.

p61h-a, ber 93if(idj.
jazbec-a, bet ®ad)«-
jež-a, ber 3gel.
kšrt-a, ber SRaittttmrf.

3©prači)« «. Ueiuinsžbtid), 6. Strifi-
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Berlog-a, bte InaMj-am, ati ftnbett. Ibiv-am, ati ftd) anffjaltelt.
luknja-e, taž-Sod)- |živ-im, eti Uben. |prebiy-am, ati toopelt.

lov-im, iti 'fatiget!, jngeit.

Spere ftnben totr auf ber ganjen Erbe: in SBalbern nnb auf Sergen,
in fpijpen nnb in alten ŠRauern. ®er 9Sdr pit ftd) auf ppn Sllpeu auf,
ber 2BoIf auf grofjen Ebenett. ^ptrfdje, 9M)e ttnb §afen leben tu bem 2Ba!be.
®až Etcporndjen rnopit auf Saunteit, ba§ SBiefel in Sodfent unb SRauern.
®er ajfautourf leBt in ber Erbe. ®ett StUtd) finben toir auf Saunten,
ben Ogel unb ben ®acp in tiefen £od)ern. ®er jpcp lieBt Heine 2BaI»
bungen Bei ben ®or-fern unb fiingt fliper unb anbere Heinere Spere Bei
ben (paiifent unb in SBalbern,

X. 3prcd)ubung : Kje? t»o?
@ e r ii t Ij f d? a f t e n.

Pilica-e, ter ©tod, ©tab.
dežnik-a, ter Ciegenftfttrm.
solnfnik-a, t. ©otmenftpm.
glavnik-a, bet .kantat.

šeet-f, bic S3utjie.
škarje-ij (pl.), bie ©djerc.
britva-e, bab dtafteruif jfer.
perstan-a, bet Stilig.

kljtie-a, ber ©djliijfet.
pipa-e, bie tpfeife.
tob&k-a, ter Slabaf-
tobičnica-e, bie Sabafžbofe.

tu-, tukaj ba, pr.
tam, tamkaj, tort.
vfen, fjiimuž.

dormi, ju Jpattfe.
notri, baritt.
nekje, irgettbti'0.

A. Kje je moja pdlica (ščet, to¬
bačnica , britva . . .) ?

B. Vaša palica- je tam pri mizi.
A. Kje je miza?
B. Miza je v izbi pri oknu.

A. -Sestra! ali slišiš? Kje je moj
dežnik (solnčnik, glavnik
••;?).

B. Notri v izbi na klopi ob steni.

A. Kje vidiš moj perstan (ključ,
plašč, klobuk .. .).

B. Perstan je na mizi (klopi,
stolu, svečniku ...).

A. Kje imaš moje škarje in moje
ščeti ?

B. Škarje imam doma in ščeti
tu gori v izbi.

A. Kje imaš nože in vilice?
B. Noži so v kuhinji na stolu pri

peči, vilice pa notri v
Čumnati na oknu.

gori, oben.
doli, anten,
povsdd, ubetaft.

I ift ntein ©tod (metne Sitrfte,
SaBafdbofe, fRaftermeffer ...)?

■Sp ©tod ift bort Bet bem Stfdte.
2Bo ift ber Sifd) ?
®er Šip ift im 3immer Kt bem

tjenfter.
©ditoefter, prft ®tt ? 2Bo ift metn

fRegenfd)irm(©onnenfdjirnt,Satnm
...)?

®artn im 3«nmer auf t> er San! neben
ber 2Banb.

2Bo fietjft bn ntetnen 9ftng (©djluffel,
HRantet, tput ...)?

®er fRtng ift auf bent ®tfd)e (auf
ber San!, bem©tpte, Seucper...).

2Bo pft ®u metne ©d)ere unb metne
Surften ?

®te ©d)ere pBe id; ju |)aufe unb
bie Surften oBen trn 3initIter*

2Bo pft ®u bie SReffer unb ©abeltt?
®te 2Reffer ftnb in ber Sipe auf

bem ©tupe Bettn Ofen, bie @a=
Betn aBer bartn itt ber Sfamnter
auf bem genfter.



Ser Snftrnmentnl |)aitf)t= unb SettoorteS,
§. 25. ®er Unftrumentat fte£;t gemeiniglid) auf toie fjragen: mit

tuetn? to o m i t ober to o ? unb jtoar, toie ber Sofal, nieutato ofme ein
SBortoort.

I. manntidjen

(z) lep-im logrorn

(z) lep-ima log-oma

(z) lep-imi log-i

93iegunggmufter
fiir bte

II. toeiblidfen

CStnjaT;!.
| lep-o rib-o (nit-jo —
I go s -jo)

Btoeijabt
lep-ima rib-ama (nit-
ima — gos-ema).

©ieljafjl.
lep-imi rib-ami (nit-imi
— gos-mi

III. fadjl. £>auf)t= ittib
SBeitobrter.

lep-im mest-om

lep-ima mest-oma

lep-imi mest-i.

JUmerhuttgnt. 1. 9l£Ce mannlid)en §>aubttoorter, bie im $atic
ber SSiel^at)! bie gorm era unb im Sola! -eh auftoeifeu, erlialten im -3it=
ftrumental mi anftatt i, ato: z možmi-, mit ben SDfannerrr; z ljudmi,
mit ben Seuteu; med zobmi, jtoifdjen ben 3^^>nert.

2. 2M)rfilbige toeiblidje fpaupttoorter mit ber ©enitioenbitng i erfialten
im flnftrumental ber SSiefgal;! bie (Snbung mi anftatt imi, ato: lastnost,
bie @igenfd)aft •— z lastnostmi; piščal, bie -)3feife — s piščalmi, mit ben
iPfeifen. (Sine SluSnatjme biiben jebcd) affe jene metjrfitbigen SSorter, bie
im ©enitio ben fjalboofal e attoftofcn, ato: bolezen, bie $ranfl)eit — z
boleznimi, mit £ranfl)eiten.

SoriBiillcr lltit bent $nftrumCittnL ®eit 3nftrumental »crlangen
(unb jtoar s (mit) jeberjeit, bie iibrigen auf bie grage: to o?) bie 33or=
toorter med, nad, pod, pred, s unb za¬
meti bejeidptet, gleid) bent beutfdfen: g tu i f d) e n, unter, nad) ben ©ranjen

ben £)rt, mo ettoaž ift ober ftattfinbet, ato: med ljudmi, unter
ben 5Dleufd;en ; med gorami, jtoijd;en ben33ergen; med stezama,
jtoifd)ett bett (2) gmfjtoegen; med hišo in hlevom, jtoifd)en bem
SBoijn’ unb 2Birtfd)aftogebaube.

nad Bejeidptet, gleid) bent beutfd;en: iiber, ob eri)alb, ben Ort cber
©tanbpuntt iiber einem anbern ©egenftanbe, afe: nad durmi, iiber
ber ®l)iir; nad mestom, iiber ber ©tabt; nad ljudmi, iiber ben
Seuten.

pod, beutfcf) unter, unterfyal6, bejeidjnet ben £)rt ober ©tanbpunft
unter einem ©egenftanbe, im ©egenfafse ju nad, ato: pod dreve¬
som, unter bem 33aume; pod nogami, unter ben giifjen; pod
streho, unter bem ®ad)e; pod vodo, unter bem SBaffer.

3 *
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preti, »or, neunt ben Ort att ber »orberen ©eite eineg ©egenftanbeg, ate:
pred hišo, »or bem §aufe; pred vertom, »or bem ©arten; pred
očetom, »or bem SBater; pred očmi, »or beit Slugen.

s (»or ©elbftlauten unb metdjen Sftitiauten z, »or nj audi ž) mit — be=
jeid)net eineSSerbinbitng, ©emetnfdjaft ober 33egieitung, ate: s sinom,
mit bem ©olpte; z bratom, mit bem 33ntber; s tico, mit bem
ŽBogel; z roko, mit ber §anb; ž njim, mit ifym.

za, I) in ter, bag ©egentljeii »on pred, nennt ben Drt an ber Ijinteren
©eite eineg ©egenftanbeg, alg: za hišo, Ijinter bem §aufe.; za
vertom, fjinter bem ©arten; za drevesom, (hnter bem 23aimte;
za hribom, Ifinter bem §iigei.

SDie SSormbrter: na, ob, po, v — med, nad, pod, pred
unb za, bie auf bie $rage !»»? ben Sofal ober -dnftrumentai forbern,
regteren auf bie ijrage: mol; in? ben Slffufatie, ate: na morje, auf bag
®ieer; v morje, in bag SOteer; pod drevo, unter ben 23aum; pred
sovražnika, .»or, ben fjeinb; za vert, Vinter ben ©arten. — Stufjerbem
^e^eicbnet po mit bem Slftufatio audj: um (femanben Ijolen) unb za, fiir
(tat. pro), ate: idi po brata, gefje nm ben 23ruber; idi po sestro; gelje
um bie ©cfjmefter; delam za mater, id> arbeite fitr bie HJhttter; za sina
in hčer, fiir ben @otm unb fitr bie SEodjter.

26. fDfeine §eimat.
Domovina-e, ba3 Slaterlanb.
domačija-e, bie tpeitnafc-
dežela-e, laž Santo.

krkj-a, ter Ort; bie ®egettb.
p6t-a, bet $Beg.
cesta*e, bie @trafe.

stžza-e, bet gnfitoeg.
skčdenj-dnja, bie ©djeutte.
hlev-a, bet ©tali.

stojim, stati, fleljen- Iderž-im, ati f)alteu; fitijten. |kip-im, čti ragen, empot*
lež-im, ati liegen. |tečem, teči ftiejjcn; laitfen. j ragen; ftetoen-

Moja domačija je v najlepšem kraju cele dežele. Na prijaz¬
nem hribu stoji zala vas med lepimi trdvniki in rodovitnim poljem.
Nad vasjd kipi v neb6 visoka gora s čistimi studenci in potoki;
pod vasjč leži bogato polje z najlepšimi njivami. Za vasjo je gozd
in tu pasejo po zelenih tratah veseli pastirji vaško živino. Pred
vasjo teče velik potčk s prečisto vodo. P6tje v vds so široki
in čedni in velika cesta derži ob gori v mesto. Moj dom stoji na
najvišem hribu v dolini. Hiša je prijazno poslopje; pred hišo je
lep dvor in na dvoru studenec, za hišo velik vert s sadjem in s
cvetlicami. Pri hiši je skedenj in pod skednjem so hlevi za
živino.

27. Sfjatigieiten beg Korperg.
Ud-a, baa ®Iieb. _
breme-ena, bie 33utbe, 8ajl.
opravilo-a, bab ®efd)aft.

služba-e, bet ®tenjl.

Sr. 1 «> «"”•

i vročina-e, bie ^tpe.
! hlad-a (A), bie ,ftul)(e.
jmrkz-a, bie $dlte.

topel, pla, o ) | vroč, a, e peijj. ^mlačen, čna, o iau.
gorek, rka, o \ ' \ hladen, dna, o 'merzel, zla, o falt; frifd).

ragen, zna, o — raznoter, a, o »etfcptebett, manigfaitig.
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SO?it bent Sluge unter ber ©tiru fdjaue i cf) bie ©djiinfieit ber ®htge
auf ©rben unb ant jpimntel. SJiit ben Ofiren ijore id) bte ©timrnen ber
SRenfdfen unb ben fiijjen ©efaug ber Slogel auf bent fjelbe, im ŽBalbe ttub
ttnier bent jpimmel. SR-it ber gunge 'm ®?unbe tebi ber Sftenfd) unb mit
bem SJieufdten anbcre @efd)opfe auf (Srben, liber ber (Srbe unb unter ber
Srbe, itn SBaffer unb in ber Suft ben jperrn unb ©djopfer im §immel.
iOiit ben tpanben »erricftten mir bte @efc|dfte unb »erfertigen manigfaitige
SBerfe. ®ie fjujje tragen bie Saft beg ganjen SorperS. 2Rit bem ganjen
Sotper fiHflen mir SBdrrne unb tiif)(e, £>i§e unb Sfčitte. -3ebeS ©lieb unfereS
SbrperS fiat ein angemeffeneS ©efdfaft.

XI. SprtdjiibMtfl : Kam? mol/in ?
Sem, le-sbm (jer, f)t'ef;er.
tje, tjfe-le fjitt, batni!-
ybn, fjinaue.

noter, ^ineiit.
domu, nad) §attfe.
nekam, ttgenbtt)Ol)in.

sem ter tje, auf unb ab, t)in ttttb l)er.

| nikamor, nirgenbS^ttt.
kviško, aufiudrlč.
drugkm, anberdttlpl)!n.

grem, iti, ge^ett.
pridem, priti, tommen.

pelj-em, ati fu^ttn.
pelj-em, ati se faljrfn.

|jezd-im, iti reden.
! kit-im, eti eiten.

pojdem, pojdeš itd. id) toerbe (bu tuirji) getjfn n. f. lu.
©o mie: pojdem erlialten aud)t peljem, jezdim, hitim unb nodj

anbere ^eitmorter ber Semegung burd) bie gufammenfeisung mit bem 33or=
morte po bie 23ebeutung ber ^ufunft, afg ; popeljem, id) merbe fiifiren;
pohitim, id) merbe eilen u. f. m.
A. Kdo gre le-sem ?
B. Moj dragi prijatel.
A. Kam pojde ?
B. Tje v mesto se popelje.
A. Kam ti pojdeš ?
B. Na vert po očeta.
A. Kam tvoja sestra pohiti?
B. Sestra pojde v terg po teto.

A. Kdm se popeljete s fanti?

B. Ven na polje po žito.

A. Kam pojezdi vaš brat?
B. V gozd ali na travnik.
A. Kam pojdete?
B. Grem domu (noter v hišo,

nekam ...).

SBer tommt bafier gegangen?
STOein tfieuer gfrerotb.
2Bot)in mirb er gelfen?
Jfjin in bie ©tabt mirb er fa^ren.
SBeliin mirft ®u gefien?
3m ben ©arten um ben Slater.
SBofiin mirb beine ©dfmefter eilen ?
®ie ©djmefter geljt in bie ©tabt bie

®ante Ifolen (um bie ®ante).
SBoliin 'nerbet ilfr mit ben Snaben

fafjren ?
fpinauS auf bas fjelb um ba« @e=

traibe.
2Bol)in reitet ffljr SSruber?
fin ben SBalb ober auf bie SBiefe.
SBoljin beS SBegeS ?
■3d) gefie nad) giaufe (fjirtein in’S

|jauS, irgenbmcljin ...).

2) er dkitititi mit ®ottuortcnt.
' §. 26. ®en ©enitio »erlangen:

brez, hez, bejeidinet, gleid) bem beutfcfjen o fin e (in 3ufammenfeeungen
los) eine SBeraubung, ein (Sntbefjren, alš: brez dela, oljne Slrbeit;
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brez vode, ofme SBaffer; brez Staršev, pf;tte Sleltern, dttertiloS;
brez konca in kraja, oljite Slnfang ltitb (Snbe.

do, btd, bid j it, b t g a n ((at. usque ad),. 311 , gegen bejeidmet :
a) bte ©rfinje etner Setoegmtg, eined 3 e itraitmed, ate.: do mesta,

big 3ur ©tabt; do smerti, big 3um Sebe; da hiše, btd 3unt
jpaufe; ober

b) bad Biet etner §ianb(ung, ald: ljubezen do Boga, bte Siebe
gu ©ott; ljubezen do staršev, bte Siebe ju bett Sleltern.

iz aud, eon ((at. ex) bejeid)net:
a) bie 91id)tnng Ben initen nad) ang en im ©egenfatse ju v,

ate: iz zemlje, and ber (Srbe; iz groba, and’ bem ©rabe; iz
hiše, aud bem |)aufe;
b) ben ©tof.f, aud toe(d)e;m ettoad befte^t, ate: iz lesa, aud

(polj; iz železa, and ©fen; iz samočistega zlata, and (aut.erem
©o(be; .ober

c) -bad Skotiš etner ^janblmtg, ate: iz ljubezni, and Stebe;
iz sovraštva, and getnbfd;aft; iz dobre volje, and fretern ŽBiUen.
Iz »erlunfcet ftrf) mit ten ffiflttočrtern: med, nad, pod, pred unb za

, in: izmed (zmed), miter, guž, aitž ber Sffiitte; iznad (znad), »on obeti
bititoeg; izpod (spod), »ott unten berattž ; izpred (spred), »oti »ortt bititoeg;
izza »on fmtten ber»or, olž : Kdo izmed vas? 2Bec aua eud) (enrer SDiitie)?
izza gor, buder tun ©ebirgeti i)er»ot n. f. to.

od Bo n {(at. ab), Bor bejeid)net:
a) bett SKudgangdpnnJt enter ^anbtung, im ©egenfa^e 3udo,

ate: od mesta, Bon ber ©tabt; od vasi do vasi, Bon $orf 3U
®orf;
b) bte U r f a d) e ober bad 5Di o t i o etner §anb(ung, in ioetcfjem

gade ed and) ganj toegbteiben fann, a(d : od mraza ober mraza
trepečem, id) jittere Bor Salte; od vročine ober vročine zemlja
popoka, Bor (pi£e fpaltet fid) bie ©be.

s (oor ©elbftlauten unb tretd)en SOJitlauten z, Bor nj aud) ž) oon, I)erab
Bon ((at. de) bejeidjnet bie Diidttung Bott oben nad) unten unb
ift Bon iz too()£ ju unterfd)eiben, a(d: z mize vzeti, bom ©ifd)e
nebnten — iz mize vzeti, aud bem £tfd;e neumen; z gore, oom
33erge ()erab — iz gore, and bem SJerge.

Singer btefen etgerttltd)ert Skrtnortern oerfangen ben ©enitto nod)
me^rere attbere a(d ' 33oriBorter gebraud)te (paupt= ober Kiebentoorter, oon
benen bie Borjug(td)f(en finb :
blizo, bliz, na(ie,na£)ebet, in ber iUalfe, a(d: blizo cerkve,

in ber SSafje ber Sirene; blizo verta, nal)e bei bem ©artett.
konec, konci, ant Snbe, a(d: konec vasi, mit @nbe bed ®orfed.
mesto, namesto, ftatt, anftatt,. an ber©tel(e, ald: namesto

očeta, anftatt bed SBaterd; namesto staršev, anftatt ber Steltern.
mimo, memo, Borbei, Boruber, ald: mimo hiše, am jpaufe Bov=

liber; mimo verta, bet bem ©arten Borbei.
okrog, krog, okoli, um, (; e r u m, b e t, ald : okoli hiše, um

bad jpaud I)erunt; okrog verta, um ben ©artett.
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poleg, tiingž, an, ate: poleg Drave, iiingž ber ®rau.
r a z u n, a u g e r, m 1 1 21 u § n a 1) m e, ate: razun brata, aujjer bem ŽBruber.
sred, sredi, m i 11 e n in, in b e r 9Jt i 11 e, ate : sred mesta, in ber

9Witte ber ©tabt; sredi vasi, trt ber 9D?itte bež ®orfež.
verb, o6eri;«(6, ant @ t p f e I, an ber ©f>t|e, ate: verh gore,

auf ber ©pt£e bež Sergež;
zavolj, zavoljo, zarad, toegen, urn — millen, ate: zavolj

starosti, tcegen bež Sllterž; zavoljo mdtere, ber SJlutter iregen;
zavolj tebe, beinettoegen.

28. ®dž Sebett auf ber gflur.
Bučela-e, bie 93tette.
metulj-a, ber ©djntetterling.
muha-e, bie gtiege.

pajek-jka, bie @pimte.
mravlja-e, bie ?lmeife.
polž-a, bie ©cfpiecfe.

|červ-a, ber Sbiirm.
kača-e, bie @d)lange.

j mergolmec-nca, bab Sllfeft.

don-im, eti ičnett, fd)a((en.
brenč-im, ati fummen.
l&z-im., iti friedjelt.

ferk-am, ati ffiegetl.
ferklj-am, &ti ftattern.
gib-ljem, ati se, ftcp regen,

Betoegeit-.
skAkati, skačem ppfelt, fpringeu.

puht-im, 4tr beimbfen.
serk-am, ati ftiugetl.
zgin-em, iti »etfdjroillbtn.

Konec zime zgine bela odeja z zemlje. Zemlja dobi novo
zeleno in pisano obleko. Trave, cvetlice in druge rastline hitč iz
zemlje in oznanjajo tratam in poljem, dolinam in hribom veselo
pomldd. Prijeten duh puhti iz vsake cvetlice na vertu in na ze¬
leni trati. Sladko petje, veselih tic doni iz vertov in gozdov, s
polja in z gor človeku na uho. Bučele brenče od cveta do cveta
za sladko sterdjd, metulji in drugi mergolinci ferkljajo, polži,
kače in červi lazijo, pajki prčdejo, mravlje delajo od jutra do
večera: brez dela ni najmanjša, ni največa stvar. Otroci skdčejo
po trati in pleto vence iz rož in drugih cvetlic. Pastir pelje ži¬
vino na tr&vnik ali v gozd in poje vesele pesmi. Kmet orje in
seje in dela od jutra do večera na polji, na travniku, v gozdu
ali na vertu. Pomldd je najlepši in najveseliši čas celega leta.

29. ®te.©tabt.
Predmestje-a, bie fficrftabt.
terg-a, ber ijilag.
ulica-e, bie
drevorčd-a, bie Sifiee.
stolp-a, bet Surm.

samojstan-a, bab .ttiefter.
igrališče-a, bab Sdiedtcr.
bolmšnica-e, b. .(tralifettljaub.
vojAšnica-e, bie .Safertie.
prodajAvnica-e, b. ttailflaben. I

tudi, and), gleid)faf(b, ebenfafib.

gostfvnica-e, bab fflofiftaltb.
kavArnica-e, bab .ftaffiljanb.
keroma-e, bab fflirtbijaub.
fibrika-e, bie jjabnf.
most-a(u), bie ©rude.

®te ©tabt tft griifjer unb fcfjoiter ate etn SRarttfteden ober etn ®orf.
©te I)at breitere ^Jtdge unb ©ctffen unb fdjottere ©ebdubc. lud; unfere
©tabt tft fdt)on unb liegt (ftetjt) am gnfje (ob) etitež freunblidjeit £iigete.
3'rtfrfien ber ©tabt unb ben Šorftabten finb fdtjone SiHeen, unb um bte
ganje ©tabt fliefjt etn grojjer SBad) mit »telen jjabrifeit unb SHiitden. Bit
ber SJtitte ber ©tabt ift ber grofje mit »jelen Eauftaben, 2tm ©nbe
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bež ^la^ež ift baž Sfrantenfiauž unb bie Saferne, neben bern $ta|e ift baž
SEljeater. Sluf ber £ol)e bež |)ugelž ftel)t baž Sllofter mit einem I)ol)en
Surme. 3n ber @tabt ftnb mete i)3aldfte, Htrd)en, Štbfter, Sranten^aufer,
@aft= unb faffee^anfer.

ferfbttlti^e giirtoorler,
§. 27. ®ie perfonltd)en jjurtuorter (jaz -—ti — on, ona, ono)

nterben folgenber SRafjen beltiniert:
I. fhrfotr. II. Jlcrfon. III. Jhtftm.

-> (Sinja!)!.
5Diannlicf>. SBeiMtdp ©adjticB.

Ueber ben ©eBraud) ber colleren (lattgerett) unb abgeturjten
(fiirjeren) jjornt bež gttorcrtež im ©enitic, ®ati» nnb SIKufatic uterfe bir
golgenbež; Om gluffe ber 9?ebe fte^t im aHgemeinen bie aBgeliirjte
gorat; bie bollere tttirb jebod) gefe^t:

a) SBenn ber -Kadjbrucf auf bern giirtoorte liegt, inžBefonbere bei
Oegenfa^en, alž: Danes jaz tebi, jutri ti meni, t)eute id) bir,
morgen bu mir;

b) 2£enn bamit bie 9tebe aitfangt, benit bie fitrjere enflitifdje gorat
barf nie am Slnfange etttež ©a§ež ftel)en, alž: Meni piše ober piše mi,
er fd)rei6 t mir; unb

c) nad) einem SJortoorte (mit Služnostne bež Sllfufatiož oon jaz unb
ti, t»eld>er bie Betonte gorat me unb te auftoeift), alž: Kdor ni z menoj,
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ta je proti meni, mer nidjt mit mir ift, ber ift gegen mid): Jaz za tč,
ti zame, id) fiir bidt>, bu fiir rnidj.

J&anftg toirfc -jebod) (Befoniet« in Jtrain) bit fiirjete Sorm trd giirtoortež im
Slffufatis mit trni eiiifttbtgen ®ortrorte iti riti SBort gttfammengejogen utib bet ®on
aiif bad Sortrort grlrgt, nid : zA-me, fiir mid); zA-te, fiir fcict)5 cbenfo fagt man:
za-nj, fiir tf)n; ua-rij, attf tipi u. f. 1».

30. ®ie Siene unb baž ©djaf.
Volna-e, fcie Sffiofie.
vprAš-am, ati fragetl.
odgovor-im, iti anttnorten.
pov-em, edati, fagtn.

pogled-am, ati anfdjauen. radovoljen, Ijna, o freitmfiig.
odlet-im, eti babonfiiegen. le, nitr.
pribrenč-im, ati ^erbeifltnts spet, zopet toteber.

men. pa aber; utlb; betut.
pik-am, ati fiedjen.

Pribrenči mala bučela do človeka in ga vpraša: „Clovek!
ali imaš večo .dobrotnico med živalmi ko nas bučele ? Povej mi
resnico." —- Človek jo pogleda in pravi: „„Se ve da jo imam !
Kaj pa je?“"

Bučela spet vpraša : ,,Kdo pa ti je veči dobrotnik ko me bu¬
čele ?" — Človek odgovori: „„0vca mi je veča dobrotnica ko si
mi ti in tvoje sestre. Ovca mi volno daje, ti le sladko sterd.
Volna mi je pa potrebniša in koristniša od sladke sterdi. Ovca
mi je največa dobrotnica med živalmi. Verh tega mi ovca volno
radovoljno daje, ti bučela me pa pikaš. Ali ni ovca imenitniša
od tebe, bučela?"

Bučela molči in odleti.

Volja-e, ber SBifle.
skerb-i, bte @orge.
dobrota-e, bte ®ute.

31. ©prilcf)e.

moe-i, bte dtraft.
oblAst-i, bte 9J!ad)t.
previdnost-i, bie Siorfefjuttg.

potreba-ejb.Seburfnib.Dlotb.
nadloga-e, b. Stoti), ®rangfat.
reva-e, bal Gšienb.

čuv-am, ati tradjen. |svar-im, iti toarnett. | padem, pasti faften.

Bdj tebe trt @ott itnb ®ott leBt itt mir. Sete unb arbeite, itnb
(Sott fegnet btdb unb betu 2£erf. @ott Ifilft mir uttb bir; er ift gntibig unž
unb eud); bie @iite @ottež ift iiBerauž grof?. ®er §err fei mit mir. ®er
£>err fei mit bir. @ott fei mit unž. @ott ift itfeeraE Bei unž itnb mit mi3;
er ift unž nal)e attf ber Srbe unb auf bem SKeere. £>l)ne gottlidfen 2BiHen
fattt bir nidjt eitt tpaar bem fpaupte. Sie gbttlidfe Sorfeflung mad)t iiber
unž. ®ie ©timme bež ©emiffenž learnt unž bor ber ©iinbe. Sie 2BaIjr=
^eit fei bir Ijeitig. SBir Beten fiir eud); Betet attdj ifjr fiir unž. -3d) lieBe
bidj, bu lieBft rnidj, mir (2) finb ffreunbe. £>ilf mir in ber 9?ot£>, BleiBe
mir treu int ttnglude unb Slenb.

32. ®ctž Sifen.

voz-a (u), ber SBagen.
plitg-a, ber IMiug.
brana-e, bte @gge.

Grob-a, bal ®rab.
zibel-i, bte SPiege.
truga-e, bet @arg.

k6sa-e, bte @enfe.
sekira-e, bte ?ld)ft.
vojska-e, ber ttrteg; ;3i) eer-
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spremlj-am, ati beglritrtl. izid-am, ati kalini, mcutetn. [odpir-am, ati offiteit.
vod-im, iti (riten, fli^teil. j grejem, .greti liarntfll. fzapir-am, am fcfptejjen.

Železo je prekoristen dar božji. Iz železa delamo najpotreb-
niše reči za kine in za, potrebo. Železo je zvest pomočnik in de¬
laven tovdrš vsakega gospodarja. Železo gre s kmetom na njivo
in z vojsakom na vojsko. Železo nam zida kise. Železo^ nam
greje izbe. Železo nam zapira in odpira vrata in duri. Železo
orje naše njive. Železo kosi trdvnike. Železo žanje naše žito. Iz
železa narejamo ceste in vozove, železne hiše in cerkve, pluge in
brane. Iz železa imamo nože in vilice in druge potrebne reči.
Železo je kakor žito za potrebo človeškega življenja. Železo nas
spremlja od zibeli do groba; .železo nareja 'človeku zibel in trugo.
Hvala Bogu za ta koristni in potrebni dar!

XII. Sptfdjubaufl: K ak 6 ? lote ?

Tako, fo.
počasi, latlgfam.
berž, hitro fetpteft.

bolj, Beffcr; nieljr (magis).
vet, metjr (plus).;
manj , menj, nternger.

prkv, red)t.
vkup, skup, keifammett.
posebno, sosbbno, bejonberž.

rad, a, o (jlinimt and) ali Stieteiurort mit tem ©nbjefte iiberein) grm.

®ie meijlen SieBentuorter tir ffieife ftitb nid)t3 anberes alg ©citočrter mit
f a d) It d) f m Sluogange, alg:'dobro, gut; slabo, [d)led)t; lepo, fcbiSit; gerdo,
jjafelid); vroče, Ijeijj u. f. to. $ie SBeiioorter auf-ski fotuitn and) uiit bem mamb
lid)ftt Sluggange alž Umjlantgloorter gebraud)! merben, alg: slovenski, flooetiifd);
nemški, D e u i fct).

®if Umjlanbgtoorter ber 28eife jlefien trn afigemeinett »or bem Hirabtfaie, in
tiegatiseu ©g^eti aber nad) fcemfelbtrt, alb: fant lepo piše, ter Jlnabe fd)rcibt fd)ou —
fant ne piše lepo, ber jtnabe fdpeibt nid)t fetjon.

A. Kako ti je, ljubi tovarš ?
B. Dobro (prav dobro, slabo ...).
A. Kako je tvojemu bratu?
B. Brat je bolen (zdrav ...).
A. Ali je nevarno bolen?
B. To ne; bolezen ni posebno

nevarna.
A. Kako dolgo je v postelji?
B. Celi mesec.
A. Kako se ima tvoja sestra?
B. Sestra je zdrava kakor riba

v vodi.
A. In tvoji ljubi starši ?
B. Hvala Bogu! tudi starši so

prav zdravi in veseli.
A. Z Bogom!
B. Srečno !

2Bte gefiit ež bir, Keber Shmerab ?
©ut fred)t gut, fdjledftt '...).
23Bte gel)t e§ beinem Sruber?
®er 23ruber ift fran! (gefunb ...).
•3ft er gefaftrlidj Iran!?
®až nid)t; bte $ranfi)ett ift ttidjt

befmiberS gefaljrKd).
SBie lange ift er im Sette ?
®en ganjen 93Icnat.
2Bte befinbet fid) betne ©diioefter ?
®te @d)toefter ift gefunb lote ber gtfdj

im SBaffer.
Unb betne liebeit 2lefterit ?
©ott fei ®an!! aud) bte Sleitent finb

reeftt gefunb unb Ijetter.
Sebe tooljl!
©IM auf bett 2Beg!
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2>tc $nttt&= ititb Drbnuitgčsnijlen
®te ©runbgaljlen finb :

1.3 trinajst
14 štirnajst
15 petnajst
16 šestnajst
17 sedemnajst
18 osemnajst
19 devetnajst
20 dvajset (dvadeset)
21 eden in dvajset
22 dva in dvajset ufto.
30 trideset -
40 štirdeset

®ie Drbnuttggjapen toerbert mit SSlužnaljme ber fceibert erften »on
bett @nrab 3al)len geBilbet, alž:

' 7. sedmi, a, o ufto.

§• 28.
1 en (eden), a, o
2 dva, dve v
3 trije, tri
4 štirje, štiri
5 pet
6 šest
7 sedem
8 osem
9 devet

10 deset
11 ednajst
12 dvanajst

50 petdeset
60 šestdeset
70 sedemdeset
80 osemdeset
90 devetdeset
100 sto
200 dve sto
300 tri sto

10Q0 tisoč (jezer, tav-
žent).

1000000 milj on.

100. stoti) a, o
1000. tisoči, a, e ujm.

1. pervi, a, o 4. četerti, a, o
2. drugi, a, o 5. peti, a, o
3. tretji, a, e 6. šesti, a, o

®a§ ©runbjaljltoort .eden (»er jpaubttoortertt en), ena, eno unb
aKc £)rbiimig6ja!)len toerbett tote bte Setmcrter gebeugt, bie iibrtgen ©ruttb*
ja^Ien aBer tote folgt:

trije, štirje — tri, štiri petdve,1. 5. dvd, obd
obe (Betbe)

2. dveh, obeh
3. dvema, obema
4. dva, oba—dve, obe
6. dveh, obeh
7. dvema, obema.

treh, štirih petih (petčh)
trem, štirim petim (petem)
tri, štiri pet
treh, štirih petih (peteh)
tremi,, štirimi petimi (peteroi)

pet toerben aHe I)oI)eren ©riutbjaljten, mit 2Iitžnal;me bež mtaB=
anberlidjen sto itnb tisoč, aBgeanbert.

2lHe @nmb3af;leit, »on pet angefatigen, forbern im iRominatic unb
Sntufatio bcn ©en iti. o bež gejal^lten ©egenftanbeS; fo audi bte unbeftimmten
3al)to»rter: veliko, mnogo, »iel; malo, mdjheno, toenig; več, mel;r;
manj, menj, toeniger; kaj, nekaj, ettoaž; nekoliko, etnige; nič, nid)ta
u. f. m.58. -deset dečkov igrd na trati, 3e(m SnaBen fptelert anf ber
glur. Šest deklic vidim na vertu, fed)S 9)7dbd)en felje id) im ©arten.
Veliko ljudi je poklicanih, malo izvoljenih, »iele Slienfdjett finb Be=
rufett, toettige aužertoaljlt.

33. ®te Siten at e unb 2B o d) e n t a g e.
Četšrtletje-a, tud Ouiartal. petek-tka, grcifag.
polletie-a, Dač §ciH)jal)r.
nedelja-e, ©omttitg.
pondeljek-ljka, 2J?nitag.
torek-rka, Dteuftng.
sreda-e, SDiitttrod).
četertek-tka, ®otmcrfiag.

sobota-e, -©amjlag.
janušr-rja, 3dtincr.
februar-rja, gebrttar.
marec-rca, SJiarj.
april-a, Storil,
majnik-a, 2Jiai.

-junt-ja, 3unt.
juli-ja, Stili,
avgust-a, Slugu)},
september-lra, ©epfentter.
oktober-bra, Dftober.
november-bra, Sioutmter.
december-bra, ®tjembet.
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začnem, začeti, anfuttgen, beginnei«.
konč-Am, ati beenben, beenbigen.

Leto ima štiri četertletja ali štiri letne čase. Vsak letni čas
šteje tri mesce ali trinajst tednov. Pervi letni čas je prijetna po¬
mlad (vigred), drugi gorko poletje, tretji hladna jesen, četerti
merzla zima. Vsak mesec šteje štiri tedne in nekaj dni. Nekoliko
mescev šteje trideset dni, nekaj pa en dan več; februar imd le
osem in dvajset ali devet in dvajset dni. Pervi mesec je januar
(prosinec), drugi februar (svečan), tretji marec (sušeč); z marcem
se začne pomlad. Četerti mesec je april (mali traven), peti majnik
(veliki traven), šesti pa juni (rožnik, kresnik); z junijem se končd
pervo polletje. Sedmi mesec je juli (mali serpan); z julijem se
začne drugo polletje; osmi je avgiist (veliki serpan), deveti sep¬
tember (kimovec); s kimovcem se konča poletje. Deseti mesec je
oktober (vinotok), ednajsti november (listopad) in dvanajsti december
(gruden). Vsak teden šteje sedem dni in vsak dan štiri in dvajset
ur, vsaka ura pa šestdeset minut. Dni v tednu so: nedelja, pon-
deljek, torek, sreda, četertek,. petek in sobota.

34. SJtiinjen, Sftafje unb @ e trud) te.
DenAr-rja, brnS ©elbftuif,
bie ©linije.

drobiž-a, bie ©dtjetfceinuuje.
krajcar-rja, bet Jtreujer.
polkrajcar-rja, §all>freujet.

groš-a, bet ®rofd)ett.
petica-e, gunffreujet.
desetica-e, 3ebnfreujer.
dvajsetica-e, 3t»anjiget.

denar-rja obet denarji-ev (pl.), bas @elb.

goldinar-rja obel rajniiS-a,
©uiben.

tolar-rja, irijafer.
cekin (zlat)-a, Sufaten.
bAnkovec-vca, bie S3anfnote.

vedro-a, bet ©imet.
bokAl-a, bie ©iajj.
polič-a, bie §albe.
maslec-a, bas Seitel.

seženj-žnja, bie jtlafter.
črevelj-vlja, bet @d)Ul).
pavec-vca, bet 3b£(.
laket-kta, bie @lle.

stot (cent)- a, bet jpittiter.
funt (libra)-a, baž tpfutlb.
lot-a, baS 8otl).
kvintlec-a, baž Oltcntd)en.

®až @elb tft bern 9ftenfd)en nril)i»enbig. ®ie SMnjen ftnb fefit
berfdfieben: eS gibt (ftnb) ®ufaten, Sfiater, ©ulbenftiicfe, gebnfreujerftiicfe unb
Kreujer. (Sin ®ufaten £>at rier— fiinf, ein ®l)aler jtoei ©ulben unb etnige
$reujcr. ®er ©ulben fiat gtoanjig gitnffreujerftiicfe cber l;unbert $reujer
cber ^teeifiunbert fpalbfreujer. ^efnfreujerftiide, Sreujer unb fpalbfreujer
nennen trir ©cfeibentiinje. — ©n $entner fat iptnbert ipfuttb, ba§ ipfunb
glrei unb breijjig &t|, unb baž £otf) rier Ouentdjeu. — ©ne Slafter ^at
fecfcg @d)ul), ein <Sdjul) aber jtcolf 3oH. — ®er ©mer fiat rierjtg 9Jtafj
cber adjtjig fpalbe, bie SDtafj aber rier ©eitel.

XIII. Sprcd)&bmtg : Ob ko rej? tcann? unt trie riel ttl)r?
Maša-e, bie ©leffe.
ura-e, bie Mijr.
četert-i, baž ritertel.

pol-(i), tialb. | obsorčj , um biefe 3eit.
terp-eti, im bauettt, toatren. 'koliko, tricriel?
bi-jem, ti fd)!agett. ; toliko, fo riel.

A. Janez! koliko je ura! — Ob-
korej je?

Srifamt! tete riel Ul)r ift ež?
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B. Ali ne slišiš: sedem (eno če-
tert na sedem, — pol sed¬
mih — tri, četerti na sedem)
bije.

A. Obkorej greš v šolo-?

B. Pred poldnem ob sedmih, po
poldne o poli dveh.

A. Obkorej imate sveto mašo?

B. Od poli osmih do osmih.
A. Obkorej se začne šola?
B. Pred poldnem ob osmih, po

poldne ob dveh.
A. Kako dolgo terpi šola?
B. Pred poldnem od osmih do

desetih, po poldne od dveh
do štirih.

A. Obkorej prideš domu?

B. Po štirih (po pol petih . . .);
ob pol petih sem domd.

[.-§orft bu nidjt: ed fdjlagt fteben (etn
ŠBiertel auf fteben — 1jalb fteben —
bvei 23iertel auf fteben) Uljr.

SKann (um toie Biel 1%) gebft bu
in bie ©djule?

Sormittagž um fteben, nadjmittagd um
l;alb jtoet Uljr.

Um toie BielUfir l;abt iljr bie Ijetltge
Srieffe?

33on ljalfe adjt bid ad)t Uljr.
Um toie BtelUfir beginnt bie©d)ule?
SormittagS um adjt, nadjmittagd ttm

3toei Ufir.
2Bte lange bauert bie ©djule?
iBormittagd Bon acfjt bid jefyn, ttadp

j mittagd Bon jtoei bid Bter Ul>r.

; Unt toie Bie! U^r fomrnft bu nad)
jpanfe?

9?ad) Bier UI)r (nad) Ijalb fiinf Ul)r);
um balb fiinf Ul)r btn id) 5U §aufe-

S)ic jftettitfonn unb bite ©njununt.
§. 29- ®er 3nf in it ib ober bie Dlennform ftel)t im attgemetnen nad)

affen 3eitoortern, bie teinen Bollftdnbtgen Segvtff, 3 .58. eitt to o II e n, f o n-
nen ober toiffen, ein mitffen ober biirfen, ein anfattgen ober auf*
flor en u. bgl. audbriicfen *), ate:
hočem, hoteti, tooHen.
nočem, ne hoteti, nid)t tooHen.
mor-am, ati, ntiiffen.
morem, moči, fonnen.

znam, znati, fonnen, toiffen.
smem, smeti, biirfen.
začnem, začeti, anfangen.
jenj-am, ati, auffiorett u. f. to.

$te Unftnttioenbung ti toirb tljeild unmittelbar (I. Sl.) an ben
©tanim gefiigt ober mittelft berSinbetaute: ni, e, i, a, ober ova, (eva)
(II.—VI. Ul.) mit bemfelben Berbnnben. Sfteben ber ©egentoart ift ber
Onftnttto bie |jauptform bed fleBentfdjen geittoorted.

§. 30. ®ad ©upinttnt ober bad Sagetoort ftefit im ©loBenifd)en
(gleid) bem lat. ©upinum attf -um) nad) allett3eittoortern ber 93etoegnng
ftatt bed fhtftnittod, Bon bera ed burd) Slbtoerfuttg bed i gebtlbet toirb, ate:
fant gre pisat, ber Snabe gel)t fdjretben. Deklica gre delat, bad
9Jtabd?en gel)t arbetten.

®ad ©upinum Berlangt bad OBjett fiauftg im ©enitio.

*) SDlit „311" oteč „ttni jlt" »erfurjte beutfdje ©ape ntiijfeti bor ifjrer llebertragnng
tu ctneit »ottftdnbigeit @a| mit „b a f s" oteč „bamit" oettonubelt unb batin mit
„da“ itoerfejst toerben, alž: $ec 3»eitfd> ijft, um Jit (eten = bamit er tebe,
človek je, da živi u. f, to.
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35. C m Skorgen,
obled-im, eti -erbfaffen.
ugisn-em, iti erlofcftetl.
umlk-am, ati se ftd) cntjietjen,

euticeidjen (.nad) n. nad)).

Zarja-e, bie SKorgcltroiljc. vžlv-am, ati geniefjen.
svitloba-e, bab 8id)t, Jptdf. žar-lm, eti gluftett.
žarek-rka, ter ®trai. pod-am, ati se-ffct) begefeett.
spanje-a, ber ©d)laf. zbud-lm, iti se, enuadleii.
pripeljati se, gefaijren fomnteu; prihiteti, fjerbeigeetlt Fomnieil; prijezditi, geritten
fommett; priplavati, fctjtoimmeub (fd)tt>eb.enb) fterbeifomnten; požvižgati, pfeifenb
fterbeifomnmt; pripeti, ftiigenb Ijerbeifonimen u. f. u>. (Sine aijitlicfte (Betentung Baben
a(le mit tem Sfonrorte pri- jufatmnengefegten 3eittoorte.r bet ffiieicegung.

Temna noč se umika belemu dnevu. Mesec obledi in zvezda
ugasne za zvezdo. Rumena zarja priplava na nebo in oznanja
novi dan. Sobice se pripelje izza gor in začne svetiti ljudem in
živalim. Zemlja in nebo, hribi in doline žare v rumeni svitlobi.
Natora se zbudi iz spanja; ljudje in živali se začno gibati in hva¬
liti Boga za lepi novi dan. Tiče pojo, bučele brenče, metulji
ferldjajo od cvetice do cvetice; vsaka stvar, biti vživat lepega
jutra. Tudi ljudje se zbude, molijo in gredo delat/ Kmet se
podh na polje ordt, hlapci prižvižgajo na travnik kosit, dekle pa
pripojo na polje žet. Otroci priskačejo na trato tergat pisanih
cvetic, fantje in deklice hite v šplo s.e učit. Tudi starčki primd-
lijo iz temnih izeb pod milo nebo . na solncu se gret in vživat
zdravega zraka. Tudi jaz hočem vesel- biti in Boga hvaliti za
toliko lepote in dobrot.

2>ic SScrflaitgeitfjcit bc§ Bcitumtcč,
§. 31. SDte Seraangcnljett ober baS ijJerfeft ift eine pifaitt*

mengefeljte 3e^ unb entfteljt burcf) bie ŠBerBtnbung bež ^ilfSjeitiDortež
„sem“ mit bem umfdjretbenben 2Ritte£toor.te »ergangener 3eit;*)
ba§ SJiitteimort felfeft toirb ctber »cm Bnftnttib aBgelcitet, tnbem man bie
(Snbung -ti in 1 (a, o) »ertccmbelt, ald‘:
delati — delal, a, o gearkttet — delal, a, o sem, tdj fmhe gearfecitet.
piti — pil, a, o getrunfen — pil, a, o sem, id) Imbe getrunJen,
biti — bil, a, o getoefeit — bil, a, o sem, id) Bin getoejen u.

ttfbcr bie Silbmig beb umfdjreibeiiben ©ritteltoorteb ift u&erbief) jii bemerfen:
a) ®ie BeitlnpOer, »elcfte »or bet 3uftititi»ellbuug eillett ftifitlaiit aufgeifen,

fbftalten fur ta) mannlicf)e @efd)lecf)t »at bent 1 bab bemeglicfte e eiit, alb: pasti —
pasel, pasla, paslo gelucibet;

b) ®ie »or ber Snfinitireiibung beb SSolfifiangeb (»egen »ennanbelten TOiiaitte
foninten »ieber gum 58or|d)eiti utib bab tiad) b mi D p eiugefdjaltete s fuflt aub, alb:

rečem, reci (fur rekem, rekti) fagrit — rekel, kla, o gefagt;
sežem, seči (fiit segem, segti) reidjeit — segel, gla,.o gerrtdft.;
padem, pasti (fur padem, padti), faifeit — padel, dla, o gefailen.
pletem, plesti (fiit pletem, plettij, ftecftten — pletel, tla, o grftodjtett;
tepem, tepsti (fur tepem, tepti), fctpugeit — tepel, pla, o gc|d)lageti.

*) ®ab ^ilfbjeittoort get>t bem Witteh»orte meift »oraub, tarf jeboci) nicmalb bie
etfte ©teiie im @aije eiiineftmett; iti biefem gaile loirb eb ftctb nartjgefejst, alb':

Jaz sem delal, a, o obet delal, a, o sem id) Ijabe gegrbeitet.
Pastir je pasel gber pasel sem, ber (girt ftat (td) fj«Be) gemeibet rt.
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c) ®až Berftoort grem, iti (geTjen") jantmt bert BufammtnTr^nngrn Ijat: šel,
šli, šlo gegatigen; bafjer, pridem, priti, fommeu — prišel, šla, o gefommeli;
najdem, najti, ftnbeit — našel, šla, o gefuttbett.

§. 32. ®te .35 orfcerg angen f) eit ober baž 1)3 tuž guamperfeft
toirb burd) bie Šorfe^mtg bež |)itj%etttt>ortež: bil, a, o sem »or baž
itmfdjreibenbe Stfitteltoort gebitbet itjjb finbet mtr trn jufatnmengefetsten
©atje feine Slhtoenbung, atž: Ko je bilo pet let preteklo, vernil
se je v svojo domovino, nadjbeut fiinf Satire »erftoffeu ioaren, tetjrte er
in fein 33atertanb juritcf.

36. ®er jufriebene jpirtentnaBe.
' Živež-a, ./ . . m ,
hrana-e , { ble
lov-a, bie 3agb.
lovec-vca, bet Siager.
polovica-e,-bie .Jjdlfte.

žlahten, tna, o ebet.
veri, a, o luacfer, bieber.
prav, a, o red)t-
sam, a, o atletu, felbfl.
zatd, bebljalfr, bebtoegen.

vab-im, iti eitttaben.
manjk-ati, am mangetn.
zapust-im, iti OerUiffeit.
vselej, ) .
vsigdar, \ ,mmer -

Fant je pasel ovce v lepi dolini med zelenimi hribi. Veselo
je žvižgal in pel. Bilo je lepo jutro; solnce je prijetno sijalo in
vhbilo ljudi pod milo nebo. Tudi kralj je zapustil mesto in prišel
na lov. On je vidil veselega fanta in ga vpraša: „Kaj si tako
vesel, ljubi moj?“

Fant. Jaz sem presrečen, zato sem vesel; sam kralj ne
more biti srečnejši od mene.

Kralj. Kak6 je to, povčj mi? Kaj te dela tako srečnega?
Fant pa začne prdviti: ,,Rumeno solnce na nebu meni ravno

tako prijazno sije, kakor ndšemu kralju. Hribi in doline meni
ravno tako lepo zelene in cvete, kakor našemu kralju. Jaz imdm
zdrave .roke in noge in zdrave- oči; -jaz imam potrebno obleko in
potrebni živež; meni nič ne manjka. Povejte mi, žlahtni gospod!
ali ima naš kralj več ko jaz.“

Prijazno mu je rekel kralj: „Prav imJš, dobri fant! Bodi
vselej tako zadovoljen in vešči. Zadovoljnost je polovica srečnega
življenja.

37. SDie ©cfjitbtoadje uttb ber Sonig.
Tabor-a, bab fiager.
šot6r-a, ba-3 »pit.
straža-e, bie 5Bad)C.
obr&z-a. b. 9fnli£, Služfetjeil.

volar-rja, ber Cdjfeitjitnge.
nežen, žna, o jart.
mladosten, tna, o jugeitbltd).
prusovski, a, o preupifcf).

gosji pastir-rja, ber ®dlifel)irt.
neki dan — nekega dne , eitied XageS.

dopad-em, sti gefaflelt.
že, fd)on, bercitž.
zakAj, manim ?
najdem, najti, fttlbeit.

2)er pneu^ifežje Kontg gricbrid) II. tam einež £agež trt baž Sager
mtb fanb einen jungen ©clbaten auf ber SBadje. SDaž jarte, jugenbttdje
2tužfel)en bež ©clbaten gefiet bem Stonige unb er fragte ifm: „©o!bat! tete
tange bienft bu fdjon?

©otbat: SDretjefm -9a|re.
$bnig: 2Bie att bift bu?
©otbat: Jteunjetm Raljre,



48

$onig: Unb paft fdjon branit Saftre gebient? 2Bie fctnn biefj fein?
©olbat: SBarum nic^t'? glinf Saljre biente id) alž @anfef)irt, fccfes

34re al« Ddjjenjunge unb ter jteci dapren fein rd) unter baS SBoIf (itnter
bie ©olbaten) gefommett.

XIV. 3prcd)iibuitg : Im £>6ftmarfte.
JAbelko-a, ber 'lipid-
hruška-e, bie fflime.
črešnja-e, bie irfd)e.
višnja-e , bie SEeic^fel.

smokva (figa)-e, bie geige -1 češplja-e, bie Stoetfcfffe,
sliva-e, bie fpftaunie.
breskva-e, bie Ilffrficl).
marelica-e, bie ?lprtfo|'e.

grozdje-a, bie Xrau 6en
orelt-a, bie fjtltfž.
kostknj-a, bie ttnflcuiif.

velj-am, ati fojteu, geltetl.
prod-am, ati perfaufeli.
na prodaj, gum Serfaufe.

koliko, ime »tel?
toliko, fo »tel.
nk,ba nintm, nkte,banef;met.

3Baž Ijaben ©te ju »erfaufen ?
Sfepfel unb Sinten, jujje SBeintrauben
unb f^eigen.

28ie tpeuer [tub bie Slepfel?
SSier um eitten Sreujer.
©eten ©te mir berjelben um jeljn
Srotjer.

®a neljnten ©te btefefbett; fte finb
red)t fiig.

9Bie trener »erfetufen ©ie bie ©rauben
(fPfirftcpe, Slprifefen, geigen...)?

®až bpfunb SBeintrauben foftet jmanjig
Sreujer.

|ja6en ©te and) 3toetf44u unb )J3f(au=
men 311 berfaufen?

3Iucf>, ctber itnr ju §»aujc,

$ie Bnfiutft beč Bcittuortc^.
§. 33. ®ie 3ufunft ober baž § it tur entftef;t ebenfattž burd)

bie SBerbinbittig bed §i(fdjeittt>orted: bodem ober bom mit bem utnfdjreb
benben iDUttefoorte ber cergangenen 3 eh > :
delati — delal, a, o gearbeitet -— delal, a, o bom, id) toerbe arbeiten.
piti — pil, a o getrunfeu — pil, a, o bom, idj tcerbe trinfen it. f. to.

®ie perfeftioen 3eihcorter, bon. benen fpater bie 9iebe fein toirb,
britefen jebod) meift fdjon burd) bie šfform ber ©egettoart eine jutiinftige
£>ctnblung and.

®ie Sulunft bed £>iIfdjeiftoorted lautet:
Gitijaljl 3»etja()l.

drag-a, a, o tpeuer.
dober kup, tttoljlfeil.
po čem, trie tl)euer?
A. Kaj imate na prodaj?
B. Jabelka in hruške, sladko

grozdje in smokve.
A. Po čem so jabelka?
B. Štiri po krajcarju (za krajcar).
A. Dajte mi jih za deset kraj¬

carjev.
B. Nate je; prav sladke so.

A. Po čem prodate grozdje (bres¬
kve, marelice, smokve...) ?

B. Funt grozdja velja dvajset
krajcarjev.

A. Ali imate tudi češplje in slive
na prodaj ?

B. Tudi, pa le doma.

1. bodem — bom *)
2. bodeš — boš
3. bode — bo

bodeva — bova (e)
(bodeta—bosta, bota(e)

bodemo — bomo
bodete — boste, bote
bodo (bojo).

*) 3 cf) tuerbe fr iti — ttfj tuerbe. 3m glttjfe ber 9tebe roirb meift bie »erfiirjte
gornt gebraudjt.
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38. 2$ i e r © djtoe ft e r it.
Sapa-e, bte Suft; fltfjem.
iskra-e, bet ^itnfe.
skala-e, bet gel«,
kremen-a, bet .fftefel.
perje-a, baž SauB,-
bčzeg-zga, bet ^oftunber.

prebivališee-a, b.SBo^u jiatte. j
rahel, hla, o jart, fetn.
•terd, a, o,' £;artv
terden,' dna, .o fe-jt.
mehek, hka, o metel).
preg&nj~am, ati tterfolgett. i

' jem-ljem., ati, Slbjdjteb ttef)

šum-im, eti raufd)ett.
sumlj-4m, ati faufeln.
kop-ljem, ati graben,
žerfrim, iti tjaffeil.
ud4r-im, iti fcf)lagett,
zdaj, sedaj, jefct, nun.
men.

Veselo so štiri sestre živele. Pervi je bilo ime Iskra, drugi
Sapa, tretji Voda, četerti pa Resnica. Neki dan so slovo
jemale in pervo vprdšale: ,,Iskra! kje tebe najdemo ?" ^- „Moje
prebivališče bode", pravi Iskra, „ferda skala. Z jeklom udarite
kremen in našle me boste."

Zdaj Iskra sapo vpraša : „Sestra! kje pa tebe najdemo ?"—
Sapa odgovori: „Tam na drevesu bode perje rahlo šumljalo, tam
me iščite, tam bode moj dom."

Zdaj Sapa vodo vpraša: „Kje bodeš pa ti dom4? — Voda
pravi: „Tam pod zelenim ločjem ali žlahtnim bezgom kopljite in
našle me boste.“

Zdaj vprašajo Resnico : „Sestra! kje bodeš pa ti doma? —
,,Ljube sestre!" Resnica milo odgovori, „na tem svetu mi ni živeti;
vse me sovraži; ljudjč me preganjajo in svet me čerti, le tam v
nebesih je moj dom."

Sotmiirtcr mit bent Dnttu itttb Slfliifatiik

§. 34. ®ett Sb ati to regierett:
k (»or k meift h) ju, gegeu, Bejetdjnet bte Dtidjhmg ober Sbtrtdljerung

. ju etttern Beftitjtmten giete, -ate: k mizi stopiti, jurn SIfdje treiett;
k drevesu, jum 93aume; h klopi, jur San!,

proti, gegett, bejeidjnet bie Diidjtung gegeu eiu BeftimmteS 3^1, »ft mit
bern 93egrtffc ber jjetnbfeiigteit, ate.: proti mestu, gegeu bie ©tabt;
proti večeru, gegeu Slbenb; proti koncu, gegeu Gšnbe; proti
sovražniku, gegett ben fjeirtb.

§. 35. ®en Slffufatio »erlangen:
črez, čez, iiBer, Bejeidjnet bie SRidjtitng iiBer bte oBere ©eite einež @egen=

ftanbed ober ba§ UeBerfdjreitett etner 3a()! ober eittež iDtajjež, ate:
črez morje, iiBer ba§ SJteer; črez hribe in doline, iiBer jpitgel
itnb Sattler; črez noč, itBer 5Rad>t.

raz, »ou, »ott — IjeraB gleidj bent s, z (©.38), ate: raz mizo pasti,
»ont iltjdje IjeraB faHen; raz klop vzeti, »ou ber San! neljnten.

skoz, burd?, i? tub ur d), Bejetdjuet bie IRtdjtung burd? etnen ©egenftanb
ober bte Šužbeftnung bttrd? etnen 3ehraum, ate :' skoz hišo, burd?
baS §>au3; skoz okno, burd? baž Sbnfter; skoz celo leto, bad
ganje -Saljr Ijinburd?.

SBejctdjttet ta« bfittfdje butci) fitt SBittet, fo ntufš e« jlef« mit po obet
s iiBerfejjt metben, at«: z božjo milostjo, burd? bie ®nabe ®otte«; po
očetu, butci? teu Šater; po hlapcih, burd) bie kned?te.

©lot), ©prati)« ii. Uebungčtmct), 6, Dluft. 4
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Zoper, totber, gegen im feinbiidfen ©rane (gfž _ fkebentoort, fetnem
£)aupttnorte nadjgefe^t, l)at ež ben ®atio bet fid)}, otži zoper božje
zapovedi, taiber bie ©ebote ©otted ; zoper sovražnika, toiber
(gegen) beir f^einb. ■ .

39. ©ie 333ol)nungen ber att.en ©I cit'e n.
Prost&r-a, ber SfJaitnt. jslama-e, baž ©trofi.
sliramba-e, b. 9lufbi'»abrort. stelja-e, bie Streli.
dimnik-a, ber OJaudjfatig.
deska-e, baž fflrett.
apno-a, ter tbalf.

krijem, kriti, bcbecfen.
•kažem, kAzati, jeigen.
zadel-am, ati »ermadpjt.
naprAv-im, iti anfetligeit.
tak, a, o fold).

veja-e, ter Siji.
mah (meh)-a(u), bab 2)lož.
|SlovAn-a, ter Slabe,

gostoljuben, bna, o'gajlfreuiiblid).
Hiše starih Slovanov so bile lesene ali zidane. Imele so štiri

stene. Luknje so zadelali z mahom brez apna. Krili so hiše z
vejami, s slamo ali z deskami. Prostor med streho in štirimi ste¬
nami so imenovali izba. Stropa ni bilo.*) Zraven izbe je bila
čumnata kot shramba za potrebne reči. Ob steni je bila klop.
Mizo so imenovali stol. Okoli stola so na tleh seden. Tudi peči
so stari Slovani že imeli, pa brez dimnikov. Skoz steno so na¬
pravili nekaj okroglih lukenj. Tako luknjo za oko so imenovali
okno. Ležali so stari Slovani na tleh na slami ali na stelji. To,
kaže beseda postelj. Bili so stari Slovani pobožni in gostoljubni
proti vsakemu.

40. e i m i f d) e 33 o g e I.
LAstovica-e, bie ©cbiralbe.! tAščica-e, baž 9totl)felcf)eti.
slavček-čka, bie 91ad)tigaf(. j pAnica-e,'bie Oražmucte.
»kerjanec-nca, bie Serdfe. | senica-e,.bie SKeife.
prepelica-e, bie 2Bad)tel. | šČrnkovec-vca, bet giltf.

sternAd-a, ber Slmnttr.
kos,-a, bie Slmfel.
gnjezdo-a, taž 91e(l.
gosAnica-e, bie Otaltpe.

razleg-am, ati se erfc^afictl. j odlet-im, eti fortfEiegert. jvern-em, iti se, jurticL
vendar, bed), aber. jnekteri, a, o eirtige. ] fef;reit.

®ie 33bgel finb fiir ben Skenfdjen fei)v niifdidje unb angenel)me ©e=
fdbrten. ©ie ftngen ben ganjen Sag liber (burd) ben ganjen ©ag) Bom
Skorgen bi? jnnt Sfbenb unb rnadfen ii)m Šurjtoeiie (turje 3eii) bet ber
fdfteereu SIrbeit; burdj ©drten unb SBalber brfdjdHt ber fiige ©efang.
(Sinige 23bgef, mie bie ©perlinge, Skeifen, Stntmerlinge, ginfeit unb mei;rere
anbere bleiben iiber ben SBinter bei un8, anbere, tote bie @d)inatben, 2Bad)=
tein, SiadjtigaHen, £erd;ett, fliegen gegen ben SBinier itber baž breite
SDieer in toarmere £dnber (fort), bed) fef;ren fte im griiidtuge toieber in il)re
alten Siefter ju unž juriicf. ©te mnnteren (fri>I)Itd)en) 33ogel finb fiir ben
Skenfdjen and) grofje 2Bol)ftf)ater(innen); fie freffen UBiirraer, fkaupen unb
anbere fd)abltd)e -Snfetten.

41. griebrid) II. unb bie 2Bad)e.
Veličastvo-a, bie SHajeflat.
spim, spati fct>Iafen.
zasp-im, ati einfdjlafen.

skerb-im, eti forgen.
stor-im, iti tijmt.
vzamem, vzeti rtefjtueit.

pomoranski, a, o pontmetifd).

bolAh-am, ati frdttfeltt.
pošljem, poslati, fcbicfett.
pokli-čem, cati rtlfett.

') Ni bilo, ež gab nicf)t, e$ gab feine (mit bem Oettiim bež ©ubjeftež).



Prusovski kralj Miroslav II. je bolehal. Neko noč ni mogel
spati. Zato je poklical služabnika in ga vprašal: Koliko je ura ?

Služabnik: Cez pol noči, veličastvo !
Kralj : Ne morem zaspati; povej mi kaj.
Služabnik: Kaj znam jaz ubogi služabnik povedati vašemu

veličastvu! Jaz nič ne vem.
Kralj : Kje si doma ?
Služabnik: V mali vasi na Pomoranskem.
Kralj : Ali imaš še očeta in mater ?
Služabnik : Oče so že umerli; le stara mati mi še živi.
Kralj : Od česa pa živi ?
Služabnik: Ona prede.
Kralj : Koliko služi na dan ?
Služabnik: Sedem krdjcarjev.
Kralj : Kako more s sedmimi krajcarji živeti na dan ?
Služabnik : Pri nas je dober kup živeti.
Kralj-: Ali jej ti kaj pošlješ?
Služabnik : Pač. Ravno sem jej poslal spet tri cekine.
Kralj : Prav si storiL Ti si priden sin. Tam na oknu je

nekaj cekinov; vzemi je, tvoji so; za, staro mater ti hočem pa
jaz skerbeti. Z Bogom !

XV. ; Keddj? toarm ?
Sedaj, zdaj, jej}!, liuil.
tedaj, bann, tarnal«,
danes, dnes f)ettie.
davi, Ijeute ftulj.
drevi, t;e«te gegen Slbenb.
nicdj, Ijeuie abenb«.
zjutraj, in ter grulj.

kmalo, v kratkem, taIt.
prej, ftuljer.
veasi, jutoeilen, ntand)mal.
vselej , zmiraj , immet,
še, nod).
še le, erjl.
žč, fdjott.

ijutre, jutri motgetl.
I zajtro, morgeti, ftiilje.
j včeraj, gejlertt.
snoei, gejlertt abettb«.
zvečer, abeilt«.
lani, »ortge« Saljr.
letos, letaš, ljeuer.

po dne, bet Sage; po noči, bet bet 31ad)t; po letu, im ©bmtner; po zimi, im
SBinter; v nedeljo, am ©onntag; v pondeljek, am Siontag; v.torek, am ®ienftag;
v sredo, ant Slititooci} u. f. to. — ob (v) nedeljah, fottniag«, alt ©cnntagen; ob (v)
četertkih, bonnerftagž, an ®onntrjlageti; ob (v) petkih, freitagž, alt grettagen; ob
(v) sobotah, famflug«, an ©amjlagen.

®ie Settbejltmmung toentt jte bitni; etn ^aubttoott mit eittem ffleitoorte
attsgebrucft toitt, im ŠlffufatiB otet im Oeititis, al« : neki dan obet nčkega dne,
etnež Sage«; lansko leto obet Mnskega leta, oortge« 3aljt.

A. Bog te sprimi, dragi prijatel!
Kaj delaš danes tukaj ?

B. Po zdravnika sem prišel.
A. Ked&j si pa šel od doma ?

B. Že snoči ob devetih ali pol
desetih.

A. Kdo je bolen pri vas!
B. Mati bolehajo že dva — tri

mesce.

@riige ®td) @ott, tl^eurer grettnb !
SffiaS madjft ®u penite ijter ?

Ocfj bttt ben 3Irjt Ijofen gefomnten.
SBarot bift ®u com §aufe fortge«

! gangen ?
@cf;ott geftern utn nemt cber Ijalb

jejm Ujtr.
I 2Ber ift bet enčf; fragf?
®ie SKRittter Mnfelt fdjott jtoet —
brei Sliottate.

4 *
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A. Kedaj pojdeš spet nazaj ?
B. Zdaj še ne vem, najprej mo¬

ram k zdravniku.
A. Morebiti danes še ne pojdeš?

B. Menda drevi ali jutre zjutraj
(zajtro) ali pa še le vv ne¬
delj o o poldne.

A. Kedaj pa k nam prideš?
B. Drevi ob petih.
A. Prav, pa le gotovo pridi.
B. Se ve da pridem ; zdaj pa z

Bogom.

2Bann gepft £>u toieber juriicf.
I Sdj toeijj e§ jept nodj nicpt, guerft

ntuB icp jitm 3tqte.
33ieHetdjt icirft ®u pcitte nod) nicpt

abgepen ?
Sd) gtaube gegen Slbenb ober ntorgen
in ber ^riipc ober aber evft am
©onntage 311 SJlittag.

238ann fornmft ®u 3U itn§ ?
@egen Slbenb um fihif Upr.
9iecpt, aber fomme nur getoifd.
fjreilidj torame id); jept aber lebe

toopl.

2>er 9Ze0fltibfrt^

§. 36. $>a8 »ernetrtenbe ne ffept im <SIo»enifdjen, toie betannt,
immer »or bem auSfagenben 3 ettoe'rte uttb »erlcmgt jeberjeit beit ©enitio
beS £)bjefteg, toenn biefeg im SDeutfdjeit im SHhifatio ftept, 3 . S. Ne sli¬
šim sladkega'petja, id) pore nid)t ben fii^en ©efang; ne tergaj pisanih
cvetlic, pflittfe nicpt bie bunten 231umen; ne trati dragega časa, »erfaume
nicpt bie feftbare 3e*h

3>ie 3)3artifet ne barf im @lo»enifcpen iit teinetn 33erneinungS=
fape feftlen, *) mag and) ein anberež 33erneinung§t»ort im ©atje »or=
foratnen, al§:
nikdo, nihče, nientanb. **) j nikar, itidjt, bttrcpauž ttidjt.
nič, ntcptž. I nikjer, nirgenbž.
nikoli, nikdar nie, ntemalž. I nikamor, nirgenbžpin.

nobeden ober noben, a, o tein.

3 . 33. Nikdo ne dela, ntemanb arbcitet; nikdo noče delati, niemanb
miti arbeiten; nič nisem slišal, idj l)abe nicptS get)brt; noben učenec
ne piše — noče pisati, tein ©djitler fdjreibt — toifl fč^reibert.

Oft baž negatioe jpitf^eittoort felbft i)3rabitat, fo forbert e§ itt ber
3. $erfon ber (Sttpapl (ni — ne bode — ni bilo — ne bi bilo) and)
ben ©enitio be§ ©ubjefteš, ate: očeta ni domd,, ber SSater ift itidjt 3U
§aufe ; ni planine brez doline, eš ift (e$ gibt) tein 23erg opne Spal;
jutri mdtere ne bode domi, morgen ioirb bie SKutter nicpt 3U §aufe
fein; včeraj ni bilo učencev v šoli, geftern ioaren bie <Sd)ilter nicpt in
ber ©cpute.

*) t sem, imam unb hočem „ne“ in: nisem, id) 6in nilpt;
nimam, td? pabe nicpt unb nožem, id) t»ifi nicpt.

**) @iepe bte 9Jbdnbmmg ber gurtoorter (®runbjuge ber gorntenlepre).
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Vreme-na, ba$ SBetter.
ogenj-nja, baž geuer.
veter-tra, ber SBilib.
obl&k-a, bie SBolfe.
megla-e, ber Stebel,
dež-ja, ber Stegen,
grom-a, ber Soimer.

42. ®er SDlittag
blisk-a, ber Sli|.
kroglja-e, bie Jbugel.
senca-e, ber ,@d)attfU.
suh, a, o troden.
moker, kra, o ttafž.
ognjen, a, o feurig.
švig-am, ati jltcfetl.

milim nebom, miter freiem

počiv-am, ati tuljen.
žvergol-im, eti triftertl.
piblj-dm, ati fddjeln.
poškrop-im, iti bcfeild)ten.

. njin-em, iti s>er(cf)l»tnben.
oživ-im', eti neti aufleben.
otemn-im, eti ftd) Detblittfeln.

.§minici.
Neb6 je jasno kakor ribje oko ; nobena megla, noben oblik

mu ne krije čistega lica. Više in više plava ognjena kroglja na
nebu, in bolj in bolj raste gprkota. Solnce stoji najviše na nebu.
Huda vročina ne terpi nobene stvari pod milim nebom. Nobena
sapa ne pihlja, noben list ne Šumija, nobena tiča ne žvergoli
sladke pesmi med zelenim perjem : v celi natori-ni slišati nobenega
glasu. Kmet ne dela na polji, pastir ne pase živine na travniku,
fantje in deklice ne tergajo pisanih cvetlic po zeleni trati,: ljudje
in živali -počivajo v hladni senci. Včasi otemni nebo, blisk šviga
skoz oblake in topel dež poškropi suho zemljo. Kmalo mine hudo
vreme. Cela natora oživi, strašna vročina jenja in prijazno spet
sveti toplo solnce ljudem in živalim s čistega neba.

XVI. §pml)iUutlig : Z a k hj V maram ?
Papir-rja, baž ^ajder.
pola-e, bet 93ogett.
černilo-a, ■ tinta-e, bie Silite,
tintnik-a, bflž Smtfetlfaf.
peresnik-a, baž gebetmejfer.

gost, a, o bid)t.
voden, a, o toafferig.
urežem, urezati, fdptetben.
utegn-em, iti Seit Izabeli,
ker, nseil.

svinžnik-a, ber tBteijiift.
klinec-nca,'ber (Sriffel.
kreda-e, bie ttreibe.
tabla-e, bie Safel.
pismarica-e, bab<Sd)teib(ieft.

zato, zatorej, torej, zategadelj, zategavoljo, težljalb, bežtoegen;
gosje pero-esa, .Rtelfeber; jekleno pero-esa, @tafy(feber;
mor-am, ati (motal, a, o obet mogel, gla, o) niujjeli.
morem, moči (mogel, gla, o), foiinett, Derntogen, (pt)ififd)e SBoglic^teit).
znam, znati (znkl, a, o) fetltlcti; fomtetl (totffen).

A. Učenec! zakaj ne pišeš?
B. Ker nimam dobrega peresa.

A. Zakaj ti ga nikdo ni urezal?

B. Med nami ga nikdo ne zna
urezati.

A. Z akaj ti ga gospod učenik
niso urezali?

B. Gospod učenik niso mi mogli
peresa urezati, ker nimajo
peresnika (ker ne uteg¬
nejo ...).

©djiiter! metrum fdjreifcft ®u nidjt ?
SEBeil idj teine (rtidjt eitte) gute geber

fiabe. *)
SBautm fmt [te ®ir niemanb ge=
- fctmitten ?
Unter unS fann biefelbe niemanb

fd^neiben.
SBarurn (jat fte ®ir nidjt ber |)err
Seljter gefcfmitten ?

®er £>err Seljrer fonnte mir bie
geber ntdjt fdmeibett, bneit er tein
geberraefjer |at (bneit er teine
Seit tjat ...).

*) ausfagenbe Seittoort tiimntt im 9tebenfaj}e btefelbe ©tefluitg etn, rnie im
^aiibtfa^e uttb folgt grojleitrteil« gleid) nad) bem einleitenben Šiit* obet S3inbe?
irorte.
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A .Zakaj ne pišeš z jeklenim pe¬
resom ali s svinčnikom ?

B. Z jeklenim peresom ne znam
pisati, s svinčnikom pa ne mo¬
rem, ker je papir prerujav.

A. Zakaj tvoj tovariš lepše ne
piše ?

B. Cernilo je pregosto (prevo-
deno , v tintniku ni dobrega
černila .. .).

A. Zakaj ne pišeš v pismarico
(na polo papirja ...).

B. Ne utegnem po njo (iti). ,
A. Zakaj ni krede pri tabli?
B. Ne vem, kdo jo je vzel.
A. Zakaj danes ni več učencev

v šoli?
B. Nekteri fantje so bolni, za¬

tegadelj ne morejo priti;
nekteri pa ne utegnejo, in
so morali dom4 ostati.

priidfiifjrcitbe friimort

j SBarurn fdjreiBft ®u ttidjt mit enter
©tablfeber ober mit einem Sleiftift?

; 9Kit ber ©tablfeber toeif; id) nič^t p
ftbreiben, mit bem ©leiftift famt id)

i e§ aBer rtid^t, toeil baž ?Papier ju
Braun ift.

SSarunt fdjteiBt betu @efa^rte nidjt
fdcner ?

i ®ie ®inte ift ju btd (ju toiifferig, im
©intenfafj ift feine gute ®inte...).

j SBarunt fdjreiBft ®u uid)t in ba«
©djreibbeft (auf einen ©ogen $a=

; pier ..-.)?
| -3d) baBe rtidjt 3eit badfelBe ju bolen,
j SBarum ift feine Sreibe 6eiber®afel?
j -3d) toeif nidjt, toer fie genomnten bat.
2Barum finb beute nidjt mebr ©djiiler
iu ber ©cbule ?

| (Sirtige fnaBen finb franf, bežbalB
liinnen fie nidjt lomrnen; eiuige
aBer baBen nicfjt 3eit ju tommen

i unb muften ju jpaufe BleiBen.

„sebe“ mtb „svoj, a, e“.

§. 37. ®a§ jurudfubrenb=berfBnlidje jjiirtoort „sebe“ bient im ©lo»
ntfdjen fiir aKe brei ©erfcnen unb ga^kn, toenn ©uBjelt unb DBjeft ein
unb biefelBe ffierfon finb,. ate :
veselim se, i d) freue m i d);
veseliš se, b u freueft b t ep;
veseli se, er freuet f i d);
kupiva si, to ir (2) fatifen unS :c.

kupita si, ipr (2) faufet euc^.
imamo pri sebi, to i r BaBen Bei unS.
imate pri sebi, i b r baBet Bei e u d),
imajo (s) seboj, fie baBen mit ftcp.

SSirlen mebrere ©uBjelte toe<bfelfeitig, fo b e^l sebe aucb einanber,
alž: bodite v miru med sebdj, feib friebfertig unter einanber.

®až jurudfubrenb=ber)onlid)e jjiirtoort toirb aBgeanbert:
1. 5. -
2. sebe, se*) (metner, betner k.)
3. sebi, si

4. sebe, se
6. (pri) sebi
7. (s) seboj.

§. 38. ©o toie „sebe“ gilt audj ba§ juritcffub«nb=jueignenbe fjiir*
toort svoj, a, e fiir aHe brei f)3erfonen, 3abfen ur>B @efd)ledjter, toenn
©u&jeft unb ©igentiimer ein unb biefelBe ©erfon finb, ate:

*) 9tucffid)Uicb be3 @ebraud)e« bet lan g er en unb tur jem gotm ffe^e ben @e*
traud) bet perfonlicpen giittoortet (<£. 40),



55

spoštujem svoje, starše, id) rfjre metne Steftern;
spoštuješ svoje starše,. b it etjreft b e t n e Sleltern;

' spoštuje svoje starše, er etjrt feine 3Iettern;
spoštujeva svoje starše, to-tr (2) ettren unfere Sleltern tc.
spoštujemo svoje starše, totr ettren ttnfere 2Ieltern;
spoštujete svoje starše, it;r eljret eure Šlettern;
spoštujejo svoje starše, fie ef/reit it;re 2teltern.

(Sirte Služnatjme »ott biefer fltegel tritt tutt fcami eiit, toetm baž sueiunenfce gfir»
trort eiit ©emetitfamež, fomit m e tj c diifd)liffjt, ale baž ©ubjeft bcjridmei, al«:
pojmo v našo cerkev, goljen U'ic in utifere itudK; molimo Boga, ndšega očeta,
bete« toit @ott, mtfettt SSater, att; molimo za ndšega p&peža, beten lote fuc
miferit $apfl.

§. 39. Sejteljen fidj bie 3 tteignenbeu Omrrnorter feiu eber tf)r nidjt
auf baž ©uBjeft, beSfelBeh ©afjež, fonbern auf etn aubeyež SBcrt im obet
aujjer bem ©a(3e, in tueldjem jjatte fie mit „bežfef6en" ober „betfel6en"
umtaufdjt toerben fbnnen, fo Ijeijjt f e i n njegov, a, o, if>r ctber nje
ober njen, a, o — nju obet njun, a, o — njih ober njihov,
a, o, je nadjbem ba§ ^auptoort, auf toeldjež ež ftcf> hejieljt, in bet (Sin=
ja^t, ober in ber tBietjaJjt fteljt, atž: Boga vidimo v njego¬
vih delih, inir fdjeu ®ott in fetrten (bežfetben) SBerfeu. Mati in nje
hči, bie iDtutter unb iljre (berfelben) S©ocf>ter; otroci in njih starši, bie
Sinber unb iljre (berfelben) Steltern.

43. Seljrett bež -©aterž.

Cena-e, ber 5f!reič, SCert.
nauk-a, bie 8et;re.
konec-nca, bnž @nbe.
začetek-tka, bet Slttfattg.
bližnji, a, e ttad)(le, tiafieltg.

z&b-im, iti »ergeffen.
terp-im, eti ieibeit, bttlbett.
skferb-im, eti fbrgen.
hod-im, iti (ju) getieil (ufteej.)
vtisn-em", iti ctllbrudetl.

po-išeem, iskati auffildjen.
var-njom, ovati se meibett.
vedno, jletd, ttrtnier.
ako, če, tretut, tuofetn.
ne — ne, ttefeet — nodj.

Sin! zvesto poslušaj besede iz ust svojega starega očeta in
vtisni si njih nauke globoko v mlado serce: Spoštuj svojo mater;
za Bogom ti je mati perva dobrdtnica in nikdar ne žabi nje veli-
cih skerbi za te skoz celo svoje življenje. Boga imej v sercu do
konca svojih dni in varuj se vsakega greha*) kakor strupa. Bodi
milostljiv in usmiljen do svojega bližnjega in pomagaj mu v nje¬
govih revah in nadlogah; ako si med seboj ne poindgamo, kdo
nam pomaga? Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatel.
Poišči si pravega prijatla in varuj ga kakor svoje oko. Bodi
zvest sin svoje domovine in ljubi svoj materni jezik po njegovi
ceni, Nič nečistega ne terpi- na svojem truplu, ne na svoji duši;
le čisto serce je Bogu prijeten dar. Skerbi za svoje zdravje:
brez zdravja ne mdremo ne sebi ne drugim služiti in koristiti.
Varuj se slabih tovaršev; njih serce je hudobno kakor njih živ¬
ljenje. Hodi vedno po božjih potih, in srečen bodeš na tem,
srečen na onem (unem) svetu. Z Bogom!

‘) ®ie ptrudfuljrenben ddtoorter »erlangen beu ©egetifiaub jeberjett tm ©enttiu.
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44. (gortfejsung.)
MoČ-i, Me jtraft. I sila-e-, Me ©etoalfc I ljudstvo-a, ba« $o!f.
obldst-i, bie 2Uad)i [n&rod-a, bie ptajion. |ohr(in-im, iti betoafren.

m&terni jezik-a, bte 93iutterf^>ract)e.
ves, vsži, vse affe , ggnj, fdntmtlici) (ir:kt. omnis, totus, cimetus).*)
finber! liebet ben fperiut, eueren @ott, au§ euerent gartjett fperjen,

and enerer ganjen ©eele rab attett eueren ŠMften. 9tacf) @ctt lieBet Befon=
berd eure Slettern unb Beleibiget fte nientald in ilfrent SeBen; bie Pleltern finb
eure groften 3Bof;ltfdter £>ier aitf Srbett. @e^orcf)et (feib gelforfant) if)nen
im fperrn unb nergcffet rticf)t iljrer toeifen Sefren. SieBet eure 9?ajion nnb
t^jre ©pradfe; bie $Kutterfprad)e ift ein fcftBarer (tlfenrer) @d)a(5 . SieBet
ben S^ac^fteit mie eucf) felBft itnb Ifelfet ilun in f.einett Ptotljett. @ud)et eud)
einen treuen gveunb auf, unb toerot il)r ifm I)aBet gefuitben, Bete*al)ret il)n
eud) Bi? jura (šutbe eured SeBend. 2tcf>tet eud) felBft nnb ed tnerben eud)
and) eure ikdd)ften adfteit. SeBet toolfl.

XVII. S})«tl)iiba!t0 : kteri,
Kteri, a, o / . r , ,ki ( toelčjtt (e, es).

a, o? toeldjer, . toeldje, toeldjed?
I t4-le, tk-le, to4e btefet (e, e«) ba.
j lini-le, una-le, uno le jener, (e, e«) bori.

tisti, a, o bet (bte, ba«)jemge; jener, jene jene«.
Ki BleiBt fut alte . @efcfted)tet, 3al)len nnb žStegungbfafle imberanbert; bod)

rcirb bemfelBen in ben abfangtgen žBiegungžfatlen jlet« bte 3. pSetfbtt bež perfonltdjen
gurtoorte« tn bem f>ejttgltd)fn ©efdjleiBt, fjaljt unb gafl BetgegeBen, al«;

1. ki
2. ki ga

I ki J ki
| ki je | ki ga

3. ki mu
6. ki (pri)

njem

ki jej | ki mu
ki (pri) njej ki (pri) njem

| n. f. to.
A. Kte.ra šola je najboljša?
B. Tista šola je najboljša, ki

uči učence srečno živeti.
A. Kteri fantje radihodijo všolo?
B. Vsi učenci, ki jih pred seboj

vidite.
A. Kteri učenci se najpridniše

uče?
B. Ti-le štirje, ki sede v pervi

klopi.
A, Ktere deklice so najpridniše

med vsemi?
B. Une-le tri, ki je vidite tam !

v drugi klopi.

2Beld)e ©d)ule ift .bte Befte?
Sene ©d)ule ift bte Befte, boeldje bie

©dfiiler gliidlid) leBen leljrf.
2Beld)e SnaBett geljett (pflegett ju gel)en)

gerne in bte ©djule.
SItte ©djiiler, bie @ie »or fid) feljen.
2Betd)e ©Hitler lernen ant fleifjigften ?

®iefe »ier ba, toeldje iu ber erften
Sani ft£en.

2Beld)e Skabdjen finb bie fleijjigften
unter aHen?

Sene brei bort, bie ©te in ber jtoeiten
Sani' felfen.

*) 3Hand)tnal toecffell v.es, vsa, vse tmt-cžl, a, o gattj, toetd)e« eigentlid) fo
»tel bebeutet, tote ba« beutfcfe „gonj ~ unuerfeljrt", lat. integer. — Ves, vsa,
vse — gen. vsega, vse, vsega tt. f. to. toitb im aflgemeinen fo tote ba« SSei*
toort abgeattbert; tu bett abfangigen aiteguugžfaflen ber 3wets itnb 93teljaf)l gefit
jebocf) ba« i getuetntgltcf) tn e liber, bafer: ®ett. vsbh, ®at. vsem u. f. to. —
®tefj gtll aud) »on bem gurtoorte ta, ta, to, — biefer, bttfe, btefe« — t6h,
tžm u. f. to.
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A. Ktere učence imenujemo za-
nikarne ?

B. Zanikarne imenujemo tiste
učence, kteri se nič nočejo
učiti.

A. Kteri otroci bodo kot možje
srečno živeli?

B. Samo tisti, ki se v mladosti
pridno uče; človek, ki se
v mladosti ne uči, tudi v
starosti nič ne zna.

233eld)e ©djiiler nemten »ir ttad^Ičifftg.

ilfadjlaffig nemten tnir jene ©djitler,
toeldje nidjte lernett toollen.

2Md)e finber toerbctt ate 9Mnner
glitdlid) leBen.

3htr (aUeitt) biefenigen, toeldje in ber
■Sugenb fleifjig lernen; »er -in ber
Sttgenb nidjt ternt, ber famt and)
itn 211ter nid)te.

$ic 23tbingmig§= nnb Sititfcfifimn be$ Bcittourteč,
§. 39. Oie tBebingungšform ober ber Sonbijional toirb

bet aKen 3etttoi5rtern, baž jpilfžjeittoort mit eingefdjloffen, mittelft bež mt=
berdnberlidjett 2Bortd)enž „bi“ geBilbet, inbent man bažfelBe mit bem mm
fdfreiBenben Sftitteltoorte bergangener 3eit berBinbet; bie SBebingungšform
ber ©egentoart ober 3u?unft fautet alfo:
Sing. 1. jaz bi )

2. ti bi2. ti bi !• delal, a, o ober \ deIaI' a> ° bi> icHbu ' er) toiirbe
3. oij bi | ( (močite) arBetten.

3tbeip 1.midva(e)bil ^ ^ j delala, i, i bi »ir (i*r, fie)
3! vidva (e) bi ( ’ ’ j S^et (mosten) toiirben arBetten.

SBtelj. ,l.mi(me) bil ( delali, e, a bi »ir (i$r, fie) toiirben

3.'<mi (one) bi | ' ’ > W
SBirb gu ber S3ebinguitg8form ber ©egentoart ober .gitlunft nocf) ein

bil, a, o gefefjt, fo entfteltt bie SSebingungSform ber 33ergaitgettl)eit, ate:
jaz bi bil, a, o predelal, a, o ober predelal, a, o bi bil, a, o

id) Ijdtte (»iirbe) umgearBeitet (I)aben), n. f.».
§. 40. ®ie SBunfdjform ober ber Opiati« entfieljt burd) bie

IBorfepung ber jJartifel: n aj bor bie (Segentoart unb bie SJhtnfdjform, ate:
naj delam, dela n. f. to. id) foH (mag) arBeiten.
naj bi delal, a, o ic| moge (fotlte) arBeiten.
naj bi bil, a, o delal, a, o id) moge (fottte) gearBeitet IjaBett n. f. ».

45, 9?upen ber £f)iere.

Koža-e, bie pattf. I živ-im, iti ttaljrett, erBaltett
usnje-a, taž 8eber. I stv&r-im, iti etfd)affetl.
volna-e, bte ffioHe. i obl4e-im, iti fletbett.
kožuhovina-e, baž tpdjtoerf. | obuv-am, ati attjietjeit.

umreti, mnerjem (umiri, a, o) flerBett.
koga lepo im-am, eti jematlbett fd)6tt Beljattbeltt.
ko bi, metat, soofertt (in ž8ebtngung6fa^en).

oprAvlj-am, ati retricf)tett.
str&dam, ati Jg»uttger letbett.
dolgočasen, sna, o langttjettig
kratkočasen, sna, o fttrjtoeil.
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Bog je stvaril najprej travo in drevesa, naj bi služile v
živež živalim in človeku. Brez rastlin bi ne *) mogle živali, brez
živali bi ne mogel človek živeti. Živali so prekoristen dar božji
za človeka: one nam opravljajo najteža dela; one nas žive, obli¬
vajo in oblačijo; one mu delajo kratek čas; naj je torej človek
vselej lepo ima in za nje skerbi! Kako bi človek zemljo oral in
druga težka dela opravljal, ko bi ne bilo živali na svetu! Kdo
bi nam pridelke domu in z doma na terge vozil! Kje bi jemali
potrebno meso, mleko, maslo, sir in še več drugih reči, ki je
imamo od živali! Kako bi «e oblačili in obuvali, ko ne bi bilo
živalskih kož, volne in kožuhovine! Kako dolgočasno bi bilo na
svetu, ko bi nikdar ne slišali nobene živali, nobene vesele tiče.
Brez živali bi moral človek stradati in umreti; naj torej vedno
hvali Boga za to preveliko dobroto.

46. Sie Orrfdjaffuttg.
Tema-e, b. ginflerniž, ®unf.
svitloba-e, b. Sicfct, Belle,
zelišče-a, bab dtrailt.
poln, a, o Soft.
prazen, zna, o leer.

pust, a, očbe, ttrnjle.
droben, bna, o fletn, fetlt,bitim
bled, a, o t’leid), blafb.
potčm, potlej, fjernadj.
zadnjič, juleijt.

rod-im, iti, Iferrortrtngen.
mergol-im,. eti tiutttnieltt.
krijem, kriti, becfett.
stečem, steci se jufamnien*

fltffietl.
gospod-ujem;oyatit)errfd)en.

Bog je stvaril nebo in zemljo. Zemlja je bila pusta, prazna
in temna; voda jo je krila. Tema je bila povsod. Bog je, rekel:
Bodi svitioba, in svitloba je bila. Bekel je Bog: Naj bode modro
nebo; in bilo je lepo modro neb<5. Bog reče: Voda na zemlji
naj se steče v potoke, reke in morja. Bila je zemlja,-bilo je
široko vmorje, bili so potoki in velike reke.

Ceterti dan reče Bog: Zemlja naj rodi travo, zelišča in
rodovitna drevesa. Zemlja je bila zelena, polna rož in drugih
rastlin. — Zdaj reče Bog: Luči naj bodo na nebu. Stvaril je
Bog rumeno solnce, bledo luno in svitle zvezde. Potem reče Bog:
Naj mergole ribe po vodi, tiče pod nebom, živali na zemlji. Pla¬
vale so zdaj vesele ribe, pele so drobne tiče, vse je bilo lepo
in veselo. Zadnjič je stvaril Bog človeka, naj gospoduje vsem
stvarem na zemlji.

47. S) i e 8 u f t.
Sapa-e, bie Suft (Sfbfttblnft).
votlina-e, bie §of)(e.
prepad-a, ber Slbgtunb.

živ, a

slkb, a, o fdjledjt-
zapčrt, a, o Derfd)loffen.
podzemeljski, a, o ttnfertrb.
o iebenbig, (ebettb; lebliaft, rege.

rod-im, iti $riict)te iragett.
pogin-emjitijitOnuibcgcttett.
neobhodno, unurnganglid).

2Bte ber $tfdj oljne SBaffer, fo fBnnte-(toftrbe fihtite«) etud) ber
SUfenjc^ oljne Suft nidjt leBett. ®te Suft ift SD?ettfdje«, Tljteren uttb $fla«=
jett jum SeBett mtumgaugltdj notljtoenbtg. £>ljne Suft miifte, (toiirbe milffen)
ber 5D?enfcB unb jebež lebenbe ©efdjopf auf Srben ju @runbe geUjett; oljne

•J 3n beit SSebingmtgbfajsen jleljt bie tftegajion „ne“ tfjeilž »or, iljeilb nad) „bi“;
baljer aucf) : rte bi mogel.
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Suft mitrben bie ©rtifer urtb Bflanjen rticf>t gritnen, bie Btumen unb anbere
©emadjfe nidjt Muljen unb grunte tragen. ®ie Suft ift aber nidjt itberaff
gleid) gefuub. $ie gefmtbcfte Suft ift in ©avten unb SBatbern, bte reinfte
auf I)otien Bergen unb Stlpen; meniger gefuttb ift bie Suft in grofjen
©tabten unb Sbenen; bie fcf>tecrf>tefte Suft aber finbef ft(f> in gefdjtoffenen
fttaumen, tu Brnnnen unb in uttterirbifdjen jpotden.
XVIII. 3prtd)ilbung: kod?*) too? od kod — do kod? tco^er — big

tocljin ?
Popotnik-a, ber OJeifettbe. Ipopot-ujem, ovati reifett. lodrin-em, iti <ntff)red)ett.
popotovanje-e, bte OJetfe. [doklej? biž ioann? j obern-em, iti se jtcfl tuenbett.

nazšj , nazAd, jurutf.

A. Kod si hodil, dragi moj?
B. Po vseh večih mestih naše

domovine.
A. Do kod si na svojem popoto¬

vanji prišel?
B. Do Tersta; potem sem se

obernil proti Gorici.
A. Od kod sedaj prideš?
B. Iz Belaka, kjer sem dva (tri)

dni ostal.
A. Kam misliš jutri odriniti?
B. Najprej proti Mariboru in

Gradcu.
A. Kod bodeš popotoval?
B. Po vseh deželah našega cesarja.
A. Do kod misliš priti?
B. Do Prage.
A. Od kodmi bodeš najprej pisal?
B. Iz Dunaja, če prej ne iz

Gradca.
A. Doklej prideš (te ne bode)

nazaj ?
B. V šestih tednih ali v dveh

mescih sem gotovo spet
pri vas.

A. Srečno potuj! Bog te obvari!

28o bift bu Ijeruutgereift, atein Steber?
On- alleu grofjeren ©tabten unfereg
Batertanbeg.

2Bie toeit bift bu auf beiner Dteife
gefomnten?

BtS Shieft; banu manbte id) midj
gegen ©brj.

2BM)er tommft bu jefet?
2lug BiOacI), trto idj gtr>ei (brei).£age

btieb.
2Bot)ht gebeufft bu utorgeu aufjubredjen!
3uerft gegen Sliarburg unb ©raj.

2Bo mirft bu Ijerumreifen ?
On ahen Siinbern unferž Saiferš.
2Bie toeit gebenfft bu ju tomnten?
Big Brag.
2BoI)er toirft bu mir juerft fdjreiben?
3tug 2Bien, tcenn nidjt frizer ang
©raj.

Big ju toeldjer $eit fommft bu (fommft
bu nidjt) juriitf?
On fedjg Sfiodjen ober in jtoei 9Jto*
naten bin id) getoifg toieber bei ettd).

fkeife gIxicEIidf>! ©ott bef;iite bid)!

SBilbmtrj ber Berfletncntnnettibrtcr.
§. 41. Um ben Begriff beg ftehten, 3flden unb Siebtidjen auSju=

briiefen, bebient fidj bie ftooenifdje ©pradje mitBortiebe ber Ber!teinerungg=
morter ober 2)iminnti»a. 2)ie oorjiigtidjften Bilbuitggfilben ber Berftek
nerunggtobrter finb:

*) Kod? bejetebuft fo »tel trie: auf to e I dh e n Sffiegen? unb fragt tnSbefonbere
nad) kem Otte etnet S e to e g un g.
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I. fitr m a n n t i d; e jpaup.ttoorter:
ec, ate: brat — bratec, bad SSriiberdjen; golob — golobec,

bad STauBdjen; vert — vertec, bad ($artdjen; vnuk — vnučec, bad
©nfetdjen; lok — ločeč,, ber Heine 33ogen.

ek, ate: sin — sinek, bad @ol)ntein,* nož — nožek (and)
nožej), bad SKefferdjen; stric — striček, (and) stricej), bad ©nfetdjen;
vol — volek (and) volej), bad ©djftein.

ič, ate: grad ■— gradič, bad ©djtofftein; nož •— nožič,'bad
HJtefferdjen ; červ — červič, bad SBitrmcfen; verh — veršič, bad
©ipfetdjen; grozd — grozdič, bad SrauBtein.

II. fur to e i 61 i d) e ^anpttoorter:
1) bie tr*eiblid)eix Itaupitoorter auf einen @ e t B ft t a tt t Befommen:
ica, ate: glava —• glavica, bad ^opftein; roka — ročica, bad

ftanbdjen; noga •— nožiča, bad gmfjtein; tiča -— tlčica, bad 33egetein;
zvezda- — zvezdica, bad ©terndjen.

ka, ate: mama — mamka, mamica, bad 9}Mtterd)en; slama —
slamka, slamica, bev ©trc^alm.

2) Ste toeiBtidjen jpanfttoorter auf einett SDIitlaut erfjatten:
ca, ald: žival •— živalca, bad Sfierdjen; postelj — posteljna,

bad 33ettd)en.
ka, ald: nit — nitka, bad $abd)en; gos — goska, bad @and=

djen; piščal — piščalka, bad ipfeifdjen.
III. fiir f a d) ti d) e £>aufttoorter:
ce, ald: vino — vince, ber tieBe 2Bein; krilo — krilce, ber

Heine ©djofj; meso — mesce, bad gteifdjdjen; drevo -- drevce ober
drevesce (»on drevesa), bad ŽBauntdjen; pero — perce ober pe¬
resce (»on peresa), bad 33tdttd)en, ^eberč^en.

iče, ald: grozdje — grozdjiče, bie SriutBdjen; listje — listjiče,
bad Heine SauB.

Sie auf biefe SBeife »ertteinerten 2Borter toerben, Befonberd in ber
J?inberfpract;e unb im Sone ber SieBtofung, fiauftg nod) einmat »ertteinert,
unb gtoar mittetft:

1) ek fitr bad mdnutidje (Sefdjtedjt, atd: sin — sinek — sinček,
tieBed <SBI)nteitt; nož -— nožič — nožiček, tieBed itkefferdjen; červ —
červič —• červiček, tieBed Heined SEBitrntdjen.

2) ica fitr bad toeiBIicfe ©efdjlecft, atd: glava — glavica — gla-
vičica, tieBed Sopfdjen; mama — mamka, mamica — mamčica,
tieBed 93tiitterd)en; noga — nožiča •— nožičica, bad tieBe Heine fjntfjdjen.

3) ice fiir bad fadjtidje ©efdjtedjt, atd: vino — vince — vinčice,
bad tieBe SBeindjen; gnjezdo — gnjezdice — gnjezdičice, bad tieBe
Heine tkefidjen.

Stufjer ben £>anfitoBrtern toerben »ertteinert:
1) bie 33 e i to o r t e r mittetft ber <SitBen kast ober kl.jat, gteid;

bem beutfčBen ti d), atd: bel — belkast, belkljat, a, o toeifdidi, ettoad
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meifj; ramen — rumenkast, rumenkljat, a, o etoaž/golbgelB, ettcaž
felonb; čern — černkast, černkljat, a, o fcftTDdrjlid^, etoaž fdfmarj.

2) ®ie 3 eittoorter mittelft ber ©ilBen: kati unb ljati, alž:
zibati — zibkati, fanft toiegen; stopati-—stopkati, frippeln; pihati —
pihljati trezen, fadfeln; Šumeti — šumljati, fdufelrt; sk&kati (skačem)
—- skakljati, Heine ©pritnge mač^eii.

48. ®ie Siene unb baž ®attBdfen.
Puška-e, bte SBlictjfe.
stran-i, bte @eite.
sedem, sesti ftdf fejjett.
odtčrg-am, ati aBretfjen.

pič-im, iti fledjett.
poč-im, iti frad)en.
zlet-im, eti baoottfltegen.
om&hn-em, iti jtttfett.

spust-im, iti IjtnaMaffett.
zaglčd-am, ati erbltcfen...
strel-im, iti fd)te^e.tt.
pomer-.im, iti gieten.

dosežem, doseči (dosegel, gla, o) erreidjen.
vzamem obet vzemem, vzeti, !ie(mutt.
prigom&z-im, iti BerauafdecBeit.

Bueelica je padla y vodico. Golobček to vidi, hitro s klju¬
nom peresce od vejice odterga in ga v vodico spusti. Bučela
peresce srečno doseže in ž njim iz vodice prigomazi. Golobček
sede spet na drevo. Mimo pride lovec in zagleda golobčka na
drevesu. Hitro vzame puško v roko, pomeri in hoče streliti; pa
bučelica pribrenči in lovca v roko piči. Lovcu roka omahne,
puška poči v stran in golobček zdrav in vesel z drevesa zleti.

Otroci! ta drobna živalca naj uči vas lepo čednost hvaležnosti
do svojih dobrotnikov.

49. ®až £efien ber Slnnten.
Sapa-e, bet
boja, barva-e, bte garbe.
vonjava-e, b. Sitft,, 'IBottlg-
oster, tra o fefjarf, raut).

prekrasen, sna, o Berrlid).; oki-6pč-am,. ati erftifdten.
napaj-am, ati trditfett. | pokll-eem, cati rufeit.
obsčv-am, ati (tefcfjfitten. ! posebno, sosebno, befonberS.
razširj-am, ati »eibreitett. i cel6, cl6, fogar.

mil, a, o nttlte, fanft, lieB, tre^ututtjig.
®ie (Srbe ift etne giitige iDintter aKer iljrer Oefc^opfe. ©te tieBt aKe

iljre Stnber, Befonberž aBer bie SMuinen. Om fterBfte raft fie bte ©(umen
bor bern jpaudje bež grimtnigen SfBinterž au iftr mittterfidfcž £terj unb trn
tjrilljlinge toecft fie biefetBen ttheber.jum tteuen SeBett. ®ie £UteHen tvdnfen
fie, bie ©ogeldjen fingen ifmeit froljlic^e Siebdfen unb bie giiftdjen fpielen
ben ganjen ®ag mit i£)ren ©(attern. Siendjen unb ©djmetterfinge flattern
um fie (;erum, bie miibe ©onne Befdfeint fie freitnblidf unb fogar ber “tDfenfcfj
freuet fidj i^rer fterrlidjen 3"arBen. Beben SDiorgen erfrifdjt fie ber gldnjenbe
((idjte) ®(;au. 2luž ®an(6arfeit fitr biefe ?ieBe serBreiten fie bie angenefym=
[ten 2BoI)(geriic6e unb Blitlfen jur greube aKer ©efdjopfe.

50. 2Bo tnolfnt @ott?
Blagor—blagra,b.^eil,@eg. ivčren, rna, o glattfng.
olt4r-ja, berSUtar. višnjev, a, o rofenfarten.
zvon-a (ti), bie © 1 ocfo. ! razpet, a, o anSgeffJannt.
sled-a(ti), bie ©pur. Jposnčt, a, o gebilbet.
piš-a, ber ©turmntinb. |kjer, t»o (BejieBenb).

čujem, čuti Boren,
pozn-am, ati lenttett.
stan-ujem, ovati tooBnett.
kljujem, kljuvati ftipagen.
mol-im, iti emporftretfeii.
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TOtellt bet ©ilbmigčjtlbe -je iotrbeii Jjaubttoorter (©ammelnamen) gebitbet,
toflcfee cine mibeftimmte SKetige gleid)arttger ®mge bejeidjneit, alž: drevo — drevje,
bte žBaltme; grozd — grozdje, bie Traubett; cvet — cvetje, bte SSiuteit; list, per6

listje, perje, bte SSlatter , baž Saitb; skala, bet jfelž — skalovje, bie gelfeit it. f. 1».

1. Kje je ljubi Bog dom&?
Tam, kjer je nebo razpeto,
Lepo višnjevo posneto
Že veliko tisoč let,
Tamkaj vidiš njegov sled.
Tam, kjer zvčzdice migljajo,
Kakor okenca igrajo,
Tam je ljubi Bog doma,
Ki nas gleda in pozn&.

3. Kje je ljubi Bog doma?
čuješ klicati zvonove
Crez ravnine in bregove?
Njih premili božji glas
V hišo božjo kliče nas.
V cerkvi ljubi Bog prebiva,
Tam ga včrna duša vživa,
Tam je ljubi Bog doma,
Tamkaj nam svoj blagor di.

2. Kje je ljubi Bog dom&?
Tam, kjer gore zelenijo,
V nebo glivice molijo,
Kjer po drevji piš šumi,
Po skalovji grom doni;
Po planinah in dolinah,
Po goricah in ravninah,
Tam je ljubi Bog doma,
Lahko v sercu čutiš ga.

Bufnmmettfeljmtg

4. Kje je ljubi Bog domi?
Tam, kjer v persih serce kljuje,
Tam najrajši Bog stanuje;
Naše serce je oltar,
Ce ga damo Bogu v dar.
V čistem sercu Bog prebiva,
Ž njim veselje duša vživa;
Kjer je v sercu Bog doma,
Tam se vživa sreča vsi.

Slomšek.
mit $ortoiirtern.

§. 41. $te SBormBrter treten l)auftg mit 3£it = unb $auptoBrtern
in Serbtubung unb »erleilien benfelben eine it)rem SBefen eigentumltdje
Sebeutung; inžbefonberž hegeicfjnet:

1) bez, brez (gteid£> bem beutfcfjen — lož) in IBerbinbung mit
9?enntoortern einen SUangel ober eine 23eraubung, ate:
brezbožen, gottlo«. brezdno, ber SUigtmib.
brezskerben, fctglož. | brezzob, jatpiIoS.

2) do (= bem beutfdjen Ijtnju*, ju=, er=) bie eublidje (Srreidjung bež
3ieleŽ unb 3we^e3 > ate :
dčlati — dodelati »oflettbett. I pisati — dopisati, jttfdjret6ett.
končati — dokončati beenben. J nesti — donesti, Ipngutrtngen.
dati — dodati, jugebett. | orati — doorati, ju @ttbe atfetn.

3) iz (= bem beutftfjen am
aujjeu, alž:
brati — izbrati, attžlefett.
delati — izdelati, aužarbettett.
reči — izreči, aužfprec^eit.

4) na (= bem beutfdjen
23egtnn einer ^panblung, bie nicfjt
kupiti — nakupiti, atlfaufett.
nositi — nanositi, aiitragen.
jesti — najesti se, ftcfj attejfett.

, i) e r a u S =) bie Dftcfjtung bon innen nad)

učiti — izučiti se, attžlerttett.
pisati — izpisati, Jjeraitžfcbreibetl.
kopati -— izkopati, aužgtabetl.

; n=) eiit Slnljaufeu, Slnfutten ober ben
3«r IBottettbuug fommt, ate :

piti — napiti se, jtd) ctntttnleil.
pisati — napisati, anfdjreibcii.
lomiti — nalomiti, atlbrecfjen.
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5) nad (= tem bcittfrfjen itB er=) ben ^3(a| itfier einem ©egenftanbe, alg:
nadpis, bte Uebfrfcf)rift. 1 nadzemlje, bie Dberlbelt.
nadstropje, bač ©totfroerf. j nadškof, ter (Srjbifdjof.

6) o (= bem beutfdjen unt = , 6e=) eitte §anblung, bie an bieten
@eiten beg'£)'6jefteg gefd)teljt, alg:
pisati — opisati, Oefdjreibeii. j čist — očistiti, rettttgen.
bel — obeliti, iveijj iiiadjem j slep — oslepeti, Blinb toerbett.
suh — osušiti, abtrocfrten. I tesati — otesati, tefyauen.

7) oh (= bem beutfd;en um = , Ijterum, ri it g g um) bie Umfaffung
sen atien ©etten, alg;
dati — obdati, untgtBetl.
zidati — obzidati, ummauent.
vezati — obezati, UttUMUben.

8) od (= bem beittfd)en tocg
ftanbeg bon etnent anbent, alg:
dati — oddati, abgebett.
jesti — odjesti, lofgeffeit.
vzeti — odvzeti, lregtte§tlieit.
govoriti — odgovoriti, niittoorten.

letati — obletati, umfftegen.
biti — obiti, umgeljftt.
stopiti — obstdpiti, itmrtngen.
aB=) bie Sntfernung eineg @egem

tergati — odtergati, abreijjett.
rezati — odrezati, aBfdjneiben.
lomiti — odlomiti, abbredjeti.
vezati — odvčzati, ložbillbflt.

9) po (= bent be«tfd)ert Be=) bie attfeitige (Stntotrfung ouf ben @e=
genftanb, eiu 23ebetfen begfelBen, cber eine §anbhmg, bie fid) nad) itnb
nadj, toenn nidit auf alfe, fo bed) bie meiften ©egenftanbe erftrecft, atg :
pisati — popisati, befcbmbni. kopati — pokopati, begrabeti.
škropiti — poškropiti, Bfgiejjetl. kupiti — pokupiti, auffailfen.
zlat — pozlatiti, oergolbeit. delati — podelati, bie Slrbetl »oflenbeii.
kriti — pokriti, bebeefen. | hoditi — pohoditi, jettreten.

10) pod (= bem beutfdjen unter«) bie ttuterorbnnng obev ttnter=
merfung uutev einen onbern -©egenftanb, atg:

vezati, — podvžzati, uttterBintett.
stAviti — podstAviti, unterjleflen.
učiti — podučiti, untertoeifen.

kopati — podkopati, utitergraben.
pisati — podpisati, unterfcfjretben.
netiti — podnAtiti, Ulttcrljetjen.

11) pre (=bcm beutfdjen ii6er =, jer=) bag lte6erfd)retten eineg ®e=
genftanbeg cber SKajjeg cber bag £>urdjbringen eineg Sfauraeg, atg;
delati — predAlati, ftberarbetten.
brati — prebrati, iiberlefett.
pisati — prepisati, uberfdjretben.
govoriti — pregovoriti, uberrebeit.
plesati — preplesati, burdjtanjen.

plAvati — preplAvati, burdjfc§wintmetl.
šteti — prešteti, ubcrjal)(fll.
tergati — pretergati, jtrreifien.
hvAliti — prehvAliti, Jlt uiel lobeit.
vpiti — prevpiti, burcBfcfjreien.

12) pred (= bem beutfd)en bor=) ben tpta(3 cber 3čang bor einem
anberen ©egcnftanbe, atg;
pisati — predpisati, »otfcBteiben. | stAviti — predstAviti, »otfklleit.

13 . pri (= bem beutfdien Bet —, tytn$u —) etn Slnfommen ober
Stnlangen cber ^tngufugen, alg :
dati — pridati, bdgeben. I iti — priti, Jontmen.
djati — pridjati, BiUjtlfugeit. I žvižgati — prižvižgati, pfeifeitb fommeit.
pisati — pripisati, gnfctjreiben. I peti — pripeti, ftngetib fommen.
delati — pridAlati, ertotrbett. 1 kupiti — prikupiti, Ijinjufmtfeil.
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14) raz (= bem beutfdjeit 3 er, aitgetnanber=) bie Sirennung
ober $erbreituttg beffen, tnaž friiljer bctfammen mar, ate:
deliti — razdeliti, gertpeilen.
iti — raziti se, attžeinattber geljeii.
pisati — razpisati, aMfctjreiben.

tergati — raztergati, gevreipett.
vezati — razvezati, auSeinanber binbett.
pustiti — razpustiti, jtrlafjen.

15) s, se (» bern beutfdjen l;erab=, jufantmen*) bie
9tičE)tuttg »on oben l)erab ober etne 2$eretntgmtg, ate:
brisati — zbrisati, ablofcben.
pustiti — spustiti, fjerabiaffen.
leteti — ileteti, fortffiegnt.

pisati — spisati, oerfnjfen.
šteti — sešteti, jitfammeugal)len.
vezati r— zvezati, gufammetibtnben.

16) u (= bem beutfd)en ob=, er=, »er=, e n t =) bie SSoftenbung
irgenb etner §anblung oljnte ben S^eben&egviff »on „I)iuein", ate:
peljati — upeljati, enlfitfjrftt.
nesti — unesti, baBontragen.
lomiti — ulomiti, abbred)en.
stopiti — ustopiti., abtretcn.

rezati — urdzati, abfd)netbeu.
staviti — ustiviti, etniledrn.
tergati — utergati, abreipen.
šteti — ušteti se, ftcf) »ergaplen.

17) v (= bem beutfdjen e i n = , ^ i rt e i n =) bte 9?td)tung in baS-Onnere
eineš ©egenftanbeš, ate :
peljati — vpeljati, einfupren.
nesti — vnesti, eintrageli.
lomiti — vlomiti, eitlbred)ctt.
stopiti — vstopiti, eiutreten.

rAzati — vrezati, eitlfdjneibett.
stAviti — vstaviti, titiffgen.
pisati — vpisati, einfd)retbett.
šteti — všteti, emjdplen.

18) vs, vz (= bern beutfd)en empor=, auf=), ate:
hoditi — vzhajati, aufgcijett. j dvigniti — vzdigniti, aitTljeben.
stati — vstati, aufjlepeti. | leteti — vzleteti, attffliegen.

19) za (= bem beulfdien »er=, auf=) jeigt an, bafS etoad »otn
redjten 2Bege abreeidjt ober ttnfern ©tnnen entriicft toirb ober aber, bafž etne
§anbtung ober etn guftanb ptojstid) eintritt unb fogleid) mieber aufljbrt, ate:
iti — zaiti, irre getjett. blisk — zablisniti, aitfbli^ett.
igrati — zaigrati, »etfbielen.
delati — zadelati, t>erntad)en.
pustiti,— zapustiti, »etlafjen.
kopati — zakopati, sergrabett.

slišati — zaslišati, »entebtnen;
peti — zapeti, anftitttnicn (cin Sieb).
vpiti — zavpiti, auffd)reten.
zeleneti — zazeleneti, gu gritnetl anfattgcn.

Uebungen in a^nltc^en 3ufamutenfefeungett.
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Itueitc

fu&un$$U1)tt+
I. SSortergru^e: $ott imb bas Ttfeffaff.

a) @ott uttb bte <2d)i3)>fung.
Bog-a(u), ©ott.
Jezus Kristus-a, Siefttb Sijr.
sv. Duh-a, bet l)eil. ©eift
sv. Trojica-e, 1)1. ®reifalttgf.
angelj-a, bet Sttgel.
arhangelj-a, bet (Scgenget.
angeljv&rh-a, b. @d)lt£ettgel.
nebesa-nebes(pl.),b..§imniel.
svet-a(u), bte Sffielt.
raj-a, bab iparabieb.
pekel-kla, bie £ofle.
viee-vic (pl.) bab gegefettet.

bitje-a, bab SBefett.
veližastvo-a, bte SHajejlat.
stvarnik-a, bet ©djopfer.
stvArnica-e', bte ©djčlifutig.
vlad4r-rja, bet Oiegent.
sodnik-a, bet SHtditer.
mojster-tra, bet SDJeifler.
zveližar-rja,ber©eligatad)er.
odrešenik-a, bet ©rlofer.
varh-a, bet 83efd)ujjer.
srednik-a, bet SMittlet.
prorok-a, bet iprofet.

svetnik-a, bet ^etltge.
svetnica-e, bte Jgetltge.
prestol-a, bet SErott.
sedež-a, bet ©ijs.
bl4goslov-a, bet ©egelt.
žudež-a, bab SBunbet.
obl&st-i, bte ©ettalt.
grešnik-a, bet ©uttber.
grešnica-e, bie ©unbetttt-
hudobnež-a, bet ®ofett)i(^t.
zlodej-a,
hudič-

lej-a, (
ič-a, ( bet Settfel.

svet, a, o Ijeiftg.
posveten, tna, o trbtfct).
mogočen, žna, o madjltg.
vsegamogoeen, allmadjttg.
vsegaveden, dna,o afltuiffetlb.
vežen, žna, o etttg.
dobrotljiv, a, o gutig

usmiljen, a, o barntljerjig.
pravižen, čna, o geted)t.
resnižen, žna, o tuafjrljaft.
prečuden, dna, o nutttberbar.
neskončen, žna, o uneublicfj.
neizmžren, rna, o Uttermeftl
neizrekljiv, a, o minit$fpred)

vsegapričujčž, a, e alfgegentodrtig.

vidljiv, a, o ftdjtbat.
veličasten, tna, o etfjabett-
ožiten, tna, o čffentlid).
skriven, vna, o j ,^ ,
tajen, jna, o ) a '
poln, a, o »ott.
prazen, zna, o leet.

stv&r-im, iti erfc^affett.
živ-im, iti erljalten.
ravn-š,m, ati lettfeti.
vlAd-am, ati tegietett.
vod-im, iti teiten.
skerb-im, eti forgett.
obr&e-am, ati fitgejt.

ljub-im, iti liebett.
sovr&ž-im, iti pajjett.
plaž-ujem, evati beloljttett.
kazn-ujem, ovati be|lrafett.
blagoslov-im, iti fegttetl-
minjš-am, ati nittlbent.
vžkš-am, ati titeljteti.

sit-irn, iti fdtfigetl.
poj-im, iti trdnfett.
krepč-am, ati (Idrfett.
hrin-im, iti naljmi.
kerm-im, iti, fiittcttt.
red-im, iti etttdljtett.
bud-im, iti toecfett.

b) ^itntnelžgelbolbe.
Nebo-esa, nebes-a bet .§mt*
mel.

obnebje-a bet JjMmmet.
nebeški strop-a ( b.
nebeška terdina, (tttelbgett).

nebeško telo-a, bet •§int*
melbfotpet.

nebeški ob6k-a, bet §tnti!
melbbogett.

svitloba-e, b. £td)t, <^efle.

tčma-e, bte gittjlenttb.
luč-i, bab 8id)t.
blišč, blišžoba-e, b. ©dtetit.
merknjenje-a, b. ffierfttljler.
ogenj-gnja, bab gettet.

@lot>. Sprad)« m. UebitttjtbHti), 6.5tuft.
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plamen-a, bie $?(amme.
iskra-e, bet $unfe.
žarek-rka, bet ©trat.
zora, zarja-e, bie iDiorgetts
relije.

m&vrica-ce ). m r.
božji Btol-»| b - 9lf8'”* c B ,n -
solnce-a, bie ©Ciine.

mesec-sca, luna-e, b. STOoilb.
mlaj-a, bet Uteumonb.
šip-a, polna luna-e, b. 35ofl;
nionb.

pervi krajec-jca, erjleC Q3iert.
zadnji krajec-jca, legt. SHiert.
zvezda-e, bet ©lent.
ozvezdje-a, baž ©ternbilb.

danica-e, bet SKorgenflern.
večernica-e, bet Slbenbflern.
premičnica-e, berjjirflern.
nepremičnica-e, b. ipicurt.
repatica-e, bet kornet,
rimska cesta-e, bie 9Jiild)jlr.
huijava-e, ba« 3torblid)t.

svitel, tla, o lid)t, leud)tenb.
tčmen, mna, o finjier, butifel.
gorčč, a, e, brennenb.
pekčč, a, e feitgettb.

zvezdnat, a, o gejlitnt.
rumen, a, o golben.
ognjen, a, o feutig.
brezštevilen, lna, o jatjlloč.

vzhijam, ati aufgeljen.
zahžjam, ati untergeljen.
svetim, iti leud)ten.
sij-em, ati fd)einell.
leske-Čem, tati, j
miglj-dm, ati, / funfeltl.
igr-ini, ati i
žar-im, čti gluten.

gor-im, eti brennen.
blišč-im, ati glanjen.
berl-im, eti flimmetn.
sučem, sukati se ftcf) beleegen.
vert-im, eti bremen,
gib-ljem, ati se ftct> betoegen.
grejem, greti, learmen.
pripčk-am, ati brennen.
merkn-em, iti ftd) »erftnflern

jasen, sna, o . .. f(
veder, dra, o \ ?ettCr' tlar-
čist, a, o, tein.
oblačen, čna, o betoolft.

suš-im, iti trodnen.
oblžč-im, iti se ftct) betočlfen.
jasn-im, iti se j ftd) aužljfi*
vedr-im, iti se ) lem.
mžj-am, ati se loanfen,
fdjtranfen.

c) ®ie SJatur unb il)re Gšrfdjetitungeit.
Narava, natora,^ ^ ^
pnroda-e )
podnebje-a, b. .§>tinnielžflrid).
ravnik-a, bet Sleguator.
jug-a, bet ©iiben.
vzliod-a, bet Ojlett.
zahod, zap&d-a, b. 9Beflen.
sever-rja, bet Dlotben.
toplota-e, | bje mrm
gorkota-e, )
vročina-e, bie
hlad-a(u), bie jtuljle.
mraz-a, ( . .
merzlota-e, \ fcle ^flUe -
zrak-a, bie 8uft.
sapa-e, bie (Sebene)lttft.
sop&r-rja, hlap-a,b.®ltnfi.

odmev-

Južen, žna, o fublid).
sžvem, a, o notbiid).
vzhoden, dna, o čjliid).
zahoden, dna, o toejlltd).
prezčm,rna, o bnrdjfldjttg.
topel, pla, o ^ toarm
gorek, rka, o >
vr6č, a, e Ijeijj.

sop&rica-e, bie @cf)lt>iile.
potres-a, bas (Scbbebett.
vreme-na, bie SBittenmg.
nevihta, bas Ungetoittet.
vih&r-rja, viher-hra, vihra-e
bet ©turm.

burja-e, bet ©eejlutm.
pia-a, bet ©tnrmttnnb.
dež-ja, bet Stegen,
obldk-a, bie SBolfe.
megla-e, bet Stebel,
ploha-e, bet $Ia^regen.
perhavica-a, b. ©taitbtegen.
kaplja-e, bet Srobfen.
veter-tra, bet SBinb.
sever-rja, bet Sdotbicinb.
Jug-a, bet ©ubtoinb.
a, jek-a obet malek-lka, baž @d)0

zdolec-lca, bet Dfltoinb.
krivec-vca, bet ©ejlluinb.
grom-a, ber ®omtet.
blisk-a, bet 93ii§.
strela-e, bet 83li£jlral.
prikazen-zni, b. ®rfd)einnng.
sneg-a, bet @d)ttee.
led-a(u), baS ®iS.
toča-e, bet jjagel.
rosa-e, bet $fj a".
slana-e, bet 9teif.
ivje-a, bet {ftainftcjl.
povodenj-dnji, bie llebets
fd)tcetnmung.

potop-a, bie §(ut.

mlačen, čna, o loit.
hladen, dna, o fulji.
merzel, zla, o falt.
čverst, a, o ftifct).
suh, a, o ttocfen.
moker, kra, o noji.
mofaoten, tna, oj f d ,
vlažen, zna, o )

kopen, pna, o fdjneefrei.
deževen, vna, o regnerifdj.
viharen, rna, o ftutntifd).
soparen, rna, o fcfjlcul.
stanoviten, tna, o bejlanbig.
spremenljiv, a, o cetanbetlid).
vetroven, vna, o Icinbig.
ledčn, a, o eijtg.
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Germ-im, eti bonnern.
blisk-am, ati se bli$ctt.
»rig-am, ati gmfeit.
buč-im, ati bronen,
tresk-am, ati frad)ett.
odmev-am, ati set toieber^
razleg-am, ati sef Ijafittt.
tul-im, iti Renten-
pišem, pihati blafelt.
hri-jem, ti (f^neibenb) hlajen-
ve-jem, ti ttteljen.

pihlj-Am, ati fiičljeln,
šum-im, eti raufdjin.
šumlj-Am, ati liopeln.
verš-im, eti roufdjen.
bobn-im, eti bronen,
don-im, eti tonett.
razsAj-am, ati rafen.
vlečem, vleči, $icl)flt.
hlad-im, iti, fut;len.

kaplj-Am, Ati j

d) ®ie 3eit-

li-jem, ti giejjett.
dež-ujem, evati regnetl.
snež-im, iti fdpteien.
kopn-im, eti fdjnteljen.

(@dp«e).
vrem, vreti jtebett.
krop-im, iti fptengen.
namAk-am, ati befeudjtett.
napAj-am, ati betoajjern.
dež gre, eč regitet;
sneg gre, ež fdjneit.

ber ibalenber.PrAtika-e,
koledar-rja,
čas-a, bie 3dt.
vek-a, ba« 3ettalter.
doba-e, bet 3eitt>mtft.
leto-a, baž jjaljt.
stoletje-a, bai 3al)rl)unbert.
tisočletje-a, b. 3af)rtaufenb.
letni čas-a, bie 3af)rečjeit.
pomlad, vigred-i, b.gru^Itlig.
leto, poletje-a, b. ©omnter.
jesen-i, ber -Berbfl.
zima-e, ber SEinier.
mesec-sea, ber Slionat.
teden-dna,
nedelja-e, bte 2Bod)e.
nedelja-e, bet ©omitag.
pondeljek-ljka, b. ©Jottfag.
torek-rka, ber ©icuflag.
sreda-e, ber SKitttbodj-

četertek-tka, ber Ž)omtetjlag.
petek-tka, bet greitag.
sobota-e, bet ©amflag.
god-a(u), baS geji.
praznik, nedelj-a, b, geiert.
delavnik-a, ber SBerftag.
dan-dne, ber Sktg.
noč-i, bie 9lact)t.
jutro-a, ber SUorgen.
poldne-dneva, b. ©tittag.
mrak-a, b. Slbenbbammmtng.
večer-a, ber Sibenb.
polnoč-i, b. ©litternadjt.
kosilice-a, baž grul)jlucf.
južina-e, bač ©iittagefjen.
večerja-e, baž Jlbeitbejjieit.
ura-e, bie ©tttllbe.
minuta-e, bte ©JitUlte.
trenutek, hip-a, b. 2Utgcttblcf.
božič-a, 8BeiI)nad)ten.

počitnice-počitnic (pl.) bie gericitjeit.

novo leto-a, Dteujaljt.
svččniea-e, £td)imeffe.
pust-a, bie gaflnad)t.
post-a, bie gafleujeit.
pepelnica-e, b. Slfdjctmift®.
cvetna nedelja-e, b. ijlaim*
fonntag.

veliki teden-dna, bie (šfjatJ
tood)e.

velika noč-i,)
vuzem-zma, j ’
binkošti-binkošti (pl.),
duliovo-ega, ©ftngjlen.
vnebohod Kristusov, Sfirijli
§imme(faf)rt.

kres-a, ©omtemuenbjcif.
gospdjniea-e, b. graueiltag.
setev-tve, bie ©aat.
žetev-tve, bie Slernte.
dožetvina-e, ba3 Slcrntefcjl.

sedAnji, a,' e gegemtmrtig,
nekdAnji, a, e efpnalig.
tedAnji, a, e batttalig.
danešnji, a, e [jettiig.
vsakdAnji, a, e tiigltd}.
včerajšnji, a, e gcjlrig.
jutrajšnji, a, e morgig.

jutranji, a, e morgentlid).
večeren, rna, o aBenblid).
letašnji, a, e (jettrtg.
lanski, a, o borja^rig.
prihodnji, a, e fiutftig.
pretekel,
minul,

“j j ^ j ~
kel, kla, o)
1, a, o j »ercjcmgett.

}»"»“»'•

časen, sna, o getilidp
večen, čna, o etbig.
terpežen, žna, o bauerljajt.

dan-im, iti se tagen. |mrač-im, iti se, bammern. I min-em, iti, »etgeljen.
svit-am, ati, fid) iidjtell. | noč-fm, iti se, 91adjt tverbett. I pretečem , teči, »erjKefetl.

tlaffcnciittljctlunii bes Settuiortcs.
§. 43. Sel)ufS ber Scnjjtgctjion toirb baš f(ot>enifd)e Betoort m‘t

aitf beit SlaffettboM b. i. beit Sittbelaut, ttc(cE)er bie Snfinitit^
ettbung ,,t i“ mit bent ©lamine »erbinbet, in f e d) S ttaffen cingetl;eitt. Sč
umfafft benmad):

5 *
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a) bie I. ^taffe bie geihoerter, beren (Infinitibenbung obne Stlaffem
toofal an ben ©tarnnt gefiigt mirb, ate:
nes-ti, nesem, tragen.f>as-ti, pasem, ioeiben.
e:

j bi-ti, bijem, fc^Iagen,
ču-ti, čujem, goreti.

| da-ti, dam, geben.Iez-ti, lezem, fried;en.
b) bie II. $ I a f f e bie geittoorter mit berti $iaffenbofat ni, ate :

| su-ni-ti, sunem, ftojjen.
plu-ni-ti, plunem, aužfpeien.

j rer-ni-ti, vernem, abfel;ren.

mig-ni-ti, mignem, tottifen.
mi-ni-ti, minem, berfdpoinben.
nag-ni-ti, nagnem, neigen.

c) bie III. $taffe bie geitibbrter mit bem tlaffenbofaf e (nad; č,
š unb ž aber a) , ate:
bol-6-ti, bolim, fdfmerjen.
hit-e-ti, hitim, eiten.
sed-e-ti, sedim, fi(3en.

j lež-a-ti, ležim, tiegen.
molč-a-ti, molčim, fdpoeigen.

. sliš-a-ti, slišim, Ifijren.
d) bie IV. Staffe bie geitloorter mit bem ftaffenbofate I, ate:

cčn-i-ti, cenim, fdjafsen.
hval-i-ti, hvalim, lobeit.
jezd-i-ti, jezdim, reiten.

ljub-i-ti, ljubim, tieBen.
služ-i-ti, služim, bienen.
uč-i-ti, učim, (e(;ren.

e) bie V. $ I a j f e bie geitoorter mit bem StaffenboMe a, ate :
del-a-ti, delam, arbeiten.
igr-a-ti, igram, fpielen.
plav-a-ti, plavam, fdftbimraen.
zid-a-ti, zidam, mauern, bauen.

| isk-a-ti, iščem, fudjert.
kaz-a-ti, kažem, geigert.
klic-a-ti, kličem, rufen.

j kop-a-ti, kopljem, graben.
f) bie VI. $ t a f f e bie ^eittobrter mit bem ftaffenbofate ova (nad?

ben (šngtauten eva), ate :
kralj-eva-ti, -ujem, ijerrfdjen.
prič-eva-ti, -ujem, jeitgeit.
zanič-eva-ti, ujem, beradjten.

gospod-ova-ti, -ujem, ijerrfdjen.
dar-ova-ti, -ujem, fdjenfen.
spošt-ova-ti, -ujem, adjten;

p t m t r K U tt 9 C n. 1. ®er teid;teren SKužfpradfe toegen toirb bei ben
3eitobrtern ber I. Slaffe mit bem ©tammauSlaut d ober t bor ber 3nfinitib=
enbung fomofit d ate t in s bertoanbett, nad; bem ©tantmaužiaut b unb
p aber s eingefdfattet, ate:
cvet-em, cvesti (fiir cvetti), bliifien.
bod-em, bosti (fiir bodti), ftedjen.
plet-em, plesti (fiir pletti), fledjten.
pred-em, presti (fiirpredti), fpinnen.

greb-em, grebsti (f. grebti), fd;arren.
skub-em, skubsti (f. skubti), rupfen.
tep-em, tepsti (fiir tepti), fdflagen.
hrop-em, hropsti (f. hropti), rbdfeht.

2. ®ie geittoorter ber I. ftaffe mit bem ©tammaušlaut g unb k,
bermanbetn in ber ©egemoart baž g in ž, baž k in c, in ber 33efef)(form
aber g in z, unb k in c ; iiberbief? berfdjmiljt baž g unb k mit bem nadp
fotgenben t ber dnfinitibenbung in č, ate:
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leg — ležem, lezi, leči (fftr legti), legel, gla, o, ftd) tegen.
streg — strežem, strezi, streči (fftr stregti), stregel, gla, o, Bebiene«.
pek — pečem, peci, peči (fftr pekti), pekel, kla, o, Bratett.
rek rečem, reci, reči (fftr rekti), rekel, kla, o, fagett.

3. ®te gettoorter ber V. Slaffe mtt ben ©tatumauSlauten c, s, z
obcr k, h, g erfjafteu in ber ©egentoart raeift e m unb »ertoanbeln »or
bemfelBen »Bige Kante in bie »ertranbten č, š mtb ž; Bei ben auf d unb
t anSlautenben 3eittobrtern gef)t d in j itnb t in e tiBer unb nad) ben
Sippenlauten b, p, v unb m ttftrb Ij eingefdjattet, atž:
klic-a-ti, kličem, rufen.
pis-a-ti, pišem, fdjreiBen.
rez-a-ti, režem, fdmeiben.
jok-a-ti, jočem, toeineu.
skak-a-ti, skačem, fpringen.
isk-a-ti, iščem, fitd)en.

I pih-a-ti, pišem, Blafen.
j lag-a-ti, lažem, Iftgen.
glod-a-ti, glojem, nagen.
met-a-ti, mečem, toerfen.

j drem-a-ti, dremljem, fd)Iummern.
i zib-a-ti, zibljem, toiegen.

51. ®er ®raum (Shnje).

Otenntočtter. Hrana-e, bie fftaifruttg, ©»eife; naročje-a, bie ?(rme; bet
©cftof; šepetanje-a, baS gluftern ; tičica za tičico, eilt 33čgefcf)eit nad) bem anbern;
nježen, žna, o jart; maloserčen, čna, o fleilimfitljig J diščč, a, e looljinedjenb.

3 e 1 1 to o 1 1 e r. Spreh£j-am, ati se, ftd) ergelfett ; tr<5s-im, iti ftrenen ; ver-
stim, iti se (p. versta, bie žReiffe), ftd) reiffen, bet 9Jetf)e ttacf) fomnten; kren-em, iti
ftd) feifren, bie 9itd)tmig ttelftneit; razp-nem, eti aitafpamten ; sklen-em, iti falten;
porničem, pomikati se, ttad) mtb ttad) ftd) tteigett; mn61kn-em, iti, »erfittmmett;
zadremljem, ati, einfcf)lumttient; ferfol-im, eti flattern; sedem, sesti (id) fefjen;
(pf.) senj-4, ati se, trdutttett.

ffSattifelrt. Da, bafd, bantit.

Rumeno solnce se pomika za goro. Tičica za tičico umolkne;
povsod je mir in pokoj. Le neki deček, uboga sirota, milo zdi¬
huje. Truden sede pod drevo in sladko zadremlje. Senja se mu,
da stoji na visokem hribu in počiva v materinem naročji. Tiho
šepetanje je slišati po germovji in po cvetlicah. Zarumeni na
vzhodu prelepa juterna zarja; prečudne podobe in mile prikazni
se verste iz zlatih nebeških vrat. Prijazni angelji trosijo rožice
na zemljo, zajemajo iz oblakov in virov belo roso in škrope zelene
trate. Vse vstaja in se oživlja po hribih in dolinah. Vsaka cvetlica
ima svojega angelja. Tudi za najmanjše rožice skerbo ti nebeški
varhi. V modro vijolico rose svitle kžpljiee in napajajo jagode z
nebeško sladkobo. Nježne ročice vodijo malega červička po mahu
k dišeči vijolici po živeža. Drugi angelj se bliža tičici v gnjezdu
in jej trosi hrano v kljunček; potem krene k pisanemu metuljčeku
in ga nasiti na sreberni rosi. Kmalo razpne svoje perutničke in
ferfoli od rožice do rožice po krasni livadi.

Vse je živo in veselo. Po ravninah in sterminah, po hribih
in dolinah se sprehajajo mile podobe in hvalijo Boga, ki ne po¬
zabi nobene stvarce na zemlji. Deček sklene roke in hoče mb-
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liti, in glej, angelj stoji pred njim, ki mu pravi: „Ne bodi tako
maloserčen. Poglej lilije na polji in tiče pod nebom, kdo je redi
in živi ? Kdo drugi ko nebeška ljubezen ! Bog ne pozabi nobene
stvari; on tudi tebe pozabil ne bode." — Deček se zbudi, ves
vesel vstane in kmalo ga vzame bogata vdova za sina.

52. @otte§ giirforge (Božja skerb).

SJteiUUDorter: Množica-e, množina-e, mnoštvo-a, bie ©iettge; zemo-a, bas
©amenfortt; število-a, bie 3al)(brezštevilen ober neštevilen, Ina., o jafjtlož ; gro-
zoviten, tna, o grattfam; serberbeilfcringeub; pogernjen, a, o gebecft (». pogern-em, iti,
beti Sifd) beden).

3 c t ttl) o r t e r : Pokrfv-am, ati bebedetl ; spolnjujem, spolnjevati, crfudctl;
stisk-am, ati briiifetl, bebrangeil, pfageu 5 omiig-am, ati crnuittfll; hudega mraza
konec biti, rot grinuntget $(i(te ju ®tmtbe getjeu (forbert beu ®cnitit> bež ©ubjeftež);
gujijem, gnjiti, moberil, faillen.

*P<trtifelli: po gostem, pogosto, včlikrat, cesto, čestokrat, oft, oftmtslž,
fjfltlSg i večkrat, češče, ofterž: vedno, tmtuer.

Človek po vsem svetu srečno živi; Bog povsod za-nj skerbi.
Njegovo veliko skerb nam oznanja preljubo rumeno solnce, ki ob
jutru vzhaja izza gor in mirno ob večeru zahaja, nam vedno sveti
in ogreva zemljo ; njegovo mogočnost nam razodeva svitla luna,
ktera na večer prijazno priplava izza hribov, in brezštevilna mno¬
žica zvezd, ki tako lepo igrajo na nebu; njegovo moč nam tudi
kaže vsako zerno, ki v zemlji zgnjije, klije in obrodi veliko žlaht¬
nega sadu. Grozovitni blisk, ki šviga skoz oblake, strašni grom,
ki maja nebeški strop, pa tudi hladni veter, ki prijetno pihlja —
vsa natora nam oznanja, da nebeški oče za nas skerbi.

Človek, gospodar vseh reči na zemlji in pod zemljo, živi po
vseh straneh širocega sveta; povsod je za-nj miza pogernjena z
nebeškimi darovi. Kjer pripeka huda vročina, hladi in manjšajo
veter, ki po gostem vleče, in sočno sadje ga krepča, dane omaga
od hude vročine. Kjer stiska človeka huda zima in mu večni
sneg pokriva griče in planjave, tam ga oblači večna dobrota v
toplo kožuhovino, da ga hudega mraza konec ni. Povsod človek
lahko zadovoljno in srečno živi, če zvesto spolnjuje svoje dolžnosti.

53. @ctte§ SJiadjt (Božja vsegamogočnost).

Ote tt lt h) o r t e r : Zelja-e, bet SBmtfcf) ; misel-sli, bet ©ebanfe; domovanje-a
obet stanovališče, bte SBcfjttujtg, ber SBofpiort; skriven, vna, o betniltd), gel)ctm ;
predobrotljiv, a, o giitig; premoder, dra, o l)ocf)fl treife.

3e Uit) ort er: Poznam, ati fettttett; spozn-am, ati crfennctl; napAj-am, ati
obet nam&k-am, ati trdit fen.

@ott ift ber ©djBpfer ber ganjen SBcft. .frnumel nnb @rbe finb fetrt
SBerf. <5cmte, SDtonb nnb ©terne Ijat er erfdjaffen. ©n ©efdjent feiner
Ipanb ftttb Orafer, 93htnten nnb SBautne. ®en iOtenfdsen ttnb interen gab
er baž Seben, 9?adj fetnent SBttten leudjtet ttnž bte ©onne ober tranft ber
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Sfegeu unfere ffturen. Bn feiner fpanb rutjt ber ®onner mtb ber Sti|; tljnt
ftub uitterttian (gdjorfam) bie SBetten ant SDfcere. ©ott gibt itnž baž Seben
mtb bie ©efunbljeit, ©peife uttb ®rant, lUeibuitg mtb Šotmung. ©ott ift
ttttfer 23ater. ©ott ferntt alte ©terne ant jpimmel, jebett 3^vo^'fert itn SHJaffer,
jebeS £>aar auf unferem fpaitpte. ©ott tueijj unfere get;eimfteu aBiinfdje mtb
©ebaniett. ©ott ift attmadjtig, Ijocfjft giitig mtb aIMffettb.

XIX. Spred)UtiUltfl : 2$ o m 33 e f u df> e.

9}eitlltučrter : Družina-e, baS©cfmb«; bie gomili«; ključ-a, bet @cf)iuff«l;
postrežba-e, bie Slebienmig; ponudba-e, bas Slnertieteit; na ponudbo, ju @e6ote;
nekdo, jentallb ; znan, a, o bffaunt; odpert, a, o ojfeit, geoffnet; zapert, a, o
gefcfjtojffii.

Bettluorter: terk-am, ati flobfen; č&k-am, ati toorteu; obotdvlj-am, ati se,
jogerit ; god-im,iti se, ergef;eil ; zamer-im,iti oerorgett, itbetueljmfti; prizade-nem, ti
»erttt|ad)eu j potečem, poteči, ablaufcil, Werge()en ; vsedem, vsesti se, fi(t) fcjjcit;
premorem, premoči, »ermogen; sprimem, sprijeti, aufnet;m«ll; zdim, zdeti se,
btiufeil, fdjrilten ; dojdem, dojti (došel, šla, o) anfommett, atiloiigett.

tttebe H Sorten: na kmetih živeti
(f;eiterer) Soitue ober froljlief) feiit; zrak mi

A. 1 no, kaj je to ?
B. Gospod! nekdo terka navratih.
A. Idi, odpri vrata.
B . Berž berž, samo ključ še vza¬

mem.
A. Kaj se obotavljaš ?
B. Ne zamerite; koj, koj bodem

pri vratih.
A. Kdo je?
B. Neki gospod želi z vami go¬

voriti.
A. Ali ga poznaš ?
B. Znan se mi zdi, pa ga ne

morem spoznati (njegovo
ime mi je na jeziku).

A. Le noter, dragi gospod! Moja
hiša je vsakemu odperta.

C. Ne zamerite, da tako pozno
pridem.

A. Kdo stoji pred menoj ! Koga
spet vidim! Dobro došli,
dragi prijatel!

C. Bog vas sprinti! Dolgo se že
nisva vidila.

A. Prosim, vsedite se in povejte,
kje ste vedno hodili.

am Sajlbc [eten ; dobre volje biti, gititr
jubi ober godi, bi« Snft fdpdgt mir gnt ati.

B nun, maž ift baž ?
jperr! jemanb flcpft am §attžtI)ore.
©el;e unb bffite baž ©tim*.
©ogteid), nur ben ©djtiiffet ncljme

id) uod).
SBaž jogerft bu?
Unt Sergebuttg; id) toerbe fogleid) beiut

©flore feiit.
SBer ift ež ?
(Sin ^err lnttnfdft mit Bilten ju

fpredjen.
Sennft bit i£;n ?
(Sr tommt mir befamtt »or, aber icf)
tanit it)tt nidjt erfemten (feiit Dlante
ift mir auf ber 3lul 3 e)-

9?ur ficreitt, mertefter ,§err! SDieiit
§auž fteljt jebermann cffett.

ŽBergebett ©te mir, bafž id) fo fpdt
femme.

2Bcr ftcljt »or mir! 2Ben fel>e id; mieber!
SBiOtommen, tljeurer gveitnb!

©eieit ©ie mir gegriifjt! Sange fd)ott
I)dbeu t»ir unž itidjt gcfefjeit.

Bd) bitte iptalj ju nečuten unb mir
ju fagen, tuo ©te irnuter getuefen.
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C. Lani sem hodil po Švajel, po¬
slednjo zimo sem pa živel
v Terstu.

A. Ali ste bili vedno zdravi in
dobre volje ?

C. Hvala Bogu, prav dobro se
mi je godilo. Le prehitro
mi je čas potekel.

A. Zdaj vendar nekaj dni pri
meni na kmetih ostanete ?
Zelo bi me to veselilo.

C. Prav rad, če vam nobene
nadlege ne prizadenem.

A. Kaj še, prav veliko veselje
mi napravite. Vsa moja
družina naj bode vam na
postrežbo.

C. Preveliko dobrot mi skazujete.

$crigež -dctjit Bereifte id) bie @d)i»eij,
ben tehten SBinter Brad)te id) aBer
in Srieft ju.

SBaren <Sie ftetš gefunb unb iool)Iauf?

@ott fei ®ant, intmer redjt toofdauf,
ikur ju fc^rteH bergieng ntir bte 3eit.

Aef$t BletBen <Sie bod) einige Sage
Bei mir auf bera £anbe ? (šž tniirbe
mid) biefj unenblid) freuen.

9?ed)t gerne, toemt idj Slmen feine
llngefegeniteit mad)e.

■3ut @egentl)eile, fie ntadjen uttr eine
iiBerauž grofje $reube. 9t£t metu
©efinbe foH Blfrnen ju ®ienften
ftel)en.

(Ste ertoeifen uttr ju biel @iite.

(Sintlieifmtg Ser Btittoorter nad) tlpcr Bcttiiauer.

§. 44. ®ou Befonberer 2Bid)tigteit in ben ftabifdjen <Sprad)en ift bte
©nff)eihmg bež 3eitlKorkž in imperfeftibe unb perfeJtiee 3eittoorter.

1) ^ntperfett ober bauernb Jteifjen jene 3eitoi5rter, tretje burc&
bie ganje StBtoanblung eine fortb a n ernb e $anbhmg oI)ne ben SteBenBegriff
ber SSoHenbung (b. i. beg Slnfangež ober Stužgangež berfelBen) Bejeid)nen unb
ftets auf bie f^rage: „toaž madjft bu" ober „tbad gef d)iel)t jetst"
jur Slnttoort fontnten, afe:
delam, id) arBeite, tl)ue b. i. id) Bitt ntit bem SlrBeiten, ®l)un Befdjaftiget.
delal sem, id) arBeitete, tl)at b. i. id) toar ntit bent 2trBeiten, ®I)un Befd)aftiget.
delal bom, id) toerbe arBeiten, H)un b. i. id) toerbe ntit bem SlrBeiten,

®f)un Befdjaftiget fein.
delal bi, id) toiirbe arBeiten, tl)utt b. i. id) toiirbe mit bem SlrBeiten, ®l)utt

Befdjaftiget fein n. f. to.
oblačim se, id) lleibe mid) an b. i. id) Bin mit bent Slnfteiben Befd^aftiget;
umiram, id) fterBe, b. i. id) Bin im <Ster6en Begriffen, id) liege in ben

tehten 3«8ett *
®ie imperfeltioen 3«h')orter 6ejeid)nen eine fortbauernbe, eine »on

3eit ju 3eit fid) toieberl)oIenbe ober eine ununterBrodjen toieberfefirenbe §anb=
lung unb ftnb ba^er: buratib, iteratib ober reguentatib, alž:
nesti, tragett.
iti, geljeit.
gnati, treiBen.
leteti, jtiegetl.

nositi, čfterž tragett.
hoditi, čfterž gel)ett.
goniti, čftetž treiBen.
16tati, ofterS jliegen tt. f. to.

noševati, ju tragen pflegen.
hojžvati, ju gef)ett pflfegen.
gonjžvati, ju treiBen Bftegen.
letevati, ju fliegen pflegett.



73

£>ie unoottenbete b. i. bie burd) im^erfefttoe 3ettoorter audgebriicfte
§>cmMutig lafft ftd) im IDeutfdjen auf mandjerlei Slrt umfdjretBen, ald: kamen
vzdigam ober vzdigujem, id) IjeBe ben ©tein auf, b. i. id) Bin mit
ban SlufljeBen bed ©teined Befclmftiget, id) Bin im 2lufl)e6en bed ©teined
Begriffen, idj t>erfuc^e ben ©tein aufgitljeBctt; staro suknjo popravlja,
er Beffert ben alten 3tod and b. i. er Befafft fidj mit ber SludBefferung bed
atten Dtoded n. f. 1».; kamen sem vzdigoval, id) IjoB ben ©tein b. i.
id) toar mit bem SlufljeBen bed ©teined Befdjaftiget.

2) fperfeftitt ober o o It e n b e n b Ijeifjen jene 3eittoorter, toeldje burd)
bie ganje 3lBtoanbIung ben 3cdfJuntt ber SBollenbung (b. i. ben 3atbunft
bed Sintritted ober ber 23eenbigung) einer §anblung audbriiden, oljne 9iiid=
fidjt auf bie 3)auer berfetBen; baljer tanit man auf bie ffrage: „toad tljuft
b u", „to a d g e f cf> i e I) t" sc. nie mit einem perfeftioen 3«tt»orte antoorfett,
ba biefe nur einen Stkoment, ben bed (Sintrittež ober ben ber iBoHenbung
ber .'panblung, nidjt aBer bie $auer berfelBen anbeuten, atd:
storiti, tljun; 3 . 33. reci mu, da to stori, fage iljm, bafd er biefj tljue,

b. t). bad £l)im ootlenbe.
obleci se, fidj antteiben, 3 . 33. počakaj, da se oblečem, toarte, Bid

id) mid) anfleibe b. i. bad Slnfleiben »oKenbet IjaBen merbe.
zapeti, fingen, anftimmen (ein Sieb) 3 . S. zapoj, fiitge b. i. ftimrne ein

Sieb an.
SDie » o II e n b e t e b. i. bie burdj perfeltioe 3eittoi5rter Bejeidjnete f?anb=

lung lafft ficf) mit ben 2Borten: „fertig fein", „ 3U ©tanbe Bringen" n. bgt.
umfdjreiBen, ald: stavim, da kamna ne vzdigneš, id) toette, bafd bu
ben ©tein nid)t erfjeBft b. i. bafd bu mit bem luffieBen nid)t fertig toirft ;
vzdignil sem kamen, idj IjaBe ben ©tein geljoBen b. i. id) Bin mit
bem 2KufI)e6en fertig getoorben.

§. 45. ®ie einfad)en (nicftt 3ufammengefe£ten) 3eittoBrter finb in ifjrer
©runbform im adgemeineit intperfettio; perfeftio finb jebodj:

a) aHe 3dttoorter ber II. Slaffe (mit Sludnaljme jener toenigen, bie ein
a Urnami idj e d SSBerben Be3eid)nen, mie: gasniti, rerlofdjen; veniti, melfen;
sahniti, biirre toerben 2C.)

2) fotgenbe einfačf)e 3citmi5rter:
a) aud ber I. ftfaffe:

dam, dati, gefien.
dem, djati, tegen, fageit.
ležem, leči, fidj iegen.
padem, pasti, faHen.
rečem, reči, fagen.

sedem, sesti, fidj fe£en.
sežem, seči, reic£)en.
veržem, vreči (vergel, gla

toerfen.
°)

b) aud ber IV. $laffe indBefonbere:
kupim, kupiti, taufen. počim, počiti, Berften,
obljub-im, iti, »erfpredjen. pustim, pustiti, laffen.
pičim, pičiti, ftedjen. rešim, rčšiti, erlofen.
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skočim, skočiti, fpringen.
stopim, stopiti, treten,
storim, storiti, tfjutt.

strelim, streliti, fd)ie^ert.
vdarim, vdariti, fd)(agen.
stvar-im, iti erfdfaffen.

c) auš ber V. nebft eiitigen anbern:
jenjam (nekam), jenjati auffjorett. prodam, prodati, Berfaufett.
plačam, plačati, jafjlen. srečam, srečati, begegtten.

®ie itbrigen einfac^en Beitoorter finb faft auSttafmtdkd intperfeftio.
§. 46. ®urd) bic 3farnrnenfeititg eined Beitoortež in fettter ur=

f priim gl id)en gorat mit einem ŽSortoorte tritt eine Slenbermtg in feiner
33ebentitng itnb Beitbcmer (bet ben ^erfefttBen nur in ber 33ebeutung) etn;
e? mirb niimtid;:

a) eitt imperfeftibeS B^knort in golge biefer Bufammet1felmi8
perfeftis, atž: plesti, flcdjten — splesti, jufammenfledjten; piti,
trinfeit •—• izpiti, aitetrinfen; delati, arbciten — predelati, iiberarbeiten.

b) eitt perfettibež Beittt|ort bleibt aitd) iit ber Butontenfei^nng
perfeftiu, ate: dati, geben — predati, ubergeben; pustiti, laffett —
izpustiti, aužlaffen.

©obalb jebod) bet ber 3ufamntcnfe^uttij bes Beikborte§ mit einem
SBorloorte and; eine Jffaffenfteigerang bežfelben (eine 33erfef)mtg in ettte ^bfjere
Stlaffe) ftattgefunben (tat, fo ift eitt intperfeftibeS unb perfeftiBeS Beittoort
and) in ber Bufammenfetjung imperfeltib (§. 49), ate:
zreti (zrem), fd)auett.
gnati (ženem), treiben.
čistiti, reitiigett.
gledati, frt)attcn.
govoriti, fpted)en.
liti, giejieit.
znžniti, mittfietlen.
buditi, Iticifen.
stopiti (pf.) tretcn.

ozreti se, bltcfetl.
pregnati, »erlreiben.
očistiti, aubretnigen.
ogledati, Befdjauetl.
izgovoriti, auSfpredjett,
izliti, attSgtepen.
oznaniti, »erfunbelt.
prebuditi, auflrecfen.
[nastopiti, etn(an)trefen.

ozirati se, f;crumfd)auett.
preganjati, »erfclgen.
očiščevati-(ujem), reitttgett.
ogledovati-(ujem), betrad)t.
izgovarjati, aubfiiredjeit.
izlivati, aubgiejjen.
oznanjati, DerfUllbeil.
prebujati, nltfttictfen.
nastopati, eintretrn.

®a burd) bte ©teigermtg unb SSetonnng etn Slofal gctbidjtbotter *)
totrb, burd) bte ŠBerfefntng in etite ^o^ere Slaffe aber ba§ B eik»ort urn eine
ober nte^rere ©ilben anmad)ft, fo mirb fdjon baburd) bie langere ®auer ber
^anblmtg ber iniperfeftiben Beitmbrter beranfd)aulid)ct.

54. ®ie ©dfonlfeit in ber 9? a tur (Lepota v naravi).

91 en Hit' o rt er : Knjiga-e, baS 5J3ltdj; zelenje-a, baž ®dtn; tertje-a, bte
Otebett; rMosten, tna, o freubig; umljiv, a, o lierjlanbltd) ; sinj, a, e blau, ttteet*
gtiht; snežen, a, o fdjneetg, @d)ttee*; potresen, a, o beflreltt.

3 eit Iti ort er : diham (dišem), dihati, atbmeii; rad-ujem, ovatise, ftd) freite It;
prihdjam, ati (nad) Ullb liad)) fommen; Irerbcu; vlijem, vliti (pf.) — vlij-am, ati
giefien.

*) ©ie 9Jofafe, nad) ifitet ®el»id)tigfeit georbnet, (tub: a, o, u, e, i unb e; ber
gennd)ttgjle ijl alfo a unb fanti uid)t mef)t gcjteigert ircrben.
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Narava je stara, pa vedno nova; nima duha, pa vedno diha
novo življenje; nima jezika, pa vedno govori umljive besede in
je knjiga vse modrosti. In res! Kdo se vsak dan radosten ne
ozre na svitlo juterno zarjo, na jasni večerni žar, na zlato solnce,
ki veličastno priplava na sinje obnebje, na neštevilne prekrasne
zvezde, ki migljajo o svitli noči z nebesa. Kdo se ne raduje, ko
nastopi rajska pomlad z nježnim zelenjem, z dišečim cvetjem in
novo prerojenim življenjem! Kdo se ne veseli, ko se pripelje o
poletni vročini siv oblak in vlije dežja na suho zemljo, in zopet
očisti soparni zrak! Kako milo in drago, sladko in prijetno pri¬
haja človeku, kedar gleda jeseni, kako rumeni grozdje po tertji
in sadje po drevji! Kako gibčni so nam udje, ko se leskečejo
snežene zvezdice po belih tleh, ko se drevje blišči v ivji, kakor
bi bilo s srebrom potreseno. Kolika lepota, kolika krasota! Ves
svet je delo božje modrosti; vsa narava je polna božje slave. Bog
je presveto, preneskončno, vsegamogočno in večno bitje.

55- 3) t c <S o it n e it n b ber 355 1 itb (Solnce in veter.)
Slettntoortfr: Versta-e, bie Utritje; senca-e, ber ©d)atten; koš&t, a, o

ober senčen, čna, o fct)a11i.
3 e i tir or te r: Skuš-am, ati se, bie dbrdfte meffeit, fireiteit; dogovor-fm, iti

se, |td) Urralirebcil, ubereinfoutmctt; zmAg-am, ati obet pre-morem, -moči (mogel,
gla, o) ffcgetl, flberiiutibet!; priinor-am, ati obet prisil-im, iti, Jtottigen; sleči, sle¬
čem, eiilfldbcit, aitčjieljen; step-em, sti se, in ©trčit geralijeti, ju rnttfnt anfangen;
trepe-čem, tati, jitteru; zvedr-im, iti se, ftd) an«f)eiterii; pogern-em, iti, allčbreitcit;
posmej-im, ati se komu, jeninnbcm jltl«d)ellt; vpir-am, ati, etnftemmeil; zavij-am,
ati, ein()utlen; oprAv-im, iti, nubridjien; dA se, ti Inpt ftd).

Solnce in veter sta se svoje dni skušala, kteri bi bil moč¬
nejši. Dogovorita se, tisti naj zmaga, ki prisili popotnika, da bi
slekel svoj plašč. — Veter začne pervi hudo pihati; zdolec in
krivec se stepeta ter dež in točo napravita, da bi primorala po¬
potnika, naj bi slekel svoj plašč. Popotnik ves moker od mraza
trepeče, terdno za plašč derži in so va-nj zavija.

Veter potihne, vreme se zvedri, in zdaj pride solnce na
versto. Prav prijazno začne sijati in svoje žarke popotniku v
berbet vpirati. Toplota raste, sapa bolj in bolj gorka prihaja,
plašč mu je pretopel; z rame ga verze in na tla pogerne ter leže
v senco počivat. Solnce se vetru posmeji, ker gaje tako lahko
premoglo, ter mu pravi: Z dobroto se da več opraviti ko z
gerdobo.

56. ®er ge ft trn te jptutmel (Zvezdnato nebo).
SteniUBorter: Nebeška tordina-e, bai {Jirmament; svetilo-a, bte 8eud)te,

ber lcitd)lenbe Jtorber; tek-a, bet Salif; stalen, lna, o ftr, ftfi.
Sfitinortft itnb 'Par tile In: storim, iti, fljun, Bettdrfeti: mig-ljem, ati

se, pimmeni, ftd) Betocgeu; razširj-am, ati, »erBmlctt; razsvitlj-ujem, evati, erleud)ten,
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cr^effen; spreminj-am, ati, toedjfeltt, tcmfdjett; dobiv-am, ati, er^alten; ampak,
temuč, »tflmeljr, ^tngegen, fonbern.

Lepa je pisana livada, pa še lepše je zvezdnato nebo. Brez
števila zvezd leskeče na nebeški terdini in vse oznanjajo slavo
božjo. Največe nebeško svetilo je solnce. Vsak dan nam solnce
vzhaja in zahaja. Solnčni žarki razširjajo svitlobo in gorkoto po
vsej zemlji in store, da žive ljudje in živina, da rastejo zelišča,
da cveto cvetlice in da zori sadje. — Po noči nam sveti luna in
razsvitljuje temoto Černe noči. Luna je naši zemlji najbliža in
vedno spreminja svojo podobo (mlaj, pervi krajec, šip, zadnji
krajec). •— Nekterim zvezdam je dal Bog lastno svitiobo in vsaki
odločil svoje mesto; pravimo jim nepremične zvezde (nepremič-
niče) ali solnca. Druge zvezde nimajo lastne svitlobe in stalnega
mesta na nebu, ampak se sučejo okoli solne, od kterih dobivajo
svitlobo; imenujemo je premične zvezde (premičnice) ali planete.
Nekterim zvezdam je dal Bog posebno podobo in nenavaden tek;
pravimo jim repate zvezde (repatice) ali kometi.

Vse je okroglo, vse se miga,
Vse od ognja sveti se;
Vse oznanja, da velika
Roka svet stvarila je.

57. ®ie ©ejlirne (Zvezde).
Stenntočrter: Nebeški strop-a, bas hvala-e, ter tpreiž;

priČa-e, bet 3otge; začetek-tka, bet Slttfang; konec-nca, baž (Sltbe; temota-e, bie
gtujlerttiž; veličasten, tna, o erljaben; miren, rna, o friebltdp

3ein»čitet: po-kličem, klicati rufett, berttfen; prižg-em, ati, atljuttben ;
od-kažem, k&zati atltoetfett; vred-im, iti orbtten; premik-am (mičem) ati se, jtd)
betoegett.

3)ie ©eftirne funfeln ant §immel unb erljellen bie ginfterniS ber
97acfjt. 2Ber rief bte ntajeftatifdje ©onne inž SeBen? SBer fdjuf ben
lieBIidjen Skonb? 2Ber jiinbete bte unenblidje 3^1 ber ©terne ant goljen
§immetejelt an? 2Ber ioiež ifmen iljre Safmen (2Bege), auf benen fie
ftd) feit Slttfang ber SBelt frieblid) Betoegen? S25er ift biefer grofe, er^aBene
Skeifter! ©ott ift fetrt 91ame. £> lote grof, lote unaugfpredjtidj grof finb
©otteS SBerfe! 2Bie IjerrM) unb tretje ^at ©ott feine 2Belt georbnet!
2Bie »oE ift bte (Srbe feitter ©itter (®a6en)! SlEe ©eftirne finb 3euSeit ber
gotttidjen 9lEntad)t ttnb Seišljeit. Sljnt, btefent grofen, unenblidjen ©eifte
fei -b)3rei§ nttb (SIjre!

©ebraucf) ber pcrfcftittcit itnb imjicrfeftibeit geittoiirter.
§. 47. ®te imferfeftiren 3etttoorter briiefen bte ®aner, bie per=

feltiren bie SSolIenbung einer fpanblung ober einež 3uflanlJež aug i baljer
bienett biefe junt Slugbrucfe oon fpanblungen unb 3ufl‘hk’en <»t 9)? o men te
iI;rer $otlenbung, jene Ijingegen junt 2tužbruc!e berfelBen in iljrer
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©>auer ofme 9?iidEftcf)t auf ben Slnfang ober ©rfolg; iitebefoubere ftef>en bie
imperfeftisen 3ektosrter :

a) jur 23ejeid)nung srn £>anblungen unb 3uft«sben, bie in bent 2Iu-
genBlide ftattfinben, in toeldjem toir son benfelben [preden (toaljre @e=
genisart). 3unt 2litebrucfe ber toaljren ©egentoart bienen nur imper=
feftise 3e itilJsrter; baljer fann man auf bie ^rage: „kaj delaš ?“ nur
anttoorten: plačujem (id) Bejafile), prodajam (id) seffaufe), oblačim se
(id) fleibe ntič^ an), obuvam se (id) jief»e bie ^ufjbeMeibmrg an), vstajam
(id) fteije auf), postiljam (id) Bette auf), pometam (id) feljre auš), vzdi¬
gujem (id) fjebe auf), obračam (id) feljre um) u. f. to. (nid>t aBer mit
itjren l)3erfeftisen: plačam, prodam, oblečem se, obujem se, vstanem,
posteljem, pometem, vzdignem, obernem ...)

b) 3um Shtebrude son ^anblungen unb 3uft<*nbett, bie fid^ ofterž
ober imrner toieberfiolen (aBfolute ©egentoart), bie eine langere ober
fiirjere 3eit gebauert t)aBen ober bauern tocrben u. f. to., ate: Bog pla¬
čuje in kaznuje, ©ott Beloljnt unb ftraft (imrner). Solnce vzbaja in
zahaja, bie ©onne gefit auf unb nieber (taglid)). Aposteljni so oznano-
vali Kristusov nauk, bie Stpoftel serliinbeten bie Seljre ©)rifti (tdngere
3eit).

SBerben bie £>anblungen ate sereinjelt unb in fid) aBgefdjloffen auf=
gefafft (Befonberž toenn ilmen eine 3ekBeftitniuitng, toie: vsak dan, jeben
©ag; redkoma, felten; večkrat, ofterž u. bgl. BeigegeBen ift), toirb bie
aBfolute ©egentoart and) burdj pcrfeftise 3eittoorter auggebriidt; biefj le^tere
gilt aud) son ben ©pridjtoortern unb anbern (Srfafirungžfa^en,
ate: Solnce vsak dan priplava izza gora, bie ©onne fommt taglid)
Ijinter ben ©ebirgeu Ijersor. Na svetu vse mine, atteš enbet auf ©rben.
Šetrad)te nad)folgenbe ©Spe:
Človek obrača (ipf,), Bog oberne
(pf.).

Kdor veliko obeta (ipf-), malo
obljubi (pf.).

Kdor se vedno priporočuje (ipf.),
ta se nikdar ne priporoči (pf.).

Naj nas ponižujejo (ipf.), poni¬
žajo (pf.) nas vendar ne.

©er •JJtenfdj bentt, ©ott lenft.

233er siele Serfpredjungen rnadjt, ser=
fpričbt (in ber ©fiat) toenig.

26er fid) imrner anempfieBjft (anju=
empfe^ten fudjt), ber empfie^It fid)
(in ber ©fiat) nie.

©ie mogen mte ju bemutfugen fudjen,
(toirltid)) bemiitl)igen toerben fie
unž nie.

3n ber erjafitenben ©egentoart (tjiftorifdjež ifirafenS) fteften int=
perfeftise ober perfeftise Beittoorter, je nadjbem eine fpattblung in ifyrer
©)aner ober in iijrer ŽBoltenbung aitegebriidt iserben foH.

c) 3um lužbrude ber s er n e in e itb e n (negatisen) 23efeljlform (Bei
ltniiBergeljenben, aber aud) bei iibergefienben 3ektoortern), Befonberž toenn
ba§ ©Bjeft serfdjtoiegen toirb, anftatt ber perfeftisen 3eittoorter, ate:
verni se, fefire juritd — ne vračaj se, feljre nič£>t juriid;
odpri, offne, mad)e auf — ne odpiraj, mad)e nidjt auf;
vzemi bukve, nimnt ba« ©ud) — ne jemlji bukev, nintttt baS 23ud) uid)t.
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3« einjelnen Sdfieit geniigen tem negativen Smperdtis felbfl buratitvimbcrfeftibe
Seiftrertcr mit ež niiiffeu cm i(;re @tefle iteratibe Seitlbčrfer treteit, >»ie:
idi, gelje — ne hodi, gc()e uict)t; pelji, fuT)rc — ne vozi, fufjte llidji;
nesi, trage — ne nosi, trage ničti; vedi, fufyre (leite) — ne vodi, fu£)re nid)t;

lezi, friedje — ne lazi, friecf)e llid)t.ženi, trčite — ne goni, trčite nidlt;

d) 3tmt luSbnufe be§ Surinum 8, toetttt jnan eS nidjt »orjieljt,
betu <Sa|e eine anbere SSenbuitg ju gebett, ald :
idi hlapce klicat ober idi pa hlapce pokliči, gel/e bie Sttedjte vufett.
idi vrata odpirat ober idi pa vrata odpri, gel;e bct§ ®I)or effnen.
idi se gospodu poklanjat ober idi pa pokloni se gospodu, gelje bent

iperitu betu tontpliment utadjeu.

58. ®ie3a$re$jetten (Letni časi).
Dam, dati f daj-ati, em geteit. *) j poči-jem, ti f počiv-am, ati raften.
dob-im, iti f dobiv-am, ati tefommen. | pokri-jem, iti f pokriv-am, ati bebecfetl.

e&k-am, ati f pričak-njem, ovati fjatten, erttartm.
napoln-im, iti f napolnj-ujem, evati anfuftetl.

Vsako leto ima štiri letne čase. Pervi letni čas je pomlad.
Solnce gorko sije z. vedrega neba. Polje zeleni, drevje cveti,
gozdi in travniki dobe zeleno obleko. Po tratah cveto pisane cve¬
tice, po logih pojo drobne tiče, po vodi švigajo gibčne ribe. Vsaka
stvar se veseli krasne pomladi. Tudi otroci po vertu skačejo in
lepe cvetlice tergajo. — Drugi letni čas je poletje. Po letu zori
žito na polji, sadje po vertih ; poletje daje mladim in starim rudeče
črešnje, rumene slive, sladke hruške in drugo sadje. —■ Tretji
letni čas je jesen. Jeseni se veseli kmet in gospod. Kmetje so
veseli rumenega žita; Otrokom je všeč (ljubo) sladko grozdje Jn
drugo sadje. Jesen napolni kmetom skednje in^ shrambe. — Ce-
terti letni čas je zima. Po zimi počiva natora. Cerna zemlja dobi
belo odejo, sneg pokrije hribe in doline. Merzel veter piše in po
oknih rastejo ledene cvetlice. Kmet počiva v topli izbi in vesel
pričakuje mladega leta — ljube pomladi.

59. ®erj$rriil)Iing (Pomlad, vigred).

Sfennniortet: Petje-a, bet ®efang; pesem-smi, bač Siefc; pesnik-a, ber
®ict)ter; pevec-vca, bet ©dttger; pašnik-a, bie iErift; paša-e, bie SBeibe.

Seittoorter: razvesel-im, iti f razveselj-ujem, evati, erfmtett.
obdel-am, ati f obdel-ujem, ovati beatbeiiett.
oživ-im, iti f oživlj-am, ati Belebeit.
razode-nem, ti f razodev-am, ati offenBarett.

$er tiolbe (augenejmte) griiljling ift bie jdfonfte -JajireSjett. ®ie freunb=
tič^c <3ouue fdjeint trann Bom Blauen jjiutmel. $ie SSaurne in ©Silen uttb
SBa&ent griinen, bie buuten 33htmen Muljen unb erfittten (anfutten) bie Suft

*) ®ie »or f jieljenbett Seiitoetier ftnb perfeftiu, bie n n cb t imberfeftto.
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mit iljrent angenel)men (Serafe. ®ie SSoglein im 2Balbe ftngett ifire muntern
(luftigen) Sieber nitto erfreuen mit ifjrem fitjjeit ©efange uufere £)l)ren. ®er
arbeitfame Sanbittann bebauet ben frudftbaren 2trfer unb bie Herbert ber 0d)fen
imb ©dfafe belebett bie ©riftett. 3n biefer fd)i>nen £eit fpielen bie Sittber
gern im ©djattcn ber 58čiunte eber ^ftitcfen 23lumett unb mittben (fled)ten)
ftd) buitte Sriutje. 3tt ber ganjen 9?atur offenbart fid) unferent Sluge ein
neueS frcftlidjeS Seben.

XX. SprtdjubMtfl: (Sintabung jttnt ©pajiergange.

osta-nem, ti f ost&j-am, ati Meibett.
dod41-am, ati f dodel-ujem, ovati fertig
mad)en.

ob-sežem, seči f obsžg-am, ati umfaffett.
pre-berem, brati f prebfr-am burdjtefen.
posod-im, iti f posoj-am, ati lei^ctl.

premisl-im, iti f premišlj-ujem, evati itberlegen, betracf)telt.
povem, povedati, fagett f (pri)poved-ujem, ovati erjaljlett.
okrepč-am, ati f okrepč-ujem, evati jlitten.
sprehod-im iti se f spreh&j-am, ati se jtcf) erge^en, fpajtemi gcljen.

5)3artifeln: doslej, bi« nun, btž^er; ko, toie, al$; dokler, btS; fo lange al«;
zaržs, in ter itljat, furroabr; malo, enmalo, etwaž.

A. Kaj delaš, dragi moj prijatel?
B. Sprehajam se v čverstem zra¬

ku in premišljujem čudno
lepoto v naravi.

A. Zares, krasna je natora in
vredna, da se je človek
veseli.

B. Pojdi in ostani pri meni, da
se malo sprehodiva in okrep¬
čava na čverstem zraku.

A. Prav rad, pa še ne utegnem;
moram še prej svoje naloge
dodelati.

B. Kaj pa si doslej delal?
A. Učil sem se in bukve pre¬

biral, ki si je snoči pri
meni vidil.

B. Ali si že vse bukve prebral ?

A. Tri dni je že prebiram, danes
je menda preberem. *)

B. Kaj pa obsegajo lepega ?

2Ba§ rnadjft ®u, ntein tlteurer greunb ?
-3$ ergefte ntid) in ber frifcften Suft

unb betradjte bie hntnbevbare ©djihn
ifeit tn ber 9?atur.

3n ber ©fiat, ^errlid) ift bte 97atur
unb toert, baf§ ftdj il)rer ber SD^enfd)
freue.

Šlotnm unb bleibe bei mir, bafg toir
mtš etn mentg ergelfen unb an ber
frifdjen &uft ftarlen.

9ied)t gerne, bod) Ifabe idj nod) letne
3ett; id) ntuff ned) jubor metne
2lufgaben fertig ntadjen.

2Baž Ijaft ®u benn bižljer getfian?
3d) Ifabe ftnbiert nnb baž 23ud) ge=
lefen, meldjež ®u geftern abenbS
bei mir gefeljen Ijaft.

§aft ®u fdjon baž ganje 33udj burdp
lefen ?

®rei £age lefe id) eS fdjon, Ijeute
merbe id) ež maljrfdjeinli4 ganj
burdjlefen Ijaben.

2Baž umfafft ež fdjoneš ?

') ®tt perfeftiuen Seittvottet bejeict)nen meijl fcf)ott in bet gorat bet ©egemuart eitte
jufimftige ijnnblimg, tras befouber« iti abijaugigeit ©a&ett bet gafi ifl.
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A. Ako bi tudi celi dan pripo¬
vedoval, vsega bi ti ne
mogel povedati, rajši ti je
jutre posodim, ko je pre¬
berem.

B. Z veseljem je bom vsak dan
prebiral. Keddj pa spet
prideš ?

A. Kmalo bodem spet pri tebi;
le malo počakaj ; potem
poj deva pa na daljši spre¬
hod.

SBetttt idj audj ben ganjen &ag er-
jagtert toiirbe, aHe§ forinte id) bir
nidjt fagen; idj toerbe eg bir lieBer
rnorgen teitjen, toenn idj eg burdj=
tefen IjaBe.

3dj toerbe eg mit greuben jeben ®ag
(bnrdj)lefen. SBann fonrmft ®u
toieber ?

33atb toerbe idj toieber Bei ®ir fein;
toarte nur ein toenig ; bann toerben
toir aber eineit toeitern ©pajiergang
madien.

2>a3 SDZittcItoort bcr (Segenumrt.

§. 48. 3n ber ©egentoart unterfdjeibet man ein boppetteS Skitteltoort:
a) bag neBentoortlidje nnb b) bag beitoiirttidje.
a) ®ag neBentoortlidje Sftitteltoort ber ©egentoart entftegt burdj

bie iSertoanbtung ber iPerfonatenbungen e m nnb im in e nnb bed am in
aje rtnb Bejeidjnet bie Strt nnb SBetfe einer ^anbfung ober einež 3uftanteg/ :
sedim, id) fige — sede, figenb. delam, idj arBeite — delaje, ar6ei=
klečim, idj fnie — klečč, fnienb. tenb.
pojem, id) finge — poje, fingenb. grem, idj getje fiat gredč, gegenb,
govorim, idj fpredje — govore, j Beim ©etjen.

fpredjenb. !
§injtdjtlidj ber 3eittoorter ber V. ttaffe, bie in ber ©egentoart auf em

auggeljen, nnb atter 3edtoorter ber VI. Staffe ift eg jebod) ju Bemerfen,
bafg fie bag neBentoorttidje Skittettoort gemeinigtidj burdj bie SSertoanbtung
ber 3nfiniti»enbnng ti in je Bitben, atg: pišem, pisati — pisaje ober
piše, fcfjreibenb; premišljujem, premišljevati — premišljevaje ober
premišljuje, nadjbenfenb.

b) bag Beitoorttidje 9J?itteItoort ber ©egentoart toirb efienfaftg »on
ber ©egentoart geBitbet, toenn man ber 3. tperfon ber iBietjaljt (nnb jtoar
ber fiirjern ffornt, toenn bag 3etttoort einer fotdjen fdljig ift ober toar) ein
e anfiigt nnb bag fo gebitbete iDIittettoort toie ein SSeitoort Beljanbett, alg :
cvetim — 3. $. cvetijo ober cvete, bager cveteč, a, e: cveteče

drevo, ber btiigenbe 33aitm.
sedim — 3. sedijo ober sede, bager sedeč, a, e: sedeče življe¬

nje, bag figenbe SeBen.
pečem — 3. tp. pččejo ober peko, bager pekčč, a, e: pekoči žarki,

bie fengenben ©traten.
bijem — 3. ip. bijejo ober bijo, bager bijoč, a, e: bijoča ura, bie

©djtagugr.
igram — 3. $. igrajo, bager igrajoč, a, e: igrajoči otroci, bie fpie=

(enben finber.
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®ie jjeitoorter ber VI. Slaffe, treld)e bie urfpriittgftdje ^erfoital*
enbitng o in ejo ertoeitcrten, Bitben baš Beimortlidje Skittehcort nod) je(3 t
con ber erfieren, fitrjeren gcrrn ber 3. iperfon, al§:
posvečujem, id) peiltge — 3. i}3. posvečujejo (fritper posvečujo) —

posvečujoč, a, e peiligmadjenb, peiltgeitb: posvečujoča gnada,
bie I;eiiiginact)enbe ©itabe.
®te SkittefoBrter ber ©egentoart begeid^neit eine jpanblung obev einen

3uftanb in tpter ®aiter; baper ionnett mtr bie i m p erf eftioen Beittoorter
ein Skitteltoort ber ©egentoctrt auftoeifen.

60. ®až SeBen im $ rit 1)1 trt g e (Življenje pomladno).
Slentnočrter: Mladina-e, bie Sugenb, biejtmgenSeute; kop&č-a, ber ©raber;

or&č-a, ber Slctergmann; germ-a, ter ©traucB; tič-a, ber Skgtl; širjava-e, bie
3Seite; drugej, cmberStoo.

Beittoorter: Prepžv-am, ati jtligeu; vrisk-am, ati jaudjjen; muk-am, ati
brufien, mtil;en; gomezn-im, eti toimmeln.
prines-em, ti f prin4š-am, ati bringett. raz-pnem, peti f razpenj-am, ati oUSj
ode-nem, ti f odev-am, ati piten. fpamten.

vzdign-em, iti f vzdig-ujem, ovati erBebett.
vern-em, iti se -j- vr&ž-am, ati se ltjieberfeBtetl.
vstanem, vstati -j- vstij-am, ati attfflel)en; ftct> erBeben.

Minila je rnerzla zima, vernila se je prijetna pomlad. Više
vstaja solnce na nebu in ogreva hribe in doline. Sneg kopni, taja
se led, prijazno šumljaje pihljajo s&pice. Polje in travnik se odeva
v zeleno pisano obleko ; vse plava v mladem cvetji. Vsak novi
dan prinaša nove lepote. Tu pod germom cveti lepo dišeča vijo¬
lica, tam feribli pisani metuljček in spet drugej brenči pridna bu-
čelica. Žvergole se vzdiguje škerjanček pod sinje nebo ; verti in
logi done od prepevajočih tičev. Povsod se razodeva novo živ¬
ljenje. Veselo vriskaje in poje igrd vesela mladina na trati; polja
in vinske gorice gomezne od delajočih oračev in kopačev; gozdi
in pašniki odmevajo od pojočih pastirjev in mukajočih goved.
Nad vso zemeljsko krasoto se razpenja jasno in modro nebo v
neizmerni širjavi.

61. ®er ©omnter (poletje).
Stenutobrter: Pridelek-lka, bie grudk; bie Slerute; obflica-e, bie gufie *,

suhoten, tna, o trocfen, aUiSgetroctitet; pohleven, vna, o fattft; večkrat, ofterž.
S E i t It) 6 r 1e r : Kumen-fm, eti getb leerbetl; rud-im, eti rotB Irerben; otemn-fm,

eti, bmtfel irerben, ftcb »erbunfeln; potilm-em, iti »crflammeti; odrm-em, iti (kam),
mtfbrecBen (tocBin);

nast6p-im, iti f nast6p-am, ati autreten, auftreten; attrucfen.
napoj-im, iti f nap&j-am, ati fratifctt.
občs-im, iti -f obeš-am, ati B o It g e tt tafleu.
obljub-im, iti i' obet-am, ati »erfprecBclt.
zahv&l-im, iti i zalivAlj-am, ati ®attf fageit, baitfeit.

Minila je prijetna spomlad, nastopi gorko poletje. Nebo je
čisto in jasno, vročina narašča, solnce od dneva do dneva hujše

©pracii* h. Uebimgžbiitl), 6. Sluft. 6
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pripeka. Žito na polji rameni, erešnje na vertu nule, perje na
drevji temni, cvetlice na trati obešajo svoje glavice pod pekočimi
žarki. Ljudje in živali in vsaka stvar rada počiva v senci koša¬
tega drevja. Večkrat nebo otemni, bliska se in germi, in pohle¬
ven dež napoji suhotno zemljo. Piš spet mine, burja potihne, vse
lepše raste in cveti in obeta bogat pridelek. S šerpom in vozom
odrine kmet na polje, da spravi nebeški blagoslov. Hvaležen
oberne oko proti nebesom in se zahvali za obilico nebeških darov.

62. ®aS@etoitter (Nevihta).
9t ett n to o 1 1 e t: Jok-a, baž SBettieti; stok-a, baž Sternen, Sled)jeit; up-a,

bte §offnung; težava-e, bte ©efe^toerbe: smertna —, bte Stobebnotlj; tihota-e, bte
(Štifte: tfesna — eine beartgjligetibe @ti((e; mertvaški pert-a(u), bač Setdjentitd); za-
gernjen, a, o Bebecft, »erl^utlt; po vodi splAvati, ju SBaffec toerben, in ©erlujl ge;
ratpeu; vekomaj, etoigltcf).

Seittoorter: žug-am, ati oter pret-fm,iti bronen; stočem, stikati, flonen;
vlečem, vleči, jief;en, fetjteppen5 bež-im, atiflieljen; drtiž-im, iti »ereitltgett; padem,
pasti f pad-am, ati faffett, njeberfallen; vzamem (vzemem), vzeti f jem-ljem, ati
nefjmett.

Dan je soparen. Solnce pripeka na vse stvari in žuga po¬
sušiti vse rožice na polji. Nobena sapica ne pihlja, nobena tiča
ne žvergoli v senčnem germiču — tesna tihota je povsod. Cvet¬
lice na polji obešajo vene svoje gl&vice in stočejo v smertnih te¬
žavah. Zdaj se privlečejo v soparni zrak černi oblačiči in se zdru¬
žijo v sivočern oblik, ki preti s hudo nesrečo. Iz jeznega obraza
mu švigajo bliski, grom bobni, oblak verši in vre. Že padajo
debele težke kaplje; vse beži pred ploho pod streho, pa je bilo
tudi že na času, ker že poka toča po strehah. Molitev, jok in
stok je slišati v vsaki hiši, na vsakem pragu. Ni dolgo, in ves
kraj je zagernjen z belim mertvaškim pertom.

Ves up je splaval kmetu po vodi; povzdigne vendar svoje
misli proti Bogu in pravi: Bog je dal, Bog je vzel, njegovo ime
hvhlimo vekomaj.

63. ®er ©cntmerabenb (Poletni večer).
Hleltittočrter: Očenaš-a, bas ©atertitifer; Angeljsko češčenje-a, ber ettglifcfje

®rujj ; varstvo-a, ber @cf)ttj}, ®rf)ttm; ognjišče-a, ber Jgerb; večerni zvon-a(u),
bte Sfbeitbgforfe; delavec-vca, bet SIrbeiter.

Setttoorter : žvergol-im, eti jtoitfcfprn; zasvet-im, iti se ergldtijett; umolkn¬
em, iti »erjhtmmenzaklenk-am, ati (». cittet fleinereit ®lccfe) ober zapojem, za¬
peti, ertonen, erflittgett; Stopčam, ati fcfpeiten 5 pojem-am, ati abttefjmett; prask-
ečem (etAm) — etati, fittflerit.
sklen-em, iti f sklep-am, ati faltett. opomn-im, iti f opominj-am, ati inalptett.
obern-em, iti f obrAč-am, ati toeilbeit. I slečem, sleči f slAč-im, iti ablegen (jtieib.)
izroč-im, iti | izroč-am, ati ubergebett. ; priprav-im, iti f —ljam, ati bereiten.
nagn-em, iti f nagib-ljem, ati fenfelt. poklon-im, iti f poklAnj-am, atibarbritigert.

®ie |>i(5e bež Sctgež ntmmt af>, ber Slbenb riteft att. Stefer unb tiefer
fettft ftdb ant faeftlidjen |)tmme( bie ftralenbe ©otrne. 3toitfd)evnb fcrittgen
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bie fleinen SSogetein bem ©djBpfer ilfr SIBenblieb bar; bie $erben fdjreiten
Briillenb bon ber ©rift itnb jaitdfgenb le^reit bie 9Ir6eiter bon $elb nnb SBalb
nad; £aufe. -Sni feurigen ?id)te funfelnb erglangt ber Henbftern ant £>intntel,
atte ©timmen in ber 9iatnr berffumnten. 5e£t eriotth bie 91benbg(ocfe ttnb
ntafmt junt ©ebete. ©reiš unb Sinb fattet bie §anbe nnb betet bag žbater=
itnfev unb ben englifdjen ©rufp Snifternb fladert ant |jerbe baž gener;
bie gefdfiiftige (fteifjige) §au6frait bereitet baS Slbenbeffen. 9iad; betn ©ffen
toenbet ftd) ber iKenfd) itn inbriittftigeit (I;eifjen) ©ebete ju ©ctt, legt feitte
Steiber aB unb iibergibt fcittett Scrper in bett ntadjfigen ©djmb bež ftironn
lifdfen SSaterB.

XXI. 3{trfd)ubmtg; 23efd)aftignng trn ©arten.
Stenntoorter: Vertn&r-rja, bet ©arttter ; leha-e, bab S3eet; zelenje-a, bas

£au6, Ortttt ; tertje-a, bie Sftefien ; divj&k-a, bet SBtlbitttg; SBtlbe; kol-a, ter5(}faf)I;
merčes-a, bas Ungegtefet ; požrešen, Sna, o gefrafig; sila-e, eitte Utija^l.

SeitiBšrtet : iip-am, ati I;ojfett; pomn-im, iti trn ©ebadpttiffe Be£)atten, itd;
erttntetn, gebenfett.
presad-fm, iti f prtes&j-am, ati unife|eth i og-reb-em, sti f ogreb-am, ati ) itm*
ob-erem, rati f obir-am, ati abflaubett. i okop-ljem, ati f okop-ujem, ovati j graben,
požr-em, eti f požir-am, ati fteffen. j obre-žem, zati f obrez-ujem, ovati bes
pristAv-im j iti f pristžvlj-am, ati betfegett. j fdjttetbett.

; razeve-tem, sti se f razcvet-am, ati
ciufbiuften.

požl&htn-im, iti f požlahtn-ujem, ovati »etebellt, pfrobfett.
prili-jem, iti f priliv-am, ati begtfjšett (m. b. ©citi»).

A. Vertnar! kaj delate danes na
vertu ?

B. Mlada drevesca presajam in
divjake požlahtnujem; vče¬
raj nisem mogel vseh pre¬
saditi in požlahtniti.

A. Kedaj bodete tertje obrezo¬
vali in okopovali ?

B. Tertje smo že včeraj obre¬
zali in okopali.

A. Kdo pa lehe ogreba in cve¬
ticam priliva ?

B. To delajo dekle; upam, da
lehe še pred poldnem ogre-
bo, cvetice presade in ro¬
žam prilijo.

A. Kaj pa vaši hlapci počenjajo?
B. Hlapci gosenice z drevja obi¬

rajo ; vse zelenje nam žu¬
gajo požreti.

A. Tudi pri nas smo je tri dni
obirali; vseh vendar še ni-

©artner, toaB arbeiten ©te Ifeute trn
©arten ?

3d; itBerfefse bie jungett SaunuBett
unb nerebte bie SBilbtinge; geftern
fottnte icf) ltic^t aHe untfejjen unb
oerebeln.

SBann toerben ©ie bie 9te6eit 6 e=
fdpteibett nnb untgraben ?

®ie IKefeen l;aben toir fd;on geftern
Befdjnitten unb untgraben.

28er untgrdbt bie Seeten unb Begie^t
bie Slunten.

®až tfmn bie SItagbe; icf) i^offe, ba|§
fie bie 23eeten nod; oormittagS um=
graben, bie 23Iumen iiberfe^en unb
bie <Rofen Begie^ett.

2Ba3 tljuu benn il;re Sttedjte ?
®ie &ted;ie flaubeit bie Staupen non
ben 23atttnen; atiež SauB brofien
fie uttž 3U freffen.

Stud; Bei uttž fjabert »ir fie brei ©age
geflauBt; aKe fonnten toir jebod;

6 *
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smo mogli obrati; vsak dan
je še obiramo, morebiti da
s časom vse oberemo.

B. Letos je sila tega mer-
česa; sadje se prav lepo
razcveta, pa kaj pomaga,
požrešne gosenice ves cvet
požro.

A. Res, toliko gosenic še ne
omnim po drevji; vse
revje je že golo, kjer jih
ne obirajo.

ned) ntd;t abflauben ; jeben S£ag
ftnb to ir ned) mit bem Stbflaufcen
6efd;dftiget; metteid;! bafd mir fie
mit ber bemtod; boilenbd ab=
llauben.

§euer gibt ed eine linja!)! biefcd Un-
gejieferd; bad £>6ft fefct bie l;err-
lic^ftett Sliltett an; aber maž £)ilft
ed, bie gefrafjigen žRaupert frejfen
bie ganje Sliite.

3n ber SEljat, an fo ciele Diaupen
meifj id; mid; nic^t jn erinnern;
aHe Saume ftnb fd;on faljl, mo fie
biefelben nid;t abraupen.

2>ie Slaiicitfteigmutn bež Bcittuorte^,
§. 49. Unter ber flaffenfteigermtg »erfteljt man ben llebergaitg eined

3eittoorted and einer nieberen in eine l;i>f;ere tlaffe; nad; m el d; en ©efefien
aber unb and m e 1 d; e r Staffe bie geitmorter in eine a n b e r e unb i n
m el d; e iiberge^en, bariiber laffen ftdj nidjt allgemein giltige Diegeln anf=
[teden. Sim baufigften finbet ber Uebergang and ber I. in 'bie IV. unb V.,
and ber III. in bie IV., and ber IV. in bie V. unb VI. unb and ber V.
in bie VI. flaffe ftatt, toobei genteiniglid; and; ber ©tammrofal in einen gctoidp
tigeren Saut iibergeljt nnb bad 2Bort um eine ober jmei ©ilben toadjft, mie
ed and nadjfleljenben Seifpielen erfidjtlid; ift unb sirar a) and ber I. tlaffe:

*) $ad — »or bem 3eitt»orte be;etd)ttet, bafs ed in biefet gorat mtr til ber 3m
fammenfefcung mit SBortoorterit gebraudjlid; ift.
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— miljati
— stiljati
— dirati
— zirati .
— žirati
devati
— grAvati
pevati
— zArjati
bivati
— pivati
— krivati
obuvati it. f. to.

b) »tete uniibergeljienbe geittoorter ber III. Štaffe toerben nad) tfyrer
23erfe|ung in bie IV. iteergetienb, ate:
belAti, toetg toerben — beliti, toetjj tnadptt.
bogateti, retd^ „ — bogatiti, reid) „
čemeti, fdprarj „ —č6rniti, fd)t»arg „
sedeti, fijjett — saditi, fejjett, fPangett.

slepAti, bltttb toerben — slepiti, blettbett.
zdraveti, gefuttbett — zdrAviti, I)eilett.
zvenAti, tčlteil — zvoniti, lauteil.
živAti, lebett — živiti, ttafiren u. f. to.

c) ®ie Serfegung au§ ber IV. in bie V. $Iaffe gefdjie^t rneift burd)
Sautfteigernng bež o ju a, burcf) bie S5ertoonbluitg ber ©tanimaužlaute d,
s, st unb z in j, s, šc unb ž unb bie ©nfdjaltung bed j nad) I, n unb r
fotoie beg Ij nad) b, p, m unb v; fcei bent llebergange in bie VI. Štaffe
miiffen biefetben Sautoertoanbtungen ftattfinben, ate:

IV. Jtlaffe.
cediti, feidpn
čistiti, rctttigen
drobiti, brodet!
goniti, treibett
grAbiti, red)en
graditi, gnttnett
kčrstiti, taufett
misliti, bettfen
(po)noviti, ernettett
obrAziti, bilbett
pustiti, laffen
saditi, Jtffattjen
streliti, fcf)tejšen
točiti, gicgen
vabiti, labett
znaniti, £uttbmad)ctl
topiti, fcf)meljen

V. fllaffe.
— cAjati
— čisčati
— drabljati
— gAnjati
— grAbljati
— grAjati

— mišljati
— nAvljati
obrAžati
piisčati
— sAjati
streljati
tAkati

— znAnjati
— tapljati

VI. Jtlaffe.
— cejevati
— čiščevati

— ganjevati
— grabljevati
— graj evati
kerščevati
— mišljevati
— ponavljevati
obraževati
— pušževati
— sajevati

— takovati
— vabljevati
— znanjevati
— tapljevati tt. f. to.

d) gitblid) ii&ergel)en geittoiirter ber V. in bie VI. tlaffe, inbent
ntan ati in ovati (evati) nertoanbett, ate:
delati — obdelovati fcear&eiten. ! vprašati •— popraševati, fragen.
skakati — poskakovati, fpringen. ; srečati ;—. srečevati, begegnett.
tergati — obtergovati, pfliicfen. | vrdčati — vrdčevati, erfiatten.

u. f. to.
e) ©nige intperfeftiue geittoorter ber V. Staffe toerben in ber II.

p e r f e f t i», ate :



86

berskati >—; bersniti, fdjarrett, f stiskati — stisniti, briicfen.
mekniti — mikati, Betoegett. ! vtekniti ■— vtikati, einftecfen.
bliskati — blisniti, fetiše«. i ogniti se — ogibati se, aužtteidjett.

u. j. 10 .

64. Ter '|)erBft (Jesen).
91 e tt ttft) 6 r t e t: J4blan-i obet jAblana-e, ber Jlpfetbaum ; jerbas-a, bet .Kori';

sternišče-a, baž ©tolpelfelb ; dol-a, etn $f)al; divjina-e, baO SBilb ; polh-a, bet
©ielenfcljldfer; požet, a, o gefctjnitteu; merzla sapa brije, bet falte SBinb ireljt;
mraz pritisne t pritiska, bie .Kdlte trilt eitt.

3ettloottet: bliž-am, ati se, ftd) naperit; kržjš-am, ati se tur;et loerben ;
d41jš-am, ati se lattger loerben; plez-am, ati flettern ;■obterg-am, ati f obterg-ujem,
ovati pflittfen, alnepmett (Olfi); na-berem, brati f nabir-am, ati fammetn, ptfanmten*
lefett; post-ati, anem f post4j-am, ati loerben ; osujem, osuti se f osip-ljem, ati se
otfaden (oont Saute); spr4v-im, iti f spr4vlj-am, ati fcpafen, Iringen (toopm); od-
pr4v-im, iti f odpr&vlj-am, ati se ftd) aufntadjen.

Dan se krajša in noči se d&ljšajo: bliža se hladna jesen.
Žito po polji je požeto ; hruške, jabelka in drugo sadje'je dozo¬
relo po vertih. Veseli plezajo dečki na jablani, obtergujejo rudeča
jabelka in je nabirajo v jerbase. — Slana pobeli hrihe in dole,
drevje se osiplje, žerjavi in drugi tiči se odpravljajo v toplejše
kraje. Pusto in žalostno postane po polji; zadnje pridelke sprav¬
ljajo in merzla sapa brije po sternišči. Tu in tam še orje kmet
in seje ali napravlja derva za zimo- Po skrivnih potih lazi lovec
za brezskerbno divjino. Dečki love tiče po dolinah, pastir polhe
po dobravah. Vse življenje v naravi potihne, mraz pritisne in
vsaka pridna stvar skerbi za zimo. Ne mudi se, človek, tudi ti;
tudi tebi se prej ali pozneje približa zima tvojega življenja.

65. gifdjleitt unb bie 33adjftelje (ribica in pliska).
UJetinluorter: Pliska-e obet pastarička-e, bie 53adjflelje; jama-e, bie ©rute;

rep-a, bet ©d)tt>eif; kalen, lna, o ~ moten, tna, o tru6; na suho, ailf trocfenež Satlb.
3eitrootter: Poval-fm, iti uterfluteii; žal-ujem,. ovati trauern ; veržem,

vreči (vergel, gla, o) f mečem, metati loerftn f premet-ujem, ovati pin unb pet
loerfetl; mahlj-4m, ati f&Cpeln, Irebeln ; zaost-anem, ati f zaost4j-am, ati jutiicf*
Bleiten; postrežem, postreči f postreg-am, ati (nt. b. Satir), aufniarten, bietteti,
Beifptingen; usehn-em, iti f usih-am, ati »erlnjcfnett.

ar ti telit: bolj ko — hujše, je mefjt — befio arger.

Velika povodenj je bila in povalila veliko travnikov. Voda
spet pada in ribica na travniku v jamici zaostane. Bolj ko voda
usiha, hujše se ribica premetuje in se od velike žalosti celo na
suho verže. Pliska priskaklja, prijazno z repičem mahlja in ribico
lepo tolaži: „Kaj bodeš žalovala po kalni vodi ? Lej, kako veselo
je na suhem, kako lepo solnce sije, kako zelena travica raste,
kako čedno rožice cveto ; le pri meni bodi vesela." — „0h! kaj
ti veš za moje potrebe?" odgovori ribica; „brez vode mi ni mo¬
goče živeti." — To izgovori in umerje.

Kaj pomagajo ubogemu lepe besede, če mu ne postrežeš!
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66. ®er SSiuter (Zima).
Ste nit to or ter: Sever-rja, bet Storbtoinbj dlaka-e, bie penite bet Spfere;

oblačen, ena, o betoolft; poslednji, dnja, e obet zadnji, a, e lejte; oster, tra, o
raup; na pošev, fd^raij.

S ei ti# or te r: -Mlžt-im, iti, brefcfjtn ; ceptim,iti fpatten ; pre-težem, teči
(tekel, kla, o) f pretčk-am, ati »erflitfeii, oergeljeu ; vzidem, vziti (vzšel, šla, o)
t.vzhžj-am, atifgfpnt; za-idem, iti (zašel, Šla, o) ' untergepeti ; podir-am, ati faflen ;
nieberreifen; sil-im, iti ober gnoj-im, iti bungen ; pridob-im, iti f pridobiv-am, ati
gelrimien, fammetnj zamerzn-em->, iti f zamerz-ujem, ovati jugefrteren; pletem,
plesti flricfen.

®ie feponere $eit bež 3apre§ ift berftoffen mrb eS Beginttt ber 2Binter,
bie lepte ffaprežjeit. ®ie Srnine gept erft unt 8 Upr aitf uttb fdjpu um
4 U£>r unter; baper finb bie Sage fttrj unb bie 97acfite lang. ikaupe SBinbe
toepeu, bie ©etoaffer frieren ju, tiefer ©cpnee Bebetft bie (Srbe. ®te ©omtem
ftralen fatten fd)ief jur (auf bie) Srbe unb ber $immel ift meift Betoolft.
®er liePIidje @efang ber 23ogeI fditoeigt; fie paPen groftentpeilž unfere (5c=
genben oertaffen. Šiitige Špiere fdjlafen, anbere erpielten bidjtere £>aare
gegen grofi unb Mite. ®er Sanbmann brifd>t baž ©etraibe ober gept in
ben 2Batb unb fattt mtb fpaltet jpolj. SBeiBer unb 2)cdbd)en fipen in ber
toarmen ©tube unb fpimten, napeu ober ftriefen. -3m SBinter rupt bie
Stota unb fammelt neue frafte fur beu neuen gritpling.

XXII. Sprcdjubitnj): SBeftpaftiguug im jpaufe.
0! e n ti H' o r t er : Dekle-dekleta, baž iDlabcpen ; perilo-a, bie SBafcpe; gotdv,

a, o fiefeer, getoifž; fertig.
3 ei 1 1J0 6 c t e r: kostlč-am, ati fruljftucfett; juzin-am, ati ju tDiittag fpeifen :

večerj-am, ati jtt 9I6enb effen.
vsta-nem, ti f vstžj-am, ati aufflepen.
pome-tem, sti f pomžt-am, ati aitčfepmt.
pogern-em, iti j- pogrinj-am, ati auf*
teden.

po-steljem, stlati -f postilj-am, ati aufs
betten.

mize sprav-im, iti f spr4vlj-am, ati som Sifcpe raumen, abbetfftt.
$ ar ti f c lit: ravno, ravno kar, eten jept, gerabe je|t; koj, fogietep; po

koncu, auf, auf ten !-8eiltfii.

obleč-em, i f obldč-im, iti aufieiben.
sleč-em, i f sldč-im, iti entfleiben.
obu-jem, ti f obiiv-am, ati attgic^en
(Scpltlje).

sezu-jem, ti f seztrv-am, ati aužjieptlt
(©Cpupe).

A. Dekleta! vstanite in oblecite
se ; ura kaže že na pet.

B. Oče! saj že vstajamo in se
oblačimo.

A. Zbudite tudi fanta in recite
jima, da se berž obujeta
in oblečeta.

B. Tudi fanta sta že po koncu
in se ravno kar oblivata in
oblačita.

A. Recite dekli, da mi postelj
postelje in izbo pomete.

! (Diabdjen! ftepet auf unb ffeibet eud)
ait; bie Upr jeigt fdjou auf fiinf.

iBater! totr (tepen ja fepon auf unb
ffeiben unž an.

SBecfet aucp bie Beiben MaBen uub
faget iptten, bafž fie fičp fdjneU bie
©cpupe anjiepen unb fid) aufieiben.

Siucp bie Beiben MaBen finb fdjon
auf unb finb eBen mit bem 2tn=
jiepeu unb Slnfleiben Befcpaftiget.

©aget ber 9)tagb, baf§ fie baž Sett
aufPette unb baS jjimmer aužfepre,
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B. Postelj je že postlala, izbo :
pa sedaj pometa.

A. Kaj delajo služabnice? Re¬
cite jim, da perilo raz¬
obesijo.

B. Saj je že razobešajo.
A. Kedaj bode kosilice gotovo?

Poprašajte mater in poger-
nite mižo.

B. Ravno sedaj jo dekla pogrinja.
A. Ko bode mizo pogernila, po¬

kličite mater, da jed pri- i
nese; ne utegnem dalje !
čakati.

B. Mati jed koj prineso; le malo
še počakajte.

®ad iBett tyat fie fcf^ott aufgefeettet,
ta§ Binuner M;rt fie aBer jefst auS.

tfyun bie ®iettertniien ? @aget
dimen, bafž fie bie ifiBafdje auf=

■ Ijangett.
8ie Ijdngen fie ja fd)on auf.
2Bamt totrb bad fjriififtiid fertig feitt?

jjraget bie SJiutter unb bedet ben
Sifd).

@Ben jefit bedt bie fDtagb ben ®ifd).
iffientt fie ben ®ifdj gebedt IjaBen toirb,

rufet bie fDfutter, baf§ fie baž (šffen
Briitge; idj IjaBe nidjt Bett langer
311 inarten.

®ie iUiutteu Bringt gteidj baž (Sffen;
marteit fie ttur nodf eine furje Bett.

--

II. ifeortergfu^e: Die (£i*bo6eifTad)e.

Suha zemlja-e, bflč gtfUflltb.
zemlja-e, bie Srbe.
poveršje-a, bie £>6etjJacf)e.
kroglja-e, bie Jtugel.
pika-e, bet ijlunft.
zemljišče, svet-a, b. 93obetl.
plauina-e, bie Sllpe.
gora-e, bet ffletg.
plaz-a, bie Sartmie.
Snežnik, lednik-a, b. ©le*

tfdjer.
snežišče-a, ba3 ©cbneefelb.
ledenišče-a, baž Sičfelb.
verh-a, bie ©bifse.
predgorje-a, b. SSorgeBirge.
gorica-e, bet ŽBuljel.
herdc-a, > fcje
reber-bn, f

a) ®ad gfejHattb.
dol-a,

bie ©Bene.
dolina-e, | ' b("5
planjava-e,l
ravnina-e, )
višava-e, bie jpolje.
nižava-e, bie Sticberung.
les, gozd-a, bet fflalb.
log, gaj-a, bet Jpctin.
hosta, goščava-e, b.®idicf)t.
loka-e, bie Slu.
trata, livada-e, bie glltr,
travnik-a bie Sffiiefe.
ledina-e, bet Slnget.
pašnik-a, bie SBctbe, ifrifi.
roh-a, bet ©aitni.
puščava-e, bie 2Bujle.
stepa-e, bie ©teppe.
škala-e, bet gelž.
pesek-ska, bet ©altb.
dno-a, bet ©ntnb.

SS& i “9-
globočina-e, bie Siefe.
jama-e, bie ©tube.
votlina-e, bie §oljle.
berlog-a, bie 2BiIbl)ol)le.
jarek-rka, bet ©tabeit.
pečina-e, bie gelSljoBle.
soteska-e, bet Sngbcijj.
klanec-nca, bet Jpofjltveg.
greben-a, bie Jttippe.
klečet-i, bie ©atibbanf.
breg-a, obala-e, baž Ufet.
primorje-a, baž ©eflabe.
otok, ostrov-a, bie 3nfel.
p61otok-a, bie .fjalBmfel.
jez-a, ber ®amm.
prod-a, bas ©etčlle.

Suh-a, troifeu.
moker, kra, o nap.
mokroten, tna, o fcud)t.
močiren, rna, o fltmpftg.
rodoviten, tna, o frucf)tf>ar.
raven, vna, o ebetl.
sterm, a, o jieil.

gol, a o nadt.
pust, a, o itrufi, obe.
gladek, dka, o glfltf.
pešččn, a, o fattbig.
kamenit, a, o fieinig.
skalnat, a, o felftg.
hribovit, a, o i^ugetig.

travnat, gražveicf).
prostran, a, o loeit.
obširen, rna, o ltieitldttftg
zal, a, o Bubfctp
lep, a, o fdjotl,
krasen, sna, o tjetrlid).
senčen, čna, o fd^attig.
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Morje-a, bab SJicer.
jezero, a, ber @ce.
ribnik-a,. bcr '£eict).
reka-e, bcr glttjis, ©trnu.
potok-a, ber 93actj.
bfstrica-e, bet ©ebirgibad).
stddenee-nea, K;e01tf((f .
vir, vrelec-lea, )
vlaga-e, bte gfliffiglett.
struga-e, ba0ssr-l «>m-

b) 3)a3 @et»affer,
moČirje-a, bet SJiorajl.
tok-a, bte ©tromitng.
pritok-a, bte glilt.
odtdk-a, bte @ll>e.
val-a (u), bte Sffiede.
slap-a (u), bte ©furntjiut,
vertinec-nca,( . . ,
kerniea-e, j bcr ®fnlbel '
brevetrije-a, bte 2Btttbjitf(e.
morska struga, b. STOeerettge.
morska gladina-e, b. 5Dlce*
rečfptegel.

S::; i>«« ®<w
parobr6d-a, [ baS
parnik-a, \ ®antpjjd)iff.
brod-a, ba0 @d)tff.
brodovje-a, bte glotte.
čoln-a, bet Kad)«.

plaviea-e, baž glofi.
jambora-e, bet SJaPaUUt.
jadro-a, bač ©egel.
veslo-a, baž Ofilber.
maeek-čka, bet Slttfer.
veršelo-a, bet SJtajlforb.
bandero-a, bie jjlagge.

morsko dno-a, bet Sieetežr
boben.

bla'to-a, bet ©cblatmit.
kisla voda-e, b- ©auerbnttllt.
deževnica-e, b. SiegeintHiffer.
pitna voda-e, b. 'Sutnftoaffer.
zaliv-a, bet SJieetbufett.
barkostaja, luka-o, b. ^afett.

kerma-o, bet $orb.
mornir-rja, bet SRcitrofe.
ribič-a, bet giftfjet.
ternek-nka, bie 9tnget.
verša-e, bte Uiettjje.
mreža-e, ba0 Stiggartl.
brodnik-a, ber gprttiatttt.

Sattber, 23erge,c)
Slftifa, Afrika.
9legeifdf)e0 Sieet, egejsko
morje.

9legiptett, Egipet,
SUbcmicn, AlbAnija.
Stipeti, Planine.
Slmetifa, Amerika.
Stntfelfelb, Kosovo polje.
Sltabiett, Arabija.
Slften, Azija.
91 tl) 00 , Sveta gora.
Stttant. SJieer, atlanško mor.
Stetna, Etna.
Sirtjitaltett, Avstralija.
93atettt, BavArija.
®elgtett, Belgija.
Sobmetl, Češko, Češko,
ffiofmett, Bosna.
93o0bont0, Bospor.
ŽBltlgarictt, Bolgarija,
©betfo, Cres.
Sljirta , Kitaj , Kina.
®almajtett, DalmAcija.
®attentarf, DAnija.
®eittfd)laitb, Nemčija,
Nemško.

®tlie|ler, Dnester.
®onatt, Ddnava.
Sratt, Drava.
@lbe, Laba.
©liglatib, Anglija.

•Stfcl), Adiga.
©Utopa, Evropa,
grattlett, Frankonija.
grattftetcf), Francosko,
griattl, Furlanija.
Oail, Žila.
©alijtett, Galicija.
©afltett, GAlija.
@arbas©ee, gardsko jezero,
©riedjenlaitb, Grecija,
Gerško.

©rottlatlb, GrenlAndija.
@toPrttatiiett,vel.BritAnija.
©utttea, Gvineja.
•jjatutobet, Handversko.
§fbru0, MArica.
J§efla0, Hdlada.
■jjoltattb, HolAndija.
3f(iriett, Ilirija.
3nbtt0, Ind.
Srlanb, Irsko.
SfottjO, Soča.
Sjirtett, Istra, Istrija.
Staltett, Laško, ItAlija.
3apatt, Japonija.
jfnilfet, Kokra.
Afiniteti, Goratan, Koroško.
Afarpatbetl, Karpati.
Afarji, Kras.
Afa0ptfd)e0 SDTeet, ltvalinsko

I morje.

! Afircf)etljiaat, pApeževa de¬
žela.

Jfrattt, Kranjsko.
Afroajielt, Hrovaško.
Afttlpa, Kolpa.
Sappilonb, Laponija.
Sattjtfs, Lužice.
Sitorale, Primorje.
Sittljaiten, Litva.
Soibt, Ljubek
Soutbatbet, Lombardija.
SRijirett, MorAvija.
Slerifo, Meksiko.
SKittelmeer, medzdmeljsko
morje.

SDfolfcau, Včltava.
SKoiltenegrc, Cerna gora.
‘lRorgettlatib, jutrovo.
Sfttr, Mura.
Siifbetlatlbe, Nizkozemlje.
m, Nii.
Dlortopgett, Norvegija.
Dbet, Odra.
Dcjietteicf), Avstrija.
Dflittbiett, vzhodna Indija.
'jJalejluia, Palestina,
jjler jtett, Pdrzija.
jpfalg, PalatinAt.
'jpbtttjteti, Fenicija.
Šitemottt, Piemont.
'Plattenfee, blatno jezero.
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*PoIen, Poljsko.
‘Pommmi, Pomorje.
5portiigal, Portugalija.
ŠJmijjeit, Prusija.
*Pt)reudeil, Pireneje.
IRefta, Rezija.
'JitK!n, Ren , Rajna.
Dtuflanb, Rusija.
@ad)ftlt, Saksonija.
©cirbiniftt, Sardinija.
@a»e, Sava.
©abot)en, Savojsko,
©cflfften, Šlčzija, Sleško.

©cfneefoBBe., Snežka.
©rfjtoabetl, Švibija.
©duuarje ©1., černo morje,
©cftoetj, Švajca.
©emmiig, Sčmernik.
©erBieu, Serbija.
©tbirun, Sibirija,
©iebenburgelt, Erdelj.
@la»onien, v Slavonija,
©pameti, Španija,
©teiermarf, Štdjersko.
©iibfce, južno morje,
©prien i Sirija.

©primeri, Srem.
t£ajo, Teho.
Sfjeijj, Tisa.
Tpntife, Tamiza.
SEprajien, Trdcija.
Tiirfei, Turčija.
Tprol, Tirol.
Uligartt, Ogersko.
©tglia, Kerk.
Slorarlberg, Predarelsko.
SEolga, Volga.

3>te Satibernamen toerben Ijauftg in bet abfctoifdfen §orm gebrdudp, afs
Avstrijansko, Defterreidj ; Prusko, ijlrenfen.; Rusko, {Rufžlanb U. f. to.

25až Iciben&=tierpn§cnc SUttcltoort itnb btc paffiPc goritt.

§. 50. 3)až SRittelmort Bergangener 3ed leibenber gorat, ivetcfjež
mit feiitem ftaufttoorte toie etn Seitoort in ©efdjtedjt, unb gad ii6er=
einftimmt, toirb Bon ber iliennfcrnt geBilbet, inbent man bie SnfinitiBenbung
— ti nad) a unb e in n, nacf> einern fDMauie mtb nad) i in en, feei ben
3eitoortern ber I. Staffe auf e, i, u aBer in t nertoanbelt, atž: dati —
dan, a, o gegeBen ; obdelati — obdelan, a, o Bear&eitet; rasti —
rasen, a, o getoadffen; pasti (fiir padti) — pačien, a, o gefatlen ;

biti — bit, a, o gefdjlagen; mleti •—■ mlet obet mlen, a, o gemalen;
kriti — krit, a, o Bebecft; auferbem ift ju Bemerfen:

a) ®ie 3eittBortcr ber I. tlaffe mit bem ©tammaužtaute k unb g
nertnanbeln biefe £aute in č unb ž, alž: reči (fiir rekti) — rečen, a, o
gefagt; striči (fiir strigti) •— strižen, a, o gefdjoren.

b) ®ie 3eitoorter ber II. ftlaffe Bertoanbeln baž i in j, alž: vzdig¬
niti — vzdignjen, a, o geljoBen; pikniti — piknjen, geftodjen.

c) S3ei ben 3eitoortern ber IV. Staffe nerantafft ber ©inbelaut e ben
UeBergang bež noranžgelfenben i nad) ben 3ungenlanten 1, n, r in j unb
nadj ben $?ippentauten b, m, p, v in Ij, — fo mie bie ©erfdjmeljmtg
beSfelBen mit ben norfteljenben 3aljnlauten d, t in j, č unb mit ben @aufe=
lauten c, s, z in bie entfpredjenben 3tf<Bbude c, š, ž, alž:
vddriti — vdarjen, a, o gefdjlagen.
hraniti — hranjen, a, o aufBelnart.
ljubiti — ljubljen, a, o gelieBt.
meriti — merjen, a, o genteffen.
soditi — sojen, a, o geri d)tet.

motiti — močen, a, o geftbrt.
roditi — rojen, a, o geBoren.
nositi — nošen, a, o getragett.
voziti ■— vozen, a, o gefiiljrt.
kupiti — kupljen, a, o gefauft.

u. f. m.
§. 51. ®ie teibenbe ober p a f f i B e gorm bež 3e ihuortež, metdfe

jebodj im SJiunbe bež ©olfež toenig BelieBt ift, loirb burd) bie ©erBinbung
bež leibenb=Bergangenen SDtitteltoortež mit bem entfpredjenben ^ilfžjeittoorte
aužgebriidt, unb jtoar :

©egentoart: pisano je, ift gefdjrieBen.
3ufunft: pisano bode, toirb gefdfrieBen toerben,
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23 er g ang e ni) eit: pisano je bilo, tft gefdjriebett toorben.
©ebtnguttgSform: pisano bi bilo, iniire gefdjriefcen icorben.
33efefylfortft: bodi pisano, ež fei (nserbe) gefrf^rteben n. f. m.
3n ben meiften gattcn tcirb jebod) bte teibenbe gonit burd) Umfdjreb

bitng mittelft bež -jitriicffiUjrenbeit gihtoortež se nnb ber tljatigen gorat bež
3eitocrtež inieber gegeBen, alž: govori se, ntan fagt, ež trirb gefprod>en;
govorilo se je, ež tft gefprodjett toorben; govorilo se bode, ež toirb
gefprodjett toerben n. f. tt>. — fjattftg totrb ež jebod) gerat£>ener feitt, bent
•Salse eine aftioe ŽBenbung ju gebett.

67. Unfere Srbe (Naša zemlja).
Stenntootter: Kroglja-e, bte kugel ; pika-e, bet $unft ; obseg-a, bet Umfatig ;

milja-e, bie 5)!eite ; zerno-a, baž Jborticljen ; nasproten, tna, o entgegengeffjst.
Šeittoorter: prebiv-am, ati obet stan-ujem, ovati toofutett.
$ ar ti te In: vendar, toda, bed), jeboet).
Zemlja, na kteri prebivamo, je terda kroglja in v zraku

plava. Solnce jej sveti in jo greje. Proti solncu obernjena stran
imh dan, nasprotna pa noč. Zemlja je zelo velika, in ima v ob¬
segu 5400 nemških milj. Najviše gore na zemlji so kakor peščeno
zerno ob morskem bregu in naša jezera kakor kapljice na vedru
vode. Velika je zemlja, pa je vendar le mala pičica na nebesni
širjavi.

Suha zemlja se loči v pet delov. Pervi se imenuje Evropa,
v kteri mi prebivamo ; drugi je Azija, v kteri je bil pervi človek
vstvarjen ; tretji del je Afrika, v kteri pripeka najhujša vročina.
Četerti del je Amerika, ki je bila najdena leta 1492, peti pa Av¬
stralija. Pervi trije deli zemlje se imenujejo stari, poslednja
dva pa novi svet. Po južnih krajih prepeka huda vročina, po
severnih pa vlada ostra zima; toda človek veselo in srečno živi
pod vsakim podnebjem.

68. ®až Sanb ber ®fd)itfd)en (Čičarija).

Stennvočrtec : Čič-a, bet 3fdjtlfcl)e, bet Setooljttet bež Sfdjitfdjentanbež;
kos-a(u), baž ©tiicf ; ženska-e, bte jtaiiettžbcrfon ; praprot-i, baž garrenfraltt ;
silen, lna, o Ijeftig, ftarf; sušec-šca, eiit 23iid)letit, baž »trn 3eit jlt 3eit »ertrorfnet.

3 e i t it o r ter: gor-im, eti bretttten; z&ljš-am, ati fdjmutfett, jtereti; loc-im, iti
tremieit, fd)etbttt; razprostr-šm, eti f razprostir-am, ati aitžbreitetl; naslon-im, iti
f naslAnj-am, ati nntefjnett; vode primanjkovati, SDaffet ttiangeltt.

. s3 n r t i f e l tt : blizo, beildttftg ; skor, skoraj faji ; malo kedkj, felteti ; ako
ravno, da-si ravno, ee tudi, ako tudi, obfdjoii, obgletd); kamorkoli, tropin intmer;
kjer koli, koder koli, Ido tmnter.

Čičarija se razprostira čez vso severno stran istriškega polo¬
toka po gorah, ktere ločijo Kranjsko od Istre. Naslanja se na
svoji severni strani na Kranjsko, na južni na Istro, proti vzhodu
in zahodu tudi na Kranjsko. Dolga je blizo šest, široka blizo
pet ur. Svet je suh in ves peščen, le doline so sem ter tje rodo¬
vitne. Vsak košček dobre zemlje je obdelan in obsejan. Suša je tu
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silna, da revnim Čičem skoraj vse po polji zgori od vročine.
Hribi, ki niso popolnoma s kamenjem posuti, obraseni so s pra¬
protjo in nizkim germovjem; le ena versta gor je zlepim gozdom
ozaljšana. Hribi niso visoki; najviša sta Lisec in Žabnik. — Do¬
linice po Čičariji so majhene in le tu in tam Šumija kak sušeč po
njih. Čiči imajo prav malo vode ; ženske morajo ob silni vročini
daleč v goro po vodo hoditi; za živino pa ima vsaka vas eno ali
več lokev, v kterih vode malo kedaj primanjkuje. Ako ravno je
Čičarija pusta in nerodovitna, vendar se more reči, da je malo
krajev, ki so z vasmi tako napolnjeni kakor ona. Kamor koli se
ozreš, kjer koli je kak boljši košček zemlje, že vidiš vas.

69. Rtalienž ©djoit^eit uitb Sfrucfjt&arfett (Krasota in rodovit¬
nost laške zemlje).

Stenntoortet: Podnebje-a., baž fltima;. svet-a, ber 93oben; obllica-e, ber
Hebctflufs ; mn6žica-e, bie SDtenge; mil, a, o obet ugoden, dna, o tnilb; ribnat, a, o
fifdjreid).

3etttočtter uitb IfSatfifeln: hv&l-im, iti btetfe.lt; slav-lm, Iti obet pove-
lič-ujem, evati ruljmen; svoje dni, fettttr 3fh, einfl.

-Stalienž (Sdjonl^eit unb fjrudjtBarfeit luirb fjodj geptiefett 00« beti
©djriftfteltfern atfer 3bhett unb SSolfer. Stile ruljnten bie rane Sitft unb baž
gefunbe Elitna, bie gritnett uitb Mihjenben £>itgel unb 33erge, bie lieBltdjen
Teater unb SBalber, bie groge -Hienge ber Duelten unb 33ad)e, toetdje baž
Sanb fcetoaffern, bie tjerrtidjen glitffe uitb <Seen, baž iDteer unb bie -Šnfeln,
bie grudjtBarfeit bež 23ebenž unb ben UeBerflufž an ahen ®ingen (atter
®inge), loetdje junt SeBen notljig ftnb. ®te fdjonjte unb frudjtBarfte £anb=
fdjaft Rtctltenž ift aBer jene, toetdje einft faingattien genannt tourbe. SBie
ntilb ift ba ber fptntntel, tete fdjattig bie jpaitte, trie Befaet mit 33aunten bie
Sdjdler, toie fifdjretd) bie ©eett unb toie frudjtBar baž gattje £anb!

70. ®a§ ftille Sattb (Tiha dežela).
SlettltlBottet:- Pas obet pojas-a, bet ©lirtel; družba-e, bte ®efel(fd)aft;

križ-a, ba$ .ftreitj; število-a, bie 3al)i; prebivavec-vca, bet ©etooljlter; zdihljej-a,
bet (Settfjer; pokopališče-a, bet Segratmižplajs; rudarstvo-a, baS fflergtcerl; čerček-
čka, baž ^ttnidiett; otožen, žna, o metanetjottf^; mutast, a, o jlttmnt; pomenljiv,
a, o bebeutfam; trohljlv-a, o utobettg.

3ett»ortet: Mej-lm, iti grattjen; sprejmem, sprejeti, aitftte!)m.ett.
SjJattifeln: Ondi, bort; vžžidel, grofteittBeilž.
Mala in mirna deželica je, ležeča pod polnočnim pojasom.

Z ene strani se naslanja na večer našega življenja, proti vzhodu
pa meji na lepo, srečno pa neznano deželo. Veliko je število nje
prebivavcev in vedno še raste. Zemlja te dežele je merzla in
trohljiva; večidel se ondi vzdigujejo nizki hribci, pa vendar se
odpira tu ali tam tudi ozek dolček, ravno prostoren zadosti, da
sprejme zadovoljnega, trudnega popotnika v svojo hišico. — Zrak
je hladen in merzli vetrovi pogosto brijejo: imenujejo se zdihljeji.
'Rosa izpod neba in britke solze zemljo namakajo. Verh tega je
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zemlja nerodovitna, uboga in nitnanobčnega rudarstva, živali tudi
malo redi: tu najdeš le groznega červa ali otožnega čerčka. Ljudje
te dežele so posebno ljudstvo: vsi so mutasti, pa iz globoke svoje
domovine vendar dihajo pomenljive besede. Mest si ne zidajo,
vsak stanuje le v ozki leseni bajtici. Kralja nimajo med seboj,
vsi so si enaki. Dokler v tej deželi prebivajo, vsi so v najlepšein
miru; dolgo že tam prebivajo in dolgo morda še bodo, ali zdra¬
mili se bodo vsi in pojdejo v lepšo in boljšo domovino. Zastava
te družbe je križ, dežela pa se imenuje pokopališče.

$er i]italUaliUc itttb jmrtitibe ©ettiltD.

§. 52. 1. ®er qualitati»e @entti» fteljt, irek« im beutfdjen bte
(Sigenfdjaft ober 93efč^affenh>ett etner ijlerfon ober (Sadje mtttelft ber
SJortoorter „»on" ober „mtt" burd) ben $>att» ober mit bertt 3eiticorte
„l)aben" „beft(5en" «. bgt. burd) beit 2Iffufati» audgebriidt erfc^eint, ate:
mladeneč čedne postave, etn Sitngling »on etnnefmtenbem Sleufjern;
starček sivih las, etn @ret§ »on granen jpaaren: devica rudečih lic,
etne (htngfratt mit rot^en SBangen; ta mož je terdnega zdravja, btefer
SJtann I)at (Befitst) eine fefte ©efuitbBeit =: ift »on fefter ©efuttb^eit.

2. ®er partttioe @eniti» totrb im @lo»entfd)en gefe£t, ioettn »on
einem uttBefttmmte« Silite eitteg @egenftanbe§ bie 9?ebe ift, itt toefdjem
fJaUe intmer: nekaj, nekoliko (ettoaž) n. f. to. ^ingngebadC^t toerben fann.
®ie betttfdje Sprale Idfft iit biefettt Sinne baš Beftimmte @efd)led)tetoort meift
toeg, ale(: daj mi kruha, gib mir (ettoaž) Šrot; kupi žita, faufe (ettoaS)
©etraibe ein; idi po vode gelje um (etloaž) SBaffer; prinesi vina, Bringe
(etioaž) SBeitt it. f. lo.

71. StraBien unb bte hraber (Arabija in Arabci).
9} e it tttt) o tt e r: Deržava-e, ber ®taat; cesarstvo-a, baž jtatfemtd); oč&k-a,

bet 'Patriardj; blag6-a, baž ©ut, bte Sffiaare; disava-e, bas ©etourj, SBoljlgerud);
žreda-e, biei)erbe; kamela-e, bažSattted; barka-e, bas @d)iff; skorja-e, bie Obiuoe5
masčevanje-a, bieiKadje; prost, a, o fret; gostoljuben, bna, o gaflfteuttbltd); gro¬
zovit, a, o graltfam; roparski, a, o rdu&erifd); prednji, a, e — zadnji a, e bet
(bte, bas) »otbere — bititere.

Seittočrter: Pridel-am, ati, -f pridel-ujetn, ovati getoitutett, Balte«; pre-
mekn-em, iti f premik-am, ati se, itd) Betoege«, h erumttlanbcltt; prenes-em, ti f
pren&š-am, ati |itt itttb lotebec tragen; spriv-im, iti f spr4vlj-am, am (irgettb
itobttt) Briugen, fdmffen.

ijla t tif e itt: enkrat, dvakrat, trikrat tt. f. lo., ettu, jloeh, breitttal; drugod,
attbetortS; dokaj, (tiildltg(td), »id, fef« »tel; ter (»ecBiltbet gattje @a^e) uttb.

Kakor so steguje mala Azija med černim in srednjim morjem
proti Evropi, tako se steguje tudi Arabija od prednje Azije v
južno morje in je petkrat veča od našega cesarstva. Kar se je
veže s Palestino ali Sirijo, je močno gorata in kamenita; drugod
so pa neizmerno velike ravnine golega peska, le na južno zahod¬
nih bregovih je velike rodovitnosti. V teh krajih pridelujejo dokaj
kave, sladke skorje, drugih dišav in grozdja. Arabci po kamni-
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tih in peščenih krajih so pastirji, ki se pomikajo s svojimi čre¬
dami od kraja do kraja in žive pod očaki, ki jim emirji pravijo.
Njih bogastvo so kamele in konji. Kamele jim prenašajo blago
po peščenih ravninah kakor barke po morji ter jim dajejo meso,
mleko, kožo in dlako; njih konji so največe lepote in najviše cene
na svetu.

Arabci so jasnega uma kakor nebo nad njih glavami; so lahke
misli, zmerni, zadovoljni, čversti in goreči v ljubezni in sovraštvu,
strašni in grozoviti v maščevanji; od ene strani gostoljubni, od
druge pa roparski. Oni žive prosto in brez postav pod svojimi
emirji, ktere le zavoljo njih stare imenitnosti spoštujejo; torej
jih ni še nikoli nobeden v eno deržavo ali pod svojo obkist spravil.

72. Setieljent (Betlehem).
Dtenntoortet: Okolica-e, bie ttmgelmng; stanovavec-vca, bet ©ittoofjtter;

katolie&n-a, bet jtatt;otif; kristj4n-a, bet (Serifi; romar-rja, bet spitger; slava-e,
bet versta obet baža-e, bie ®attung, Strt; spominek-nka, bn» STOonument,
ein @ebentjeict)en; izdelek-lka, tastprobuft; olje-a baž De!)l; zavetje-a, bet 3itjludjtž5
ort, bet @cf)trm; priljuden, dna, o [eutfelig, freunbiirf); lasten, tna, o eigett, etgext=
tumltdb; oljkin les, boa 4>olj bež OeNbouniea; biserna školjka-e, bie ())erlentnuf<$el;
blažen, a, o, feltg, gefegnet.

^eittoorter: povzdign-em, iti j- povzdig-ujem, ovati, etl)ebeti; izdel-am,
ati j- izdel-ujem, ovati, »etfertigen.

Betlehemsko mesto stoji ob nekem griču, ki mu je na sdverni
strani dobro zavetje, in mestna okolica je veliko prijetniša in rodo-
vitniša od jeruzalemske. Mesto je vendar le majheno in revno in
ne šteje veliko čez 3000 stanovavcev, ki so večidel katoličani in
priljudniši od drugih ljudi v Palestini. Pa ne le priljudni, ampak
tudi pridni in delavni so Betlehemčani in pridelujejo na lastni
zemlji žita, olja in vina za svoje potrebe in še za na prodaj. Verh
tega si pridobivajo pridni Betlehemčani mnogo denarja s tem, da
izdelujejo iz dljkinega .lesa in iz biserne školjke razne majhene
spominke, kakor očenaše, križe vsake verste, ki je romarji ku¬
pujejo. Skoraj vsi izdelki te baže so iz Betlehema.

Betlehemsko mesto je res majheno in revno, pa slava nje¬
gova je neskončna in neumerljiva. Rodilo je namreč Judom Da¬
vida in ž njim dolgo dolgo versto kraljev, nam pa kralja vseh
kraljev — sina božjega. Kdo bi te tedaj ne povzdigoval, o srečno
mestice, blaženi Betlehem!

73. 5Dte @ei>trge (Gore).

.§>au»tto<>tter: Daljava-e, bie Jente; daljen, ljna, o toeit, etltiegett, fetn;
mnogi, a, o »ide.

Beittoorter Utib $arilteln: Skrijem, skriti f skriv-am, ati »etfieifelt;
izvir-am, ati entfpritigelt; rodovit-im, iti fructpbac madjen; blišč-im, ati blttifett;
zagled-am, ati erblicfttl J sterm-im, eti ober mol-im, eti riigett, fireeten ; kvisko,
empor, aitftošrič.
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3n ben ©eBirgen fittb niele nii^Itc^e ®lnge »erborgen, trne @olb,
©itfcer, ©fen, 83lei itttb anbere iDtetatte. 5tuž ben ŠBergett fprubeln
(entf|n'ingen) bie Duellen, toeldfe bie Thaler betuiiffern unb frudttbar
madten. ®ie 0berf(ad)e ber ©ebirge ift Betnadpett mit Šrautern unb 2Bčtl=
bera, toeld)e ben Sferen Slaljrung, bent iDtenfdfen jpolj unb anbeve notfp
tecnbige Singe Itefern (gebett). ®er' SJtenfd) begi&t fid) gerne auf §ot;en
unb 23erge, um (bamit er . . .) ©ottež fterrlidfe ?fatur ju Befdjauen. ŽBott
bent 23erge fterab erblicft er ©tiibte unb ®orfer mit iftren Sirdjen, $litffe
unb 23ad)e mit i|retn trie ©ilber Minfenben SBaffer, SBalber unb 2Biefen
mit ittrem fdjonen ©rim unb getber mit iljreut reidfen ©egen. -3n toeitev
jjerne jeigen ftd) betn Sluge toieber Matte 33evge trnu feltener ©djcnlfcit,
bie mit il)ren ©ftifsen Ifod) ju bent empor ragen, ber btefe fctjone iftatur
erfdjaffen (tat.

74. ®er S3erg £)£ir (Obir).

Stennloorter : Zvontk-a, bet Stttnt; višina-e, btetpolje; lev, a, o linffeitig;
desen, sna, o rectjtfeitig.

3e 1 1 to 61 1er: Derem, dreti reijjeitb jliejjen ; driiž-im, iti se ftct) »erettttgeti;
razgern-em, iti -|- razgrinj-am, ati ausbretbett, elttfatten; nagled-am, ati se ftd) fatt
fefieti; nadovolj-im, iti se ober naveltč-am, ati se tiberbtupig trerbett, fatt trerbett.

Pod jugom Goratana stoji velika gora Obir. Ostrica, njena
glava, kipi velikansko v neb6. Po severni strani je samo pečevje,
po južni se pa črede p&sejo. Verh gore gledaš nove kraje, šteješ
mesta, terge in vasi. Z ogerske zemlje ti solnce prisije, na
Kranjsko in Laško za gore gre. Tvoj sosed je Storžec, Kočna
tvoja bližnja soseda; Peca od jutra, Kom in Dobrač te večerno
gledata. Triglav iz Krajne, Zvonik na tirolski meji belo glavo v
nebo moli. Pod tvojimi nogami dere Drava, Glana in Kerka se
družite ž njo. Celovško jezero od večera, žetarsko od jutra blišči.
V Celovcu visoke zvonike šteješ, na levi stoji Belak, na desni
Velikovec. Rož, celovško polje in junska dolina se ti razgrinja
pred očmi. Starili gradov po višinah, novih grajšin po ravninah,
pa tudi cerkev po hribih preštel ne bodeš. Oko se ne nagleda,
serce ne nadovolji božjih čudežev, ki je z Ostrice vidiš. Obilno
ti poplača težavne stopinje visoki Obir.

XXIII. Sprtdjubutig: Slov bent ©peifett.

01 e tt n tv o t ter: Slaj-a, bec ©efdfmaci; čaj-a, bet Zt)u.
Seitteocter: Oprav-im, iti f opr4vlj-am, ati Becrid)tett; pripr&v-im, iti -j-

pripr&vlj-am, ati bereitetl; poz&b-im, iti f poz&blj-am, ati »ergeffetl; vel-im, eti
f vel4v-am, ati iefe()teti.
A. Dekle! ali je miza že poger- j 93labd)ett! ift ber £tfd) fc^ott gebeeft?

nj ena ?
B. Se ne ; pa jo bodem koj po- : 9?cdj nidjt; a£er ber Tifd) toirb fo=

gernila, ko vode prinesem. gleid) gebeeft fein, trenu id) 32Jaffer
gebrač^t l;aben ttterbe.
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A. Odkčd pa nosiš vodo?

B. Od nAšega studenca na vertu.
A. Prinesi danes vode od bliž¬

njega vrelca v logu.
B. Že prav; ali želite tudi vina ?
A. Se ve da; prinesi belega šta¬

jerskega, rudeče ni posebno
ddbrega slaja.

B. Ali smem tudi ola prinesti?
A. Ola danes ne bomo pili; sadjaEa ne pozabi.

elk sem že prinesla, grozd¬
ja si pa pri sosedu naku¬
pim.

A. Tudi čaja bodeš morala pri¬
praviti.

B. Vse bode v kratkem oprav¬
ljeno, kakor velevate.

A. Potlej nas pa pokliči; gremo
na vert, da si rož in dru¬
gih cvetlic natergamo.

I SBo^er pftegft ®u bad SSaffer ju
: Bringen ?
! $cit unferem Sruttnen im ©arten.
i Srtnge ijeute SBaffer »on bev naften

OiteKe im §atne.
©djon recfft; miinfdkn ©te and; SEBein?
Ureiltd); fertrtgc eineit meijjen fteiri=

fc^eit; ber rotile t;at feineit Befonberd
guten ©efdjmad.

j ®arf id; and; 33ier Bringen ?
33ier merbeit mir Ijeute nidjt trinfen;
eergifd jebod^ nic^t bad DBft.

Slepfet I)aBe id; fc^cn geBradjt, 3Betn=
trauBen merbe id; aBer Bei bem

! 9?ad;Bar
: Stud; ®Ijee mirft ®u Beveiten miiffen.

Sttted mirb iit titrjem tmtlbrad;t fein,
mie ©ie 6efet;ten.

£>ernad; aBer rufe und ; mir get;en in
ben ©arten, um und fkefen unb
anbere 23tumen aBjttpfliiden.

SMlimng ber ^erfmtcnttamen.

§. 53. 3ur Sitbung ber iperfcnemtamen bieiten indBefohbere uadp
fteljenbe 33itbmtgdfit6en:

(meiBt. —ačica) Bejeidjnet, an ben ©tamm ber 3eitmi5rter gefiigt,ac
i|3erfonen nad; iI;rer 23efd;aftigung, atd:
bahati — bahač, ber frater,
brati — berač, ber Settter.
jahati — jahač, ber fliemter.

kopati — kopač, ber ©raBer.
orati — orač, ber Slderdmann.
vezati — vezAč, ber SSinber.

meiBt. beračica, bie Settieriu; kopačica, bie ©ra&ertn n. f. m.
Sin meiBtid;e §auptmorter gefiigt, »ergrofjert ed ben SSegriff bed

SBorted, meift mit bem 9te6enBegriffe ber iBeradjtung, atd:
brada — bradač, ber ©rofjbart. brenta — brentač, ber ©rof;6aud/.
glava — glavač, ber Orogfopf. noga — nogač, ber Sangfuff.

ak (meiBt. — akinja) Bcjeidjnet, an 9?ennmBrter gefiigt, i)3erfonen nad;
itirer ©tettung in ber ©efettfd;aft, atd :

novAk, ber DJeuting.divji — divjak, ber 2Bi(be.
grad—graj šAk, ber©djtofdt;err.
jun — junak, ber jpetb.

meiBt. divjAkinja, grajšakinja, junakinja n. f. m.

nov —
prost -
vojska

prostak, ein ©emeiner.
vojšAk, ber Sotbat.
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cm ©gen= uitb ©attungžnanten gefiigt,
cber iprem ©ointgile, ate :
Terst — Teržačan, ber ©riefter.
mesto — meščan, ber ©tabter.
vas — vaščan, ber ©orfBetccfmer.
terg — teržan, ber SkarftBeicofmer.
Krist — kristjan, ber ©jrift.
Luter — lutran, ber Sutercmer.
Mohamed — moliamedan, b. 9ko=

djamebaner.
Goričanka, meščanka u. f. te.

an (tceiBI. — a n k a) femtjeidjnet,
bie j3er|‘onen itact) iprer §eimat
Azija — Azijan, ber Stfiate.
Beč — Bečan, ber SBiener.
Celovec — Celovčan, ber

genfurter.
Gorica — Goričan, ber Oorjer.
Rim — Rimljdn, ber 9iomer.
Prag •—• Pražan, ber iprager.
Celje — Celjan, ber Gittier.
tcetBL Azijanka, Bečanka,

ar (tceiBI. — arica) Bejeidjnet, ntetft cm §>aupt= cber Seitcorter gefiigt,
•perfcitett nad) iprem ©efdjafte tmb entfpfuljt ber beutfdfen (£nb=
ftlBe = er, ate:

pisati — pisar, ber ©dfreiBer.
vert — vertnar, ber ©artner.
vrata, vratar, ber iPfortner.
zid — zidar, ber Ukaurer.

knjiga—knjigar, b.23ud)tmnbter.
meso — mesar, ber jftetfdfer,
mlin — mlinar, ber 9)tuHer,
ovca — ovčar, ber ©d)afer.

tceiBI, mesarica, mlinarica, ovčarica, vratarica u. f. le.

ec (tceiBI. — k a cber ica) Bejeidfnet i)3erfonen:
a) an jpanpttocrter gefiigt, nad; iprer 916ftamntung, ate:

Kranj —Kranjec, ber ftrainer. Evropa — Evropec, ber 'Guropder,
Sloven — Slovenec, b. ©ločene. Avstrijan—Avstrijanec, b. Defterr.

b) an SSeitocrter gefiigt, nad) ifjren (£ i g e n f d) a f t e n, ate :
bel — belec, ber SBeiffling.
gluh — glušec, ber ©auBe;

kriv — krivec, ber ©djulbige.
vdova — vdovec, ber SBitteer.

c) an ben ©tamm bež 3eittoortež cber an Baš umfdfrciBenbe Skitteb
teort eergangener $eit burd) Š3ertoanb(ung bež 1 in v gefiigt, nad) iljrer
©patigfeit, ate:
godem — godec, ber Skitfifer.
kupiti — kupec, ber Siiufer.
boriti se — borec, ber ^antpfer.
pil — pivec, ber ©rtitfer.

delal — delavec, ber SlrBeiter.
igral — igravec, ber ©pieler.
zmagal — zmagavec, ber ©ieger.
pisal — pisavec, ber ©dfriftftefier.

d) an baž leibenboergangene Skitteltoort gefiigt, nad) iprern Ieiben=
ben Buftanbe > kte :
poslan — poslanec, b. ©efanbte. [ rejen — rejenec, ber f)3fleglmg.
znan — znanec, ber 23etannte. j dojen — dojenec, ber ©augling.
tceibh Kranjica, Slovenka, delavka, igravka, poslanka, znanka

u. f. ic.
elj (tceiBI. —eljica) Bejeidjitet, an ben Bnfinitic bež geitteortež auftatt

bež Služlautež i gefiigt, pattbelnbe iperfonen, atž:
©loo. ©pradj« m. 6. 5Cufl, 7
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mučiti — mučitelj, b. 9)tartirer. ! roditi — roditelj, ber (Srjeuger.
pisati-—-pisatelj,b.©djriftftetler, učiti — učitelj, ber £el)ver.
rediti — reditelj, ber (Srnaljrer. kerstiti —- kerstitelj, ber Taufer.

toeiBl. mučiteljica, pisateljica, učiteljica u. f. trs.

ič Bejeicfptet, ait Sigennantett uub ifjre Befibanjeigenbeu Seiloorter gefiigt,
g a m i 1 i e n n a nt e n, ate:
cesarjev — cesarjevič, $aifer=

fofpt.
kraljev—krfilj evič, $oniggfol»t.

Valentin — Valentinič.
Ivanov — Ivanovič.

ik (loeiBI. ica) Bejeidinet, ntetft Seiioortern auf en Ifinjugefugt, i)3erfonen
uadf ilfrer Sefdfaftigung ober ifuern ©tanbe, alg:
bolen — bolnik, ber tranfe, j govoren — govornik, ber 3iebiter.
dolžen— dolžnik, b. ©d)utbiter. j popoten — popotnik, ber 9teifenbe.
grešen — grešnik, ber ©iinber. j puščaven—puščavnik, b. Siufiebler.

toeiBl. bolnica, grešnica, govornica, popotnica u. f. it'.
Jpauftge UeBungen im žBilbeit ber SBčrtec auf ©runblage Befannter ©tantme.

§. 54. UeBer bie Silbung ber grembnamen ift ju Bemerfen:
a) ®ie griedfifdfen unb lateinifdjen ^5erfoneti= uub Ortenamen auf

as, es, is, on, os ober us, loerfen nadj einem SOiitlaute biefe Gnbung
ab, unb fdfaltcn, toenn jtoei ober melp-cre uMflingenbe Skitlaute jufatntnem
treffen follten, »or bern tehten beit £>alblaut e eitt, ate: Demosthenes —
Demosten, Orestes — Orest, Probus — Prob, Adranon — Adran,
Amphipolis •— Amfipol, Alexandros — Aleksander, Patroklos —
Patrokel, Patmos — Patem, Cipros — Ciper u. f. i».

®ie grembeitloorter auf as ober ias loerfen Blojj bag s aB, ate:
Lucas — Luka, Tobias — Tobija, Jeremias — Jeremija.

ginbet ftcf) »or ebter ber oBerlonlfnten SttbftlBeu etn a ober e, fo
loirb fie in j »erloanbelt, nadf i aBer aBgetoorfeu’, ate: Andreas — An¬
drej, Aeneas — Enej, Menelaos — Menelaj, Timotheus — Timo¬
tej, Aloisius — Alojzi (gen. Alojzija, Alojziju u. f. lo.), Livius —
Livi (gen. Livija, Liviju u. f. to.).

b) ®ie grembnanteit, bie im @e:titi» eiite »erlangerte gorat auf=
toeifen, loerfen Blo§ bag es ober is begfelben aB unb fiigeu fitr bag i»eib=
lid)e ©efdjledjt eiit a Ifinju, ate: Cicero (gen. — nis) —^Ciceron;
Ajas (gen. Ajantos) — Ajant; Xenophon (gen. — tos) Ksenofont;
Hellas (gen. Hellados) — Helada; Ceres (gen. Cereris) — Cerera;
Venus (gen. Veneris) — Venera.

c) ®ie Drtgnamen auf um »erloaubeln biefe ©ilBe in ja, ate: La-
tium -— Lacija; Regium — Regija.

d) ®ie ipiuralia auf ae ober ai lauteu aitf e, bie auf i ober oi
aBer auf i, ate: Athenae — Atene, Delphoi — Delfi.
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75. ®ie olimptfrf>e tt ©piete (Olimpijske igre).
Mennluoriet: NArod-a, bab ®o(f, bie Dtajion; nAroden, dna, o ttajtoitell,

»olfštitmlidj; rojstvo-a, bte Ocbitrf; žortva-e, bas Dpfet; strošek-ška, bte .Soficn;
davek-vka, bie Slbgabe, ©teiter; pog&n-a, ber fjetbe; boginja-e, bte ©čttin; sveča¬
nost obet slovesnost-i, bie geierli^Eeit; umetnost-i, bie jbunji; svečenica-e, fcie 5prie=
fierin; slop-a, bie@ditle; mladika-e, ber 3weig; veja-e, bet 21 ji; boj s pestmi, bet
gaujifatnjtf; sloveč, a, e betuljmt (». slov-im, eti im guten Mufe fteljen); starodaven,
vna, o alt (antiguus); posamezen, zna, o einjeln.

Seitlrorter: V&d-im, iti oberur-iin, iti ubett; bor-im, iti se obet boj-ujeni,
evati še, fam|)fen; zlož-im, iti j- zlag-am, ati bicfjteit, Berfaffett; zm&g-am, ati -j-
zmag-ujem, ovati jtegen; posvet-im, iti -j- posveč-ujem, evati toeifjett; oprost-im,
iti befteien; poč-im, iti aubrecpeti (». £age); godem, gosti mttjtjiereit; jah-am ob.
jašem, ati tentten.

ipartifeln: Ko, kedar, toattn, menit (Beitbeftimmmtg); precej, fogleic§; itd.
obet i. t. d. — in tako dalje, uttb fo toetter; jutro dan, ftiil) ntotgetiS.

Med narodnimi igrami starodavnih Gerkov so bile najslav¬
nejše olimpijske, tako imenovane po slovečem in posvečenem kraju
Olimpija. Na versti so bile vsako peto leto; gledavcev pa je
bilo na tisoče in tisoče, ker sov Olimpijo prihiteli iz vseh krajev
gerške zemlje. Zadnje olimpijske igre so bile 394. leta po Kri¬
stusovem rojstvu. Te igre so terpele vselej pet dni. Borci so se
morali vselej po 10 mescev poprej vaditi v elidski gimnaziji. Sve¬
čanost se je pričenjala zvečer z mnogimi in raznimi žertvami, igre
same pa so bile na versti jutro dan, ko je zora počila. Skušali
so se, kdo zna hitrejše teči in jahati, kdo bolje skoči, kdo more
dalje vreči in kdo je močnejši v boju s pestmi, na koncu pa so se
skušali med seboj godci in pesniki v svojih umetnostih. K takim
igram so smeli priti le moški in pa svečenice poganske boginje
Cerere. K tej slovesnosti so se družile tudi še druge pobožne
svečanosti, kterih so se vdeleževali poslanci posameznih gerških
deržav. Zmagavce so glasno po imenih klicali, potem je venčali
z mladikami divje masline (oljke) in kazali je narodu s palmovimi
vejami v rokah. Tudi še drugo čast so jim dajali; zlagali in pre¬
pevali so o njih pesmi, stavili jim slope, in ko so se vernili na
svoj dom, imeli so častne sedeže v gledališču, bili so oproščeni
vseh davkov, jedli so ob deržavnih stroških, smeli so se posebno
oblačiti itd. Kedar se je prikazal ta mož, precej je vstal ves
narod pred njim. Od slovečega gerškega pesnika Pindarja imamo
14 slavodatek, zloženih na čast zmagovavcem olimpijskih iger.

76. ®er ®aitj itn ter ber Stttbe (Raj pod lipo).
Sdeiuttočrter: Fara-e, bie $farte; gost-a(u), bet ®ajt; oder-dra, baž @e*

tuj}; cerkvanje-a, bet Atirdhag; opravilo-a, bie aiertidpuug; šega-e, bie@itte; kol-a,
bet tpfaljl; dno-a, bet SBobctt; starašina-e, bet Sleliejle; barigljica-e, cin gafdjen;
tuj, a, e fremb; stranski, a, o bettadjbart, fremb (au<S bet StadjOarfdjaft); pri¬
sten, tna, o ed)t; berz, a, o ljurtig, fdjnefl.

Betttoortet: snidem, suiti se f sh&j-am, ati se jufammetifommett; za-
zvon-fm, iti jlt lautea beginiten; rij-am, ati ob. plešem, plesati, tailjClt; denein,
djati f dčv-am, ati tegeu, tf)lttl; glas-im, iti se, totien; zakrikn-em, iti, aufjaucfjjen.

7 *
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flteiettžarten: Židane volje biti, gutec Samte feiit; v diru prij&hati, trn
^erbettflineu; kolo narediti, eittett JbretS Btlbett; Bog pomoli, @ott f)elfe.

Vsaka fara v zilski dolini imd košato lipo na vasi, na lipi
oder za godce, pod lipo klopi za goste. Kedar pride cerkvanje
po letu, snidejo se mladenči in deklice in se po opravilu pod lipo
zbero, mirno na zeleni trati poldne pričakovaje. Stranski in tuji
ljudje le od daleč gledajo. Kedar zazvoni, odkrijo se moški in
vse tiho moli. Zvon utihne in mlada družba zakrikne, da se po
celi okolici glasi. Godci zagodejo, mladenči in deklice narede
krog lipe kolo in po svoji šegi rajajo. Na širokem prostoru novo
barigljico na kol nasade, da se verti; verh kola visi venec iz
rožic. Junaški mladenči na berzih konjih v diru mimo prijahajo
ter z železnim kolom barigljici dno izbijajo, da se krog kola za¬
suče. Kdor pervi dno prebije, njemu devica, tistega shoda kra¬
ljica, venec na glavo dene, znanci in znanke mu pa srečo napijo.
Tujec blizo ne sme, dokler mu starašina ne napije in „pomozi ti
Bog!“ reče. Tako so pristni Slovenci Židane volje.

77. ®er Jieifenbe unb ber Sftatrofe (Popotnik in morn&r).

Tečem, teči, baljitt gletten; up-am, ati se, ftdj getrauen; uton-em, iti, ertrm*
fen; začeti se s kom pogovarjati, mit jememben etn ©efpracf) anfttupfen; t&ko-le,
folgcnbermafen.

(Strt Jieifenber fuljr ttftePd StReer in frembeS Sanb. 3)ie ©cone fč^iert
freunblid) bont Mauen §immel beonieber ttnb baš ©djiff glitt rafdj liber bie
Mauen SBetten baljitt. ®ie Sftatrofen fangen, uttfer SReifenbe afer ftanb
ant 33orbe unb fniipfte mit einent Sliatrofen folgenbež (folgenberntaffen) ©e^
fpradj an:

Jleifenber: trte lange bienet -3Ijr fdjon ant “Sieere?
9R a t r o f e: Slon raeiner -Sugenb (jungen -Saljren) auf, £err!
ŽRetfettber: 2Baž toar Suer 33ater?
Sfiatrofe: 2lucE> etn SKatrofe lote id).
Ji e i f e n b e r: Sebt ©uer 33ater nodj ?
SJiatrofe: Jiein, er ertranf in ben 2BeHen, ald id) nodj eittfinbtoar.
Jieifenber: SBaS toar bettn (Suer ©rofjbater?
SJtatrofe: Stud) eitt SKatrofe unb ertranf toie meinSater itnSReere.
Jteifenber: 2Bie, 33ater unb ©rofjbater ertranfen im SReere! S35ie

getrauet 3f)r eudj ttodj aufž Sfteer?
2katrofe: §err! 2Bo ift -Sijr 33ater geftorben?
Jteifenber: ,gu €>aufe auf feinent 33ette.
SJiatrofe: itnb -31jr ©rofjbater?
Jteifenber: (SbenfaHS ju jjjaufe im 93ette.
9Ji a t r o f e: Sijr 33ater unb ©rofjbater finb im 23ette geftorben! §err,

toie getrauen ©ie fid) nodj inž 33ett? ©eljen ©ie, ber Žob finbet uttd
iikraH, auf bent SReere toie auf bem ^efttanbe, gtt £>aufe toie ant ŽBege.
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78. ®až SR e er (Morje).
9! e it n i»6 c t e r: East-i, bet- ffiBudjž, baž Sffiadjfen; pManje-a, bas ;

pregovor-a, bciž ©prii^tBOrt; žeja'-e, bet Sttrjl.
3 ei ttoor ter: Obd-am, ati f obdAj-am, ati, imtgeben; razvoz-im, iti f

razvAž-am, ati pili ttltb perfuprett; pretAk-am, ati se pilt Utth petjiiejjen; vsmrad-im,
iti se in giiuink geratfjeit.

*)J a 1 1t f « t: Neprenehoma, uttaufporlicp.

Suho zemljo obdaja od vseh strani velika in široka voda, ki
jo morje imenujemo! Morska voda je zelenkasta, in grenkega
sldnega okusa, da se ne more piti. Ako zmanjka mornarjem sladke
vode, sred morja morajo za žejo pomreti. — Morsko dno je enako
poveršju naše zemlje. V morji so velike gore, doline in ravnine;
morsko dno je pokrito z blatom, peskom, kamenjem in z drugimi
rečmi. Morje nikdar ni mirno, neprenehoma se giblje, da se ne
vsmradi. Vsacih 6 tir morje narašča, drugih 6 ur sopet pada;
padanj e morja imenujemo odtok, rast pa pritok. — Kedar se
vzdigne veter, žene morje močne valove; tudi se po večih morjih
voda sem ter tje pretaka. -— Na morji se živi veliko ljudi, ki v
barkah in parobrodih na vse strani svetd blago razvažajo. Paro-
brode goni slap, druge barke pa sapa ali veter. Mornarjem žu¬
gajo na morji velike nevarnosti in resničen je pregovor: Kdor
moliti ne zna, naj se na morje poda.

79. ®rau, © a t' e it n b 3 f o rt ,3 o (Drava, Sava in Soča).
95 c n n li' ii 1 1 e r: Pripovedka, bic @cige, (Srjdljhmg; basen-sni, bie gabel;

značAj-a, bet Sparnftec; poglavitna reka-e, bet .giauptjlttfž; potuhnjen, a, o »er=
fdpnipt, tucfifcp.

Šeittoorter: Men-im, iti se ftep befpcfdjetl; zapAz-im, iti bemerlen; pre¬
kali-im, iti uberlijlett; potukn-em, iti se ftdj »erfledeu; spust-im, iti se proti Čemu,
bie Uiitpimig itefjniett trgenbtoopm.

Drava, Sava in Soča so sestre. Nekdaj so se med seboj
menile, ktera bode prihodnji dan perva v morje pritekla. Zvečer
Sava in Soča zaspite, Drava pa se le potuhne in kmalo začne
tiho teči naprej. Ko se v jutro Sava prebudi in zapazi, da se
Drava že proti morju vali, spusti se jezna v urnem teku proti
morju. Ko se Soča prebudi in vidi, da ste jo sestri prekanili,
zato predere na nasprotni strani s silno močjo gore, zažene se
skozi skalnate soteske in perva v morje dospe.

Ta pripovedka, ako ravno basen, opisuje vendar značaj vseh
treh poglavitnih slovenskih rek. Drava se vali tiho in potuhnjeno,
bistra Sava dere, obe v černo morje; Soča pa bobni urno skozi
ozke skalnate struge goriških gor v morje jadransko.

bcutfct)c „ntnit".
§. 55. beutfdje „tnatt", jur meldjeS bie ftobettifdje ©pretihe fein

befonbere« SBcrt fcefifct, tottb aušgebrftcft:
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a) bttrd; baS juriicffuljrenbe giirtoort se, ate: pripoveduje se,
mait efjSlflt; to se ne ve, btefr' toeifi man nidf;t; govori se, man
fprtcbt.

b) burd) bte 2. ©erfon b« ©ttjatfl ober burd) bie 1. b)3erfon ber
©ieljatjt, trenit im erfteit gade ber ©a(s mit „bu", trn jtoetten mit „trir"
gegeben tretben fattn, ate: postavam moramo pokorni biti, bett @efc|en
mufi mait geftordjeu.

c) burd) bte 3. ©erfett ber (Sitt= ober ©iefga^t, trenit man fidj ate
©ubjeft „človek“ ober „ljudje“ benfen fattn, ate: pravijo, mait erjdfdt.
„9>ian mufi" trirb trn ©tobenifdjen meift mit treba je eber burd)
morati aitegebriidt, ate: V mladosti se nam je treba učiti, in ber
■Sttgenb mufi man fernen.

80. ®a8 ©ret Bet ben Štaben (Kruh pri Slovanih).

©aubtluotter: Hleb-a, bet Sat6; drobtina-e, bft ©rotfame; spoštovanje-a,
bie aierefmtttg, @t)tfitr^t; kerma-e, bas gUttec.

,3 e 1 1 to o 1 1 er : Nac-uem, eti f nadenj-am, ati anf(f)tteiben (baei SBrot); po-
tept-Am, ati jertreten.

$ a r t i f (I: preden, predno, ftesot.
Kruh se pri Slovanih sploh visoko spoštuje. Kedar stopi

gost v izbo, postrežejo mu najprej s kruhom in soljo. Kruh se
sploh božji dar imenuje ; vselej se govori o njem.z velikim spošto¬
vanjem. Miza za kruh mora vselej čista biti. Hleb se ne sme
načeti, preden se križ nad njim ne stori. Star pregovor pravi:
Kdor s kruhom lepo ne ravna, tudi z ljudmi lepo ravnati ne zna.
Gostu kruha ne dati, to je toliko, kakor ga ne spoštovati. Vsaka
drobtina, ki na tla pade, vsaka se skerbno pobere in v ogenj
verže ali živini za keririo položi. Drobtino kruha z nogami po¬
teptati, to bi bil velik greh.

81. ©pritd)e.
JJaub ttoorter: Perst-f, baž Srbrdcf); čerka-e obet pisme-pismena, bet

58itcf)ftabe.
Setilnortet: Skažem, skazati j- skaz-ujem, ovati ettodfett; vsek-am, ati

•j- vsek-njem, ovati eiltlputett; verjamem, verjeti, glaitbetl.

®ad Sltter mufi man eftrett, bte Sbtgettb aber leftren. ®en 9J?enfcC;en
erfemtt tttan am ©Sort, tete beti ©ogel am ©efange uttb bie ©funte am
@erud)e. ®eu ®ag barf mait uidft bor bent Slbeub toben. 2hte betu Sebett
erterut tttan tttef;r, ate atte ©iidjeru. ©or einem grauett .fpaupte mufi matt
aufftelfen. ®ie ©Sofdtljaten, bte matt toadern ©tdnnern ertoetfi, ftnb lote
©udjftabeit, tu ©tarmor gel;auen. Stilen fantt matt itidjt redjt t^utt. SDSatt
ifft, bantit man lebe, unb febt nid)t, batnit man effe. 2Ba§ tttan betttt @f)tele
getoinnt, baš berliert man betm ©fnete. ®er ©ame ift ntdjt berforeu, bett
man tnte ©rbretdj toirft. ©tan mufi bab fpett trodnett, fo tange bte ©ottne
fdfeint.
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XXIV. Spredjitbnttil: 3? O m 91 uf petjem
Kan, a, o frill), fhifpeitlg ; poterp-im, eti gebulbeu ; . zamud-im, iti j- za-

nraj-am, ati »erfdlltimt ; ležem, leči (legel, gla, o) f ičg-am, ati ftd) legeil, ttifber*
liegeit; polež-im,'ati čtiv«® liegen MetBcn; očed-im, iti retntgeit, pu$en.

A. Vstani, vstani! Solnce je že
izza gor prisijalo.

B. Koliko je ura ?
A. Kmalo bode pol šestih.
B. Je še prezgodaj.
A. Kaj še, kmalo bode kosilice

gotovo.
B. Koj vstanem, le malo poterpi.

A. Hitro se obleci, da jedi ne
zamudiš.

B. Reci služabniku, da mi černo
suknjo pripravi in črevlje
očedi.

A. Kako je mogoče tako dolgo j
spati!

B. Nihče me ni zbudil.
A. Ti greš vendar zgodaj leč?
B. To je res > toda zjutraj rad

malo poležim.
A. To ni zdravo ! Sedem ur spati

je zdravemu človeku za¬
dosti. Ali ti ni znan pre¬
govor : rana ura zlata ura?

2Iuf, auf! ®ie ©crnte 'fant fdjon tjinter
ben 93ergett gerber.

2Bte biel Upr ift ež ?
©3 mirb tatb I;af6 fedjg Upr fein.
©0 ift ttodj ju fritp.
@anj unb gor itidjt ; batb l»trb baž

griipftucf Bereitet feitt.
Od) toerbe fogteicp mtfftepeu, marte
itur ein toenig.

Meibe bict) fdptett an, bafž bu ba0
©ffeu nidjt berfdmnft.

(Sage bcut ®iener, bafž er mir bett
fcpmarjeit IRcd perridjte uttb bie
(Sdjupe reintge.

'Bie ift e0 mog(td), fo tange ju fd^lafen!

! ©g ifjat uttd) niemanb gemedt.
j £>u gepft bed) fvitf) fdjlafem
®aS ift mapr, bedf id) Metbe in ber

fviipe gente ein teenig liegen.
®aS ift nid)t gefitub. ©tePeu <Stuu=

ben ju fdjlafen ift fitr einett ge=
fitnbett Skettfdjeu ptn(dngltd). fennft
bit nidjt baž (Spridjtoort: 9Jfcrgen=
fhtitbe pat ®otb im fDIunbe?

82. ©tufefsung ber Sarutnerperjoge (Vstanavljanje goratanskih
vojvodov).

91 e n n tu o r t e r: V6jvoda-a(e), ber Jpergog; žlahtnik-a, ber Sbclgeborne j vitez-a,
ber Otitter; zastava-e, ta« iBamter; meč-a, baž @cpwert; Kernska gora e, jtarnburg
(ilt bet Slape »on Jttageufurt ant BotlfetCe); boren, rna, o armfelig ; prost, a, o
fret; prostorojen, a, o freigeborett.

Seitlnorter: Opomn-im, iti -j- opomlnj-am, ati eriititfrti; pre-ženem;
gnati f preg&nj am, ati »crtreiBeil ; vstanov-im, iti f vstan&vlj arn, ati eitifejjen ,
potegn-em, iti f poteg-ujem, ovati jtepflt; m&hn-em, iti f mih-am, ati fcpttmigeit;
rot im, iti se fcpimril ; kinž-am, ati fcpmitrfeu.

Goratanski vojvodi so se vstanavljali pod Kernsko goro blizo
cerkve svetega Petra. Tam je stal kamen, na kterega je sedel
prostorojen kmet. Z eno roko je deržal marogastega bika, z drugo
pa enake barve kobilo. Nedaleč od njega v sivi suknji in v kmečkih
črevljih je stal vojvoda z deželno zastavo, v sredi svojih žlaht-
nikov in vitezov. Ko se približa vojvoda, na palico naslonjen,
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kmetu na kamnu, popraša ga kmet v slovenskem jeziku: „Kdo
se tam približuje ?“ — Na to odgovore vsi okoli sedeči: „To je
deželni knez.“ Kmet dalje popraša: „Ali bode pravičen sodnik,
ki išče srečo domovine ? Ali je prostorojen ? Ali je prijazen varh
prave vere ?“ — Na to vsi odgovore : Je in vselej bode/' — Pa,
po kteri pravici", reče kmet", more me pregnati z mojega sedeža?"—
Vsi odgovore: Dobiš 60 beličev, marogastega bika, kobilo in obleko,
ktero zdaj knez nosi, in prosta bode tvoja hiša vseh davkov.

Zdaj kmet kneza rahlo v lice vdari, opominjaje ga, naj bode
pravičen sodnik, odstopi in odpelje živinčeti. Po tem stopi knez
na borni, neoldnčani kamen, potegne meč, mahne ž njim na vse
štiri vetrove in se zaroti: vsem biti sodnik po dolžnosti in pravici.

III. 3Bdrtcrgruppe: Die TOo(jn|tatte &es Oltenfdjen.
a) ®te 333 oljitftatte uttb tljre Svetle.

Domovina-e, baž ®aterlattb.
domačija-e, bte
dežela-e, baž Sattb.
krajina-e, bte ©egettb.
kraj-a, bet £5rt, iflajs.
ok61ica-e, bte Untgebuttg.
stran-i, bte ©eite.
del-a, bet £l)ei(.

gŠa-e, j
mesto-a, bte ©tatte.
prostor-a, bet €?aum.
deržava-e, bet ©taat.
cesarstvo-a, baž jbaiferllttlt.
kraljestvo-a, baž .SMmgreid).
prebivališče,) bet SBo^ttpIa^.
stanovalisce,) ' r ^
mesto-a, bte ©tabt.
glavno mesto-a, bte Jpattpts
flabt.

terg-a, bet SKarftflecfett.

S ",J'i »*• ®«t
dom-a, bas ©aterpauž.
poslopje-a, bet ©alajl, bas

©ebdttbe.
pomoli-ov, (pl.) bet ©alfott.
hiša-e, baž §aitž.
pohištvo-a, bas ®ebaube.
grad-a(u), / bte Sttrg, bas
grajšina-e, ( ©dpofž.
bajta, koča-e, bte ^tutte.
predmestje-a, bie ©orjlabt.

terg-a, bet SDiatff.
sejmiščč-a, bet 2Rarftbla|.
uliea-e, bie ®ajfe.
cesta-e, bie ©trape,
velika cesta-e, .§aitbtflrape.
železnica-e, bie (Stfettbaljtt.
hlapon-a, bte Sofomotise.
pot-a(i), bet Sffieg.
kolodv6r-a, bet ©afjttfjof.
stranskipot-a, b. ©eitentoeg.
steza-e, bet jttpmeg.
stegna — stegen (pl.) £ri eb-
tteg.

sprehajališče-a, ©bajiertoeg.
drevored-a, bie Slflee.
obzidje-a, bte fltiitgmatter.
nasip-a, bie ©aftei.
tlak-a, baž ©flafter.
stolp-a, bet Sturm,
terdnjava-e, bie gefhtltg.
samost&n-a, baž .Slojler.
fabrika-e, bie jjabrif.
bolnišnica-e,b. .Šraitjenljaitž.
sirom&šnica-e, baž Slrmetta
l)auž.

mestna hiša-e, b. IRatljfiauž.
vojišniea-e,| bje

b. .kauflabett.
kosarna-e,
prodaj&vnica,
štacnna-e,

lek&rnica-e, bte Slpotljefe.

gostivnica-e, baž ©ajipattž.
kerčma-e, baž 3Birtž()auž.
kav&rnica-e, baž Jbaffeefjauž.
pristava-e, bet iKetertiof.
skedenj-dnja, bie ©cfyeittte,
hlev-a, bet ©tali.
gnmno-a, bie Xemte.
vodotok-a, bie SEafferleituttg.
vodnjak-a, bie difknte.
studenec-nea, b. ©tttllttett.
jarek-rka, b. TOjtigžgrabett.
vert-a, bet @arten.
sadovnj&k-a, b. Dbjlgartctt.
zelinjak-a, b.Ipflaitjettgarten.
cvetnjak-a, b. SSltttliengart.
vinograd-a, bet SBeiligarteit.
gorica-e, bet SBeinberg.
lopa-e, bie Sattbe.
greda-e, baž ©eet.
plot-a(u) bet Sattn.
živica-e, bte §ecfe.
ograja-e, bte ITmgduttttng.
polje-a, baž gelb.
njiva-e, bet Sider,
trata-e, bie glur.
tr&vnik-a, / . . ,
senožet-i,) k,e ®le fe '
rovt-a, bie ffletgtotefe.
most-a(u), bie ©rude.
berv-i, bet lleberjleg.
ječa, temnica-e, b. ©efdltg*

ttiž.
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Zid-a(u), bie {Diattrr.
vhod-a, ber ©ingang.
stena-e, t>ie ffiattb.
streha-e, bab ®ad).
strop-a, tet *)3tafcnt.
stropje,itadStr.,t
goren-rna, \
pritličje-a, b. ©tbgefdjofb.
vrata-vrat (pl.) bab XI)or.
duri-duri (pl.) bie X()itr.
prag-a, bie ©djrtiefie.
izba, soba- e,)tab Binuner,
stAnica-e, ( ©tube.
čumnata-e,( .. „
kamra-e, f b,e Xmmn-
spAvnica-e, bab ©cbtafjim.
pivnica-e, b. XtUlfjtniniet
jedilnica-e, b. ©peifejjmmer.
kuhinja-e, bie ibud)e.i:sz: i *" «■**•
veža-e, Saube, 93orI)aub.
klet-i, hrAm-a, b. .Refier.
shramba-e, b. 3lnffeeloal)rort.
okno-a, ta« geiljltr.

b) 3)a$ $au8.
omrežje-a, bab ©ifter.
peč-i, bet ©fen.
leva-e, bie Seudjte.
stopnjice-ic (pl.) ©tiege.
podstrešje-a,? ber Uuterbad)*
peter-tra, ) boben,
žitnica-e, bet ©betd)tt.
most6vž-a, bet ©otler.
prehod-a, bet ©ang.
ključAvnica-e, bab @d)lofb.
ključ-a, bet @ct)luffel.
zapAh-a, bet {Riegei-
zAtika-e, beb S3orieg^olj.
tla-tal (pl.) bet tBoben.

sšifi *» **
dimnik-a, bet {Raudjfattg.
dim-a, bet {Raild).
derva-derv (pl.) bab .fjolj.
pepel-a, bie Slfc^e.
žarjAvica-e, bie @Iut.
vogel-gla, bie Aof)le.
saja-e, bet {Rup.
bliskov6d-a, b. 58ti|al'feiter.
dvor-a, bet §of.

dvorišče-a, bet Ipofraum.
kolnica-e, bie $3agenfcf)Ut>fe.
smetišče a, b. Jlepridjtljaufen.
stranišče-a, bet Slbort.
deska-e, bub 33rett.
škodlja-e, bet @d)inbe(.
opeka-e, bet Siegel.
strešnik-a, bet ®nct)jiegel.
žrebelj-blja, bet {Ragel.
klin-a, ter paleti,
polica-e, bab ©eftinfe.
klop-i, bie žBattf.
stol-a, bet ©tuljt.
miza-e, bet Xifcf).
skrinja-e, bie Xruf)e.
omAr-rja, bet Raflen.
ogiedalo, | b£C g ■
zercalo, ) °
zagrinjalo-a, ber Q3orl)atig.
ura-e, bie Uljr.
žleb-a, bie (Rinite,
sleme-na, ber ©iefcel.
veternice-ic (pl.) ^alufteit.

c) ©er St)) e uttb SBerfjeuge.
Voz-a, bet SBageu.
sam-sani (pl.) bet ©dditten.
kočija-e, bie Rutfdje.
koleselj-na, bie J?alefdje.
gare-gar (pl.) bet Rarren.
samokolnica-e, ber ©djubs
tarreu.

kola-kol (pl.), geitertoagen.
komat-a, bet Rommet.
uzda-e, bet 3aum.
berzda-e, ber Sugel.
verv-i, bet ©trief.
vajet-i, bab Seitfeil.
sedlo-a, bet ©attel.
jasli—jasli (pl.) bie .ff r i pp t.
jarem-rma, bab 3od).
korito-a, bet Xrog.
sod-a, bab flaf.
vedro-a, ber ©imet',
škaf-a, bab @d)af.
kad-i, bie Rufe.
brenta e, bie SBttte.
golida-e, bie ©elte.
niške-nišek (pl.) SBacftrog.
truga-e, bie Xrut)e.
zibel-i, bie SBiege.

‘a ’ ) bab ©binnrab.
a> 1

vaga, tčhtnica-e, bie SBage.
kolovrat-a
vreteno-a.

CSSEtf*
motoviio-a, bie (r)af))el.
postelj-i, bab SBett.
odeja-e, bie ®ecfe.
žimnica-e, bie SRatrajje.
periiica-e, bab geberbett.
slAmnica-e, bet ©tropfatf.
rjuha-e, bab Seintudp
vzglavje-e, bab Robffiffen.
preproga-e, bet Sebtndi-
pinja-e, bab {Butterfap.
jerbas-a, ber Rorb.
canja-e, bet ^lanbforb.
škatija-e, bie @ct)ad{tel.
sito-a, bab ©ieb.
rešeto-a, ber {Reuter,
kletka-e, bet ©ogetbauer.
glasovir-a, bab Rtasier.
vremenik-a, b. {Barometer,
gorkomčr-a, b.Xf)erntometer
kernir-rja, bet {Reifefojfer.
torba-e, bie {Reifetafdje.

legAt-a, bab ©btadjtopr.
gosli-gosli (pl.) bie SSiolitte.
tromba-e, bie Xroutl>ete.
citre-citer (pl.) bie šitpet.
boben-bna, bie Xrotnme(.
kupa-e, > 58c(|er_
kozarec-rca, )
steklo-a, bab ©tab.
steklenica-e, bie glafdjc.
sklenica-e, b. ©tabflafcpdjeH.
verč-a, bet Rrug.
skleda-e, bie ©djuffel.
skledica-e, bie Xaffe.
pladenj-dnja, ( ^
taljer-rja, \
nož-a, tab ©ieffer.
vilice-vilic (pl.) bie ®abel.
žlica-e, bet Soffel.
pert-a, bab Xifd)tud).
pertič-a, bie ©eroiette.
solnica-e, bab ©aljfap.
sveča-e, bie ^etje.
svečnik-a, bet Seudtter.

ES.? i «• *>"-
vtrinjalec-lca, b. Sic^tbU^e.



106

klinček-čka, b. SiiubfjčijCp.

terača-e? j bnž £a,,Wucf>-
ščet-i bie !13urflc.
kertača ebie Sfeibbiirjle.
glavnik-a, ber .Kamin,
perstan-a, ber Sfing,
tobdk-a, ter ®abaf.
tobdčnica-e, bie Sabafžbofe.
pipa-e, bie BPfeife.
mošnja-e, ter SSeutel.
pAlica-e, ber ©toef, Stat.
dežnik-a, bet Ofegeiifctjirin.
šolnčnik-a, b.@omtenfcf)irnt.
metia-e, bet 53efen.
igla-e, bie Slabel,
šivanka-e, bie Sldpltatel.
škarje Škarij (pl.) ®d)ere.
mjilo-a, bie ©eife.
britva-e, baž Sffafiermeffer.
bič-a, bie ipeitfdje.
veriga-ej bie Jleite.
kragulja-e, bie @c§effe.
plug-a, 1
drevo-vesa, > ber SPflug.
oralo-a, '
čertalo-a, baž tpjlugeifen.
lemež-a, bie ipjlngfcfhirre.
brana-e, bie CSgge.
cepi-cepi, ber ©refcfjjiegel.

motika-e, ber ©baten,
lopata-e, bie ©tfjailfel.
kopača-e, bie epalte.
kosa-e, bie ©enfe.
'serp-a, bie ©icfjei.
grablje-belj (pl.) b. Diccfjen.
vile-vil (pl.) b. .§eltgabel.
sekirale, bie .giade.
kladvo-a, bet .gamnier.
sveder-dra, ber ffioprer.
klešče-klešč (pl.) b. Satige.
naklona, ber Slmbož.
meh-a, bet Siiafebaig.
šilo-a, bie SUjle.
pila-e, bie 5p >l p -
žaga-e, bie ©dge.
dleto-a, bet SSleipel.
vitlo-a, bie SBtlibe.
skobel-bla, ber .§obel.
teslo-a, bet £ol)lnieij)ei.
dreta-e, bet i|)ed)trabt.
vevnica, bie 2Borffcf)aufel.
kopito-a, ber Seijten.
očala-očAl, (pl.) b. 53rifie.
terlica-e, b. SBredjel.
pisker-kra, * ^
lonec-nca, )
kotel-tla, ber Jtefiei.
raženj-žnja, ber SBraifpiejj.
možnar-rja, bet fflfčrfer.

pokrov-a, ber ®ecte(.
ponva-e, bie jifainie.
kubAvnica-e> ber J?o d) 1 o ffe f.
Žakelj kija, } tf( @arf
vreca-e, )
likavnik-a, baž ©idtteifen.
orodje-a, baž @erdtt)e.
orožje-a, bie SBaffeil.
ščit-a, ter <Sd)ilb-
čelada-e, ber §e(ui.
frača-e, bie ©tbieltber.
lok-a, ber 93ogett.
pušica, strelica-e, b. $feil.
tul-a, bet .ffčctjer.
meč-a, bet SBurffpiejš.
kopje-a, bet ©peer.
sulica-e, bie banje,
sablja-e, ber ©dbel.
puška-e, bie SBitiJjfe.
pištola-e, l fcj 5p iftolf>
samokres-a ,) ^ '
samojstra-e, fcie 9lrnt&ruji

J bie Heitle.kij-a, (
oklep-a, ber i^anjer.
bodalo a, baž ©ajonet.
tabor-a, baž bager,
šotor-a, baž 3 pU-

Tempelj-na, bet Xempel.
veža božja, baž ©ottežpauž.
oltAr-rja, ter Slltar.
veliki oltar, ber .ijodjaltar.
leca-e, bie jlanjel.

pevapšče-a,( b« ®)or.
orgle-orgel (pl.) bie Orgel,
križ-a, baž Jbreig.
bandera-o, bie galjlte.
razpelo, ( baž
sveta martra-e, ( JTrUgiftt'.
kelh-a, ber j?c(d).
monštranea-e,b.Sfon(lrailje.
svetilnica-e, bie batttpe.
žagrad-a, bie ©alrijlei.
spovednica-e, bet 33eid)0
Ml.

zvon-a, bie ®locfe.
zvonik-a, ber Sttrnt.
lina-e, baž genfler.
kerstni kamen, Sšiltffleiii.
gvetišce-a, baž ^eiligtum.

d) 3)te Sirene.
sv.rešnjeTelo, b.Slllerljeilig.

»**■*»:
kapela, bie ^apefie.
podoba-e, baž 83tlb.
kip-a, baž ©cmdlbe.
obok-a, bet fflogen.

f bie ©dule.steber-bra, \
tabernakelj-na, Snberuafel.
hostija e, bie §ž(lie.

maša-e, bie SDlefife.
peta maša, egiod^atut.
mašne bukve, (pl.) baž SJlejj*

bud).
molitevne bukve (pl.), baž

©ebetbud).
pridiga-e, bie iprebigt.
blAgoslov, bet ©egen.
kadilo-a, ber SBeifraitd).
kadilniea-e, SSlei^raučtigefdp.

jmitra-e, bie Sttfcl.
pirk-a, baž Dfleret.
pokopališče-a, b. griebl)of.
grob-a, baž @rab.
jama-e, bie ®rube.
raka-e, bie @rnft.
oder-dra, baž ©erujl.
pogreb-a, b. beidjenbegdltgn.
pokop-a, bie žBejlattung.
gomila-e, bet @rabežt)ugel.
sv.obhajilo-a, b. Slbeilbmafjl.
spoved-i, bie S3ei(pte.
procesija-e, bie iProjeffion.
večernice-ic (pl.) b. 9?ežper.
papež-a, bet ipapll.
kardinal-a, ber .tlarbinai.
opat-a, ber ?lbi.

vL°dfikaa-a,i
nadškof a, ter (Srjbifdjof.
prošt-a, bet iprobfl.
korar-rja, ber ®omt)err.
dekAn-a, bet ®e4aut.
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fdjmoštej-tra, ( ^
zupmk-a, j
kapl&n-a, ter Jtaflnil.
duhovnik-a, > . „v ’ > ter Brtefter.masmk-a, ) T '

Uk-a, fcaž @tubhun,
nauk-a, bic 8e()re.
učilnica, Sola-e, bi e ©djtile.
učilišče-a, bie 8ef)ranfialt.
vseučilišče-a, b. UuiMrfttat.
gimnazij-a (a-e), t. @i;mtias
ftum.

realka-e, fcie Uiealfdjltle.
normalka-e, tie SRortliab

fdptle.
ljudska sola-e, tie 93olfb*

fdjttle.
naloga-e, bie SUlfgabe.
knjižnica-e, tie Šibliotljef.
bukve-bukev,j fc ^
knpga-e, ( ’
berilo-a, bač 8efciutcfj.
slčvnica-e, bie ©ranttliafif.
prirodopis-a, bie Slaturs

gcfd)icf)te.
zemljopis-a, bie ©eografte.
povestnica-e, bie ©efdpdjte.

spovednik-a, b. SBeidjiratet.
mnih-a, ber SKomfi.
redovnik-a, b. ©rbetlblmefL
nuna-e, bie Hloitne.
stolna cerkev, bie®omfirč^e.

e) 3) i e <S d) u t e,
naravoslbvje-a, bie
matem&tika-e, bie Watl)e*
matif.

abecednik-a, bflč Slbcfettc^.
pero-peresa, bie gebet.
popir-rja, bač 'Japier.
pola-e, ber ŽBogen.
pisalo-a, bciž ©djreibjeitg.

£SU,i *
tintnik-a, ba3 Sintenfajj.
tabla-e, bie ®afei.
kreda-e, bie ^reibe.
goba-e, bet @d)t»amm.
klinec-nca, ber ©rtfel.
svinčnik-a, bet 33leifHft.
ravnilo a, bab Sitlial.
pismarica-e, bab ©č^reiBs

fieft-
sipa e, ber ©irettfaitb.
čerta-e, bie 8iliie.
versta-e, bie 3eiie.

cerkovnik- a, ber Slieffitet.
organist-a, ber Drggnift.

cerka e, > l(t sg u^jlaJe .
pisme -na, )
beseda-e, ba3 SDort.
zlog’-a, bie @i(be.

šot:: i «<
peč&t-a (i), bab ©iegei.
pečatnik a,b. ©iegelilotfdjen.
vosok-ska, bab ffiadjb.
pismo-a, bte @d)rift.
vodja-e, bet ®ireltor.
katehet-a, bet .Rntedjft.
učenik-a, ) ^({fi
učitelj - a, ) '
učenica-e, J w M ^

učenec nca,} fcer g^4(fr>
šolar-rja, > '
učenka-e, ) w
solarica-e, $ '
Součenec-nca, b, SftitfdjiUer.
součenka-e, bie 5J?itf(§u(erin.

@ tab te / 3>iarlte,.2)i5rfer.f)
?lbef«berg, Postojna.
Slbrianopel, Drenopolje.
Slgratlt, Zagreb.
Slietanbtien, Aleksandrija.
Slrtlfelb, Arnež.
Slguileja, Oglej.
Sltfjert, Atene.
9lttjlerli£, Slavkov.
Saitjeit, Budišin.
fflelgrab, Beligrad.
33erlin, Berolin.
fflifdjoflntf, Škofjaloka.
fflleilmrg, Pliberk.
Slreblau, Vratislava.
33runu, Berno.
33ubtefib, Budejevice.
Slllttjlatt, Boleslav.
©liro, Kahira.
©ajleiiutono, Nčvigrad.
©ataro, Kotor.
©Bartole, Harkov.
©ifit, Celje.
(Sonflantinopet, Carigrad.

©jablatt, ČAslava.
®amabfttb, Damdsk.
®ati}ig, Gdansko.
®iafobat, Dij&kovo.
®rebben, Draždani.
©fnertt , Železnike.
®rlau, Jeger.
Sffef, Osek.
geiftrif}, Bistrica,
gerladj, Borovlje,
jjlitfd), Bovec,
gratlffurt, Frankobrod.
gftnffircfeeit, Pečuh.
@eitf, Gčneva.

I ©org, Gorica,
j ©rabibfa, Gradiška,
j @raj, Gradec.
; ®rau, Ostrogon.
.dermauftabt, Sibinj.
|3glait, Iglava.
Smisbrurf, Inšpruk.
iSerufatem, Jeruzalem.
I^nrljlnbt, Karlovec.

$(agenfurt, Celovec.
Jtoin, Kolonija.
.Souigbberg, KrAljevec.
.SrainBltrg, Kranj.
.Rrafall, Krakov.
Saab, Lož.
Saibad), Ljubljana.
8eibjig, Lipsko.
8emberg, Lvov.
Sottbon, London.
8iibed, Bukovec,
©inilnub, Milin.
SUamieduirg, Mengeš.
SDlarburg, Maribor.
9WožfaU, Moskva.
®iottling, Metlika.
SSiun^ett, Mnihov.
sJlajaret, Niizaret.
Dleabel, Neapolj.
5Henfn^, Kčvi Sad.
9ieitfol)f, Banska Bistrica.
Dleujiabti, Novo mesto.
Slurnberg, Norimberk.
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Debellbltrg, Sopronj.
©fen, Buda.
Dlmitj}, Olomuc.
{|}abua, Pddova.
ijjarfž, Pariz.
{{Saffau, Pasov.
{pejl, PeŠta.
Spettau, Ptuj.
{fjeteroburg, Petrograd.
5PoXa, Pulj. .
{pofcpega, Požega.
{prag, Praga.
SPregOurg, Požun.
SPrgemtjfl, Premišel.
{Rabmannžbotf, Radolica.
{Ragufa, Dobrovnik.
Mami, Brežce.
{Regensburg, Rezno.
{Reifntp, Ribnica.
{Ropitfcp, Rogatec.
{Roni, Rim.
{Rofef, Rožek.

{Roptgito, Rovinj,
©arajebo, Sarajevo,
©aljbttrg, Solnigrad.
©djeninip, Ščdvnica.
©čutari, Skader.
©ebeitico, Šibenik.
©emlin, Zemun.
©tfef, Sisek.
©palato, Splet.
©tein, Kamnik,
©uljtoeifenburg, stolni Beli-
grad.

©prafuS, Sirakuz.
Semeettar, Tčmišvar.
SefdjiU, Tešin.
{Cf;effaIonicp, Solun.
£oluiein, Tomin.
Soplip, Toplice.
Soutoufe, Tuluza.
Srapejunt, Trebizond.
jXre»tfo, Treviž.
jSrient, Trident.

Sriejl, Terst.
Skoppalt, Opava.
Siiffer, Laško.
Xprnau, Ternova.
litine, Videm.
Rleglta, Kerk.
Oleitež, Bled.
SMladj, Bela,
SBenetig, Benetke.
93icenja, Vičenca.
SMod), Belak.
SSolfermarft, Velkovec.
SBaraSbin, Vdraždin.
SBarfdjaU, Vdršava.
Sffierfdjej, Veršec.
SBieu , Dunaj , Beč.
SBtppad), Vipava.
Sara, Zader.
Seng, Senj.
Strlnijs, Cirknica.
Sontbor, Sombor.

g) Gngettfdjaften uttb ^»ftttbluttge«.

Nov, a, o neit.
star, a, o alt.
visok, a, o podj.
nizek, zka, o meter,
širok, a, o breit.
ozek, zka, o fdjntal.
tesen, sna, o enge.
prostoren, rna, o gerdutntg.
zidan, a, o gemattert.
lesen, a, o poljem,
temen, mna, o tunfel.
svitel, tla, o licpt.
prijeten, tna, o freuntlicp.
čeden, dna, o liett.
ličen, čna, o itieblidj.
snažen, žna, o tetnlidb
čist, a, o reitt.
suh, a, o trocfett.
moker, kra, o uafž.
veličasten, tna, o erpabcn.
dragocen, a, o foftbar.
malan, a, o gemalt.
pobeljen, a, o getoeifit.
obokan, a, o getoolbt-
dolg, a, o tange,
kratek, tka, o fitrj.
podolgast, a, o tauglidj.
votel, tla, o popi.

terd, a, o part.
mehek, hka, o Ipetd).
oster , tra, o f
britek, tka, o \ fd> arf'
škerb, a, 6 fcpartig.
gladek, dka, o glatt.
kriv, a, o frittn.
špičast, a, o gefpipt.
vogldt, a, o ecfig.
vegast, a, o fcptef.
košdt, a, o tifpt.
rogovilast, a, o gacJig.

m61-im, iti Peten; anbeten.
pros-im, iti bitten.
zvon-im, iti Iduten.
žvenklj-din, ati fltngeln.
vdb-im, iti junt ©Otted*
tienjie Iduten.

pridig-am, ati pretigen.
maš-ujem, evati 3Reffe lefeit.
spoved-am, ati beidpten.
obhdj-am,ati tommunijiereu.
kleč-im, ati fnien.
prazn-ujem, ovati fetetlt.
pokop-ujem, ovati begrabett.
opomiuj-am, ati eriuiteru.

oznan ujem, ovati? Ptts
oklic-ujem, ovati jfutlbett.
svar-fm, iti toatnen.
grdj-am, ati tatetn-
spošt-ujem, ovati acpten.
čast-im, iti oerepren.
hvdl-im, iti loben; preifen.
uč-im, iti lepreu.
uč-im, iti se (eruen.
berem, brati, lefen.
pišem, pisati fcpreiben.
ris-am, ati jeiepnen.
mdl-am, ati maten.
razldg-am, ati t
razkldd-am, ati \
račun-im, iti
rdjt am, ati

erfldreit.

recpnett.
vem, vedeti lotffen.
znam, znati, foitnen, ituffen.
ubog-am, ati folgeu.
vdr-ujem, ovati bcfd)Ujjen.
brdn-im, iti abtoepren;

fcp tipen.
kažem, kdzati, Jetgcn.
ukažem, ukazati 1 . c , ,
zapov-em, edatij bcM'£n -
prepov-čm, edati perbieten.
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2)er ©cnititi bcš Dhjcfteč.
§. 56. Sen ©enitib bež Dbjefteg (ber ©rgiinjung) forbern:
1 ) -Sit 2?erbtnbung mit bent ipilfgjeitloorte „biti“ bie £>mt()ttborter:

groza, strah, skerb (mar), sram, škoda unb potreba
(treba), edg : groza me je, eg fepaubert mtd;; strah me je, id) fiirc^te
mid); skerb meje, id; 6 in beforgt; sram me je, id; fd)ame mtd;; škoda
ga je, eg ift [c£>abe um ipn; potreba mi je, id; brmtcpe, eg ift mir notpig;
bie erften bter bertangen and) ben ©enittb ber i)3erfon, 5 . 23. Sram te bodi
slabe tovaršije, fdjdnte btd; bor ber fcpled;ten Sranerabfcpaft. Lenega ni
skerb dela, ber grade fiimmert ftd) nid;t um bie Slrbeit. Dečkom je
treba nove obleke, bie Stnaben Braud;en eiue neue ^(eibuitg.

2) Ste SeitbBrter, bie eiue ©orge ober gurd;t, eineu Ueber=
flufg ober SDtangel, eiue Segierbe ober ein 23etbuftfein u. bgl. be=
beuteit, toie: potreben, bebitrftig; željen, begierig; svest, betouft; la¬
komen, pabfitcptig; vreden, toiirbig ; kriv, fdjulbig ; poln, boli; prazen,
leer u. j. to. 3 . 23. Delavec je vreden plačila, ber Strbeiter ift beg Sopneg
ioiirbig. Kmet je vesel dobre letine, ber Sanbtnann ift frol; beg guten
Sapreg.

3) Sltamperlei 3ehtborter, ingbefonbere:
a) ctHeriicfbegieptid;en (guritdfiiprenben) gdhobrter, 3 . 23. Boj

se Boga, fitrepte ©ott. Vari se slabe tovaršije, pide bid) bor fd;Ied;ter
©efettfcpaft.

b) bie 3dttobrter, bie eitt ©itcp e n ober 2Biinfd;en, eiu ©treben
ober 23egepren, eineu Ueberflufg ober SOianget bebettten, toie:

hočem, hoteti, tooKen.
potreb-ujem, ovati brmtd;ett.
manjk-am, ati mratgetn.
strdd-am, ati jpmtger leiben u. f. to.

čakram, ati toarten.
iščem, iskati, fud)en.
tip-am, ati poffen.
žel-im, eti toiinfdjen.

®ie Bettoorfet: v&rovati, fjuten; vživati, geniepen; vpr&sati, fragen; prositi,
bttfen; okusiti, fojlen; omeniti, ertoapneit; pozabiti, »ergeffeu unb nocp eintge cutbere
fomtett mit tem Oenitio ober Sltfufatio fonfhuiert toerben.

£>ieper gepbren aud; biele mit do- jufraumengefefste 3eittobrter, toie:
doživeti, erleben; dočakati, erioetrten; doseči (sežem), erreid)en unb
etnbere apnltd;er 23ebeutung.

c) Ste 3^ihobrter, toetd;e bie 1)3 er fon im SDtufatib ftepen paben,
j. 23. Smert reši človeka vsega terpljenja, ber ©ob erlbft ben iDTenfdjen
bon cdlen Seiben. Bog te obvari nesreče, ©ott bepiite bid; bor UugtiicJ.

83. 2ld;ntet unb fein ©opit Stbbala (Ahmet in njegov sin
Abdala).

0ienntt)6tfec: Vera-e, ber (Slattbe; tolažba-e, bet £rojt; čedn6st-i, bie
Slugenb ; pogled~a, ber ffllid; bet SlttMid; jedro-a, bet Jtern; bliščoba-e, bet
glitterglnnj; senen voz-a, bet ^emoageit; puhel, lila, o eitel, popi; trezen, zna, o
nucptern; pij in, a, o betrunfen; edin, a, o etngtg.

Beitmortet: Čiiv-am, ati beputen; betoacpen; cen-im, iti fepapen; gerd-im,
iti entfieileit; derž-im, ati se (td; pedten; česa—, befolgett; ponov-im, iti f ponivlj-am,
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ati friieitcrn, nneberljoltn; spomn-im, iti se f špommj-am, ati se ftdj erittnern,
gebetifell ; poviš-am, ati -J- poviš-ujem, evati erf>o^eit, erf)ebcit; pomž-atn, ati •f
poniž-ujem, evati emiebtigeti; ogn-ein, iti f ogib-ljem, ati se aH6n>eicf)etl ; pre-vza-
mem, vzeti se, fttf) itberneimieti; sprej-mem, eti empfaiigen; poljiib-im, iti fiifffn;
obup-am, ati verjtveifeill ; prezir-am, ati t>erad)ten, genttgfd;a|5et>; oklen-em, iti se
ftd? anflammmt.

Sloveči. Ahmet Metemir, starček sivih las, pokliče nekega
dne sina Abdala, ki je stopil v svoje en in dvajseto leto, ter ga
tako-le nagovori: „Abdala, sin moj ! ti si najmlajši mojih otrok, ti
si moja edina tolažba. Znano ti je, da imam brata v Carigradu,
ki te k sebi želi. Zdaj je prišla doba, da odideš k njemu. Po¬
navljam ti še enkrat jedro dosedanjega poduka, poslušaj : Glej,
da vse vidiš, kar se viditi da. Uči se modrosti od pogleda v
solnce in od pogleda na červička v prahu. V sreči se ne pre¬
vzemi, v nesreči ne obupaj. Vari se plamena divje jeze; jeza
gerdi vsako lice. vLjubi vse ljudi, vsi so tvoji bratje, tega se
vedno spominjaj. Časti te bodi vselej mar in ceni jo po vrednosti:
čast povišuje čednost in jo večkrat tudi plačuje. Bogastva ne pre¬
ziraj, ž njim moreš veliko dobrega storiti; puhle bliščobe pa se
skerbno ogiblji. Vari se laži bolj ko strupa. Poišči si zvestega
prijatla, in če si ga našel, dobro ga čuvaj in vari. Vedno bodi
trezen ; pijanega se ogni s senenim vozom. Cversto se okleni vere
svojih staršev. Ne veruj tistim, ki ničesar ne verujejo, in ogiblji
se jih, ki vse podirajo, nikoli pa nič ne zidajo. To so moji
nauki, to moje prošnje; globoko si je vtisni v svoje serce. Vsak
dan se spominjaj tistega, ki ti jih je govoril.“ — Alimet umolkne,
sin mu poljubi roko ter mu obljubi: zvesto se deržati sprejetih
naukov.

84. 33 at e v I a tt b (Domovina).

Rojstni kraj-a, bet ©ebttrHorf; priserčen, Sna, o tjcrjlidj; pretekel, kla, o
»crftoffetl; kdor, tret (bejief)enb), kjer (6cjte$cnb) too ; kedar koli (bejtefjenk) tratitt
tntuter; zataj-im, iti »erlaugnett.

Vsak človek ima svojo domovino. Naša domovina je materna
dežela, kjer je naša zibel tekla, kjer smo perve rožice tergali in
perve metulje lovili. Se tičica pozna in ljubi svoje gnjezdo, kako
bi človek pozabil svojega rojstnega kraja ! V materni deželi smo
doživeli najslajšega veselja. Vsak grič nas spominja mladih dni;
vsak studenec nam pripoveduje od srečnih časov pretekle mladosti.
Zeleni travniki in pisane ledine nam kažejo, kako veselo je bilo
svoje dni naše življenje. Kdo bi priserčno ne ljubil svoje domo¬
vine! Pomagaj jej, kedar koli jej je treba tvoje pomoči. Ne bodi
te sram svojega naroda in ne žabi svojega miiternega jezika. Ma¬
terna beseda je živo zndmenje mdterne ljubezni; kdor to znamenje
zataji, ta matere vreden ni.
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85. B«w tBfd;iebe (Za slovo).

Nadloga-e obet nezgoda-e, bač Ungomad) ; slovo — slovesa, bet Slbfdiieb:
pregrešek-ška, ber gel)ttritt ; prej šen, šna, o fruljert ; svest, a, o eiltgebettf:
vdar-im, iti f bijem, biti fdpagen (»on bet Uf;r); vdar-im, iti j tepem, tepsti
fdjtageu (5. ®. mit bcnt Stale).

Sitngling! bež 3I6fd)tebeS Bittere ©futtbe Ifaf gef.d^lagen. 5?ebe gliidudt)
ttnb gebeufe ftetž betttež dltern grennbež mit Stek. Slergtfž rite fciner
SSorte itnb Se^rett. jfiirdjte @ott ttnb fltel^e bie ©ihtbe. -Srn @fiidc fet
eingebcnf bež Ungtitdež ttnb tnt llngliide gebeufe ber fritfterrt glit(flid)en £age.
©ei arkitfant ttnb flte^e bie ©riiglfeit ; etn arBeitfamež Sekn Betoart ben
SUenf^ett nor meten ^e^Itvitten.. ©ei offen(krsig), aBer trage beitt fperj
ttidjt itberatt cmf ber Buttge. ©ei bcmfBar gegett beine SBofdtfiater, ratr ber
llnbanf&are erinnert ftd; nidjt gcrit an empfangene 3!Bol)lt^atett. ©ei 6arm=
fjer^ig gegett ben 9tad)ften ttnb ®ctt mtrb fid; and) beiner erBarmen in ben
Šagen ber 9ktf; ttnb bid) nor Ungentadi Betoctrcn. 3Iud) im fremben Sattbe
»erlaugne nttfrt beine 9?ajion unb beine- ©pradje; 'toer feine S9Zutterfpracf>e
nid)t cf)vt, ift etud; feiner SJlutter nicfjt toert. SeBe tooI;I.

XXV. Sprtdjiilittng : 33cm ftrfififtitde.

91 e It tttoe t te r: Kosiliee-a obet zajtrek-a, iai 1 kava-e obet kofe
— kofeta, bet^afee; šokolada-e, bie @d)ofolabe; žaj-a, bet 3d;ee; smetana e, bai
£5berč ; maslo-a, bač ©djmalj; sirovo maslo-a obet pater-tra, bie Snttet; got6v,
a, o ferticj, berrit, jubeteitet.

3 e i t H) b r t e r: KosilS-am, ati fruljftitdeti; vstrežem, vstreSi (vstregel, gla, o)
etilen ©efafteit ettoeifeit; ljub-im, iti komu, jemaitbem jittraglid) feitt.

A. Gospodje! kosilice je pripr&v-
ljeno ; prosim, pojdite ko-
silčat.

B. Kje bomo kosilčali?

A. Mar vam na vertu mizo po-
gernem ?

B. Prav je, tam pod košatim
drevesom.

A. Ali želite kave ali šokolade?
B. Prinesite nam šokolade, kava

nekterim izmed nas ne
ljubi.

A. Morda je vam smetana ali čaj
všeč ?

B. S smetano nam boste najbolj
vstregli.

A. Tudi sirovega masla vam mo¬
rem prinesti, če j c vaš
volja. |

Slieine jperrctt! b«ž jyru{;ftiid ift 6e-
reitet; id; Bitte jurn f?rul)ftiicfe!

ffio toerbett toir baž girit^flfttf eitt
nef;men ?

©oH id) 51;tten »ietteidjt trn @arten
ben STtfdj beden?

3ied;t fo, bcrt nnter bem fdjatfigen
SSaitme.

2Mttfd;en ©te $affee ober ©djofofabe?
33rtngett ©te ttnž ©djofolabe, ber
Saffee ift eittigeit nnter unž nidjt
jutragtid;.

33iettetd;t ift -G^tren DBerž ober SL^ee
gefattig ?

iOiit Dberž ttterben ©ie ttttž ben
groften ©efattett ertoetfen.

9lttd; Hutter fann id) Ofmcn Briitgeit,
menit ež -3I;r SButtfd; ift.



112

B. Prav tako. Obkorej je že?
A. Kmalo bode pol osmih.
B. Ravno prav, le hitro nam pri¬

nesite kosilice, ' ob osmih
jo pa odrinemo.

A. Berž berž bode vse gotovo.

diedjt jo. SBte biet UI)r ifi ež fdjon?
(Š8 mirb balb hali' ad)t Uf;r fein.
©erabe redjt; bringen ©ie unž nur

fdjnetl baž §riif)ftu(f, um a<fyt Ufm
moHen mir mieber aitfbredjeit.

©ogteid) mirb attež tu £)rbnmtg fein.

gragenbc, kjieljliilic ititb anjcigcube Biir= itnb flkbcmubrtcr.

§. 57. ®ie bejieljtidjen jjnrmbrter entfteljen burd) fcie iBermanbtung
bež 2tužtautež j in r, fcnft aber burcb bie Slnfiigung bež r an bie fragenben
fjitrmorter, alž:

g r a g e n b e
kdo, mer?
kaj, maž ?
kam, moljin ?
kje, mo?
kako, kako mie?
koliko, mie met.
kedaj, mana.
kod, mo hmtnt?
doklej, biž mann ?
kdkošen,mie (befdjaffen).
kolikošen, mie grofj?
čegdv, ment geljorig?
kteri, ‘metdjer ?

SJejie^lidje
kdor, mer.
kar, maž.
kamor, moljin.
kjer, mo.
kakor, mie.
kolikor, mie btel.
kedar, mann, menn.
koder, mo Kjentm.
dokler, jo tange atž, biž.
kakoršen, mie (bejd) affen)
kolikoršen, mie grof;,
čegaršen, ment geljorig.
kteri ober ki, metdjer.

Sl n jetgeitbe SBottcr.
ta, uni, biefer, jener zc.
to, uno, biefj, jenež m.
tje, bajiin zc.
tu, tam, t)ier, bort ac.
tako, tako, jo.
toliko, fo biet.
tedaj, bann.
tod, aitf biejen SKegen,
dotlej, biž nun.
takošen, fo (befdjaffen).
tolikošen, jo grofj.
moj, tvoj, ntein, betn k.
tisti, jener.

®ie beimorttidjen fjurmbrter merben mie bie SBeimbrter , kdo ■— kdor,
unb kaj — kar aber fotgenber SRafjen abgeanbert:
1. 5. kdo
2. koga (čega)
3. komu
4. koga
6. (pri) kom
7. (s) kom

kdor
kogar (čegar)
komur
kogar
komur
komur

kaj
česa (čega)
čemu
kaj
čem
čim

kar
česar (čegar)
čemur
kar

\ čemur
j čimur

©o mie „kdor“ merben in ben abtjdngigen 23iegungžfatten aud; bie
unbefttntmten jjurmcrter : k d o, irgenb jentanb; nekdo, jentanb ; n i k d o,
nihče, nietnanb; vsakdo, jebernmnn; mdlokdo, fetten jentanb;
marsikdo, jo utandjer — mie „kdj“ aber: kaj ober nekaj,
etmaž, abgeanbert.

®až unbeftimmte: nič, nidjtž, biegt: 1. 4. 5. nič; 2. ničesa —
ničesar; 3. ničemu — ničemur; 6. ničem — ničemur; 7. ničim
•— ničimur.
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86. © o 1 b c n e 2B aljrl) eitett (Zlate resnice).
9t e ti n » č r t c t: Priložnost-i, fcic ©eifgen.f;eit; izgled, zgled-a, baž 'SSeifVtel;

gospodarstvo-a, Me §nnžU)irtfcl)aft; kov&č-a, bet ©cfjmteb *, posel-sla , bev ®ienfU
bote; reveža, bet Strme; voljen, ljna, o IMlltg.

Seittoorter: Prim4r-im, iti se f primdrj-am, ati se ftd) gttfatlig etetgrien;
bran-im, iti se jtcf) luefjrett; zmot-im, iti se irren ; ponud-im, iti f ponuj-am, ati
(Utbiefett, barfuetnt; kujem, kovati fctjmteben; odklš-am, ati auffdjtebetl; podar-im, iti
bartetdjen, fcf)enfen; zanemdr-am, ati beritacf)ldfftgen ; zravn-im, ati aufricf)teit, Me
recite Stidjtiutg gebett.

Ljubi moj! vse voljno nosi, kar se ti primeri: dobro in slabo
pride iz ene roke. Kedar si v revah, spominjaj se preteklih
srečnih dni,; kdor hoče sladkobe; vživati, ta se ne sme braniti
grenkosti. Cesar ne veš in ne znaš, poprašaj modrejšega od sebe;
kdor modrejšega posluša, ne zmoti se kmalo. Ako se ti za kako
delo ponudi dobra priložnost, nikar druge ne čakaj : kovač kuje
železo, dokler je vroče. Moli in delaj: kdor ne dela, ne je; kdor
ne seje, tudi no žanje. Bodi moder in previden: kdor ne vidi z
očmi, mora občutiti z mošnjo; vsaka škoda uči človeka pirueti.
Zgodaj vadi otroke dela ; drevi sc da le zravnati, dokler je
mlado. Bodi svojim domačim lep izgled: kakoršni gospodarji,
taki posli. Ako v gospodarstvu ničesar ne zanemaraš, srečna bode
tvoja hiša. Bodi varčen; nikdar ne izdajaj več ko toliko, kolikor
moraš. Revežem pomagaj rad, tudi revež je tvoj brat: kar reve¬
žem dajemo, Bogu dajemo. Ce imaš velika, daj veliko; ako imdš
pa malo, podari revežu, kolikor moreš. Dobrega dela ne odlašaj;
dokler živiš, lahko dobro delaš, jutri pa ne veš, ali bodeš še živ.
Ne išči veselja zunaj doma; ako ga doma ne najdeš, zastonj ga
iščeš pri drugih; ne išči drugod, česar imaš doma dosti.

87. 93eIif ar (Belizar).

Stenntoertet: Miloščina-e ober vbogaime-imena, baž SUniofett; steber-bra,
fcic ©dllte, ©tuje: jutrovo-ega, baž 3Korgetllaltb ; hraber, bra, o tapfer.

Seittootter: trep-ečem, etati jittern; užug-am, ati bejiMngen, ubertoalttgcit,
nasmej-im, ati se Iddjelll; potoč-im, iti se roben, ttniiell; po krivem zatož-im, iti
utigerecf}tet SIBdfe anflogen.

Mogočni vojvoda Belizar je služil rimskemu cesarju na jiitro-
vem. Vse sovražnike je premagala njegova roka. Pred njim so
trepetali divji Huni, pred njim ležali hrabri Gotje; Vandale in
Perzijane je užugal imenitni junak. Na stare dni — pravijo -j-
moral je Belizar, celega cesarstva steber, slep miloščine prositi.
Po krivem je bil zatožen in oslepili so ga; deček ga je moral
o palici voditi, da si je živeža prosil.

Neki dan sedi ob potu blizo morja zunaj poglavitnega mesta.
Večerno solnce prijazno sije in slepi Belizar popraša mladenča:
,,Ali sije solnce tudi po Carigradu ?“ — „Vse strehe se svetijo od
solnca,“ odgovori mu deček. -- Belizar se oberne k Carigradu,

©ptfldis n. Uefmngtfmtfi, 6.9(ufl. 8
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nasmeji se in od veselja se mu potoči debela solza po bledem licu
v sivo brado. ,,Zakaj se obračate po nehvaležnem mestu, ki je
vam ljubo luč vzelo ?“ popraša ga deček, in Belizar mu lepo od¬
govori: „Jaz sem ljubil, ljubim in bodem ljubil deželo materno."

88 . ©prudje (Izreki).

$ a 11 p tto o r t p r: Plačilo-a, bie Sbjaijiimg, ber 8of)ti; igrae, ba6 @piel;
sovražnik-a, neprijatel-tlfi cber neprijatelj-a, ber geiltb.

Beittočrter: Čred-im, iti se toečpfelli; naklon-im, iti (tiegetl, neigen; po¬
berem, pobrati f pobir-am, ati craftefett; freffen (@amelt).

SBer ničt>t arBeiten trud, ber fott audj rtidjt effett. SBer fdet, elje er
pffugt, betu freffen bie Sloge! ben ©anten, 33iege beti 23attm, fo (ange er
juttg ift. 2Bie ©ag unb Stadjt, fo lbedjfeht in itnferra SeBett Ijeitere unb
triibe (traurige) ©tunben. 2Ber mdfjtg lebt, ber tthrb tange lebeit. SBie
(Befdjafjen) bie 2lrBeit, fo (Befdjaffen) ber fofm. 28ad ber jpimtne! fdjicft,
bad ift ber <$rbe etn ©egett. 2Bad nidjt and bem jperjett femmt, geljt auc£>
nidjt jurn £erjen. 2Ber bem anbern eine @ruBe graBt, fadt felbft inneitt
(in biefelbe). 2Bad man Beint ©piele getoinnt (Befommt), berliert man im
©piete. 2£ie @otted ©ottne bem 23ofen fdjeint, fo time audj ©uted beinem
§einb. 2Ber bad 2f!ter nidjt eljrt, ift bed Sllterd itidjt toert. 2Ber fict> oor
bem fpniett fiirdjtet, ber gelje nidjt jitm fjeuer. 28ie man fidj bettet, fo
mirb man audj fdjlafett (Itegen). 28ie bie! SBpfe, fo bie! ©inn (©ebattfett),
©lauBe nidjt alled, mad bu Ijorft, tljue nidjt atted, mad bit laitnft, erga£)Ie
nidjt atted, toad bu meiftt, tbiinfdje nidjt at!ed, tbad bu fteljft, unb jeige
nidjt alled, tead bit Ijgft. 2Ber fauft, mad er nidrt Brandti, ber toirb balb
berfattfen, mad er Braudjt.

XXVI. $j)rf£tyil)Ultg: Inf ber Dleife.

Dieti tt to or ter : Pot-a obet pot-i, ber 2Beg; posta-e, bte ; k&žipot-a,
ber 2Begweifer.

B et t to 6r t e t: Mot-im, iti se ffdj irrett; kren-em, iti ffdj toenben, bte Olidp
iuttg einfdjtagen; prikrajš-am, ati abfurjett; zablod-im, iti ffdj »ertrren; dosp-fem, eti
gelangen j peš, ju gufj; jež, ju Ipferte.

A, Fantje ! povejte mi, ali je to
prava pot do Ljubljane.

B. Gospod! obernite se na levo
in kmalo boste na veliki

» cesti.
A. Kam pa derži ta pot ?
B. Če se ne motimo, v Rado-

lico in Bled.
A. Ali imam še daleč do Ljub¬

ljane ?
B. Če boste peš bodili, gotovo

še kakih sedem ur.

SitaBett! faget mir, 06 biefj ber recite
2Beg nad) SaiBadj ift.

§>err ! teenben ©ie fidj !in!d unb ©te
merben 6a!b attf ber ^aitptftrajfe
fein.

S33oljin fiiljrt benn biefer 2Beg ?
Skttn tbir nidjt irrett, nadj 3tabmannd=

bbrf unb 33etbed.
$a6 e id) nodj meit Btd HaiBadj ?

SBentt ©ie ju gufj reifen merbett,
getbifd ttodj et(id)e fieBett ©tuttbett.
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A. Ali mi ne veste krdjšega pota
pokazati ?

B. Če jo krenete po stranski poti
na Kranj, lahko si prikrajšate
pot za dve uri.

SBiffet tbr mir tehten fiinerett Seq
3« 8«ge»?

SBerat ©te ftdj auf bera ©eitentoege

A. Kje je ta pot in kdo gre za
kažipota z menoj ?

B. Radi bi vam stezo pokdzali,
pa ne utegnemo.

A. Kod naj se obernem, da ne
zablodim ?

B. Vedno se deržite te-le steze,
dokler ne dospele do gozda
tam pa se obernite na desno
pod gozdom čez most; po¬
tem ste v Kranju.

A. Koliko imam še hoditi iz Kra-
v nja do Ljubljane?

B. Štiri ure; z vozom pa se pri¬
peljete v dveh.

A. Ali gre poštni voz vsak dan
iz Kranja v Ljubljano ?

B. Vsak dan ob dveh ali treh
popoldne.

A. Tako pa rajši na pošto sedem,
da še pred solnenim zaho¬
dom v Ljubljano dospem.

liber Strainburg menbett, tuerbett
©te ftdt bett 2Beg teidjt um jtoei
©tujtbeit abfitrgen.

SBo ift biefer 2Beg ttnb mer geljt atg
SSegtoeifer mit mir ?

SBir mitrben RIfnett gertt bett $upmeg
geigen, aber mir ftaben lente 3eit.

SBetdjen SBeg fott id) einfd)tagen, ba=
mit id) ttidjt irre gefte.

ipatteit ©ie ftd) tmttter an biefen
'ftttjjmeg, big ©te junt SBatbe ge=
langett, bort aber menbett ©ie
fid) red)tg itnter bem SBatbe itber
bie 33rMe; banu jtttb ©ie in $ratn=
Bttrg.

3®ie tange l;abe id) ttod) roti $rain=
bttrg bid Saibad) ju getten ?

SSier ©tunben; mit bem SBagen brau=
d)ett ©ie jmei.

ptirt bie $ojt tagtid) »on Srainburg
Č ttad) Saibad) ?
[ SLCiglid) unt jtoei ober brei llf>r ttadp

mittagg.
©o miti id) tieber auf ber $oft auf=

ftfeen, bafg id) nod) »or ©onnen=
untergang nad) Saibad) getange.

®tlbunggft(kn jur žBejekfjmutg tum §anidiutflen, (Sigcnfcfmftcit uttb
Buftiinticn.

§. 58. 3ur iSejcidptung »on §anblitngen bienen ittgbefottbere
fotgenbe Sitbmtggfttbeit:
ava, att bett ©tamrn ber imf'erfefti»en 3eitmBrter gefitgt, begeic^net $ a it b=

tun g en mit befottberer 33eritcffid)tigitng ber Strt uttb SBeife, atg:
pisati — pisava, bie @d)reibart, sklanjati ■— sklanjava, bie 33ie=
zidati — zidava, bie Saitart. gunggart.

menjati — menjava, ber 2Bed)fet,
it. m.

l>a, att bett ©tamrn ber 3eitmcrter gefitgt, bejeid)net jpanbtungen ober
3uftanbe in iftrer ®atter ober S3eltenbitiig, atg;
služiti — služba, ber Stienft. voditi -- vodba, bie ptjrung.
vdditi — vadba, bie llebung. streči — strežba, bie 23ebienttttg.

8 *
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ponuditi — ponudba, baž 2(n= vrediti •—■ vredba, bie 2lnorb=
erbietcu. nung.

spremeniti — sprememba, bie
Sfenberuttg.

ji. f. m.

ek, att 58er6a(fiamttte gefiigt, briidt »ollenbete ^pattblungen auž, atž:
poljubiti — poljubek, berSufž. | dobiti — dobiček, ber ©etoinn.
pridelati — pridelek, bie jjntdjt. | začeti — začetek, ber Stnfang.

it, f. t».
ev (va), cm bie 3mftniti»enbung ftatt bež i angefiigt, Begeidjnet §anb=

lungett iu il)rev gegcuiodrtigett ®auer, alž:
mčliti — molitev, baž @ebet. j sejati —. sejatev, baž ©Sen.
voliti — volitev, bie SBctljl. j žeti — žetev, baž Sternten.

it. f. to.
je, att baž leibenboergangene SDlitteftoort gefiigt, bilbet 3eitljaupttobrter,

gleid) bertt beutfdjen — uitg, afe :
obdelovan— obdelovanje, bie pit — pitje, baŽ Srtnfen.

SSectrbeitmtg. štet — štetje, baž ^Stilen,
igr&n — igranje, bctž ©fhelett.

it. f. tr.
Ijej, att ben ©tanim gefiigt, begeič^net eitte fdjned »oUfiiljrte £>anb=

1 u n g, atž :
mahniti — mahijej, ber ©cfjlag. | migniti ■—■ migljej, ber Sfiirtf.

u. f. tu.
nja, ebettfaHž att ben ©tantnt gefiigt, bejeidjnct jpanbtungen in iljrer

® atter, alž :
prositi — prošnja, bie Sitte.
kositi — košnja, bie SRafib.

u.

voziti — vožnja, bie §aljrt.
nositi — nošnja, baž Sragen.

'. U).

§. 59. 3ttr Segetdjnung Don Sigenfdjaften ober BufISnben
bienett:
ost (= bent beutfdjen Ijeit ober teit) begeidjnet, ait 23eiii)orter gefiigt, bie

(Sigenfdjaft einer ^Jerfon ober ©adje, ober audj jjuftanbe, atž:
čist — čistost, bie 9fein^eit.
dolžen — dolžnost, bie i)3flicfyt.
lasten — lastnost, bie©genfd)aft.

čeden — čednost, bie Sttgenb.
hiter — hitrost, bie ©djnetttgfeit,
zvest — zvestost, bie Srene.

ota, oča »on gleidjer, bod) ettoaž fonfreterer ŽBebeittung atž ost, mit
ioetdjer fte ofterž toedjfelt, alž:
lep — lepota, bie ©djottfieit. topel — toplota, bie SBiirme.
sladek— sladkota,bie©iifiig!eit. gorek — gorkota, bie |)ttse.

n. f, to.
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stvo bejeidptet, an ,£>aufjttoortev gefitgt (gfetc& bem beutfdjett tu m) eine
® c m e t«f d) a f t ober einett 3 u ft a « b , an ŠBerteorter geffigt, aber
@ i g e n f d) a f t e n, alg :
cesar — cesarstvo, b. gatfertmtt.
kralj —kraljestvo, b. ftomgretdj.
človek — človeštvo, bie SRerifdp
Jjcit.
ljud — ljudstvo, bag 33olf.

— pijanstvo, bieTruttlenfjett.
t — bogastvo, ber Sftetdjtunt.

kristjan—kristjanstvo, bag ®)rt-
ftentunt.

pogan— poganstvo, bag jpeibentimt.

89. St £ t e (Srfinbuttgett (Stare iznajdbe.)

51e n tt ir o r t er : Poljedelstvo-a, ber SUfertnU ; živinoreja-e, bie 93ielj}lld)t;
vinstvo, ber 28eui6<ut; vertnarstvo-a, ber ©avtenbau ; bčelarstvo-a, bie 53ieneUjud)t;
iznajdba-e, bie Gšrftnbutig; perstan-a, ber Oiittg; lepotija-e, ter ©djmucf; bie
@d)niurffiid)e; štirinožen, žna, o bierfufig.

Beitkorter: Pečem, peči bacfett, bralen; meljem, mleti maleit; stAv-im, iti
baueu, anffiibren; top-im, iti fd)mepeu; pee:Am, ati se ftd) befdjaftigpit, fteti abgebett;
iznajdem, iznajti (iznašel, šla, o) erftnbtu.

Nektere iznajdbe so silno stare. Že ob času Abrahama in
Mozesa so znali meso kuhati in peči, žito mleti in kruh iz njega
peči, koče staviti, prejo presti, platno tkati in oblačila šivati.
Pečali so se s poljedelstvom in živinorejo ; tudi vertnarstvo so že
poznali. Znali so že rudo kopati in jo topiti; kovali so perstane
in druge lepotije ; obrezovali so drage kamne; imeli so zlate in
srebernc denarje. Tiče in štirinožne živali so že v starih časih
lovili; tudi boelarstvo je bilo znano starim narodom. Njive gnojiti
so znali vsaj 600 let pred Kristusom. Tudi drevje so cepili ter
sirovo maslo in sir pripravljali. Perve barke so bili čolniči; stari
Feničani so pa že imeli dobre barke. Gerki in Rimljani so po¬
znali solnčne in vodne ure, ktere so pa že pred njimi Kaldejci in
Egipčani iznašli.

90. 9ftad)t ber titnfte itnb SBiffeirfdjaften (Moč znanstev in
umetnosti).

Sftettntoorler: Znanstvo-a, bie jtennimes, .Štunfi; umetnost-i, bie SBiffut«
fd)aft; omika-e, bie .Kultur; blagostanje-a, ber 2BoI)(|taub; izvirek-rka, bie Cluelle;
pogiim-a, ber SRutlj; izversten , tna , o auSgejeidpift; neneliljiv, a, o unsergaiiglid);
omikan, a, o gebilbet; neveden, dna, o unlriffetlb.

3eittt)ortft: Osreč-im, iti p osreč-ujem, evati beglutfelt *, razsyitl-im, iti
f razsvitlj-ujem, evati attfflareti, bilten ; razšir-im, iti f razšfrj-am, ati »erBteiteu;
oslav-im, iti f oslAvlj-am, ati Oenitjmt ntndpu ; najdem, najti f nahAj-am, ati
jinben; bistr-im, iti fcbarfetl; svčtl-im, iti »crlfitdlien; žlAhtn-im, iti »erebetn; po-
nAš-am, ati se jtd) (mtjlen ; odlik-ujem, ovati se jtd) aučjeidpteii ; zmorem, zmoči
(zmogel, gla, o) ubermitlbeti; nadvlAd-am, ati beftegeu.

piartifeln: Neprestano, utiauftjorlid); na veke, auf elvige Beilcit.

Znanstva in umetnosti so krasne sestrice, ki človeka kot
brata svojega ljubijo in podučevaje ga osrečujejo. Njih moč na
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človeka je pa ta, da mu bistrijo um, krepčajo dušne moči, da
mu zmiraj bolj razodevajo skrivnosti narave in ga peljejo v ne¬
skončne daljave neba, da ga razsvitijujej o in povzdigujejo. Zato¬
rej veljd v vseh časih in po vseh krajih človek obširnega vedenja
več od drugega, nič ali malo učenega; vidimo tudi, da obdaja
nenehljiva slava može izverst.ne učenosti ter je štejemo med naj -
veče dobrotnike človeštva. Kdo pa našteje vse take može od
Aristotela do Hiimbolta, kr so so odlikovali v raznih znanstvih in
si zaslužili neumerlo slavo. Trikrat srečna tista ljudstva, ktera
morejo ponašati se s tacimi možmi! Ti razširjajo znanstva med
rojake, rod za rodom razsvitljujejo in prenarejajo in ves narod
od stopnje do stopnje povzdigovaje oslavljajo na veke. Židi,
Gerki, Rimljani, zdaj Italijani, Francozi, Angleži in Nemci so
bili in so še nosivci omike s pomočjo svojih učenih mož, ki dej
lajo, da ti narodje vsemu svetu neprestano svetlijo in človeštvo
žlahtnijo.

Znanstva tudi bogate narod. Matematika, mehanika, fizika,
kemija itd., kažejo nam tisoč potov, po kterih nahajamo nove
izvirke blagostanja, po kterih prihajamo do tisoč novih iznajdeb,
ki nas bogate. Znanstva vekšajo narodu tudi vojaško moč, ker
podpirajo pogum in hrabrost z novimi iznajdbami in uče toliko
znanosti v boju potrebnih. Zato je zmogel Pirh, kralj gerško
omikanih Macedonov, še sirove Rimljane, zato so nadvladali Ev¬
ropejci nevedne in revne Indijane in Azijate: znanstva so velika
moč.

91. SDer 5Ptiger. (Romar).

Sl e it lih) o rt c t: Gost-a(u) bet ©flft; gostivniea-e, bab ©aflfjaub; preno-
čišče-a, bie Sladjtijer&erije; odgovor-a, bie Slntteott, krivično djanje-a, bab Ultredp;
neusmiljen, a, o tjatif)er3tg.

Seitlrorter: Boljš-am, ati beffern; zaderem, dreti se nad kom, jemattbett
gortttg atifaljren.

■3tt etuent ©djloffe mofjnte etn retdjer, aBer Ijartljerjiget: filter. (šttteg
Tageg fant ettt armer ipilger in bag ©djlofg unb Bat um 9?adjtf)erBerge.
Ter 9ittter fuljr tf;n jerntg ait: „Ttefeg ©djlofg ift fein ©ajtfjaug; fiir
eudj ift fetn ^5fa(5 unter metnem Tadje". — Ter ijhlgcr f^radj: „fperr! tf)r
irret, and) euer fpaug ift ettt ©aftfiaug". •— „2Bte bag?" — Ter j3ifger
fprad>: „2£ev moljnte bor end) in biefem ©cfjloffe?" — „5Dietn ©rofmater,"
mar bie Slntmort beg 3ittterg. — „Unb mer mirb nad; ettdj bartn (in biefem
§anfe) mofmen?" fragte ber jhiger meiter. — Ter fkitter fagte: „2Benn
eg ©otteS SBttte ift, ntetn ©ofm". — „©el)et", fprad) ber plger, „jeber
mofmt nnr etne fur^e 3eit in biefem ©djfoffe ttnb ciner tnacfjt bem anbern
$(a§ — mag fetb tfyt alifo aitbereg itt biefem jpaufe alg ®afte? Ttefeg ©djlofg
ift bafjer mirfltdi (tit 2Bafmfjeit) ettt (Saftfjaug". — Ter Hitler erfannte fetn
Unredjt unb Befferte ftdj.
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XXVII. Spredjfibmig : 33 o m <Sc^ulgef>eit^
■S a u p t» orte r: Keršanski nauk.a, fcer SftetigtonSuuterricbt; pravopis-a,

bie 9Jed)tfcf)rcibiuig; sadjereja-e bic Cbjl6aum!e£)re.
Stittoorter: Hit-im, eticilcn; razlag-am, atierftarell, »ortragen; mud-im,

iti se faunien; prizad-žm, jati si j- prizadev-am ,_ati si ftrfj feeflteBeu.

A. Otroci! kam tako hitite?
B. V šolo se nam mudi.
A. Obkorej je že; saj se ni tako

pozno.
B. Kmalo bode pol osmih, v

Solo pa imamo Se dobro
četert ure.

A. Keddj še začne šola?
B. Pred poldnem ob osmili, po

poldne pa ob dveh.
A. Kje imate šolo?
B. Koj za cerkvijo, ki na griču

stoji.
A. Koliko šteje razredov ?
B. Samo dva, ker ni več pro¬

stora v poslopji.
A. Koliko imate učiteljev?
B. Z gospodom katehetom so

v trije.
A. Česa se boste danes trčili?
B. Pred poldnem keršanskega

nauka in risanja, po poldne
pa slovnice in pravopisa.

A. Česa se pa še učite?
B. Brati in pisati, računiti in

malati; verh tega se nam
tudi sadjereja razlaga.

A. Le pridno se učite, da si vseh
kmetu potrebnih znanosti
pridobite.

B. Iz vseh moči si hočemo pri-
zadjati, da se prav izučimo
in ljubim staršem veselje
napravimo.

Sutber! tnoftin eilet ifm fo fetjr ?
@d faumt und in bie ©djule.
2£te stel Uljr ift ed fdjon; ed ift ja
- ttodj nidjt 'ib fpat.
@d mirb balb ftalb ačf)t Ulit ; big jur

©d)ule Ijabett mir ater nodi eitte
gitte žSiertelftunbe.

2Bann fangt bie ©d;ule ait.
33otmittagž um adjt, nadjmittagd aber

um jmet
2Bo Ijabet il)v bie ©dptle?
(SHeicf) (jinter ber tirdje, bie auf bent

Ipiigel ftefjt.
SCie »tele Slaffett jafjit jie?
■Kur gmet, meii ed trn ©ebaube nidjt

mel)v fŠaum gibt.
2Bte b'iel’ Seljrer Ijabt tf;r?
9Kit betu jperrn 5fated>eten brei.

2Bad merbet ifyr fjeute lenten?
33orraittagž 9teligiondunterridjt unb
Beidjnen, nadjmittctgž aber @ratm
matif unb fRedjtfdjreibung.

3Bad lernet it;r ttodj ?
Sejen unb fd/reiben, redjnen unb tnalj*

len ; itberbiefj voirb und and) bie
Dbftbaumleljre oorgetragen.

Sernet nnr fleifjig, bafj iljr eud? ade
bent Sanbmanne notljigen .ftenntniffe
eigett raadjet.

2htd atlen Šraften moden mir und
beftreben, bafd mir und gefjorig
audbilben unb ben lieben Sfeltern
greube rnadjen.

5BtIbung$filkit jut 'Bejcirfimtttg cittcš OrteS obet fRnitmes.

§. 60. Bur SBejeidjnung etned D r t e d- ober di a u m e d bienen inž*
befonbere nadjfteljenbe Silbmtgdfilben:
ava bilbet oon §auj't= unb SBeimbrtern SBorter jur SBejeidjuung grofi er,

m e i t e r Q 1 a dj e n, ald:
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nižava, bie Uiteberuug.
širjava, bie SSreite.

- daljava, bie SBeitc.

pust — puščava, bie SBiifte. I nizi -
plan — planjava, bie (26eite. j širji
viši — višava, bie §>of)e. 1 dalji

u. f, to.
ica fcejeidptet an Seitocrter guf n ijefiigt, »erfčf»iebene 3taume ober

fialtniffe, ate:
delaven — delavnica, b. 9Ber!=

ftatte.
mesen — mesnica, bie gletfdp

fcattL
piven —
jtntmer.

pivnica, bas Trittf=

solen — solnica, basi ©atjfafj.
pisaren — pisarnica, bie Sattjlet.
spaven — spdvnica, bie <SdjIaf=
fatmtter.

briven — brivnica, bie 33ar6ter=
fht6e.

išče Bejeidjnet ettten D rt, too cttoaSS ift ober gefdpieljt, ate:
stan — stanišče J ™ y '! rež —- režišče, ber Sfoggenacfer.
bivati — bivališče! ° ** ^ a? ' j boj — bojišče, ber $ampfpla(}.
grob — grobišče, ©egra&nifjort. j gledati — gledališče, b. Ttjeater,

it. f. to.
jak, njak bient jur ©ejetdjnmtg bon bitumen, too ettoaž ift, ate:

žlica — žličnjak, baS ?offeb ovca .— ovčjak, ber ©djafjktt.
fcepltnte. kura — kurnjak, b. jpu^nerftatt.

konj — konjdk, ber fJferbeflaB.
u. f. to.

»on biefer SBilbutigOftlbe ift molji ju unierfd)dteu bas ©uffir jek, toeid)es
tmmer beu .Stoti) bet Stjiere bejeidpiet, alS: ovca — ovčjek, ber ©ctjafmiji;
kura — kurjek, ber SMi (merloti); krava — kravjek, bet dtupmift.

92. ® e § e n f cf) e n 2B o f» n ft a 11 e (človekovo stanovališče).
Sadež-a, bie 0frud)tgaltling; razdelek-lka, bie Slbtljeilmig;. stanoviten, tna,

o befidttbig, feji; ozdljš-am, ati rerjiercu, iutžfdjntucfetl; doMj-am, ati gelatigett.
Pervo stanovališče človekovo je bilo v Aziji in sicer v doli¬

nah srednje Azije. Tu so rasla naša žita in mnogi drugi sadeži
sami od sebe in tu je tudi domovina skoraj vseh naših živali. Od
tod so se razširjali ljudje v druge kraje; ti so šli tu sem, uni pa
tje. Najpred so prebivali ljudje v berlogih, v pečinah ali votlem
clrevji; njih pervo orožje so bili bati (kiji) in lesene sulice, po¬
zneje prače in loki. S časom so si napravljali šotore in lope iz
živalskih kož; šotore so imeli zlasti potujoči pastirji ali nomadje,
kteri nikjer niso imeli stanovitnega bivališča. Sedaj si stavi člo¬
vek koče in hiše, gradove in poslopja. Po letu nas varuje hiša
presilne vročine in gerdega vremena, po zimi pa hudega mraza;
brani nas tudi divjih živali in nam daje miren in varen počitek.
Hiša ima več razdelkov: vežo, sobe, kuhinjo, kleti itd.; pod
streho je podstrešje (peter), pod hišo pa klet. Soba se ozaljša s
stropom, ^svitloba jej dohaja skozi okna, greje jo pa peč. Za
sladki počitek je postelj v spavnici in je postlana nad slamnico z
rjuhami in odejo.
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93. ®te ©djmetjerbor.f er (Švajcarske vasi).
SvAjcarski, a, o fcfpeijertfcf); previd-im, iti »erfef)cn; prihf&n-im, iti jttrucfs

befjalteit, refemerett.

V Svajci so vasi zelo prijetne, ker so vse prav snažne in
čedne. Hiše, so lepo zidane ali iz lesa narejene, posebno so
okna velika in lična, in skoraj povsod z zalimi, če ravno pre¬
prostimi zagrinjali previdena. Stegna so široka, suha in čedna,
ter imajo potrebne jarke ob straneh. Nikjer in nikoli ne vidiš
gnoja pred hišnimi vrati, ampak ga hranijo za hišo, da popotnik,
ki stopi na dvorišče, nič gerdega ne vidi ali voha. Skoraj pri
vsaki hiši je vert ali cvetnjak. Tam, kjer si naš kmet gnojnišče
napravlja, tam si prihrani švajcarski kmet nekaj prostora za
cvetlice; in ko bi nič drugega ne mogel, napravi si poleg stano-
vališča vsaj ozko gredico, da v njo kake cvetlice posadi. Od po¬
mladi do pozne jeseni ne bo nikoli brez cvetlic. V hiši, v hlevih,
na dvorišču, v skednju — povsod se vidi, da je tam ljubezen
do čistosti doma.

94. ®er ©ctrten (Yert).
Boja-e oteč barva-e, bte ^arbe; mnogoteri, a, o »ictertei; najdem, najti se

f nah4j-am, ati se ftcf) ftltbett, ftd) bepbcti; daj-em, ati liefertt; mud-im, iti se
»erloeilett; red-im, iti guljen; loč-im, iti fcptbett, tremiett.

92cfeen bem $aufe befinbet ftdj audj etn ©arten. ®er ©arten ift
meiftenž rctt eitter ,f)ede ober enter Skauer umgeben nnb toirb burd} 2Bege in
Hetnere ober grofere 23eete gefdpben. 21uf ben Seeten toadjfen btelerlei
^flanjett; iti mandjen ©arten beftnben fidt> (fteljen) OBftbdume, toetdje unž
ba§ fdjmadljafte Dbft tiefern. ®teie Seute jte^en ttt tl>rem ©arten aut^
Shttneit; btefe btettett bem jDtenfdjen jum SSergnitgett. 2Bte erfreuen mtž
bte Slumett buvdj iljre Ijerrltdjeu $arbe:t mtb tftren angettejmten ©erud)!
£>ft ift in bent ©arteit aucf) eine Saube mit einent Tifdje unb tBanten. 23ei
frcnem SBetter ift ež fel;r angeneljm, itt berSaube ,ju rerioetlen. Ser ©arteit,
in toeldjent ftd) Dbftbdttme beftnben, Ijetfjt ein Obftgarten; ber ©arten, in
bem nur SShtmen gejogett loerbett, |eift 33htntengarten.

95. ®ie Kadeti e (Kapelica).
SRetUttootter: Jagnje-ta, baS Saturn; darilo-a, bas ®efcf)cttf; spomin-a,

bab Slttbenfett; milost-i, bte Oltabe; homec-mca, ter §uget; naročje-a, ber 3lrm;
navada-e, tie ®eWO(jtlf)nt; z4vetje-a, ber jjitffitcbtsorf ; rešuje teld-telesa, baS 91fler=
Ijetltgfte; božja pot-i, bte 'Pilgerfafjrt; dragocen, a, o lopar.

3 e it U) črt er: Drem-ljem, ati fd)lttmmertt; sprem-im, iti begieiten, geteiten;
čujem, čuti tuadjcti; zaidem, zaiti (zašel, šla, o) irre geljeti, ft it) berirrett; pripet¬
im, iti se ftcf) ereigttett, fid) jutragen; ug4sn-em, iti f ug4š-am, ati »erlofcpli;
zadob-fm, iti f zadobiv-am, ati erfjalteit, ctpfattgen; zapozn-im, eti ftcf) »erfpdtcn.

V gorah pirenejskih je stala v preteklem stoletji stara kape¬
lica, posvečena materi božji. Od zunaj je bila sicer terdna, ali
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priprosta; toliko bogatejša pa je bila znotraj olepšana. Na oltarju
se je vse svetilo srebra in po stenah je viselo mnogo podob, na¬
pisov in drugih dragocenih daril v spomin zadobljenih milosti.
Ta kapelica je več milj okoli slovela in iz bližnjih in daljnih
krajev so hodili ljudje na homec matere božje na božjo pot. Na
oltarju se je svetil tabernakelj, v njem se je hranilo presveto
rešnje telo; nad tabernakeljnom je pa stala prelepa podoba pre-
čiste device Marije z Jezuškom v naročji in to vse v človeški
velikosti. Z obraza jej je sijala neizrečena dobrota in ljubeznjivost.
Pred oltarjem je visela, kakor je to v katoliških cerkvah in ka¬
pelicah navada, sreberna svetilnica, ki je po dnevi in po noči
razsvitijevala to sveto mesto in tudi v najviharniših nočeh ni
ugasnila. Ta luč je bila v celi okolici imenitna; to je bila luč,
bila je to zvezda, ki je vsdcega, ki je kje zapoznel, skerbno do
doma spremila. Kdor je gledal na to lučico, ni mogel zaiti, in
res nikoli se ni culo, da bi se bila tu kaka nesreča pripetila.
Misli samotnega popotnika so se nehotč obračale na sveto mesto,
kjer mu je pred oltarjem Jagnjeta božjega svetila lepa zvezda;
mislil je tudi na lepo previdnost, ktera nikoli ne dremlje in nam
iz nebeških višav pošilja žarke svoje milosti v dolino solz, da nas
pripelje v stanovanje nebeško, v zaželeno zavetje človeškega
popotovanja,

9&. ®ie ^5 r o 3 e f f i o n (Procesija).
Jpaut)tU)orf er: Povzdigovanje-a, bie SSknbluttg; staraaina-e, fcer Sleltefte;

provod-a, ber Slltfjltg; paša-e, bie SBeibe; oprava-e, bet ?il!jug; navada-e, bie @cs
mopubeit; obič4j-a, bet (Sebrauci); suknja dopetača-e, ber bi« jltt gerfe reidjettbe
0tocf; gospoda, seljanka, peča n. f. to, ftepe IV. SEBčrtergrubbe.

Seittoortet: Žvenklj-am, ati flingeltt; ovčnč-am, ati befmnjett; nališp-am,
ati attf)nt|cn; vihr-4m, ati jfattern; po svetu pač-im iti se, bie Sliobe niitmadpti.

Bilo je povzdigovanje. Duhovnik je vzel v roke sveto telo,
ljudje so začeli na koru: ..Jagnje božje, Kriste usmili se P in
zvončiči so začeli žvenkljati. Spredaj so šli otroci in kmetje s
prižganimi svečami, ovenčane deklice so potresale po poti cvetje;
za njimi duhovniki, mestni starašine, gospoda vse okolice, za temi
mestno in kmečko ljudstvo. Prapori (bandere) različnih rokodel¬
stev so vihrali nad ljudskimi glavami; vonjava (dišava) od kadila,
dreves in cvetic se je širila, zvonjenje je donelo po zraku.. Tisti,
ki niso mogli iti k procesiji, stali so na pragu ali pri oknih, da
bi vidili procesijo. ■—• Kaka paša očem, kak pisani provod!. Kaka
oprava, kaka krasota! Tu nališpani otroci, tu krasni duhovniški
ornat, tu gospod v fraku po šegi, tam pošten sosed v petdeset
let stari suknji, tam junak v vezeni kamižoli, starec v suknji
dopetači. Prosto ali krasno opravljene gospe poleg nališpanih,
košato oblečenih. Meščanke v zlatih in srebernih zavijačah, se-
ljanke v belih pečali in srebernih pasih, deklice v šapljih in nude¬
čih rutah. Obleka teh ljudi je bila kazalo njih misli, pa tudi
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njih stanu. Poznal se je bogatin in obertnik od vradnika, kmet
od osebenika po obleki,, in vidilo še je, kdo se derži starih na¬
vad in običajev in kdo se po svetu pači.

97. ®ie S ir cf; e (Cerkev).

9t e lili ti) o r t er : Božja služba-e, ber ©Olteeibtetljl; blagoslovljena voda-e,
baž 2Betl)trajftt; veren, ma, o gldubig; skupen, pna, o geineittfd)aftlid).

£} c i t U' d r t e r: Prazu-ujem, ovati feieril, rtlljen; ozmm-im, iti j- oznan-ujem,
ovati nerfiilibcu; zberem, zbrati se j- zblr-am, ati se jtct) rtrfntmtiflli; prihit im,
eti Ijerbeieileil; zazvon-im, iti crfctjarieii,

®ie Sirci) e eter b«ž IpattS ©otteS ift cin ©ebiiube, in tneldjem ir ir
imš an ©onit* unb geiertagen gum gentetnfdjaftlidjen ©rtfežbienfte berfemn
melit. -3‘ebe Širdje l;at einen Ijrljen Žitrm unb im Surine rttefirere ©leden,
teeldje bie ©laubtgcn gum ©ebete ritfen. 3n etner Sirdje befhtbeit ftdj cin
ober nteljrere Slltdre, cine San,gel, ocn treldier Ijerab baši SBevt OetteS
rerfiinbet Irirb, etn ©jor mit ber Orgel, riele 33čtn!e unb ©litljle, in treh
dten mir leidjt fi£en rber fnien, etnige 33eid)tfthI)Ie unb ber jtaufftein mit
bem 2Beif;leaffer. 2Benn am ©onntage bie ©trden erfdialleit, eilen ron
atlen ©eiteit Sftauner itnb gratten, Stnber unb ©retfe, 9lei(^e unb Strme,
jprfie unb ikiebere in bie f'trd)e ^erfeet. Sltle Slvbeit rul;t, trie ber £err
befrblen: ©cdj$ Sktge fcHft bu arbeifeit (arbeite), ben fiebenteu aber fcllft bit
rutien (rul)e); ber ©omttag ift ber ®ag be§ jjerrtt.

98. ®až ©IB d tein (Zvonček).

Vežernica-e, bet Sfbertbfegen; počitek-tka, bie Otulje; hrepen-im, eti ftdj fef)neit,
»erlattgen; odkrijem, ti se t odkriv-am, ati se baž e^aupt eittblojjeit; odpod-im, iti
rerfd)ettd)ett, »ertreibett.

Potnik hodi po stezici,
Po domovji hrepeni;
Zvonček poje na gorici,
Cuj , veččrnico zvoni.
In popotnik se odkrije
In posluša mili glas:

Zvonček ljubi, zvonček dragi!
Ti k pokoju vabiš nas.
Sladko spite! vsem zapoješ
Skerb, težave odpodiš;
Kdaj tud moj’mu sercu, zvonček,
Ti k počitku zazvoniš?

J. Bilc.

XXVIII. SprtIpbnitji: 33 o m Serneit.
Uk-a, td(J ©tubiltni; nauk-a, bie Sefjre, jezikoznanski nauk-a, ber ©praetp

mUerridjt; temelj-a, bet@ruilb; temeljit, a, o grunbltcfj; natančen, čna, o genmt;
na pamet obet iz glave znati-, aitčtretlbtg iriffen; glavo si beliti, ftd) beli d?opf
jerbred)eit.

A. Kaj delaš, dragi prijatel? ffiaž ttjuft bu, tfieurer grarnb!
B. Učim se, kakor vidiš. j -3cf) leme, trie bu ftefift.
A. Ali imdš danes veliko uka? £>aft bu fjeute »tel gu ftnbieren.
B. Toliko, da si ž njim že pol ©r rtel, betf; idj mtr bariiber fdjen

dneva glavo belim. 1 ben Ijalben ®ag ben $oj>f jerbredje.
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A. Kaj (česa) se pa učiš?
B. Latinske in slovenske slov¬

nice.
A. Ali moraš besede vse na pa- j

met (iz glave) znati?
B. Se ve da; brez natančnega

znanja besedi j e jezikoznan-
ski nauk le malo prida.

A. Ali že znaš slovenski (laški, |
francoski, nemški...) go- ;
voriti.

B. Nekaj že znam nekaj, jaz bi
se slovenščine vendar rad
temeljito naučil.

A. Koliko časa se že učiš ?
B. Krnalo bode pol leta.
A. Za tako kratek čas že prav

dobro govoriš. Kmalose ti
ne bode poznalo, da nisi
rojen Slovenec.

B. Prizadeval si bom, kolikor
mi je mogoče, da se prav
gladko slovenski govoriti
naučim.

2Ba? lernft bit bemt?
®ie lateinifcfje ttnb ftocenifcfe @raitt=

tttatif.
SRuftbu afle 323erter auelirenbig totffett?

da freilid); ofnte genatte 2Borterfennt=
ni?, ift ber ©firadjunterridjt bmt
toeuig 9?it£en.

Saunft bu fdjmt flctoentfd) (itatienifdb,
franjoftfd), beutfd) ...) fprecf>ext ?

Sttoa? fcfjon etoa§; bod) medite idj
bie flobeuifdje ©pradje gerne gtihtb=
Itd) erienten.

2Bie tange lernft bu fdjen?
(Žž toirb Batb ein IfatBe? dafir fein.
giir eine fo furje $eit ff>rid)ft bu fd)cn

red)t gut. Šalb irirb metu ež bir
nidjt aniemten, baf? bu fein ge=
Borener ©iobene Bift.

Odi merbe mir angetegen fein iaffen,
fo riel e? nur mogtid), um redit
ftiejjenb ftorenifd) fpreč^en ju erler=
nen.

99. ®er junge 23utafo»ič (Mladi Vukasovič).
Predstojuik-a, fcft 33orflff)cr; zaderžanje-a, fcns 9}erf)altett; plašen, šna, o

furefotfam, fcfpidjteru; nasprotnik-a, ber ©egtier; cekin-a, ber ®ufafetl; plaoa-e, ber
@olb; ponosen, sna, o flotj; zravn-am, ati se ftd) mtfrid)tcn; obern-em, iti rers
trenbett; sprimem, sprijeti se s kom, mit jemetnbett Ijantgemein leerben; napoved¬
ujem, ovati biftiemi.

Cesarica Marija Terezija obišče nekega dne mlade vojšake v
šoli in vpraša šolskega predstojnika: „Kteri mojih ljubih sinov je
najpridniši?“ — Predstojnik odgovori: „Vaše veličanstvo! vsi so
pridni in vredni visoke milosti; pa najpridniši med vsemi je mladi
Vukdsovič." — To je lepo, mladi Dalmatinecreče kraljica, „ali
rada bi ga tudi vidila, kako se bojuje".

Mladeneč, ki je doslej plašen pred cesarico stal, se serčno
zravna, oči se mu bliskajo in ponosno nasprotnika iščejo. S ko¬
mur se sprime, vsakega premaga. Zato mu poda cesarica dvanajst
cekinov, rekoč: „Kupi si veselja po vročem boju.“

Teden preteče in cesarica se zopet pripelje. Pokličejo Vuka-
soviča in cesarica ga vpraša: „Ali si denarje, ki sem ti je dala,
že kam zapravil? Kje so?“

„„Poslal sem je svojemu ubogemu očetu"", odgovori mla¬
deneč z boječim glasom.
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„Kdo je tvoj GČe?a
,,,,Bili so oficir in so služili Vašemu veličanstvu: zdaj so

brez službe in prav siromaško brez plače žive. Nisem vedel ce¬
sarskega daru bolje oberniti: poslal sem ga preljubemu očetu .““

„Ti si priden mladeneč. Vzemi černilo in piši:
Preljubi oče!

To pismice, ktero Vam pišem, napoveduje mi cesarica. Moje
zaderžanje, moja pridnost in posebno moja ljubezen do svojega
očeta se je cesarici tako dopadla, da boste vi od tega časa po
dve sto goldinarjev na leto dobivali; meni pa je podarila spet
štiri in dvajset cekinov.

Mer: laffett, follett, ntitffeit, m o gcit, limnen, tucrbcu.
§. 61. §infid;tlid; ber IMertragitng obgenamtter 3eih®orter iu baš

<SIotoenifd)e ift ju benterfen:

I. ®a§ 3eitoort »laffett" loirb nužgebritcft:
a) iu bev Sebeutmtg ,;§eifjen, befeljjlen, aitorbnen" burdj:

dati, reči, veleti, ukazati (ukažem) ober zapovedati
(vem), al8:
@r liejj ftd) eine neite Meibitng utadjen.
Saffe bie ©peifen auftvagen.
(Sr tie§ bie ©olbaten bie ©tabt befetjen.

Dal si je novo obleko narediti.
Eeci, da jedi prineso.
Ukazal je vojšakom mesto obleči.

b) tu ber Sebeittung „Ijinbern" ober „nicf;t I;inbern" bitrd;
pustiti, alž:
Saffe bie .fiittber ju jpaitje. j Pusti otroke doma.
£afje ifytt laufen, tropin er toifi. [ Pusti ga, da gre, kamor hoče.

c) iu ber 23ebeutung „eriaufeeit" burd;: dovoliti ober dopu¬
stiti, alž:
Saffe bie Stinber nucf; |)nufe geljen.
Ed; lief; if;u fpajiereu gel;eit.

Dovoli otrokom domu.
Dovolil semmu, da gre na sprehod.

II. ®ag beutfdje »foflctt" toirb meift burd; bie Sef el;! = ober
Sunfdjforni, feei einent auSbriidtidjeu @ebote nber aud; bitrd; imeti
(imam) toiebergegeben, alž:
®ie $inber joHeu bie Sleltern eljrett.
®u foHft ttidjt ftelen.
®u foHft Slater unb Skutter eiirett.
®u fotlft fteute tommeit, nid;t tuorgeit.

III. ®až 3eitoort loirb nuggebriidt:
a) ®urd; morati, al8:

Otroci naj spoštujejo starše.
Ne kradi.
Spoštuj očeta in mater.
Danes im&š priti, ne jutri.

Ed; ittujj arbeiteit ge^ett.
fpeute muft bu fotitmen.

Jaz moram iti delat.
Danes moraš priti.
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b) ®urd) bie 3. iperfon bež jpiff&§eitt»o rteš mit bent ®ati»
ber ijlerfen, ate:
2Baž muf; idjffjun? j Kaj mi je storiti?
9Ba8 muf id) (affen? Kaj mi je pustiti?

c) ®urd) treba je .obet potreba je (e8 ift nikljig)/ ate:
fin ber ©djute muf man lentah j V šoli se je treba učiti.
Sad ©ute muf man tfjun, baS ©bfe Dobro je treba storiti, hudo

laffen. pustiti.
d) ®urd) imeti (imdm), atS:

®ad 2lfter muft bu etjrem | Stare ljudi brniš spoštovati.

IV. ®až 3c ibcovt »ntogcn" loirbburd) naj (ŽBunfdtform, Sonjefftb)
aitegebriidt, in ber SBebeutung „t»oHen" aber burd) hoteti (hočem) rad,
a, o bi ober želeti iiberfejjt, ate:
Sr mag lomtnen.
Sr mag arbeiten ober nidjt.
28er mag fvifd>eS SBaffer?

Naj pride.
Naj dela ali ne dela.
Kdo želi (bi rad, hoče) merzle
vode ?

V. ®a§ 3eithmrt „fottntlt" tuirb aitegebriidt:
a) in ber SBebeittung einer 9Jti\glicf)feit burd) moči (morem) ober

utegniti (bet ber 3ett),
Sr fann f>e«te itidjt fcfjreiben, toeil I Danes ne more pisati, ker ga

iljn bie £mnb fč^merjt. ! roka boli.
fjeute ober morgen fann er fommcn. j Danes ali jutri utegne priti.

b) in ber ŽBebeittung eineS 2B i f |' e n § burd) znati, ate:
Sannft bu fdtreiben? | Ali znaš pisati?
SBarum follte id) nid)t (fd)reiben) fbn= ! Zakaj bi ne znal, saj sem se
neu, id) t)abe e§ ja gelernt. J učil.

VI. ®ad 3eitoort „ tu Cl‘b CII " toirb ate felbftftanbigeš 3eihr>ort, je
nad) ber Sebeittung burdj: postati (stanem) f postiljati (»on jlerfonen);
storiti se, nastopiti f prihajati, nahajati, nastopati, delati se
n. bgl. aitegebriidt, ate:
Sr ift unfer Hauptmann getoorben.
Sš teirb 9iad)t.
Ss ift ®ag geteorben.

Naš stotnik je postal.
Noe se dela.
Dan se je storil.

ghtbet fid) jebod) biefeS 3eDtx'ort in Skrbinbung mit eittem 33eit»orte,
fo toirb baS $Beitoort felbft in eiit 3eih’30l' t bertoanbeft unb „toerben"
bleibt unitberfebt, ate:
®te ®age toerben langer.
®ie Slu toirb griin.
®až ?aitb loirb gelb.
©eine Ipaare finb grau getoorben.

Dni se daljšajo.
Trata zeleni (ozeleneva).
Perje rumeni (orumeneva).
Lasje so mu osiveli.



127

100. ©pri d) to or te v (Pregovori).
Lenuli-a, ter jjauletljer; posoda-e, ba$ ©efiifr, izgovor-a, bit- ?Un3fhlrf)t; mar¬

sikaj,. nintvcijež; sreč-am, ati bcgognen; vjamem, vjeti | lov-im, iti fangeii; krivičen,
čna, o mtgertdp; ozdrav-iin, iti gffmib »utdutt, fpilen.

Ko bi mladeneč moral, starček mogel, lenuh hotel, potem
bi nič ne bilo, kar bi.se ne zgodilo. Jutri utegne marsikaj dru¬
gače biti, kakor je danes bilo. Resnica je nebeška rosa; da jo
ohraniš, daj jej čisto posodo pripraviti. Ako hočemo veliko let
šteti, moramo iz mladih nog zmerno živeti. Tudi sovražnika je
treba poslušati, kedar resnico govori. Sreča človeka le sreča,
vjeti se ne da. Kdor noče, kmalo izgovor najde. Kdor dolgo
obeta, ne stori rad ali ne more. Železo je treba kovati, dokler
je vroče. Čistemu obrazu je malo vode treba. Toliko si mora
človek usta odpreti, kolikor si upa požreti. Ako človek ne more
biti lep in bogat, kakor bi rad, lahko je dober in pošten. Hudo¬
ben sin je očetu rana, ki se ne da prej ozdraviti, ko s smertjo
njegovo. „Eno in dve je tri", računi pravični; krivični pa „eno
in dve je pet", ako še več našteti ne more.

101. ®er f tu g e Jtidjter (Modri sodnik).
p a up t ni or te v: Spremstvo-a, bnž@ffoIge; postava-e, bač tat-a(u),

bcr Stfb; sum-a, bet !8crbad)t; posoda-e, ba$ @efap; ukradenina-e, bte gcfiolene
@adp.

3 ei t \v e v te rPreprič-am, ati uberjeltgetl; ravn-Am, ati Ijattbeht, »erfatjmr,
vtAkn-em, iti f vtik-am, ati Ipticinjirerfeit, finjlecfeil ; stxsn-em, iti f stisk-am, ati
jufammenbrudfit (bafiett); presti-Aš-im, iti erfdjrcdeu.

Alfonz, kralj aragonski, stopi s svojim spremstvom v delav¬
nico nekega zlatarja ogledovat nekaj novih demantov. Komaj spet
odide, že priteče za njim zlatar ves prestrašen ter napove kralju,
da mu je v tem trenutku ukraden drag kamen. Kralj je imel že
večkrat priložnost doma prepričati se o mogočosti tilcega suma,
toda tukaj ni bilo mesto po postavi ravnati; tat bi moral, ako je
bil med spremstvom, poverniti ukradeni kamen tako, da bi nobe¬
den ne vedel, kdo da je. Povernejo se torej vsi v prodajavnico.
Kralj ukaže prinesti veliko posodo, napolnjeno s plevami; na to
zapove okoli stoječim, naj vsak vtakne stisnjeno pest va-njo, po¬
tem naj jo odperto izvleče. Ko se je to zgodilo, poiščejo po ple¬
vah in res najdejo v njih drago ukradenino.

102. ©pr ti d) e (Izreki).
Zelišče-a, baž Jtrciltt; vsakdo, jeberiltaim; prenes-em, ti t prenAš-am, ati

crtrcigett; glas-im, iti se lauten; strAd-am, ati barbeti; ustAv-im, iti auff;alten;
na-berem, brati f nabir-am, ati fanuuettt; mnogoversten oper mnogoter, a, o
mandterlet.

Toš erfte ©ebot ber Siefce lantet: ®u fottft ben jperrtt, beiitcn @ett,
tiehen aitS beincm ganjen $er$en, anž beiner ganjen ©eele nnb auč atten
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betneit Sriiften. ©oljni liefee fceine SJČutter, bie btd> geBoren fiat, unb taffe
md;t 311, baf« fie jentanb beletbtge. ©ott lafft fiir beit 2)feitfd)cit mamtelei
frauter anž ber Srbe loadjfen. ©enilge forgfam • bte 3eil; benn bie £eit
lafft ftd) nid^t aufljalten. ®te mtv icbveu, miiffen toir efyren. .ffite fott man
efirett, jmtgc fott man feljren. Ser itid;t ijijren lotil, ber nut§ fit^len. Ser
in ber Sugenb nidjt famitteft, ber mufj itn Sltter barBen. Ser toett iottt
goljen, muf? triit; nuffteljen. Ide ®inge in ber Selt iaffcit ftdt ertrftgen,
nur nidft eine 9ieif»e oott fcfjonen £agen. ©djaben ' fann jebermann, nitfjen
nur ber Seife.

IV. SBMevtputVVe ♦ ©er 31ienfdj.
a) i)fad) filter unb Slbftamtnung.

Človek-a, ber ©ietifdj.
elovestvo-a, bie 3J?eitfd)fjeit.
ljudstyo-a, bctž fflotf.
ndrod-a, bie SJtajioit.
rod-a(ii) bet ©tanim,
rodovina-e.) , . ~ ...
rodbina-e, ’f i,£ ^«»1«.
dražina-e, b. ijamilie, @es

(tube.
žlahta-e, i bie
sorodovina-e, j SertMnbtfd).
mladina-e, ) . - tv .
mladež-i, ^ k,e 3l'0 tnb -
starina-e, baS Silter.
spol-a, bač @efd)(ed)t.
pleme-na, b. 91rt, @efcf)ied)t.
prednik-a, ( ber
prednamec-mca,) Sorfatjrc.
zanamee-mca, ber tkait)-
fontme.

dete-ta, baS fieitte .Kinb.
otrok-a, baž Jtttlb.
dojenček-čka, bet ©augling.

Sta.j *" *"*•
J2K? (■»•<»<*••■
mladeneč-nča, berSuttijfuifl.
devica-e, ) , , -
piinica-e, j he 3>m3fratt.
mož-a, ber SKarnt.
žena-e, baž SfBeiO.
starček, sivček-čka, ©reič.
starka, ženka-e, bie Šiite,
ženska-e, bie SBetbžberfoit.
rooški-ega, b. $Watmž|)erfon.

oseba-e, bie sperfom
starši-sev, > . . {L
»a«#-.;,; i“

bet Safer.oče-ta,
oča-e,
mati-mitere, bie ©iiltter.
sin-a, bet ©oljtl.
hči-heere, bie Stodjter.
bržit-a, ber SBruber.
sestra-e, bie @d)Wejler.

£ ber Dtifel.stric-a,
njec-jca,
teta-e,
strina-e, bie itante.

bet ©ropbater.

■ bie ©ropmitiier.
b. Urgropoater.

bie llrgtop*

vnuk-a, ber (Sttfel.
vnuka-e, bie Snfelitl.
ded-a, j
dedej-a, !
dediča-e,
bAbica-e,
preded-a,
prebabica-e,
mutter.

predstarši-ev, b. 2?ordItern.
žlalitnik-a, ) bet ®er-
sorodovinee-nca,} luanbte.
žlAbtnica-e, ( bie
sorodovnica-e, ( SBerloaubte.
svak-a, bet ©djmager.
svAkinja-e, bie ©dpndgetin.
tast-a, bet ©djtoiegenmter.
tasča-e, b. ©dpoiegernmtter.
zet-a, bet @d}tt>iegerfoljtt.
sinaba-e, bie ©e^toteger«
todjter.

očim-a, bet ©tiefvater.

m4čeha-e, bie ©tiefmutter.
pastorek-rka, ber ©tieffoijn.
pastorka-e, bie ©tieftocpter.
po poli brat-a,b. ©ttefbruber,
po poli sestra-e, bie @tief?
fdjtoejler.

bratanec, bratie, \
sestranec, sestric, ( ©e::
bratana, bratiena, ifdjtoijler
sestrana, sestrična,
vdoyec-vca, bet SBiiiter.
ydova-e, bie StBitive.
sirota-e, bie S53aife.
dedič-a, bet Srbe.
varh-a, bet ŽBotntimb.
yaryanee-nca, bet Hatllbel.
kum, boter-tra, b. iflatpe.
kuma, botra-e, bie 5)3at^tin.
soprdg, mož-a, b. ©enmpl.
soprčga, žena-e, bie @e*
maplitt.

ženin-a, bet SMlttigam.
neyesta-e, bie SJraut.
svat-a, ber ^ocBjeitžgajl.
dota-e, bie SRitgift.
dedovina-e, tae ©rbtfjeii.
poroka-e, bie Xramtttg.
svatba-e, bie §od)jeit.
ženitev-tve, )
možitev-tye,> bie 'Oeiraif).
ydaja-e, )
gost-a, ber ®a(t.
toyArš-a, ber .(Tamerab.
drng-a, bet ©efaprte.

;;lSs, i«*"*
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prijAtlica-e, bie gteimbitt.
sovražnik-a, / , ,
neprijatel-tla, j bfr $,u,b ’

sosed-a, bet Kad)bar.
soseda-e, bie Kadjbatin.
znauec-nca, bet fflefannte.
starašina-e, bet Sleitejle.

znanka-e, bie 33efannte.
tujec-jca, bet grembling.
tujka-e, bie grembe.

b) 93efdjaftigiutg itttb 9čaitg.

Gospod-a, ber .§err.
gospA-e, bie grau.
gospoda-e, bie §erren.
gospodAr-rja, b. JpaitSMter.
gospodinja-e, b.£>aneimutter.
gospodičina-e, b. grduleilt.
gosposka-e, bie Dbrigfeit.
meščAn-a, } .
mestjAn-a’ [ bet ®ut0«-
me»čanka-e. i ^ m -
mestjanka-e, j b ' ®“rfl'n“-
deržavljAn-a, b. ©taatčlmtg.
kmet-a, I. m ..
kmetovavec-vca, \ ' a e ‘
kmetica-e, bie SBdnerin.
seljAn-a, bet Sanbmanrt.
oratAr-rja, ber Slrferžmatut.
poljedelec-lca, b. Sanbimrt.
vladAr-rja, bet §ettfd)et.
vladarica-e, bie Jjertfc^erin.
car, cesAr-rja, bet ^aifet.
cesarica-e, bie dbaiferin.
cArevic-a, bet 93rittj-
caričina-e, bie *|}titljeifin.
kralj-a, bet Honig.
kraljica-e, bie jbonigitl.
krAljevič-a, b. $ouig<5foljtt.
kraljičina-e, bie JEotiigža
todjter.

v6jvoda-e, bet ^etgog.
knez-a, bet gurjl.
knezinja-e, bie gutflin.
grof-a, bet ®taf.
grdfinja, bie Otdfttl.
grajšAk-a, bet ©utsljerr.
grajšAkinja-e, bie ©utbfrait.
žlahtnik-a, ) . o,.,. „
plemenitAa-a, \ b '
pervosednik-a, b. 'Jlrdfibent.
predstojnik-a, b. ffiorflattb.
minister-tra, bet -Diinifler.
svetovavec-vca, bet 9iatl).
namestnik-a, b. ©tatttjalter.
poglavAr-rja, bet Otljef.
vodja-e, bet ®ireftor.
sodnik-a, bet 5ftid)ter.
zavAtnik-a, bet Slntoait.
pravdosrednik-a, b. Slbbofat.

bilježnik-a, bet Kotar,
župan-a, bet SSurgermeijler.
odbornik-a, bet 2lu<3fcfyujj.
poslanec-nca, bet Sibgeorb*

nete.
ogleda-e, ber Snfpeftor.
poveljnik-a, b. SSefeljldljaber.
vradnik-a, bet ŽBeamte.
zdravnik-a, bet Strjt.
dohtar-rja, bet ®oftor.
ranoceluik-a, b. 9Bunbarjt.
lekAr-rja, bet Slpot^efet.
tožnik-a, ber Jtldger.
zat6zenec-nca,b.S(ltgeffagte.
vojšeAk-a, bet ©olbat.
prostAk-a, bet ©enteine.
pešec-šca, bet Snfantertfi.
jezdec-a, ber .Ranalerijl.
oficir-rja, bet Ofijier.
stotnik-a, bet &aupimauit.
tisočnik-a, bet {or.
polkovnik-a, bet £)t>rijl.
obertnik-a, bet ©eiuerbbin.
tergovec-vca, { bet
kupčevavee-vca, g .jbaufm.
kupec-pca, bet itdufer.
umetnik-a, bet JbuujHet.
pisatelj-a, ber ©cfjriftjMer.
pesnik-a, bet ®id)fer.
pevec-vca, bet ©anger.
skladavec-vca, bet dboitt«
poftteut.

godec-dca, bet StUitftfec.
modrijAn-a, 5p^tlofop^.
voznik-a, bet guljrmann.
prodajavec-vca, bet ®er*
fdufer.

rokodelec-lca,b. Jpanbtoerfet.
mojster-tra, bet SMeijler.
mojškra-e, bie 2Reijleritt.

skž; i *»
črevljAr-rja, ber ©diujlet.
»ivilja-e, bie Kdt)tetin.
urar-rja, bet tUjrmadjer.
zlatAr-rja, ber ©olbarbeiter.
mesAr-rja, bet gietfdjer.
nožAr-rja, b. Kiejfetfdjttlieb.

©lo». ©practj* ti, Urbmtgšbud), 6. Slttfl,

mizAr-rja, bet Xifd)Ier.
kerčmAr-rja, bet fflirt.
mlinar-rja, bet SKufier.
kramar-rja, bet Jbrdnier.
zidAr-rja, bet SOlaurer.
tesAr-rja, bet Bimnierntann.
lončAr-rja, bet £afner.
ključAr-rja, bet ©djlofjer.
klobuSAr-rja, b. §utmact)er.
kerznAr-rja, bet Abutfdjtter.
pek-a, bet žfidder.
kovAč-a, bet ©djrntb.
brivee-vca, bet ®arbiet.
krovee-vca, bet ®etfer.
knjigAr-rja, b. 33nd)ijdnbler.
bukvovez-a, ber ŽBit^binber.
tkavec-vca, bet Sffieber.
ribiž-a, bet gifdjer.
pastir-rja, bet Jpirt.
vratAr-rja, bet iPforttter/
kuhAr-ija, bet Itod).
kuharica, bie .Rdctfin.
hisna-e, baž @tubemndb=

d) en.
dekla-e, bie Sliagb.
pestema-e, bie Atinbčmagb.
strežnica-e, bie ©ebienetitt.
streže-ta, bet Sebiente.
služabnik-a, bet ®ienet.
služAbnica-e, bie ®iettettn.
perica, bie SBdfdjerin.
hlapec-pca, bet ^tted)i.
kosec, senosek-a, bet

SKdbbet.
kočijAž-a, bet .ftutfc^er.
lovec, vca, bet 3dger.
gozdnAr-rja, bet gor)let.
posel-sla, ber ®ienftbote.
brAnjevec-vca, bet Xrobler.
bogatin-a, bet SSeidje.

ŽSf’ i «-•
berAž-a, bet S3eit!et.
dninar-rja bet Xagel6I)ner.
vitez-a, bet fflitter.
junAk-a, bet §elb.
prebivavec-vca, \ bet
stanovavec-vca, jSeltto^net

9
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c) Dev m e n f d) f i cf> e £ o r p e t.

Telo-telesa, tet' 8ei£>.
truplo-a, ter Rorper.
trup-a, ter ffiunibf.
život-a, bet Rot^er;. SeBeit.
duh-a, ter ©eift.
duša-e, bie @eeie.
misel-sli, ter ©etanfe.
um--a, \ ^ ec sger jjanj, f
razum-a, ) 1
pamet-i, tie jBernilllft.
spomfn-a, bat ©ebacfjtnib.
volja-e, bet SBifle.
sapa-e, ter Sltfjent.

člt-’a, i ^ ®lieC '
sklep-a, bat ©elenf.
glava-e, ter Ropf; J&aupt.
črepinja-e, bie ^)irtifcf)ale.
teme-ua, ber ©d)eitel.
obličje-a, bat Sliige(td)f.
lice-a, bie ŽBange, Slutili},
obraz-a, bat Sllltlig.
čelo-a, bie ©tim.
oko-očesa, tat Sluge.

JZT’ !*"
6bervi-i(pl.) Slugetlbraitetl.
trep4vmce-ic (pl.) ?lltgett<
toitttper.

usta-ust (pl.) ter SDtuiib.
ustnica-e, bie Sippe.
jezik-a, tie Sittige.
nebo-a, ter ©aumett.
zob-a(u) ber 3al)tt.
dlesnam, tat Saljnfieifd).
brada-e, ier Sart.
obradek-dka, tat Rimi.
gerlo-a, tie Ref) (e.
golt-a, ber ©djiilltb.
čeljust-i, tie Riefer.
skranja-e, tie Riitttlabe,

j nos-a, tie Olafe. .
|nosniea-e, bat 9?4fetlIocty.
I uho-ušesa,-bat _£>ijr.
| las-a(u), bat tjaar.
| senci-cov(pl.) tie <2d)iafeii.
možgani-ov (pl.) b. (Sesirit,
^vrat-a, bet §alt.
sapnik-a, tie Suftroljre.
tilnik, zatilnik-a, b. Dl a tfe 11 .
;herbet-bta, ber fllucfeil.
i herbtišče-a, taf£Wuctgrat.
roka-e, bie Jjaub,
jnaročje-a, tie Slrmc.
irama-e, ber Sinit.
|pleče-a, tat ©d)uUerblatt.

| “t/’ (b.eibogen.
|pazduha-e, bie Sldjfel.
j perst-a, bet Singer,
ipavec-vca, ber Šauniett.
kazavec-vca, b. Seigeftnger.
sredinec-nca, b. Diittelftuger.
perstanec-nca, b.OJingftnger.
mezinec-nca, ter Diirfiitger.
nohet-hta, bet' Slagel.
pest-f, tie gauji.
dlau-i, tie fiadie Jjatib.
pergišče-a, eiite §attb»cn.
ped-i, bie ©patine,
desnica-e, bie 01ed)fe.
levica-e, bie 2infe.
persi-pers (pl.) bie Srnji,
serce-a, bat .getj.
pluča-plue (pl.) b. Sunge.
trebuh-a, } berSaitd).crevo-erevesa, j
čreva-e, ber ®arm.
drob-a(ii), bat (Šiitgetoeibe.
želodee-dca, bet' Slageit.
nedrije-a, bet Sufeil.
pop-a, ber Slabel.

rebro-a, i ..
grod-f, f b,e
ledje-a, bie Selite,
jetra-jeter (pl.) bie Seber.
žolč-a, bie ©alfe;
obist-i., bie Oliere.
slezeno-a, tie ‘Diiig.
ledvica-e, bie Sliere.
mebur-rja, tie Slafe.
kvok-a, bie ijufte.
noga-e, bet gnp.
stegno-a, bet JDberfdjetifel.
koleno-a, bat .Rute.
meča-e, bie SBabe.
gleženj-žnja, j. @ ,
kolenec-nca, f ™ ‘
peta-e, bie Serfc.
podplat-i, tie ©oble.
perst-a, bie 3ef)e.
l&kotnica-e, bie 2Betd)e.
gerba, guba-e, bie Salte,
žila-e, tie Sicer,
ciplja-e, ber ifSltlt.
živec-vca, ter 9ieiv.
koža-e, tie gant.
polt-a, ber Xcitlt.
dlaka-e, bet glailni.
miška, mišica-e,b. HJintfel.
kita-e, tie @e[)iu.
kost-i, ter Ritod)en, Seilt.
uiozeg-zga, bat SDlarf.
kri kervi, bat Silit,
solza-e, i M Sta
sraga-a, 1
pot, znoj-a, bet @d)teeiji.
pljunec-nca, ter ©pttdjel.
smerkelj-klja, bet (Rog.
boja-e, ber ©ang.
rast-i, bet SEild)t.
postava-e, bie Statut.

d) f r a tt f f) e i t e tt, SRaljirmg utic Sefletbuttg.

Bolezeu-zni, bie Rraniljeit.
bolečina-e, ber ©djtnerj.
bolnik-a, bet Rranfe.
bolnica-e, tie Rrailfe.

zfoavilo-a, S i!e 5!r S ttei '
rana-e, bie SBltllbc.
kerč-a, bet Rranipf.
kašelj-šlja, tet guftett.

n&hod-a, ber @d)tiltpfcu.
merzlica-e, bat giebet.
vročnica-e, tat SlertetU

fteBer.
plučnica-e, tie fiungeufuctjt.

dera-e 6 ’ ( bic ?lbi er) rul, 3'

vodenica-e, t. SiBaffetfltdjt.
zlatenica-e, bie ©elbfudjt.
padavica-e, bie Safifudli.
mertud-a, bet ©d)lagflttft.
vnetica-e, bie ©ittjutibllltg.
legar-rja, ber (Epplptt.
kerva-e, bie 9till;r.
trod-a, tie Rolit.
k61era-e, bie Roleta.
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koze-koz (pl.) ) bte Jfltf}*
osepnice-ic (pl.) j podeli,
omotica-e, tet ©djivinbei.
omedlevica-e, b. Dfjnihadlt.
šena-e, t te ©ejtdjišrofe.

tvord’aa; j baŽ ®ef£t)toflr'
ot6k-a, bie Oefcbnutijl.
pega-e, bte ©ommerfprojfe.
bradovica-e, bie ©arje.
kurje oko-očesa, b.

attge.
zanohtnica-e, baS Olngel«
gefd;tout.

slab6st-i, bte ©d)toad)e.
smert-i, ber Sob.

živež-e, ( m ,
hrana-e, ( t,e OTa^ruilfl.-
jed-i, bte ©peife.
jedilo-a, b. OlajjrmtgStliittel.
hleb - a, ter ?ait>, žStot.
kruh-a, baS Sirot,
pogača-e, baS ©aijeiibrot.
žemlja-e, bte ©enintel.
presta-e, bte žBrcje.
skorja-e, bte SR iti te.
sredica-e, bie Strmite,
drobtina-e, ber Srofatlte.
kos-a, baž ©tud.
keržie, krapec-pca, baž
©tritjsdjeti.

meso-a, bas gfeifd).
pečenka-e, btr SBraten.
klobasa-e, bte SDltrjl.
goveje mes6-a,^ baž
govedina-e, 5 SRittbjTeifd).
telečje. meso-a,> baž
teletina-e, j Jtalfcfletfc^.
svinjsko mes6-a, (©djlreitts
svinjfna-e, ( jleifd).
divjina-e, baž ©iibbrat.

slanina-e, | ^ @»ed.

župa-e’, j ik
mesna juha, b. gietfd)fuppe.
postna juha-e, bte gnjlcttf.
moka-e, baž 2M)i.
maslo-a, baž ©djmalj.
sirovo maslo-a,( bte
puter-tra, ) Siiitter,

sol-i, baž
sladkor-a, $ q
cuker-kra ,) Cft 'all(ttr '
poper-pra, ber SJ3feffer.
laško pšeno-a, ber flleijj.

sit1' i »«*»<»■
potica-e, bet ®agef^upf.
inočnik-a, SRepibrei.
polenta-e, bte ^Poletita,
mesta-e, /,
žganci-cev (pl.),) ' r^'
grah-a, bie Srbfett.
korenje-a, bie ‘Dioprett.
zelje-a, > b _ ©auerfroiit.
kapus-a, (
prikuha-e, bie Sttfpeife,
podzemljica-e, itartoffet.
voda-e, baž SBaffer.
vino-a, ber Sffieitt.
°- _a ’ | bas 33ter.pivo-a, .)
žganje-a, ber SBraitlttmeitt.
čaj-a, ber £l)ee.
mleko-a, bie SKtid).
smčtana-e, baS DberS.
kava-e, ( . - --
kofe-ta, I *«-*affce.
»okolada-ej bie ©diofolabe.
olje-a, baS Delil.

KS’ }■
jajce-a, baS @t.
strup.-*, baž @ift.
sir-a, ber i?dfe.
sadje-a, baS Dbjl.
grozdje-a, b. ffieiiitrauOen.

Oprava-e, ber Slitgitg.
obleka-e, bie jtleibltltg.
oblačilo-a, baS $jeib.
obuvalo-a, b. gupbetletbutig.
perilo-a, bie SBdfdje.
noša-e, bie Slradjt.

Sit,";! «*•
volna-e, bte SBofie.
piivola-e, bte Siaitiuuiolie.
platno-a, ) bj{ 2fillU)al,b
pert- a, \
žamet-a, ber @<tniniet.
sukno-a, bač Xucl).

usnje-a, baS Seber.

plajs-a, )
suknja-e, bet (Hort.
zverhnja suknja-e, b. Dber^
rod.

hlače-lilač (pl.) bie ipofeil.
srajca, robača-e,) .baS
kamižola-e, ) tpemb.
životnik-a, ) , • m n
'persnik, ’ f b,e
klobuk-a, bet Jjut.
-kapare, bie -Jtappe.
kučma-e, bie ISeljfappe.
čepica-e, bie @d)lafl)atibe.
aržet-a, i . ~ -
žep-a, | ber
kožuh-a, I »j
šavba-e, ( Det + cl *-
pas-a, bet @urtet.
hlačnik-a, bet §ofeittrager.
gumb-a, bet Ittiopf.
ruta-e, baS JgalStltd).
robec-bca, baS @d)titipftucb.
trak-a(u), baS fflatlb.
preveza-e, bte SJittbe.
zaponka-e, baS ■l&aftel.
verviea-e, bie @d)mtr.
nit-i, bet gabett.
rokovica, ber |iattbfd)lt^.
nogovica-e, ber ©tnimpf.
škornja-e, ter ©tiefel.
čbevelj-vlja, bet ©d)iti),
čižma-e, bet ©cbtturfdju^.
šlebedra-e, bet 'jlatltoffel.
lilapec-pca, b. ©tiefelflted)t.
klin-a, bet ^aefett.
zapestnica-e, baS Slrmbattb.
svetinja-e, bie SBiebaide.
pajčol4n-a, bet ©djleier.
?e8a“ e ’ . j b. Jtopftudj.sapelj-plja, )
zavijača-e, b. SBirfettud).
jopa-e, ber lleberjte^er.
jopič-a, bet Sauerttrod.
janka, kiklja-e, b. llittei.
predpert, krilo-a,) baS
predp4snik-a, ) 3SortitC^.
predivo-a, baS Oefpinttjl.

e) j£auf= it n b 3$ 8 Hetitum en.
?lbaibert, Vojteh.
Slegibilts, Ili, Tilen.

I SfeltaS, Enej.
[SlgtteS, Neža.

?Iletattber, Aleksander,
i Škender,
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Šifer, Aleš.
ŠHotjtUČ, Alojzi.
Slnmlte, MAlika.
šlnkreaž, Andrej.
SlpoHonia, Polona.
Štriojlo, AriAst.
Šlriflotelež, Aristotel.
ŠUtreliuž, Avreli.
SlarnaBaž, BArnaba.
S3artI)olomauA, Jernej.
ŽBIafhtž, Blaž.
Slruno, Brunon.
SljrifBfiomiiž, Krizostom.
(Sljrijlllž, Kristus , Krist.
Slemeni, Klemen.
GrofuS, Krez.
(Sprita, Cir.
(Demetriua, Demeter.
©orotljea, Eotija.
(SlifaBetp, Elizabeta, Špela.
Gmtite, Milica.
Sražtttua, Erazem,
geltr, Feliks,
granj, Frančišek,
griebricp, Friderik.
Oertraub, Jedert.
Jpeiliridj, Henrik.
SafoB, Jakop.
Šoljattn, Janez,
3ofef, Jožef.
IČarl, Karol, DrAgotin.
.(Ipjtmit, KAzimir.
Šaurettj, Lovre.
Šeo, Leon.
šeotttbaS, Leonida,
šufaž , Lukež, Luka.
ŠUblBtg, Ludovik.
SUarfuž, Marka, Marko.
SUargarettje, Marjeta.
SDlarta, Marija.
SDfatpiaa, Matija.
91?attf>anS, Matevž.
SKcfež, Mojzes, Mozes.
Sltfolattts, MiklAvž,
Otto, Oton.
IjJaul, Pavel.
(ppabritS, Feder.
$f)ilipp, Filip,
ipilt«, Pij.

'jMato, Platon.
Splmitto, Plinij.
S^ompejuS, PompAj.
sjlptf)agora3, PitAgora,
Oiidjatb, Eihard.
Kocfptž, Eok.
©igmmvfc^ Žiga,
Simon, Simen.
itfjerefe, Tereza,
'Spontač, TomAž.
'SoBtaž, Tobija.
Ittricf), Ulrik.
SBaleiltin, Valentin, Balant,
»eit, Vid.
SEBcttgel, Venceslav.
FMl opijoit, Ksenofont.
Sertež, Kserks.

21ct)aer, Ahejep.
Plfttfaner, AfrikAuee.
šlegpptier, EgipčAn.
šfgtamer, ZagrebžAn.
Slmertfatter, Amerikanec'.
SlraBer, Arabec, ArabljAn.
2lt§ener, Atenec, AtenčAn.
Šnflraltet, Avstralec,
ffiater, Bavarec.
Selgtet, Belgijanec,
JBčpnte, Čeh.
ffloattter, Bošnjak,

j Sritte,.Britanec,
j ŠSttlgar, BolgAr.
©jtnefe, Kitajec.
(Stflier, CeljAn.
®altltajtet, Dalmatinec.
®ane, Danec.
®eiit[cpe, Nemec.
(Snglanber, -Anglež.
Gltropaet, Evropejec,
grattjofe, FrancAz.
grtattfet, FurlAn.
©ailtfjaler, ZilAn.
®orger, GoričAn.
@rted)e, Gerk, Grek.
Sllpttet, Ilir.
Sjlrtaner, Istrijanec.
Staliener, Lah, ItalijAn.
.ffartltner, Korošec.
.Rlagenfurter, CelovčAn.

Uftratrier, Kranjec.
bOBet;, Gorenec.
; Enter*, Dolenec.
Snner*, Notranjee.
Jltoate, HrovAt, Hervat.
šaiBacfjer, Ljubljančan,
šappe, Laponec,
štrlanber, Livonec.
STOagpar, Madjar, Oger.
9Jra§rec, Moravec.
Slfoljaniebanet, MobamedAn.
Sllontenegriner, Cernogorec.
Slforgenlanber, Jutrovec.
Dleget, zamorec.
Dejlerretdjcr, Avstrijanec.
iPartfer, ParižAn.
(Ppontjter, FeničAn.
(piemotitefe, Piemontez.
ijlraget, PražAn.
(Prelijte, Prus.
Kejtatter, EezijAn.
Komer, EimljAn.
Kltffe, Eus.
@ad)fe, Saksonec.
©arbtnter, Sardinec.
®aBoparbe,v SavAjec.
©djleftet, ŠlezAk.
©cptnaBe, Švab.
©Cptoebe, Šved.
©cptneijer, Švajcar.
©erBe, Serb, Serbljan.
©te&enBitrger, Erdeljec.
©lape, SlovAn, SlovAn,
©laBonier, Slavonec.
©loBette, Slovenec,
©panter, Španjee, Špani-
jolec.

©partaner, Špartanec.
©teirer, ŠtAjerec.
iEatar, TatAr.
Spragter, Trak.
Xolntetner, Tominec.
Stiefler, TeržačAn.
Žrojaner, Trojanec.
Xfd)itfct)c, čič.
Surfe, Turek.
SBietter, DunajčAn, BečAn.
SBodjetlter, Bohinjec.
Stgemter, cigAn.

f) Sei&tidje urtb fittUdje (Sigenfdjafteit.
Velik, a, o grog.
mal, majhen, a, o tleitt.
srednji, a, e mittelmapig.
mlad, a, o Jung.

odraščen, a, o
odrasel, sla, o
prileten, tna, o
star, a, o alt.

| crtvactjfeu.
6ejaf)rt.

zdrav,, a, o gefltttb.
bolen, Ina, o frattf.
bolehen, hna, o fratlfltd).
močen, čna, o jlarf.
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slab, a, o fdpnad).
slaboten, tna, fd)Wadjlid).
čverst, a, o frdftig.
shujšan, a, o abge
terden, dna, o /ra
krepek, pka, o \ '
šibek, bka, o |d)(oitf.
tanek, nka, o turni,
droben, bna, o feill.
debel, a, o fett-
medel, dla, o nmger.
tolst, a, o bili.
gibčen, čna, o befjetib.
uren, rna, o ffltrlig.
počasen, sna, o laugfani.
hiter, tra, o fd)nefl.
nagel, gla, o Ijaflig.
lep, a, o fcf)čn.
gerd, a, o IjdfSltcf).
zal, a, o ^ubfd).
berhek, hka, o tlrtt.
čeden, dna, o
snažen, zna, o j '
čist, a, o retri.
krasen, sna, o brčidjtig.
umazan, a, o fd)mufeig,
gol, a, o blog.
nag, a, o luidt.
bos, a, o burfuji.
kosm&t, a, o haarig.
sirdv, a, o rop.
divji, a, e ioilb.
gluh , a, o taub.
slep, a, o blinb.
hrom, a, o laljm.
krulav, a, o t ^fnf
santav, a, o \ '
mutast, a, o j ^
nem, a, o t
gluhončm, a, o taubfllttttm.
truden, dna, o mute.

Čil , a , o frifdj.
prost, a, o ftri.
suženj , žna, o fflastfd).
spočit, a, o audgetaftet.

dober, bra, o gut.
dobrotljiv, a, o giitig.
hud, a, o bofe, arg, fdjlimm.
hudoben, bna, o boje.
prijazen, zna, o freiutbliri).
pohleven, vna, o bffd)eibetl.
priljuden, dna, o Ijofltd).
pošten, a, o redjtfcpaffen.
veri, a, o luarfer.
pravičen., čna, o geredit.
zadovoljen, ljna, o jufrirbcil.
priden, dna, o. bran.
marljiv, a, o jieipig.
len, a, o faul.
zanikaren, rna, o IKldllftffig.
hvaležen, žna, o baulbiir.
zvčst, a, o Ireit, getreu.
veren, rna, o (reli , gldub/g.
pobožen, žna, o fromnt.
bogabojčč, a, e gotteS*
furd)tig. '

usmiljen, a, o barmijerjig,
milostljiv, a, o gndfctg.
sramožljiv, a, o fdjnmbaft.
poterpežljfv, a, o gebulfctg.
vesten, tna, o gtiuifTetipaft.
m6der, dra, o tottff.
pdmetbn, tna, o f(ug.
resničen, čna, o »aprpaft.
jumen, mna, o ^ j,
brihten, tna, o j a '
!bedast, a, o ) .tpimdjt,

-, o $ bumm.neumen, mna,
učen, a, o geleptt.
previden, dna, o »ovjtcptig.
!hraber, bra, o tapfer.

serčen, čna, o beperjt.
pogumen, mna, o mutptg.
plah, a, o j f ,
plašen, sna, oj’'
boječ, a, e furcptfam.
žlahten, tna, o ) ,
blag, a, o ( eCtl -
slaven, vna, o) , ,
sloveč a, e { 6tr»5®‘*
imeniten, tna, o ] rubnis
glasovit, a, o j »ol(.
krotek, tka, o fatlft.
delaven, vna, o arbetffam.
tih, a, o flifi.
miren, rna, o frtebferlig.
zastopen, pna, o »erjidilfctg.
bistroumen, mna, o fcbarfs

ftnirig.
trezen, zna, o niid)tmt.
pijim, a, o beraufcpt.
zmčren, rna, o tnfipig.
priprdst, a, o cinffld).
plemenit, a, o ebelgfbomi.
jezen, zna, o jorntg.
togoten, tna, o jormiiuti)ig.
Ižkomen, mna, o pabffidjtig.
lačen, čna, o bmigrig.
sit, a, o fntt.
razujzdan, a, o fd)it>tlgerifd).
prevzeten, tna, o iiber*
mutpig.

ponosen, sna, o flot},
ošaben, bna, o podjmiitpig.
prederzen, zna, o fred).
lažnjiv, a, o lugtierifd).
zavidljiv, a, o tifibifcb.
inevošljiv, a, o ntifgunfltg.
lahkomiseln, a, o letcpl*

fttutig.
zvit, a, o tucfifdj.

g) £pcittgfetten urtb 33 erridjtuttg ett.

Hod-im, iti geljetl.
sprehdj-am, ati se 1 fpa*
ščt-am, ati se f jietftt.
let-im, eti latifen.

SS.Hij !>»«»■
hit-im, eti eitfn.
dirj-am, ati retine it.
jezd-im , iti I
jah-am, ati f
pl&v-am, ati fcfjttnmmen,

lez-em, ti ( ...
Uz-im, iti [ fr,ed> en -
skačem, skakati fpringett.
plešem, plesati, (anjflt.
sed-im, eti ftgfti.
počiv-am, ati rnpen.
lež-im, ati Ifegen.
sp-im, ati fcplafeti.
drčm-ljem, ati fd) IU ttt iti e r n.
bud-im, iti toedfen.
bd-im, eti mndjen.

čut-im, iti fu^fett-
misl-im, iti bellfetl.
sllš-im, ati porett.
vid-im, iti fepeu.
v6h-am, ati rtedjett.
šl&t-am, ati / , „
tip-ljem, ati \
terp-im, eti letbeit.
govor-fm, iti rebrn,
molč-lm, ati fcptoeigett.
pojem, peti jtngen,
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žvižg-am, ati .
kličem, klicati, rnfen.
krič-im, ati fdireifll.
uk-am, ati jaiutljen.
kAšlj-am, ati Iptjleit.
smej-em, ati sej {
smej-im, ati se (
zdih-ujem, ovati feltfjEll.
vAb-im, iti tabeli,
kili-am, ati tltefcil.
stočem, stokati, jlututl.
jočem, jokati toetrieit.
večem, vekati bldren.
del-am, ati, arbeiteu.
igr-Am, ati fpielctl.
nos-im, iti trageu.
voz-im, iti fiitjreIt.
vod-im, iti (eitell.
vlAč-im, iti jieljen, eggeit,
šiv-am, ati ndf)ett.
režem, rezati f<l)ttetben.
jem, jesti, effclt.
pijem, piti truden,
vežem, vezati, binbett.
vijem, viti luittben.
perem, prati, tuafdjen.
kuh-am, ati focf)ett.
predem, presti fpinilftt.
pletem, plesti, (tfct)teil.
pečem, peči, baden.
vert-im, eti > . ,
sučem, sukati 5 e ^ f '
gozdAr-im, iti im 2Balbe

spodar

vAg-am, ati ( . .
teht-am , ati \ *aV'u
cep-im, iti.fpaltcn.
terk-am, ati flojefen.
tepem, tepsti, fdjlngeu.
mečem, metati, ittttfftt.
čed-im, iti pnjjfll.
lepš-am, ati fdjmucffn.
tergam, ati pfJlictf 11.
kop-ljem, ati graben.
k6p-ljem, ati babert.
mijem, miti, luafctjen.
pasem, pasti, lueibetl.
sek-am, ati fjacfeit.
sečem, seči, )

krijem, kriti, bectcu.
brus-im, iti fdjleifett.
lov-im, iti fattgen.
molzem, mlezti, melft’11.
žgem, žgati, brntuen.
net-im, iti { . .
kur-im, iti {
strižem, striči, fctjeren.
sušim, iti trocfnen.
grAb-im, iti red)en.
plevem, pleti, jdfett.
terem, treti brectjeln.
sej-em, ati faett.

j or-jem, ati arferit.
sad-im, iti pflailjetl.

kos-im, iti / *&**■

j žanjem, žeti fcbnetbcn (®e*
traite).

klep-ljem, ati bengellt.
i vpreg-am, ati einfpantien.
kerm-im, iti 1 ....
poklAd-am, ati | eln '~
red-im, iti attfjief;en.
napAj-am, ati trdnfeit.
vert-am ati boljrfn.
lik-am, ati gtdtten.
žAg-am, ati fdgeit.
pil-im, iti feilen.
tešem, tesati, jimmern.
stAv-im, iti baiten.
jzid-am, ati mauern.
grad-im, iti jdnnen.
kujem, kovati, fcftntteben.
dolb-em, sti meifelit.
skoblj-am, ati pobelit. '
bArv-am, ati fdrbett.
kad-im, iti raudjern, railcbett.
meljem, mleti, malen.
tkem, tkati, tveben.
koljem, klati, fdjlacblfti.
gon-im, iti treiben.
vej-em, ati ausStrinbeit.
raest-im, iti austreten (Sram
beu).

jvar-im, iti abfteben.

arbeiteu; žitAr-im, iti mit Oetratbe .gianbfl tretben; go-
im, iti bie ,§auen.'irtfdjaft fuljrfn it. f. tu.

(Dekaitd) &cč Statitož.
§. 62. ®er ®atib fte£)t auf bie grage: to e tu ober fiir toett?
a) bei bett Settobrtertt be« SKufcettS ober ©djabettž, ber 9te rt=

I i <f> f e i t ober ©leidjfjeit, ber s,3 1111 etguttg ober Untertljdntgfeit
itnb aljnlidjer 2?er£)a(tniffe, 3 . S. Človeku je potrebna jed in pijača,
bettt iDletifdjeu ift @petfe unb ®rcutl ttotfjtoenbtg. Bodi hvaležen svojim
staršem, fet battfbar gegett bettte Steltern.

b) bet eitttgett 3^toortertt, tote:
čud-im, iti se Betottttbertt. posmeh-ujem, ovati se berlacfjett.
strežem, streči, bebteiten. primerim, iti bergleidjett.
zabavlj-am, ati ttedett. zahval-im, iti se bftttfett it. f. to.

Sfttt bern ®ctti» toerbett aud) »tele unperfbrtlicljte Beittoorter ge=
braudjt, tote: zdi se mi (dozdeva se mi), ež fomrnt mir bor, ež bimft
trtid^; hoče se mi, tcf) l)abe ?uft; noče se mi, id) fjabe feine Sitft; ni mu
para, eS gibi ttidjl feittež ©letdjeit; toži se mi, id) lattgtoetle mtd); ljubi
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se mi, ež beliebt mir; riga se mi, ež ftofjt mir auf; zdeha se mi, icf>
galjtte; gre mi, ež gejiemt mir; ime mi je, idj f>eige; znoj — mraz
mi je, idj fdjmi(5 e — friere; kos mu je, er ift tfmt gemadjfett it. f. m.

c) 33ei betu S^tttoorte „dati“ in ber 33'ebeutung „1 affen" (anftatt
bež ©enittož mit bent 33ormorte od), toenn ež mit ber ‘Dlennform oerfnibpft
erfdjeint, 3 . 93. Ne daj se zapeljati hudobnim tovaršem, laffe bidj
bon fchledjteu Samerabeit nidjt berfii^ren. On se je dal sovražnikom
vjeti, er lief; ftd) bon ben §einben fangeit.

d) SDtit ber ikennform „biti“ toirb ber ®atib bež prabifatioen 33ei=
mortež terbunben, feefonberž menit ber ®atib ber i)3erfon boraitžge^t, alž:
Človeku ni dobro samemu biti, bern 50tenfd)en ift ež nidit gut, alfeirt
ju fein. Na svetu nam ni mogoče popolnoma srečnim biti, in ber
933elt ift ttnž nid)t ntbglid) boHfommen glittflid) ju fein.

e) ®er Scttib ftefjt enbltcf) nicfjt fetten ftatt bež attri&utiben ©enitibž,
befottberž menn bttrcl) bettfelben eitt Ijaubtmortlidjež ^Srdbifat ober Dbjelt
ndtjer beftimmt tnirb; in biefern f^atfe mirb ber ®atib feinent i]3rabifate ober
Dbjefte gentetniglicfj borgefetjt, 3 . 93. Bog je vsem ljudem dobrotljiv
oče, ©ott ift ein giitiger Šater aUer SJJenfdjen. Marija Terezija je bila
svojim podložnim prava mati, iDtaria 2d;erefia mar eine mai)re SDtutter
ifjrer UntergeBenen.

93efonberž oft finbet fi<S> ber .®atib bež perfbttltdjett fjiirmortež anfiatt
bež 3ueignenbett, 3 . 33. On mi je stric, er ift rnein £)l)etm. Ona nam
je dobrotnica, fte ift ttnfere 9£oljItfyitterin.

103. ®až nt e n f cf» I i d) e Seben (Človeško življenje).
Zrasem, zrasti auft»acf)fett; trud-a, fcte SPtuIje; pridob-im, iti -j- pridobfv-ati

ettoerbfU ; prida biti, sott 3ht|ett feni.
Vsako leto šteje štiri letne čase; tudi naše življenje, ki se

najlepše da primeriti letnim časom, ima štiri dobe. Ena podaja
drugi roko. Pomladi je podobna otroška mladost. Dete zraste
otrok, čverst deček, zala deklica in se začne učiti. Otrok, kteri
malo seje, bode tudi malo žel. čas otroške mladosti je prelep,
zlat čas, ki mu ga ni enacega v življenji. — Poletju podobna
so leta mladenčev in devic. Mladina začne skerbeti, kako jej bode
mogoče živeti in kruh služiti sebi in drugim, če se otrok slabo
izuči, tudi mladeneč prida ni. — Rodovitni jeseni je enaka
moška doba. Mož in žena vživata, kar sta si pridobila s svojim
trudom. — Zimi podobna je naša starost. Starčka in starko že
zapušča moč ; lasje, beli kakor sneg, jima krijo glavo in po malem
izpadajo, kakor se osiplje listje raz drevje. Staro truplo leze k
zemlji in pokopljejo ga v hladno černo zemljo, da počiva. Kakor
v naravi, prične se tudi človeku na unem svetu novo življenje.

104 . Srofuž ttitb @olott (Krez in Solon).
Dtenntoorter: Postavodajavec-vca, ter ©efefcgeber; dragotina-o, lic .ffofu

barfcit; bogatija-e, ter 0Wcf)tum, @ct)a£; germada-e, ber ®d)riterl)cmfett; kol-a,
ter tpfafjt 3 glasovit, a, o Beruljmt; neprecenljiv, a, o imfdjajtar.
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Seiftoorfer: Bah-dm, ati se pralen; čisl-4m, ati fcfedijen, fjaiteit; obs6d-
im, iti »erurtlfeiten ; snamem, sneti, Iferaimefjttteit;, raz-kažem, kdzati f razkaz-ujem,
ovati »orjeigett, »ottoetfett; zamerz-im, eti Utttotflen crregen ; osterm-im, eti erflamten,
ftuijen; pogas-rm, iti ablofdjeu.

Solon, glasoviti gerški postavodajavec, pride neki dan na
dvor lidijskega kralja Kreza, ki so ga imeli za najbogatejšega
kralja na zemlji. Krez se ga razveseli ter mu pokaže, bahaje se
s svojo srečo, vse svoje neprecenljive zaklade zlata, žlahtnih
kamnov in drugih dragotin. Solon mu vendar modro odgovori:
„Nihče naj se ne čisla srečnega, dokler živi.“ Ta prosti odgovor
kralju zamerzi in on ves nejevoljen Solona odpusti. — Kako hitro
se je skazala resnica teh besed! Mogočni Cir Kreza napade, po¬
bere mu vse dežele in zaklade in ga obsodi na germado. Privezan
verh germade, ktero že zažigajo, trikrat z žalostnim glasom za¬
vpije: Solon, Solon, Solon! — Cir ga popraša po pomenu teh
besed, in ta mu pove odgovor Solonov, ko mu je svoje bogatije
razkazoval. ■— Cir ostermi, pomišljuje nekoliko in ukaže ogenj
pogasiti, Kreza pa s kola sneti; verh tega ga vzame na svoj dvor
in ga imd svoje žive dni za svojega pervega svetovavca.

105. © p r it d) e. (Izreki).
Slennmčrtet: Upanje-a, bte ^ofmitig; mravlja-e, fcte 3Inteife; sramoten,tna,o

ef;r(ož; izreja-e, bie Srjtelfung; siromaštvo-a, let kangel, bte SIrntui; pregreha-e,
baž Sajier; zažetek-tka, bet Šnfang.

Seittoortet: Zasp-im, ati etttfd)Iafen; ostanem, ostati, bleibett; vod-im, iti
leiien ; poduč-im, iti untertveffen; zanes-em, ti se f zanaš-am, ati se »ertfauen, Itd)
»erlaffen; brdn-im, iti tnelfren; zasmeh-ujem, ovati »erfpotten t god-im, iti se
ergeffen.

®ott ift ber SJater atter Stttenfdjen. ®er SD?ettjd) ift ber fperr atter
<®efd£)Bpfe auf (Srben. ®ie §offnung ift bie treuefte greunbin be§ Stttenfcfjen
auf Crben. ift fitr ben SKenfdjen Beffer Ijungrig einjufdjtafen ate fdjulbtg
ju BleiBen. £erne bon ber 3tmeife fleipig ju fein. ©center! lernet geljorfam
ju fein. ©oifjn! laffe bid) bon b enter Hutter leiten. Gte ift Beffer etjrlidj
ju fterBeu, ate efjrlož ju leBeu. ®ott ift ber ©djtlb atter, bie auf tfjn ber=
traueu. (Sin ibeifer ©oljit lafft ftdj bon feinem 33ater unterioeifen. Sine
gute Grrjieljung toetjrt ber Slrrnut unter baž ®adj. ©iB jebern, toa§ iljnt ge=
Biiljrt (jutommt). ŽBerfpotte nidjt, fonbern ftelje auf bor bent grauen §aupte.
9?icE)te ift bem Stinglinge gefa^rlic£>er ate ber Sftufjtggang; benn ber 2!fu^ig=
gang, fagt ein alteS ©prictpbort, ift atter Cafter Stnfang. finber! gdjordjet
(feib getjorfam) euren fSfeltern, bafg ež eudj tooljl (gnt) ergelje auf (frben.

106. ©ofratež (Sokrat).

Otenntoorter; Vojska-e, baž ttrtegžljeer; bet jtrieg; blagor-blagra, bas
Sgeil, bie SBotjlfaljrt.

Seittoortet: Zdivj-&m, ati »erttuibern ; jamem, jeti aufangen, begtnneit;
oskrtin-im, iti eniteetlfen, »etiegen; vnamem, vneti eniflantmett, entjiinben; denem,
djati, t()Un, (egeu; napelj-ujem, evati anieiten; spozn-am, ati f spozn&v-am, ati
etfenuen.

sparttfel: Počžz, ubetlodttO; tačas, bamal«.
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Ob času nesrečne peloponeške vojske so mnogi Atenci zdiv¬
jali in jeli zlo razsajati. Med malim številom tistih, ki so staro
poštenost čisto in neoskrunjeno ohranili, bil je tudi Sokrat, naj-
modrejši mož tistih časov. Ves vnet za blagor atenske mladine,
nabere si lepo število učencev ter jim brez plačila nauke modrosti
razlaga. V neki ulici sreča mladenča, ime mu je bilo Ksenofont,
dene berž palico počez, da ne more mimo, in mu reče: Dragi
mladeneč! povej mi, kje dobim moke ?“ — ,,Na tergu.“ —- „Kje
pa olja ?“ — ,,Tudi na tcrgu,“ odgovori mu mladeneč. „Kam pa
je treba iti, da človek moder in dober postane Mladeneč umolkne
in ostermi. „Hodi za menoj, jaz ti povem,“ reče Sokrat, in od
tačas sta bila nerazločljiva prijatelja. — Tako si nabira mladenčev
in je, sprehajaje se na tergu, pod lopami ali po vertih uči, pa
kako ? S kratkimi vprašanji je napeljuje k spoznavanju najvaž¬
nejših resnic. Tako so se učili sami sebe in svoje dolžnosti spo¬
znavati.

107. 2)er 235attberer (Popotnik).

Tujec-jca, bet gtembliitg; zdih-ujem, ovati, feufgett; pemta-e, bet gfiigel;
drugič, drugače, attberž.

X

1 . Popotnik pridem čez gor6,
Od doma vzamem še slovo,
In kamor se oko ozre,
Povsdd se mi nov svet odpre.
Tud’ tukaj solnce gre okrdg,
Dolino vidim, hrib in log ;
Pa solnce naše bolj blišči'
In hrib naš lepše zeleni.

| 2. Tud’ tu cveto cvetlieice,
Po njih šumč buččlice ;
Pa naših rož je lepši cvet,
Bučelic naših slajši med.
Skoz mesta hodim in vasi',
Povsod drugič se govori;
Jaz tuj’c nikogar ne poznim
In sred ljudi povsod sem sam.

3. Dežela ljuba, kje ležiš,
Ki jezik moj mi govoriš ?
Kjer znanci moji še žive,
Prijatli moji v grobih spe?
Zdihujem , prašam vedno : kje ?
Prijatli! k vam želi serce';
Perut imeti si želim,
Da k vam domu kot tič zletim.

108. ©e$ Sat er Ž SSermadjtrtiS (Oččtovo sporočilo).

91 e n n 1» or tet: Gosposka-e, bte Otrigfeit; seree-a, bet svet-a, bet
Olatb ; vesel, a, o frettbig.

Beittoortet: Potečem, teči j- potčk-am, ati ju ®tibe gel)cn *, zapust im, iti
f zapušč-am, ati gurucflnffell; ogn-em, iti se + ogib-ljem, ati se uteibeu; (let) fetn
fjedten; goljuf-5,m, ati tnigen, bettugen; vtakn-em, iti se f vtik-am, ati se fteft
einmettgen, ftdi eiumifcfptt• premišlj-ujem, evati mubfttmen; plaš-im, iti se obet
strah biti fdjtuen; vendar, jebcct); kakor, alž ob.
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SieBer ©el)n! metne geit gel)t 3« (Snbe unb id) rnerbe Balb btefe 2Belt
»erlaffen utitffen. 3dj Inffe btd) bantt allein trt ber 23?ell 3urittf, mo guter
dtatf) uteljir mert ift ate ©olb ttttb ©ilBer. .'pore: 931eiBe trat ber jfteligion
betner ŠSater ttttb Ijalte bid) fertt »on aHett ©treitigfeiten. ©d)eue nientanben
fo fe^r ate bid) felbft; bctttt in ttttferem Bergen moljnt ber 9?icf>ter, ber itid)t triigt
ttttb ftd) nid)t triigett lafft. ?erne gertt bon attbern. ?efire nicf)t attbere, fo
tange bit itid)t felbft gelernt ffaft. @efmrd)e (fei geftorfatn) ber SDBrigfeit, fei
fremtblid) gegen febermattn uttb ntifdje bic^ nid)t itt frentbe ©adjen. ©djmeidde
ttiemanbent ttnb taffe and) bir itid)t fdjnteid)eltt. (St>re febermattn nad) feinem
©tanbe, fjitf unb gib gente, menn bit lannft. ©age nic^t alte«, maž bu
toeigt, a&er miffe immer, maž bu fpridjft. ®enfe oft an Ifeilige ®ittge.
©orge fitr beinen ?ei6 , jfeboc^ nidjt fo, ate 06 er beitte ©eefe mitre. ©inne
tagtid) nad) itBer Sob ttnb SeBett mtb f)aBe (fei) ftetž einen frettbigen Sttutfi
(SJtittfež).

XXIX. Sprcdjubmtg: *om 21 it er.

Poluolcten, tna, o »offjafjrig; dopoln-im, iti ofcft sp61n-im, iti erftiffctt;
»ofienbett, gttrucflfgen.

A. Koliko si star?
B. Krnalo mi bode petnajst let.
A. Koliko let imd tvoj brat ?
B. Brat je šestnajsto leto do¬

polnil.
A. Mislil bi, da mu jih je komaj

Štirnaj st. Koliko let ie tvoji
materi ?

B. Mati so ravno o veliki noči
v petdeseto leto stopili.

A. Toliko let se jim ne pozna,
še prav mladi so viditi.

B. To je od tod, ker so bili vedno
zdravi.

A. Kterega leta so ti pa oče
umerli!

B. V kratkem bode temu šest
let, komej sem bil deveto
leto spolnil.

A. Koliko let so imeli, ko so
umerli ?

B. Blizo šestdeset.
A. Vkterem letu je pa tvoj starši

brat ?
B. On je že polnoleten; pred

osmimi dnevi je štiri in
dvajseto leto dopolnil.

2Bie alt Bift bn?
3d) merbe Balb fiinfgelm Ualjre.
2Bte »tel fja^re ga^lt bein 33ruber.
®er 23ruber l)at baž fed)3el)nte Dalfr
juriidgelegt.

3d) ptte gebad)t, bafž er faitm »ier=
jelfn Saljre gabit. 2Bie »iel flalfre
gaB)It behte fDIutter?

®ie fUtutter ift gerabe 3U £>ftern in
baž fiinfgtgfte Saljr getreten.

©o »tel -3al)re lettnt ntan il)r nidjt an ;
fte ftebt nod) redft fung auž.

®až fcntntt bober, meti fte intmer
gefitttb mar.

3n meljem fjafre ift benn betn 33ater
geftor&en ?

23atb mtrb ež fed)ž ffaffre fein; id)
batte launt baž neunte Haljr guriitf=

gelegt.
2Bie alt mar er, ate er ftarB ?

Sla^ejtt fedtjtg -Saljre.
3n meld)em 3aljre ift benn bein

j alterer 23ritber ?
| (Sr ift fd)on »ollfalfrig; »or ad)t ®agen

fiat er fein 24. -3al)r giirittfgelegt.
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A. Kterega leta je bil rojen ? -3n toddtent dalfre h)ar er geBcren ?
B. Leta tisoč osemsto in štir- din dal;re 1840 am 15. 3n(i.

desetega, petnajstega (dne
mesca) julija.

(Sefiraitd) bež 2tff«fattbž.

§. 63. Ter Slffufatto totrb inžBefonbere gefefct:
a) Bet ben meiffett ii B e r g e 1) e n b e n 3eittoi>rtern auf bie fjrage: to en?

cber to a g ? toemt ber @ct(5 affirmatic ift; im 9?egaticfa£e totrb ber 21ifu=
fatito mit bem ©enitifc umtaufd)t, 3. 33. Očetov blagoslov otrokom hiše
zida, materina kletev je pa razdira, bež 3?aterž @egen Baut ben $iin»
bern §aufer, ber fjhtd) ber SJhttter aBer reifjt fie nieber.

b) Bei bat SSeitocrtern, bie ein 9Jiaf;, ©etoidft cber eine Slienge
Bejeidptett auf bie $ragen: toicriel? toietoeit? toie trener? toie
Ifod) ? toie Breit u. f. to., 3. 33. Tri ure daleč, brei ©tunben toeit; dve
leti star, jtoei dalge alt; štiri črevlje globoko, eter @d)ttl) tief.

e) SlngaBe ber 3 e i t auf bie fjrage to a tt n ? cber toie tange?
toemt bem ^aufhtoorte ein 33eftimmmigžtoort »oraužgelft, 3.33. Vso noč sem
spal, id) I)aBe bie gatt3e 9?ad)t gefd)lafett; lansko leto cber lanskega leta,
im bcrtgen dalge; pretekli mesec cber preteklega mesca, im »erf(of=
fetten iKonate.

©tel)t aBer nor bem §aitgttoorte fetn 33eftimmung6toort, fc muf) Bei
ben 2Bod)entagert in ber Si^al)! v, in ber SSieljafel ob »orgefe^t toerben,
3. 33. V torek, ant Tiertftag; v petek, am $reitag — ob torkih, ob
petkih, an Stcnflagett, an fjreitagen. — 33ei $ e i c r t a g e n ftel;t o, alS :
o božiču, jit 3Beif)nadjtert.

d) 33ei ben 3eittoorfern: imenovati, klicati (kličem), zvati (zo-
vem), itennett; izvoliti, ertoal)Ien; postdviti, etnfefsen, erneitnen; imeti
(imam), deržati (im), l)alten; čislati, fdjitfjen n. bgl. toirb ein berete
2lffufatic (bež DBjeltež unb iprabifatež) gefe^t, 3. 33. To vas imenujejo
Bistrico, biefež $orf nennt man t?eiftri§.

109. Ter menfdilidfe Ecrper (Človeško truplo).

Navelič-am, ati se ubrrtriefiig Inerten; spiint-jim, ati se ftd) eni V’61'c it ; oglas¬
im, iti se fid) melten, ftd) »entepnten Iaffett ; pri-ženem, gnati f priganj-am, ati
atltretbeu ; zvečem, žvekati, fautlt; tres-em, ti se 3 i 11 e 1 it: omah-ujem, ovati
iranfcii, fdjlcaufen; slab-itn, <$ti fdtirad) inerten.

Udje človeškega trupla se naveličajo želodcu služiti in se
spiintajo. ,,Zakaj bi težko delali“ pravijo „in njemu pripravljali,
on pa brez dela sladko vžival 1“ — Noge niso hotele več nositi,
roko ne delati, ne zobje žvekati; tudi nos ni hotel vohati. „Saj
smo si vsi enaki, vsi hočemo vživati, vsi enako veselo živeti. “

Pervi dan so bili vsi udje veseli in dobre volje. Drugi dan
že začno slabeti, tretji dan obnemagovati, četerti dan pa sp-' bili že
tako slabi, da jim je bilo umreti. Celo truplo je oslabpFo, oči so
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vpadle, noge so omahovale, roke so se tresle, jezik se ni mogel
več gibati v ustili. — Zdaj se oglasi glava : ,,Dragi bratje in sestre!
Sedhj vidite, kam ste prišli. Želodcu niste hoteli dajati, sedkj vam
pa tudi on ne more pomigati.'* —- „Res je to" — privijo udje—
„prav ima želodec, da nas k delu priganja, ker nas z vsem oskerb-
ljuje, česar nam je potreba za življenje." In noge so spet nosile,
roke spet delale, zobje spet žvekali: vsi udje so z veseljem slu¬
žili želodcu, od kterega jim dohaja moč in življenje.

110. 58 or 3 it g e be« 9JJenfcpen (Prednosti človeka).

OJentltočttet: Prednost-i, ker Storjug; hoja-e, fctr Oang; trohnoba-e, bie
SBertoefuttg; pokončen, čna, o cmfttcpt; umetalen, Ina, o funfltid); mil, -a, o
lietlici); droben , bna, o fettl; čeden, a, o ilftt.

Sctttoorter: Gospod-ujem, ovati (m. k. betjetrjcpetl; zgrčzn-em,
iti se ftnfett; proti, gegen, trn Shtgleicpe mit.; oprAv-im, iti f oprAvlj-am, ati
»erripten.

®er SDtenfp tft baž Borjitgltpfte (Sefdjopf aitf ber (Srbe. Rebetmann
fie^t bte grofjen tSorjiige fetnež Šorper?. $er SKenfp fiat ehten aufrepten
©ang. ©etn Sluge tft gegen ben $intmel geridjtet (gettenbet). ©etn Slntlig
ift IteMtdj unb erfiaben. 2tHe fetne ©Iteber ftnb jterltp (E>u6fct>) unb funftlip.
ŠZBeld^e fetne unb nette Strbeiteit tann er mit fetnen ftSttben nerrtpten! Unter
aHen Spieren fiat nur er bte ©abe ber ©pradje; toa« ift ber fiifjefte ©efang
beS ŠSogelS gegen bte ntenfpltpe ©titrnue! Slber ber SKenfp pat and) Š3er=
fianb unb S3ernunft. 2)urp fetnen ©eift beperrfpt er bte 2Mt; felbft
(fogar) ber ©ottpeit (@ott) ift er apnličp burp fetnen ©eift unb btefer ©eift
ift unflerbltp. ®er ntenfpltpe Šijrper finft in ©taub unb Serteefung, ber
©eift aber tebt etoig.

111. ®er 8'ranfe uttb ber 2lrjt (Bolnik in zdravnik).

Laž (lež)-i, kte Sugc; pot-im, iti se fptotjjen; mAr-am, am fiif) fitmmern,
keforgt tein; kij, etttm ; prikri-jem, ti f prikriv-ani, ati mpetmlipett; po udih
tčrgati, ut ten ©liebertt reifeit; od zgolj dobrot konec biti, not lauter Sffioplfiejutben
ju Oruttkc gepen.

Bolnika je vprašal zdravnik, kak6 mu je kaj bilo po noči.
„Vso noč," odgovori mu ta, „sem se potil."— „To je že dobro,"
pravi zdravnik. Drugo jutro mu pove bolnik, da ga je vso noč
mčrzlica'tresla. „Nič ne maraj," reče mu zdravnik, „to je dobro." —
Tretje jutro ga spet popraša zdravnik, kak6 je kaj spal. „Nio
nisem spal," odgovori mu bolnik, „po vseh udih me je tčrgalo." —
„Nič se ne boj," reče mu zdravnik, „to je prav dobro ; zdaj bo¬
lezen slovo jemlje." — Ko zdravnik odide, pride prijatel bolnika
obiskat in ga popraša, kakč se kaj počuti. „Tako dobro," reče
mu bolnik, „da me bode od zgolj dobrot skoraj konec."

Človeku posebno težko dč, ako spozna, da mu resnico pri¬
krivajo in ga z lažjo tolažijo.
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112. ®er ©ret 3 ant SVtenbette (Umirajoči starček).
Zveličanje-a, bie ©eiigfeit; mež-im, ati bte SUtgeit gefd)(of|"ett talcu; na-

smej-em, ati se ladjellt; spremžn-im, iti uerittanbelu; pervič, drugič, tretjič ...,
erjlettS, predeliš, brittenS ...

Pobožen starček je Umiral. Njegovi otroci in vnuki so stali
ždlostni okoli smertne postelji. Zdi se jim, kakor bi bil zaspitl.
Mežal je in se trikrat sladko nasmejal. Ko spet spregleda, po-
praša ga eden izmed sinov, zakaj se je trikrat nasmejal. Starček
odgovori. Pervič je vse veselje mojega življenja mimo mene šlo
in nasmejal sem se, kako ljudje take pene toliko cenijo. Drugič
sem se spomnil vsega terpljenja v življenji in razveselil sem se,
da je prišel čas, ko se mi je ternje v rožice spremenilo. Tretji-
krat sem pa na smert pomislil in nasmejal sem se, da se ljudjč
tako boje smerti, ki je le angelj božji, kteri nas pripelje iz solzne
doline terpljenja v prebivališče večnega zveličanja.

XXX. Snmhubttltfl: $om$ranfenbefuc)e.
Prevlečem, vleči, Megetl; bijem,

(udut ipttlfc); stisn-em, iti ob ec zatisn-em

A. Dober dan, gospod! Kaj vam
je?

B. Sam ne vem, kaj mi je.
A. Pokažite mi jezik.
B. Jezik je precej prevlečen.
A. Kedtij ste zboleli?
B. Včeraj na večer sem se pre¬

hladil.
A. Dajte mi roko; žila močno

bije (utriplje). Kak6 ste po
noči spali?

B. Dobro •— slabo — vso noč
nisem očesa zatisnil.

A. Ali ste se potili?
B. Mraz me je prehajal po vsem

životu.
A. Mar ste si tudi želodec ska¬

zili ?
B. Nekaj mastnega sem jedel.
A. Danes ostanete v postelji.

Zdravila, ki ga vam za¬
pišem, jemljite vsako drugo
uro polno žličico (žlico).

B. Tudi glava me boli (zobje me
bole — kerč me terga).

biti Dber utrip-1jem, ati fdjlagetl, ftopfeil
, iti jubrucfeit, fcbltejjctt (bas ?btge).

©uten £ag, §err! 2Bad fe^It Bfmen ?

-3dj toeifj fetbft nidjt, toa8 mir febit.
Beigen ©ie mir bte Bunge ?
®ie 3UIt 3 e ftart beiegt.
Santt finb ©ie ertranft.
©eftern afcenbS tjabe id) ntid) cerfufjlt.

ž)teičf>ert ©ie mir bie §anb; ber iPulS
gel)t ftar!. 2JBie I)aben ©ie bet ber
91ad)t gefd)lafen ?

©ut — fd)Iedf)t -- bie ganje 9tad)t
tjabe id) tein 2tuge jugemad)t (ju=
gebriicft).

£aben @ie gefdjmi^t?
©§ froftelte ntid) ant ganjen Server.

$aben ©ie fief; mettetd)! aud) bett
SKagett »crborbeit ?

©ttoaS (Jetteg I;abe id) genofjeit.
)peitte merben ©te baS 93ett fmteit.

®on ber Slrjttei, bte id) 3J)nen »er=
fd)reibe, neumen ©ie jebe jtoeite
©tunbe einen Saffeeloffel (©fgtoffef)
noH.

Od) I;abe attd) $obffd)nterjen (3atm=
^merjen, ben Strantpf).
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A. To bode kraalo prešlo. Jutri | $aš toirb featfc »oriibergeljeit. 9J?cr=
spet pridem pogledat, kako gen f.omtne id) irteber itad)fel)e:t,

§<iut)fto6rter : Sodba-e, bas ©ertd)l; povelje-a, bcr žBefef)!; mertvaška
jama-e, ta« @rat>; sodni stol-a, ter €8id)terflubli zat<5ženec-nca, bfr Sltigeflagte.

Seitlvorter: Zagov&rj-am, ati sorfpredjeu, »ertfifcigen; obnia-am, ati se
ftd) betragen; izpriž-am, ati bettreifett; po krivem zatož-im, iti uugerfd)ter 3Bet|>
auflagetl ; obdar-ujom, ovati befdjeitfett.

ipartifcl: Ne le — ampak tudi, ne samo — ampak tudi, ne samo —
temuč tudi, nid)t Ulit — fotlfcertl auct).

Nekdo je imel tri prijatelje; dva je serčno ljubil, za tretjega
pa nič ni kaj maral. Nekega dne dobi povelje, naj pride pred
sodnika, ker je bil hudo, pa po krivem zatožen. „Kteri izmed
vas,“ reče prijateljem, „pojde z menoj za pričo: hudo sem za¬
tožen in kralj se jezi?“— Pervi prijatelj se berž izgovarja, da ne
utegne iti, ker ima preveliko opraviti. Drugi ga spremlja do vrat,
tam pa se verne in odide, ker se sodnika zboji. Tretji pa, na
kterega se je najmanj zanašal, ta je šel ž njim, je govoril in iz¬
pričal, da je zatoženec nedolžen, tako da ga ni sodnik le izpustil,
ampak tudi obilno obdaroval. — Tri prijatelje ima človek na tem
svetu. Kako se obnašajo na smertno uro, kedar sodnik na sodbo
kliče! Denar, njegov najboljši prijatelj, ta ga pervi zapusti in ne
gre ž njim še do mertvaške jame ne. Prijatelji in žlahta ga spremijo
do nje in se vernejo vsak do svojega doma. Tretji prijatelj, na
kterega človek v svojem življenji najmanj misli, so njegova dobra
dela. One same gredo za njim do sodnega stola, in ga tam za¬
govarjajo ter mu usmiljenje izprosijo.

114. ®ie Betvogeue a6fttdjt (Ukanjena lakomnost).

•gaupttootter: Glasnik-a, bet jjtrolb; najdenina-e, bet ginberlofjn ; ne-
poštenje-a, bie llnrebltdjfett.

3eittt)i>rtet: Všijem, všiti etmidfjnt; naj-mem, eti aufruljmen, btitgett;
okličem, oklicati f oklic-ujem, ovati befamit m«cf)etl; popadem, popasti, fjajlig
ergteifeil; utegn-eru, iti se ftd) elitJtel)etl; dolž-im, iti jril)ett; priseči, prisežem f
priseg-am, ati fd)lv>orrtt ; dotaknem, dotekniti se, jetu^iftt, atttu^reu; ugan-em, iti
entrdtfelu, bltrd)t’licfen; poterp-im, eti gebltlbctl ; svoje terd-im, iti bas (Settttge be*
{(aupteti; po tem takem, bcmitad).

V Sarajevu je neki Žid v mošnjo všite denarje izgubil. Najme
glasnika in da oklicati, da dobi tisti sto grošev najdenine, ki te
denarje nazaj prinese. Dokler še glasnik po ulicah pred Židom
tako oklicuje, pride kmet, prinese mošnjo Židu rekoč: „Poglej
tergovec, morebiti so to denarji, ki si je ti izgubil ?“ Žid se tega
razveseli, popade mošujo, odpre jo in začne denarje šteti: pa se

se imate (počutite). Z Bo¬
gom !

trne- ©te fid) befinbeit. Debeit ©te
tool)t!

113. 2)ret 'grettube (Trije prijatelji).
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mu kmalo veselje v žalost oberne, ko pomisli, da mu je sto gro¬
šev najdenine plačati, kakor je bil obljubil. Začne tedaj misliti,
kako bi se temu plačilu utegnil. Ko prešteje vse denarje, pravi
kmetu: „Prijatel! ti si že sdm iz mošnje sto grošev vzel, ker jih
je prej v njej osemsto bilo, zdaj jih je pa le sedemsto? Prav si
storil, ker si se sam plačal.“—Ubogega kmeta te besede hudo ra¬
nijo, ne zato, ker mu Zid obljubljenih grošev plačati noče, ampak
ker ga tolikega nepoštenja dolži, da sijih je sam iz mošnje vzel.
On začne prisegati, da se denarjev ni doteknil in da jih je ravno
tako prinesel, kakor jih je našel. Žid pa le zmiram svoje terdi.
Gresta k sodniku na sodbo. Ko sta pred njim obadva prisegla:
Žid, da je v mošnji osemsto grošev bilo, zdaj pa da jih je le
sedemsto ; kmet pa, da se denarjev ni doteknil, ampak da jih je
tako prinesel, kakor jih je našel, tedaj je modri sodnik kmalo to
reč uganil in tako-le razsodil: „Oba imata prav; ti Žid si osem¬
sto grošev izgubil, ti kmet ^si jih pa le sedemsto našel, po tem
takem teh denarjev nisi ti Žid izgubil, ampak kdo drugi. Zato
vzemi ti kmet te denarje vse, in jih ne dajaj nobenemu, dokjer
se tebi tisti ne oglasi, kteri je le sedemsto grošev izgubil; ti Žid
pa poterpi in čakaj, da se ti tisti oglasi, kije osemsto grošev našel.

115. 3) er befte ©d) a tj (Najboljši zaklad).
Terta-e, bie Štete; premoženje-a, bflS Serntogetl; obud-fm, iti ermililtent

prigospod&r-im, iti ernterbetl; prelcop-ljem, ati -j- prelcop-ujem, ovati blircttgraten;
zrahlj-dm, ati cmftocfen:; bogato rod-im, iti rctd;tid;e gntd;te trageit.

©it SSater fctlj, bajt* fid; tf;ttt ber Srb nabere tutb bafS er feinett jtrei
@ol;tten tein Slerinegen fhttterlaffen tcnne. © medte fie (2) menigfteng nrd;
eintnal »or fetnctn Srbe jrtm fjleiffe erntuntern ttnb fprač^ : „90f?eine (2) itebett
©elpte! atted, maž id; eud; in meinetn Seben ermerben fennte, btejf atlež
merbet tljr (2) im SSeingarten finben." — 9?ad; biefett SEBerteit ftarb er.
Ste ©oljne meinten, ež fei in bent SBeingarteit ein ©djaij »ergrabett (bafS
in bem tc.); ba^er burdjgrubett fie benfelben nad; aHen ©eiten. Sen @d;a£
fanben fie 3trar nid;t, bed; in ber aufgelrderten Srbe I;aben iljnen (2) bie
Siebett reid;Iid;e griidjte getrageit. ■— Ser befte ©dfatj ift ber gteijh

XXXI. Spred) iti) ttttg: S c m SJtittagSeff en.

Nadlega-e, bie Ungetegetiljett; omizje-a, baž Sšifcfjgeratlje; odzvonim, iti
laitten (baa Sattien »ollettbett).

A. Dvanajst je že odzvonilo, ali
v je južina že gotova?

B. Se mizo pogernem, potem jo
koj prinesem.

A. Danes imamo goste, pogerni
mizo na vertu v lopi.

3'rmtf Uf;r (tat ež fdjon gelautet; ift
baž fOiittagžeffen fd;rn fertig ?

Od; trerbe nur nrd; ben Stfcf; beden,
bann merbe id) frgteid; auftragen.

£>ente (;aben mir ©iifte, bede ben Stfd;
hit ©arten in ber Saube,



144

B. Prosim srebernega omizja in
novih pertičev.

A. Vzemi iz Omarja, česar ti je
treba za osem oseb; jaz
grem, da gospode pokli¬
čem.

B. Že prav, tudi po vina bodem
v klet skočila,

A. Gospodje! prosim, vsedite se,
danes ste moji gostje.

C. Prav radi, če vam nddlege
ne delamo.

A. Ali vam je mesna juha všeč
ali postna ?

C. Najrajši imamo mlečno (po¬
žgano) juho.

A. Vzemite mesa in prikuhe. Tu
je goveje, telečje, ovčje
in svinjsko meso.

C. Prosimo govedine s špinačo
(s korenjem, z zeljem, z
grahom, s podzemljicami).

A. Morebiti vam pečena teletina
(divjina, ribe) bolj ljubi?

C. Ne moremo več, toliko smo
že jedli.

A, Na zdravje, gospodje!

3d; bitte um bag fi(Berite (Sfggeug
unb um tteue ©eroietten.

fftimm aug bem Naften mag bu fitr
ad;t (perfonen Braud;ft, id; gepe bie
§>erren rufett.

©cffon red)t, audjSBeitt mcrbe id; fcfmeH
aug bem teHer polen.

iOietne £>erren! id; bitte (pia£ ju
nečuten; (ieute finb ®ie meitte @afte.

©epr gevrte, toemt mir dimen leine
tthgelegenpeit Bereiten.

dft d(men ffleifdp ober fjaftettfuppe
gefadig ?

Sim lieBften IjaBen mir eine 2)tild;=
(©n6renn=)fuppe.

Slepmen ©ie gleifd; unb 3ufpeife.
£>ier ift 9tinb=, ltal&=, ©d;opg= unb
©djlDeittfleifd;.

2Pir Bitten um 3tinbfleifd; mit ©piirat
(9Jicl;ren, ftraut, SrBfen, @rb=
apfeht).

Slietteidjt ift dfmen geBrateneg $al=
Berneg (SPilbBrat, §ifd;e) jutrdg*
lidjer.

2Bir Kraten nid;t mel;r, fe »iel IjaBen
mir fcpon gegeffen.

dd; t»unfd;e tooljl gefpeift §u paBett,
uteine £erren!

©il&mtgšftlkit pr Sejcictjititni] kr ©toffe unb Sftittcl.

§.64. ©toffe unb SPHttet (SBerljeuge) Bejeidpten:
ača Bejeidjnet SBerfjettge, feltener ©toffe, alg;

igrati — igrača, bag ©pieljeug. : otirati •— otirača, bag fpanbtud;.
kopati — kopača, bie §>aue. i piti — pijača, bag @etranf.

ava jeigt auf ©toffe unb Sorratlje, alg:
kresati — kresava, ber jpnber. ! svetiti — svečava, bie iSeleucBtung.
kuriti—kurjava,bag33rettn£;otj. i dišati — dišava, ber ®itft,

ec, att Befiijanjeigenbe Seitoorter gefiigt, Bejeic^net geBrannte unb anbere
$1 it f f i g! e i t e n, alg :
brinjev — brinjevec, 2BadjI;ol' slivov — slivovec, ber ©lioooi^,
bergeift. hruškov — hrrtškovec, ber 33irm

kafrov—kdfrovec, ^ampfergeift. moft.
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ica, an Stenntoorter gefiigt, begeidmet:
a) S r a n f I) e i t e«, ate: merzel — merzlica, ba§ gtefcer; vroč

— vročica, baž Iji^tge 'gieber; pluča — plučnica, bie Sungenfudft
u. f. tt>.

b) SBaffer, ate: dež •— dežčvnica, baž Siegentoaffer ; potok
— potočnica, baS 23adftoaffer; sneg — snčžnica, ba§ ©djneetoaffer;
kap — kapnica, bie iferaufe.

c) mjd;iebene ©eratljf d) aften unb ŽBorridftungen, ate:
roka — rokavica, ber jpanbfdmt); slama — sliknnica, ber ©troI)=
fad; spoved — spovednica, ber 23eid)tftul;I; veter -— veternica,
bie 2Binbfaljme; sol — solnica, bag ©atgfajj.

d) Satjlen unb Sltiingen, ate: leto — letnica, bte Ualfregs
jafjl; deset •— desetica, ber gelfner.

ilo (alo, elo, lo), an ben 2?er6atftamnt gefiigt, Begeidjnet SBertgeuge
unb SKittel, burdj toeldfe ettraž fyer»orge6radjt loirb, ate: kermiti —
kermilo, bag fltuber; mlatiti — mlatilo, bag Srefdjtoertgeng; rezati
— rezilo, bag ©djneibetoerfgeug; voziti — vozilo, bag gaffrgeug;
pisati — pisalo, bag ©djreibetoerfgeug; gledati — ogledalo, ber
Spiegel; mesti — omelo, ber 23arttoifd); sesti — sedlo, ber
©attel.

ivo Bejeidfnet bag Sli at eri ate cber ben ©toff, tooraug ettoag ift ober
gemad)t loerben faitvt, ate: cesta — cestivo, bag ©traffenntateriat;
mlatiti — mlativo, bag ©etraibe gum 2)refdjen; rezati •— rezivo,
ber ©toff, iooraitg etloag gefdjnibt loerben fann; voziti — vozivo, bag
$atirgut; peči — pecivo, bag SBadioerf.

ina, an |)aupt= ober 23eiloorter gefiigt, bcgeidptet:
a) »erfdfiebene ©pralen, ate: slovenski — slovenščina, bie

ftooenifdfe ©pradje; nemški — nemščina, bie beutfdfe ©pradje; ger-
ški — gerščina, bie griedjifč^e ©pradfe; latinski — latinščina, bie
tateinifdje ©pradje.

b) gteifdjgattungen unb §iiute ber SS^iere, ate: krava—
kravina, bie SM;Ifaut; tele — teletina, bag Šlategfleifdj — bie
£al6gpaut; svinja — svinjina, bag ©djtoeinfieifd) — bie ©cfitoeingljaut.

c) oerfdfiebene Bat; tange it unb 216 g a 6 en, ate: brod —
brodnina, bag gdlfrgetb; most — mostnina, mostovina, bie S3riicfen=
mautlj; cesta — cestnina, cestovina, bie ©trajfenmautfi; dan —
dnina, bag Saggetb; deset — desetina, ber 3d)etto.

d) o I g g a 11 u n g e n unb © t o f f e, ate : bukov — biikovina,
bag 23ud;enl)otg; srebern — srebernina, bag ©it6ergeug; vosek —
voščevina, ber SSBadfgoorratt;.

jek Begeidjnet bie ©pfremente ber Sfiiere, ate: krava — kravjek, ber
Sufmtift; golob — golobjek, ber Šaubenfotf); tiča — tičjek, ber
SSogetfotf;.

<Stoe>. ©vrad)» «. Urt>ung$6ii(f), 6. 9lufl, 10
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oba bejeidjnet bie (Subftanj ob er beit Snbegriff ber ©genfcfmften, alb:
kisel — kisloba, bie fanre ©itbftang; grenek — grenkoba, ber bettt
-93 itterrt intootmettbe @toff; svitel — svitloba, ber Sicfjtftoff, bab jpetle.

116. ®er 93 au e r (Kmet).

Kos-im, iti, tnafjeu —košev-am, Ati, 511 ntaijftt bftegen; brus-im, iti, fd)(eifett
— brušžv-am, ati jit fcf)letfeit Jftegen; otava-e, bdž Dladjtjeu; tobak puh-am, ati
Sabat raucfjett; žul-im, iti atbeiteti, baf« man ©djtoielen betommt; vert-im, eti
bremen; ali — ali, al — al, entireber — obet.

1. Ko pomlad se bliža,
Svoj vertec gradim,
I11 orjeni in sejem
In terte sadim.

2. Po letu koševam
Planine, doli,
In šerpe bruševam,
Ko žito zori.

3. V jeseni gozdarim,
Otavo kosim.
Pšenico omlatim
Pa grozdje mestlm.

4. Po zimi počivam,
Kmet truden je vsak,
Orodje popravljam
In puham tobak.

117. ®aš ^anbice

5. Ves teden se trudim,
Si žulim roke,
V nedeljo hladim si
Glavico, sereč.

6. Ce nimam le preveč
Na rami nadlog,
Vertlm se in vriskam,
Da ravno sem ubog.

7. Ak peče sereč me,
Pa vendar molčim,
Ker vem, da sem rojen,
Da največ terplm.

8. Ce kdo zaničuje
Težavni moj stan,
Ta nima al serca
Al nima možg&n.

M. Vilhar.

f (Rokodelstvo).

Mesarica-e, baš @d)ladpt>etl; usnje-a, baž Scbet; sešijem, sešiti, jufammetu
tta^ttt; pod-pišem, pihati, anfa^cn.

Po mestih in po tergih živi veliko rokodelcev, ki napravljajo
človeku obleko in druge potrebne reči. Tkavec tke platno, iz
kterega dela šivilja srajce, rute in druge reči. Krojač razreže
sukno ali platno s škarjami in ga sešije s šivanko in nitjo, lika
ga pa z likavnikom. Crevljar dela s šilom in dreto na kopitu iz
usnja črevlje, šlebedre in čižme. Kerznar dela kožuhe. Kov&č
v kovačnici podpiše ogenj z mehom, ki ga z nogo goni in tako
železo razbeli. Potlej ga vzame s kleščami iz ognja, položi ga na
naklo in ga s kladvom kuje. Miz&r skoblja deske s skoblom, lika
je z ličnikom in dela tablje, mize in druge reči. Mlinar melje
žito na kamnih. Pek peče iz moke kruh ali pogačo. Mesdr kolje
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z nožem ali mesarico živino. Voznik vpreže konja v voz, kočijo
ali sani, poganja ga pa z bičem in vodi z vajetjo. Vozu z enim
kolesom pravimo samokolnica, z dvema kolesoma pa gare. Go¬
spoda .se vozi v kočijah, kmetje pa na kolah.

118. ®er ®artett = uitb 5 e Ibbau (Vertnarstvo in poljedelstvo).

Cepič-a, baž SPfropfr ek; deblo-a, bet ©tanim; poreslo-a, baž ©atbenbaitb ;
snop-a, bie Oatbe; otep-a, eiit ?Bmtb ©teol); žito-a, baž Horn; kopica-e, bet
@ct)of>er ; cep-im, iti tmpfen ; vprežem, vpreči (vpregel, gla, o) ehtfpaHnett; za¬
vlečem, zavleči (vlekel, kla, o) euieggelt; očist-im, iti retntgetl; pogr&b-im, iti
gujammeitred^n; spr&v-im, iti Drtngett, jufammenbnngen; zapelj-em, ati eiitfu^ren.

®te erfte unb bie Sltefte 92a£irung be§ SJienfdjeit maren bie jfriidjte ber
(Srbe. ®egmegeu mar bie erfte IrBeit StbamS ber ©artenbau. ®er ©artner
im ipfiattjgarteit burdjgrabt mit betu ©rabfdjett ober mit bem @|iateit bie
Srbe um mtb fdet bett ©amen cber feft bie ipflattjen auf bie 33eete. -3m
33aumgarten pflartjt er 33aume unb impfet bie Bpfropfreifer auf bie ©tamme. —•
®er Šldergmamt fpannt ben Ddjfeit bor beit $flug mtb pfliigt bie Srbe mit
ber j3f(ugfcf)arr unb bem jlflugeifen. Slfebamt fdet er ben ©amen unb egget
iljn mit ber Sgge ein. ®ie ©djnitter fdpteibcn baS reife ©etraibe mit ber
©idjel unb bittben eS mit bem ©arbenbanbe itt ©arbeu. ®er ®refd)er
brifdjt mit bem ®refcf)fleget baž ftortt auf ber ®enne, reiniget eg »on ber
©preit uttb bringt ež iit ©aife. — ®er Skaljer rnapet auf ber SSiefe baž
@ra§ mit ber ©enfe, redjet ež mit bem Dieten jufammen, bringt e§ mit
ber ^eugabel in ©djober unb fiiljrt eS in bie ©djetrne.

119. ®ie ©laben (Slovani, Sloveni).

Drašnja-o, bie @efcllfd)aft; svoboda-e, bie gretljeit; krotek, tka, o fanft;
sprejmem, sprejeti, aufiubtnett; premorem, premdči (premogel, gla, o) oetmčgeti;
kupč-ujem, evati ipanbel tceibeil.

Slovani so bili od nekdaj pobožni in pošteni, delavni in pridni,
krotki in pohlevni ter so ljubili drušnjo, petje in nedolžno veselje.
Svoje starše ljudi so visoko spoštovali in lepo skerbeli za bolnike
in siromake. Vsak, ki je prišel k njim, znanec ali tujec, vsak
je bil gostoljubno sprejet; kar je hiša premogla jedi ali pijače,
vse mu je bilo na ponudbo. Kamor so prišli tihi in mirni Slovani
— piše preslavni nemški pisatelj Herder •— povsbd so z veselim
sercem polje obdelovali, radi hleve polne živine in omarje polne
žita imeli, in s tem, kar jim je zemlja ali pridnost donašala, na
svoj dobiček kupčevali. Po nelcterih krajih so rudo kopali, znali
jo topiti in kovati, sol narejali, platno tkali, mčd kuhali, sado-
nosno drevje sadili, godce radi imeli in po domače veselo živeli.
Bili so tudi usmiljeni, so druge ljudi radi gostovali in ljubili svo¬
bodo svoje dežele.

10 *
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XXXII. Sprcd)ubuttfl

Laško pšeno-a, bet CReip ; laški,

A. Gospod! večerja je na mizi.
B. Prav, prav; pokliči tudi go-

sp6 in otroke.
A. Ali bode naš gost tudi domd

večerjal ?
B. Nicoj ne ; njegov prijatel ga

je na večerjo povabil.
A. Ali vam smčm vina ali ola

prinesti ?
B. Se ve da, kakor vsak večer.
A. Kdkošnega naj vam prinesem,

štajerskega ali ldškega?

B. Najrajši bi ogerskega, če ga
imajo v bližnji gostivnici.

A. Ali želite belega ali černega
(rudeeega) ?

B. Prinesi mi belega, černi mi
ne ljubi (se mi ne prilega).

A. Ali želite pečenke najpred, in
potlej piščeta z laškim pše-
nom ?

B. To je vse eno; kar je prej
gotovo, to naj pride po-
pred.

; Slom SJbenbeffeit.

i, o iralifd); dgerski, a, o ungartfcf).

| jperr! bad 3t6enbeffen ift am SCifd^c.
i ©djon redjt; ntfe and) bie girau unb

bie Sinbet.
2£irb unfer ®afi aud) ju £>anfe

fpetfen ?
! §eute ttic^t ; ed Ijat ifm fein greunb

junt Sttenbeffett eiitgetaben.
! ®arf id) dfpten SBein ober 23ier

bringen ?
Sreitid), trie an jebcm Slbenbe.
9Bad fiir einen 2Bein joti id; Sljnen
bringen, einen fteirifdjen ober ma=
lifdjen ?

2int liebften fdtte id; etnen ungarifdjen,
menit er titt natjett ©aftfjaitfe gu
befomnten ift.

SBihtfdjen ©ie einen toeijjen ober
fdprarjen (rotfien) ?

iBringe mir eitteit toeijjeit, bev fdjtoarje
fdjtagt mir ntcfjt gut an.

SBitnfdjen ©ie ben SSraten jnerft, unb
bann bie 33acff)iH)nd)en mit iReijj?

®ad ift attež eind; toad friitjer fertig
ift, baS foU juerft aufgetragen
merben.

V. SSortergru^e: Dos pterreidj.
® e r t fi i e r i f d) e S o r p e r.a)

Gobee-bca, bie @d)ttallge.
rivec-vca, bet OJuffel.
rog-a (u), ba« .§ottt.
kljun-a, bet @d)tta6el.
podbradek-dka, bet Sappeu.
griva-e, bie 3Jtdtjne.
goltanec-nca, bet @d)lmtb.
žrelo-a, bet £Rad)en.
2elo-a, bet @tad)el.

Sa*.0'""' i»• *»«•

pemta perut- J b _ g(fi j_
mca-e, krilo-a ) u J
liaba-e, bet gittig.
opersje-a, bet 93ruftfaftell.
gerba-e, bet J^ocfer.
zadek-dka, bet §ilttert^ei(.
rep-a, b. @d)Weif, @cf)toattj.
kopito-a, bet e£>uf.
parkelj- kija, bie Jbiatte.
mehur-rja, bie ffllafc.
mavha-e, bet ©Clttet.

plavuta-e, bie 81ojfe.
plitva, škerga-e, b. dietne,
lovka-e, bet galtgarm.
ostroga-e, bet ©poro.
ščipdvnica-e, bie @cf)ere.
igla-e, bodec-dca, b. @tacf)el.
perje-a, bas ©efteber.
kožuh-a, bet ‘JJelj.
volna-e, bie SBofle.
šž4tina-e, bie 93orfie.
k<5cina-e, bie 3otte.
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luskina-e, bte @cf)tii>be.
bradovica-e, bte SBatje.
ščit-a, ber @d)ilb.
koš8ica-e, baž 93ein<±)en.
žleza-e, ter ©cfjleint.
sok-a, btr ©aft.
tipalnik-a, baž giifjtfjorn.
slonokost-i, baž Sifettbettt.
loj-a, bas Uiifd)litt.
salo-a, baž §ett.
slanina-e, ber ©ped.
mast-i, baS @d)mer.

mašča, maščoba-e, b. Jeti.
mleko-a, bte STOiid).
kri-kervi, baž ©(iti.
rogovi-rogov (pl.) b. @etuei().
krača-e, bet ©djitifett.
meso-a, barž |5fetfc^-
dlaka-e, bie ^aare.
med-a, sterd-i, bet §otttg.
vosek-ska, baž SBacfjž.
zalega-e, bie ©rut.
kerma, klaja-e,> ~ ftcr
merva-e, S v

trava-e, bas ®raž.
paša-e, bte Sffieibe.
seno-a, baž Jpeil.
otava-e, baž 9iad)f)ell.
slama-e, baž ©trolj.
stelja-e, bte ©treu.
gnjezdo-a, baž
mreža-e, baž lltejs.
berlog-a, bte SBilbljoIjlf.ass, i «*•

b) 2?terfitfjige £fyiere.

Živil-i, bas Sljier.
živina-e, baž ©iefi.
zver-i, baž toilbe £()ier.
zverina-e, toilce £()iere.
divjina-e, baž 9Biib.
govedina-e, baž Sfiinbbteb.
dr6bnica-e, taž .ftleimuel).
dojivka-e, taž @duget(;ier.
govedo-a, baž Oltnb.
živinče-ta, baž Siijier.
konj-a, baž ipferb.
kobila-e, bie Šinite,
žrebec-bca, bet #eng|l.
žrebe-ta, taž gitllttt.
osel-sla, ber (Sfet.
6slica-e, bie (Sfeiitt.
mezeg-zga, ber ffliattiefel.
vol-a, ber £5d}ž.
bik-a, ber ©tier.
krava-e, bte .Ruf),
tele-ta, taž Ralb.
oven-vna, ber SBibber.
ovca-e, baž @d)af.
jagnje-ta, taž Sani ni.
kozel-zla, ber ©off.
koza-e, bie 3iege.
kozle-ta, baž Bidfeitt.
svinja-e, baž Sd)Wfitt.
prase-ta, baž gerfei.
pžs-psa, ter ^unb.

psica-e, bte JpuubtH.

e?*' i »•
maček-čka, ter jtatter.
maeka-e, Cie jtaje.
maSe-ta, baž .Ra^djelt.
miš-i, bie STOaitž.
podgana-e, tie SUatte.
kunec-nca, baž 5?a n i tt e n.

zajec-jca, ber Jpafe.
lesica-e, ter jbudjž.
serna-e, baž 91e().
sernjak-a, ber Sflcftbocf.
jelen-a, ber ^tirfcf).
ko»uta-e, bte £trfcf)ful).
sedl6n-a, ^ baž
severni jelen-a,) Olenntfiier.
divja koza-e, bie ®dntfe.
divji kozel-zla, b. ©teittbocf.
jazbec-a, bet ©ad)ž.
jež-a, ber Sgei.
v4verica-e, b. @td)l)ontd)en.
kert-a, bec Slfiailtourf.
Idsica-e, baž SBiefel.
dihtir-rja, ber 3ltiŽ.
kuna-e, ter SSiarber.
polh-a, ber @ie6enfd)lafer.
bober-bra, bet fflieber.
sobol-a, ber Sžid-

medved-a, ber ©dr.
volk-a, ber SGBolf.
vidra-e, bie gifd)otter.
popelica-e, baž .eperntelitt.
skrieek, ber Jpattifter.
marm6tica-e,b.2Jiuntif[i()ter.
ris-a, ber Sttdjž.

slon-a, ter (Slefattf.
nosorig-a, baž SRažijorit.
tur-a, ber 9ltterocf)ž.
bivol-a, ber ©tiffel.
los-a, baž Slettti.

ber 86t»e.lev-a,
oroslkn-a,
tiger-gra, ber Sdeger.
leop4rd-a, ber Seoparb.
pardos4m-a, ter $antl)er.
risa, hiena-e, bie §^dtte.
žirafa-e, bie ©iraffe.

baž Sfameet.velblod-a, 1
kamela-e, j
gacela-e, bie ®ajef(e.
opica-e, ber 9iffe.
lama-e, baž Sama,
truma-e, i
tropa-e, ' tie ©djar.
kerdelo-a, '
čreda-e, bte Jperbe.
roj-a, ber ©dpvarm.

c) SS B g e 1.

Perutnina-e, baž ®efliigel.

$££u,|
pevka-e, ber ©ittgeogel.
petelin-a, ber .§afnt.

kokM-1, l bit ^emie -

piščc-ta, baž Rutini,
gos-i, bie ®anž.
gosj4k-a, ter ®dttfertd).
raca-e, bie Sleitte.
racman-a, ber Slenierid).
pura, kavra-e, b. Srut^ettne.
purman-a, bet !£rtttl)af)n.

golob-a, bie Siaitbe.
golobica-e, baž 30eil>d)eti.
gdrliea-e, bie Sltrteitaube.
pav-a, bet 5j3fatt.
faz4n-a, ber Jafatt.
lastovica-e,
lAstovka-e, bie @ri)Walt’e,



150

pliska-e ) bie 93 ad)=
pastarička-e,f flelge.
slavec-vca, bie sJlact)tigal(.
kos-a, bie Jltnfel.
drozeg-zga, bie ®roffel.
pegam-a, bet ©etbenf^tttallj.
konoplišiea-e, b. §diifitng.
detal-a, bet ©bed)t.
žolna-e, ber ©djtsarjfbedlt
pivka-e, ber ©ruufpectjt.
plezAr-rja, bet fflatmtlaitfer.
senica-e, bie iDieife.
berglez-a, bie @bed)fnteife.
sternAd-a, bet Sltttitier.
kanaroc-rca, bet jfanarietP
»ogel

pApiga-e, bet ifabagei.
penica-e, bie ©ražmitcfe.
tAščica-e, baž Sftot()!eld)en.
černjevka-e-, baž ©ranit*

feld)ett.
čemoglavka-e, b. ©djttarjs

i)Idttcf)en.
ščinkovec-vca, bet ^tuf.
vrabec-bea, bet ©beriittg.

Sterlinec-nca,' bet Seifig.
lisek-ska, ber ©tieglijj.
Škerjanec, goliber/ bte
-bra, škeriica-e,\ 8erd)e.

prepelica-e, bie S£ad)tel.
kalin-a, ber ©imjjel.
dlesk-a, ber jberitbeipev.

krS-aJ »«S«»H»ifl-
srAkoper-rja, b. ®crubrel)er.
ktikovica-e, bet Jtttfuf.
brinovka-e, ber jtrammetž*

»ogel.
vdob-a, bet SBiebeljobf.
Skorec-rca, ber ©taat.
Soga-e, bet 9bufžf)i5£)er.
sraka-e, bie ®Iflet.
vran, krokAr-rja, b. Diabe.
vrana-e, bie .Rrdlje.
kavka-e, bie ®ol)te.
žerjAv-a, bet jbraitid).
sokol-a, bet galfe.
orel;r.la ’ { bet Slbler.
kregulj-a, bet ©berber.

jjastreb-a, bet @eter.
droplja-e, bie Srabbe.
čaplja-e, ber Sfieiljer.
štorklja-e, ber ©tordj.
labud-a, bet ©dUBanii.
gaga-e, bie ®ibergatlž.
noj-a, bet ©trattfj.
kolibri-ja, bet Jboli 6 ti.
jereb-a, baž SRe6 f)ttl)tt.
leSterka-e, b. 4jafell)ltl)tt.
divji petelin-a, b. 2IltetI)al)lt.

££2„, i «•
nenasit-a, bet *}5 elifail.
žličariea-e, bie Sčffeigattž.
bukAč-a, bie SRoljtbommel.
priba-e, bet ^iebi|.
euk-a, bet Hauj.
vjer-i, bie Df)tettle.
sova-e, bie ®ltle.
netopir-ja, bie gfebermatlž.
samec-mca, baž 3Satttld)ett.
samica-e, baž 28 eibd)ett.
mladič-a, baž Sutige.

d) 31 nt f t £ i e tt intb §tfd)t

zemljov6dnica-e, b. Simftbie.

črepa"ha-a, ( ®d^tlbfr6 te.
kača-e, bie ©djiattge.
belouška-e, bie SHingeinatter.
gad-a, bie Siber.
slepir-rja, bie 331 iitbfd)leid)e.
klopotača-e, bie

fd)t«nge.
vož-a, bte 9iatter.
močerAd-a, / bet
modras-a, \ ©alatnattbet
moearilec-lea, bet Dint.
2aba-e, bet grofdb

i ber
a, \ Saubftofd).

rega-e,
rAkovec-vca,
kuščar-rja, bie ®ibed)fe.
poz6j, zmAj-a, b. Sittbtmtrnt.
krokodil-a, baž .Rrofobii.

riba-e, bet gifd).
rak-a, bet .Rrefcž.
posterv-i, bie goedie.
losos-a, bet 8ad)ž.
ščuka-e, bet eg>ect)t.
karp, karf-a, b. ^fatbfett.
rot-a, bie Dlittlje.
som-a, bet SSelž.

lipan-a, bet @fdj.
mrena-e, bie SBarbe.
klin-a, bet SBetpftfd).
viša, beluga-e b. §aufett.
zlatica-e, bet ©olbftfd).
švelčica-e, bet 9Jeitnauge.
polenovka-e, b. ©totfjtfd).
pliskavica-e, bet ®eljitt.
jegulja-e, bet 21 a(.
slanik-a, bet Rating,
tulenj-lnja, bet @ce|mtb.
kit-a, bet SBaljtfct).
ikre-iker (pl.) b. Ologett.

e) Sttfelten, SMrtiter, ©pinneutUjtere.

Zaželka-e, ( baž
mergolinec-nea, ( Snfeft.
hrošč-a, / .
keber-bra, \ in
červ-a, bet UBitrni.
pajek-jka, bie ©btlttte.
metulj-a, ber ©djmetterling.
sviloprejka-eJ bet ©eibelts
svilod- a, ) fbitttter.
molj-a, bie iKotte.

SSJT i .*
mAtica-e, bie ^čttigitl.
trot-a, bie ®rof)tie.
delavka-e, bie Sltbeilžbifiie.
emerlj-a, bie ^tmtmel.
osa-e, bie 2Befl>c.
seržen-a, bie ^ornip.
mravlja-e, bte 2(tttetfe.
rosica-e, bie rotlje Stmeife.

muha-e, bie Siiege.
obAd-a, bie Sremžfiiege.
brencelj-na, b. Ddjfettltremfe.
komAr-rja, bte @eife.
kobilica-e, bie §ettfcf)te(fe.
muren-rna, bie Selbgrilie.
čriček, čerček-čka, bie ®i«

fabe.
šurek-rka, b. J?uc£enfc£abe.
gosenica-e, bte IRaUbe.
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kresnica-e, bab 3oljanttibs
ttmrmdpett.

pol6niea-e, ber gratten*
fafcr.

bollia-e, ber glol).
stenica-e, bie SBatije.

domAč, a, >
pitom, a, o 5 °
divji, a, e iciib.
dereš, a, e tetpettb.
roparski, a, o rduberifdj.
strupen, a, o giftig.
grozoviten, tna, o graufant.
požrešen, šna, o gefrapig.
kervoloeen, ena, oJ bluts
kerviželjen, ljna, ojburfiig.
zvit, prekanjen, a, o tucfifd).
premeden, a , o fcf) IaU.
vjedljiv, a, o btfftg.
prederzen, zna, o frect).
štirinogat, a, o »terfufig.

uš-i, bie Sailb. 1 polž-a, bie @d)necfe.
klop-a, bie školjka-e, bie ®htfd)ei.

——- \ ostriga-e, bie Slujler.
glista-e, b. (šingelueibetoutm. bisernica-e, bie <))erlniufd}ei.
trakulja-e, b. 33atlbtrmrnt. močelka-e, bab Stlfuftotl^
pijavka-e, ber 331utegel. j tl)ierd)en.

f) (Sigenf^afteit.

krilat, a, o gejliigelt.
pernat, a, o geftebert.
kosmat, a, o beljaart.
progast, a, o gejlreift.
bodeč, a, e ^ « . ,.
ternjev, k, o f
kodrast, a, o gefraujt.
rogovilast, a, o gadftg.
gibčen, šna, o flint.

E; ° i *">'>■

“S/šr. f
košat, a, o bufd)ig.
ognjšn, a, o feurig.

isker, kra, o feurig.
udAn, a, o onpanglicf).
privaden, dna, o gefeflig.
bojšš, a, e furcptfam.
plašen, šna, o fdjeu.
čuješ, a, e toacpfani.
nžljiv, a, e geletjrig.
krotek, tka, o fanft.
bister, tra, o fd)arf.
oster, tra, o fpi^, fct)arf.
okoren, rna, o £ lin«
neroden, dna, gejclficft.
prižan, a, o gefJecft.

g) atigfeiten, 3 u ft “ Itbe -

Nesem, ti (egeit (ISier).
ležem, leši ] brit;
val-im, plod-im, iti j teti.
gnjezd-im, iti itiflett.
doj-im, iti faugen.
ses-Am, ati faugen.
pas-em, ti se toeiben,
zob-ljem, ati picfetl.
griz-em, ti <
popad-am, ati v K
lev-im, iti se ftd) pauteit.
derst-im, iti se, latcfjclt.
mis-im, iti se jtd) mattfern.
glod-Am, ati nagen.
mor-im, iti utorbeil.

divj-Am, ati Itmiljen.
žrem, žreti freffett.
dAv-im, iti tuutgett.
prežvek-ujem, ovati tute*

berfattett.
žvešem, žvekati fauen.
priliz-ujem, ovati se fdfntep

d)eln.
pik-am, zbAd-am, ati

fledjen.
prask-ant, ati trajen,
plez-am, ati flcttern.
bersk-am, ati I f<
greb-em, str j ^
mah-am, ati, tvtebeltt.

let-im, eti laufen.
16t-am, ati I a -
ferč-im , ati j ff,e9 En '
plAv-am, ati fdnmmmen,

fct)weben.
lov-im, iti faugen.
dirj-am, ati rennen.
švig-am, ati fd)iefen.
skašem, skAkati fpritigeit.
hlz-im, iti friedjett.
plAz-im, iti se fd)Ietd)en.
gib-ljem, ati se ftd? bemegen.
rijem, riti trupiftt.
ferfol-im, eti ffattern.

laj-am, ati beflett.
tul-im, iti | g rflf(ct,
rujov-im, eti ^
renč-im, ati fnutretl.
gogo-žem, tati fd)ltatlern.
klopočem, tati flappent.
beke-eem, tati bloden,
rezge-šem, tati Unesem.

jmijavk-am, ati mtauett.
pojem, peti, ftngen, frdljen.
prepšv-am, ati ftttgctt.
žvergol-im, eti I tri Kern.
gostol-im, eti \ jhntfdjern.
jkrAk-am, ati frddjjeit.
’ šivk-am, ati pipeti.
! gomul-im, iti ItuSpem.

muk-am, ati tntif)en.
grul-im, iti girretl.
brenč-im, ati fttnintetl.
šveršim, ati girpett.
vrišš-im, ati fd)reieii.
kokodAk-am, ati gatfern.
pobir am, ati (attffannueln)

»erje^ren.
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SBil&ungšftl&en pr aSejeičfinung citter SUcprpcit ob er Hienge.
§. 65. 3ur 39ejei<prturtg einer Sfteprpeit obet 9)? e ti g e btetten :

ad (mit obet cpue bag @uffty -ina) jur Sejetcpumtg einer ShtjapI gleicper
©egenftirabe, alg;
červ — červad, červadina, tele — telad, teladina, Sitlber.

bag ©etoiirm. zelen —- zelen jad, bag ©riinjeug.
zver — zverad, zveradina,

totlbe £ptere.
ija juttt Službrucfe einer SKtprpeit »on iperfonett, alg;

kovač, — kovačija, <Sd)ntiebe.
siromak — siromačija, bag artne
*oIl.

otrok — otročija, Sinber.
berač — beračija, bete* 23ettel=

BoH.
ina jur 33ejeicpmmg einer SEfteprpeit BeteBter 2Befen ober uttBeleBter ©egen=

ftanbe, alg:
drug — družina, bag ©efittbe. j zver — zverina, loilbe ©ptere.
peruta—perutnina, b. ©eflflgel. lesen — lesenina, ^oljtnerf.
živ — živina, bag 2?ie£>. j srebern— srebernina,b.©ilBerjettg.

je jum 9Iužbrucfe einer JOcenge gleidjer ©egettfiirabe (mit ober opne ©in«
fepaltung bež ov — ev Bor ber S3ilbung§ftlBe), alg:
cvet — cvetje, Sluten,
drevo — drevje, Sirarne,
grozd — grozdje, ©rauBen.
list — listje, bag SauB.

kamen — kamenje, ©teine.
sad — sadje, bag £)6ft.
germ —- germovje, bag ©eftraucpe.
voda ■— vodovje, bie SEBaffermaffe.

120. Sftantgfaltigtett ber ©ptere (Mnogoverstnost živali).

Pos&mezen, zna, o ehtjeln; dragocen, a, o foflBnr; poženem, pognati se
f pog&nj-am, ati se ftep fcbtutngen; šundrav, a, o gefct)toa§ig.

Na zemlji, v zraku in v vodi stanuje brezštevilna množina
mnogoverstnih živali. Zemlja redi obilico štirinogatih živali, po
zraku se poganjajo trume pisanih tičev in neštevilni roji zaželek,
po vodi šviga neizmerna množica gibčnih rib in ribic. Vsaka de¬
žela imh svoje živalstvo. Kako različne so živali vročih dežel od
živali merzlih krajev! Kdo šeni slišal o slonu, nosorogu, kameli,
o žirafi, levu, tigru, o tiču noju, o krokodilu in velikanski
kači. Kdo še ni bral, kako so ondi gozdi polni gibčnih opic
in pisanih šundravih papig, kako ferče po zraku najlepši in naj¬
manjši tiči kolibri kakor žlahtni kamni v polni solnčni bliščobi, in
kako s tisoč in tisoč pisanimi zaželkami vred švigajo po zraku spre-
lepi veliki metulji! Kdo pa zraven tudi ni zvedel, da stanujejo v teh
deželah tudi divje, kervoločne in strupene živali in kako gosti
roji pikajočih mušic časih celo žarko solnce zatemne. — Merzli
kraji pa nimajo toliko in tako mnogoverstnih živali in vendar so
nektere samo v teh krajih doma, kakor sobol in hermelin, ki da-
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jejo dragoceno kožuhovino, potčm sžverni jelen, beli medvedi,
tulnji, kiti in še mnogo drugih. Tudi pri nas se vidi, da niso po
vseh krajih enake živali: na naših snežnikih žive druge živali ko
po ravninah in polji, celo posamezne reke in manjši okraji imajo
posebne živali.

121. 9?itgltc£)feit ber ®f)iere (Koristnost živali).
Ježa-e, taS SSfiten; lastnina-e, baž Sigmtum; večidel, grof}entf;eil3.

Živali so človeku jako koristne. Nektere mu služijo za ježo
ali vožnjo, druge za lov; nektere mu vdrujejo lastnino in življe¬
nje, druge mu pokončavajo škodljive živali ali ga razveseljujejo
pri delu. Od večih dobiva že, dokler so še žive, mnogo korist¬
nih reči, kakor: mleko, jajca, vosek in med, volno, perje itd.;
večidel so mu pa mertve še bolj koristne. Skoraj je ni stvarce
na njih telesu, da ne bi bila za rabo. Najkoristniša in najpotreb-
niša je goveja živina, med ktero štejemo bike, vole, krave in
teleta. Vol vleče plug, vozi o žetvi pridelke domu in gnoji nam
njive. Govedo daje najzdravejše meso, krava najtečnejše mleko,
z govejo tolščo si razsvitljujemo noč. Kožo goveje živine nosimo
na nogah, s kostmi si češemo lase, s kervjd si čistimo sladkor.
Koristna domača živina je konj, ki nam vozi naše blago in naše
pridelke od kraja do kraja, in svinja, ki nam daje meso, slanino,
salo in druge potrebne reči; enako potrebna je tudi drobnica, med
ktero štejemo ovce in koze. Koristna domača živina so tudi vel¬
blod, slon in sedlon, .ki je imajo v vročih in merzlih krajih na¬
mesto ndšega konja. Živina je pravi bldgoslov za človeštvo.

122. ®te ©aitgetljtere (Dojivke).
Steiinluorter : Tovor-a, fctc 8<i|i; masten, tna, o fett (». ©iilci)); vkusen,

sna, o tootjlfctjmfdenb ličen, čna, o fetit (o. 3Baareti).
3eittoirter: Čuv-am, ati betoadpn; don&a-am, ati brttigett; gnoj-im, iti

bfingen.

®ie ©Sitgetljiere Bringett bem SHcitfdjett bcn groften 91tt(3cit. ®až
fraftige Dlinb jiefjt ben SBngen itnb ben iPfhtg; ež gibt uttS 9)?ildj, 23utter
unb ilčife, biingt uttfere ffeiber itnb SBiefen itnb nii(5t ttnž aud; nad) feinent
®obe mit feinem gietfdje, ltnfd)Iitt itnb feiner §attt. ®až eble 3fofS bient
(ift) jum Steiten unb ga^rett, baž ©djaf liefert unž bie toarnte SBotte, bie
3tege bte fette iDtild). ®až plttrnbe ©djtnein nii^t ttttž burd) feiit g-ieifd;
unb fettte Sorften. ®er trene jpttnb betnadtt baž Spauž, bte liftige tafce
fangt 9kaufe unb Dfatten. ®er genitgfame (Sfel tragt fdjtoere ?aften.

Sittd) bte SCftiere bež 2Mbež finb con grojjent 91n^en. ®ie $irfd)e
unb iftelje geben uitž tooljlfdjmecfenbež jfieifdj unb fdjone ©etceilje. ®er
Ipafe liefert aufjer bem fjleifdje jpactre ju feinen Ipitten. ®er liftige jjudiS,
ber blumpe Sar, ber 9)?arber unb attberc ®£)iere liefent ttnž toartnež $elj=
meri; oljite 9?u(jen ift fein ®l)ier auf Srben.
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123. ®aS to t Ib e ^3fcrb (Divji konj).

9Jettn = Utlb Seittočrfer: Pervoten, tna, o Utfvttinglicf); kl4t-im, iti se,
Ijerumfireifetl; zamerzn-em, iti gefrierei!; zbol-im, eti erfrcmfen; ozdr4v-im, iti f
ozdrdvlj-am, ati fitrteren, Ijeilen.

$Pattifeln: Dan danes obet danešnii dan, Iieutiaeg Stigea ; dokaj, geiutg ;
ncl)t »iel; malo kedaj, fetteit.

Pervotna domovina naših konj je Azija. Po velikih puščavah
mongolskih, okoli aralskega jezera, po kitajskih stepah in v južni
Sibiriji klati se še dan danes dokaj divjih konj. — Divji konj ima
bolj debelo glavo ko domači; ušesa so mu dolga, oči posebno žive;
grivo ima kratko in kodrasto, dlako po životu dolgo in redko ;
repa je kratkega; vsi divji konji so po barvi sivi kakor miš. —
Divji konj je silno boječ in dvakrat hitrejši od domačega. Naj¬
rajši so divji konji po prostih planjavah, kjer je dosti paše in tudi
vode ne primanjkuje. Po letu se radi kopljejo. Slabemu vremenu,
viharjem in dežju se umikajo v gozde pod košato drevje ; gozdi
in pečine so tudi po zimi njih hlev. Njih kerma je listje, ki je
z drevja padlo in se jeseni posušilo; sneg pa je njih pijača, ko
zamčrznejo potoki in studenci. Bolni so malo kedaj; če pa zbole,
ozdravlja je sama natora.

124. ®e’8@fel8@djatten (Oslova senca).
9iennit)čttet: Pravda-e, bet *p.rojefž, bet 0iecf)t«fireit; plan, a, o ebett.
Seitttorter: Najmem, najeti, mietfien, btitgen; poč-ijem, iti eutoraften;

tist4v-im, iti au^aiten j pričk-am, ati se jireiteil; pr&vd-am, ati se, lirojefž fufjren;
priv6š-im, iti Uergčlinen; doženem, dognati, ju ®nte Britigelt, fd)Iict)ten.

Kupec (tergovec) najme osla na kmetih, da mu blago v bliž¬
nje mesto nese; bilo je pa po letu ob veliki vročini in suši.
Oslu tedaj naloži blago, in za njim gresta kupec in oslov gospo¬
dar. Ker je pa cesta po planem in skoz njive peljala, kupec
osla enmalo ustavi in leže v njegovo senco, da bi se ohladil in
počil. Gospoddr mu pa tega ne privoši; vstati mu reče in osla
gnati, kamor je ž njim namenjen. — „Najeto živinče*, pravi uni
„smem goniti ali ga stati pustiti, kakor jaz hočem*-. — Gospodar
mu odgovori, da nima pravice do oslove sence, ker je le osla na¬
jel, ne pa njegove sence; in tako se prepirata in pričkata; verh
vsega tega se tožita in pravdata zavoljo oslove sence in ta pravda
še dan danešnji ni dognana.

Za kar se velikrat prepirajo in pravdajo, to ni dosti več
vredno, ko oslova senca.

125. ®te @orge fitr bie ®t)iere (Skerb za živali).
9} e n it to 6 r t e t: Previdnost-i, bie SBorfeljtrag; zasledovavec-vca, bet SSetfoiger;

vid-a, bas @efid)t; sluli-a, ba« ©eljžc; bister, tra, o fdjarf (t>. ©eftcftt); tanek,
»ka, o fetn (r. ©eljot); beg-a, bte gludjt.
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Seitfrčrter: Zapaz-im, iti bemerfen, erfbit§en; brin-im, iti rerfeibigeit,
fcijii^en ; oskerb-im, eti beforgeit, »etlet^ctt; umakn-em, iti se f umik-am, ati se
jtd) entjie^en.

®ie gottltcfjc 33orfet)ung gab febent Katere bte nottpgen SBerfjeuge mtb
SSBaffeu, mit iretcben e« ftdj fetne fkafjriutg fud)t ober ftdj gegen fetne $etube
»erteibtget. ©te gab bem (Slefauteu bett Stilffel, bem iRinb bte tpijrner,
bettt 5]3ferbe bte ftarten §ufeu, bem jpmtbe bte fdjarfett gabite, ber Sa^e bte
fpifngeu ftrafleu, bem jptrfdje bte fdjneften Sčtufe (^itge), bent 33ogeI bett
fdtarfen ©dptabel. fpod) ttt ber Sitft erf^altt (bemerft) bte £>ettne tljren ffetnb
mtb ruft bie .fSitljndjen tmtev t^re fftitgel. (Sttttge ®I)tere fdjittjeu ftdj mit
tljren §Brnern ober mit bett galjnen, anbertt berite!) bie gittige 9Iatur eitt
fd)arfež ©eftdjt ober feitteS ©eljBr, toieber aitbern gab fie Imrtige SBeitte
(gitpe), baf§ fie fid) bttrdj fd)neHe fjludjt tljren Skrfrlgern entjiel)en. Sfeinem
®I>iere, toeber bem fteinften uodj bem grBften, feljlett bie nBiljtgen Organe
ju fetner (Srljaltuug (= baf8 ež flc£> erljalte).

XXXIII. : $om ©djlafeugeljen.

Solnčni vzhod-a, ber ©omtettaufgtutg; dremota-e, zaspanee-nca, ber ©dttummer.

A. Kam greste?
B. Grem leč (ležat); clremota

(zaspanec) me nahaja (grudi).
A. Ali hodite vselej tako zgodaj

spat?
B. O ne, samo nicoj; snoči sem

še le o polnoči legel.

A. Ali vam posvetim?
B. Prosim, vzemite svečo in vtri-

njalec, da mi iz rok ne
pade.

A. Kdo vam suknjo slači in
škornje sezuva?

B. Moj sluga, nicoj ga pa ni
domA

A. Ali vam morem še v čem
postreči?

B. Luč mi je ugasnila; drugo
svečo mi prižgite.

A. Saj imam klinčke pri sebi.

B. Prosim, zbudite me zajtro
ob štirih, da solnčnega
vzhoda ne zaležim.

A. Zgodilo se bode, kakor želite.

SBoljitt geljeu ©ie?
ffdj gelje fdjlafen; id) fange an ftf>laf=
rig ju merben.

iPflegen ©ie jeberjett fo frittj fcblafen
ju geljeu?

£> nein, nur t;eute; geftern bin id)
erft um SDfitternadjt ju iBette ge=
gangeu.

©oH id) dl)uett leud)ten?
ddj bitte, nefmten ©te bte Serje mtb

bie Sidjtfutlje, bafS fte mir nicfjt
entfatte.

2Ber pflegt fUjneu ^en unb bie
©tiefel augjujteljen ?

fOIeitt ®tetter, fieute ift er aber nidjt
ju £aufe.

$aun idj Sljnen ttod) in etma8 etnen
®ienft teiften?

®a§ ?id)t erlofčf) mir; jitnbeu ©ie
mir eine anbere terje an.

ffdj Ijabe gerabe bie 3uitbl)BIjd)en bet
mir.

■3d) bitte, meden ©ie midj morgen
um bier Itfir, bamit id) ben ©cn=
uenaufgang nič^t berfd)Iafe.

S8 foh gefdjefteu, trte ©ie Ibitnfdjen.
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126. ®aš farne el (Velbldd).

91 e nli tv o r t er: Kupčija-e, bet §a»fce(; kropiva-e, bie ; os&t-a, bie
X>ifid; osoren, rna, o rauf); pust, a, o faftlož; ondoten, tna, o tortilj.

Seitmorter: L&jš-am, ati erleicfjtern; zastanem, zastati, iit ©toifen geratljen;
pogrezn-em, iti se Detftufeti; ohrom-im, eti laljnt inerten.

Naj veča dobrota toplih krajev je velblod ali kamela. Ne¬
izmerne peščene planjave, ki se razprostirajo med Azijo in Afriko,
ločile bi ondotne prebivavce, kakor nas Evropejce loči atlantiško
morje od Amerike, vsa kupčija bi zastala ali bi bila nemogoča:
ko bi ne bila božja previdnost tem krajem podelila velbloda. —
Mislimo si lepega arabskega konja, kako kmalo bi se pogreznil
v valovih peščenega morja in bi poginil! Kopita bi se mu raz¬
pokala in noge ohromele. Velblod pa imd na podplatih kos mesa,
ki je z debelo kožo obdan. Ta mesnata in vendar ne preobčut¬
ljiva noga mu lajša hojo po pesku. — Velblod za se le malo po¬
trebuje, s kropivami in osatom je zadovoljen, pa lahko dvanajst
centov nosi in na dan pride po dvanajst milj daleč. Velblodovi
gerbi ste sedlo sami ob sebi. Velblod je sedem — osem či'evljev
visok, tedaj viši ko največi konj. Modri stvarnik mu je dal terde
ustnice, da ga osorne kropive in pusti osat ne bodo. Velblod
lahko 24 ur strada; še več pa je vredna velblodova lastnost, da
v najhujši vročini osem ali še več dni lahko žejo terpi.

127. ®er 2BoIf uttb bač Samnt (Volk in jagnje).

Opravlj-am, ati fdjmafjeit, f)efdjimj)fen> razserd-fm, iti erjurtieit; kal-im, iti
obet m6t-im, iti ttufcelt; obvelj-šm, ati (Settung erfjaltcti, gelittgeu.

Volk gre k studencu pit in zagleda jagnje, ktero veliko niže
od njega pije. Naglo se volk zadere nad njim rekoč: „Zakaj mi
vodo kališ ?“ — „Kako že to, ljubi volk !“ odgovori ubogo jagnje,
„jaz pijem spodej, ti pa zgorej ; saj ne teče voda v breg!“ —
Volk se razserdi ter pravi: „Zdaj je ravno pol leta, kar si me
ti opravljalo". — „Kak6!“ odgovori jagnje, „takrat me še ni bilo
na svetu". — „Bil je pa tvoj oče ali tvoja mati" zavpije volk in
razterga nedolžno jagnje.

Močnejšemu vselej obvelja, ne prepiraj se ž njim.

128. ®ie ©djafeuttb ber jp uit b (Ovce in pes.)

9fennit)črter: Zasluga-e, tod ffierbieitjl; strežba-e, bie iPftege; iboten,
tna, o tf)orid)t.

3ettin6rter : Ravn-Am, ati Ijanbefu; del-im, iti tfjeiiett ; vživ-am, ati ge;
Iliejjen; v&r-ujem, ovati befdjftijen; pas-em, ti se iueibeil; sprevid-im, iti eitlfeljetl;
ukradem, ukrasti jieleit, tjeimlicf) bciBontrcigeii.

Sllš bie Sfjicre ned) rebetett, fprad) citteš £agež eitt (Sdjaf jit feinem
jperrn: „5Dtt jianbelft hmnbertar, bafž bit mtS, bie kur bir SBctte, Sdmmer
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unb Mf.e (iefern, rtidjtS giBft; to ir feI6ft miiffen utri 9?al)rmtg fucf^en; ntit
bem £mnbe aBer, ber bir nicf>t§ giBt, fogar bie ©petje Ujetij!, bie bu felfift
geniefjeft". ®er £>unb aBer ^»brte biefe 2®crte unb fpradj: „!panbelt ber
§err ntcf;t mit fo? 3tf; Bin e§, ber eud) Befdpifet, bamit iljr rttcfjt
trnu ben 50fen|d)ett tjeint(id) meggetragen ober »on ben SBoljett jerrtffett mer»
bet (2lfti»); menit id) eucfy ltidtt Bemadjett mitrbe, fonntet iljr megett ter
melett ©efaljren nidjt eimuat ruljig tociben". — Siri bief? bie ©cjtaje Borteit,
faftett fte ein, bafj ber .jpttnb eitter Beffern 9faBrnng unb ipftege meri ift.

®en t^brič^tert ©djafeit ift berjenige aljiiltd;, meldjer mir feine eigenen
guten SBerfe fieljt, bie Skrbtettfle anberer ober nidjt fettiten miti.

129. ®ie S? b g e 1 (Tiče).

CuvAj-a, bet 3Cad)tcr; red-nn, iti se jtd) lldf)Kll; pobrr-am, ati attfiefctt
fattgett ; pozob-ljem, ati auffrcffeti; pospr&v-im, iti bet @eite fdjaffeu.

Tiče žive po drevji, pa tudi po vodah; le malo jih prebiva
na zemlji. Nekteri tiči odlete o svojem času v toplejše kraje in
prilete zopet nazaj, ko se verne prijetna pomlad. Petje nekterih
tičev je tako mično, da bi ga človek vedno poslušal. Skerjanček
žvergoli po polji od jutra do večera, slavček še ponoči milo pre¬
peva. Vesele tiče so pa človeku tudi velike dobrotnice, ker po¬
birajo gosenice, červe in druge škodljive živalce. Brinovka, kos,
kukovica, detal in druge gozdne tiče se rede s tdcimi merčesi, ki
bi škbdovali drevju in drugim rastlinam. Tudi vrane, krokarji,
kavke, srake in prederzni vrabci pozobljejo in pospravijo veliko
škodljivih mergolincev. Postojna, jastreb, sokol, sova in čuk so
roparji; zato imajo močen, zakrivljen kljun in zelo ostre kremplje.
Tipi, ki žive po močirjih in mlakah, imajo dolge noge in dolg
kkm in se rede z ribami, žabami, s kačami in z drugo laznino.
((Posebno koristna nam je domača perutnina: kure, race in golobje.
Kokoš nese jajca, koklja leže piščeta in petelin je njih čuvaj in
gospodar.

130. ®te SBattberuttg ber Segel (Preseljevanje tičev.)

Blenntočrter: Občutek-tka, bas @efu§t; sternišče-a, iaS ©tobbelfrlb;
cilj-a, baž 3ic(; zemljomer-a, bet Oeouietet; gon-a, bet SrieB; zarod-a, bie
SStlU; pregAnjanjo-a, bie SJtrfofgnng; otožen, zna, o Wel)mutl)ig ; pripomoček-
čka, b(ri §ilf6mittel; vzrok-a, bie Urfadje.

8eittt)6rter: Lot-im, iti se (td) Bemadpigetl, etgreifen; zavem, zavčdeti se,
ftcf) jttredp fiuben.

Ko izgublja jeseni natora svojo lepoto, ko mine cvetlica za
cvetlico, ko pade list za listom, začno se zbirati po ledinah in
zvonikih tičje kardela. Ko tropa za tropo odleti v bolj milo pod¬
nebje, 16tijo se človeka, skor bi rekel, otožni občutki. Od golih
sternišč povzdiguje oči do urnih popotnikov, z očmi je spremlja
tako dolgo, da splavajo po zraku. In ko je oko več ne najde, še
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v mislili je ž njimi na njih poti, kjer nimajo ne vodja, ne kaži¬
pota, in vendar so si svesti svojega cilja. In res, mislimo si tudi
najbolj zvedenega zemljomera, ki ima na ponudbo vse pripomočke
vednosti, vendar se ne bode zavedel tako, kakor se zave naj¬
manjša teh živalic, ki čez dežele in čez morje hite in vendar zo¬
pet najdejo hišo, kjer so zidale lani gnjezdo, kjer so izrejale
svoje mlade. Čuden, nam nerazumljiv gon je žene v kraje zaže¬
lene. Sploh je menda žene skerb za potrebno hrano, včasi je pa
tudi preobilni zarod ali preganjanje sili na pot, večkrat pa tudi
ne vemo gotovega vzroka; toliko bolj čudna je potem ta prikazen.

131. Skupen ber Sloge! (Koristnost tičev).
Vodna tica-e, ber SEafferbogel; tičjek-a, bet ©uiigev bet Sloge!; samoten,

tna, o etttfam; pozob-ljem, ati »erjefgett; donAS-am, ati brttigen, getrdfiren.

®ie Sloge! geiniiljrett bent 3kett|d)en einen groge« 9tu|en. Skelfrere
©attungeu lege« ©er, toe!d)e itttž jur ikaljrung biettett. ®ie 2Ba|'fer»oge!
liefern un§ fjebent jutri ©djreiben ttnb ioeid^en $!aum jtt SBette«. ®a§
toofilfdjmecfenbe $!eifd} gibt mtS gefitnbe ikaljrung. Stud; ber ®itnger ber
Sloge! ift fe!>r nfijjlid). •—• ®te Žoge! erfreuen ttnS aber attd) ntit iljrem
fitfjen ©efange. 5Bie einfant ttnb tot mitre bte Diatttr o!;ne bicfe bitutfarbigen
iCfrierdjett! — Skandje Sloge! na!;rett ftd> »on fdjabficfjeu dnfefteu unb 2Bur=
tnern; rnandjc »erjeftren otele fdjabKdje ©amenforner ttnb stele ttaftren fičfy
oom 2!fe. 2Bte grof ift alfo ber Skupen, ben bte Sloge! bem 9kenf4en
getoaljren!

XXXIV. 3|)r£d)ubuttg: Son ber 21 n £ at n f t itn © a ft I; o f e.

Močen, močeven, vna, o nafž; odročen, čna, o afegetegelt; zaklen-em,• iti
— zaklep-am, ati fdjliefen; zapdli-a, betSfttegel; kletAr-rja, betfieriitet; kuhdr-rja,
ber kod).

A. Dober dan! Ali morem v vaši
gostivnici čez noč ostati?

B. Se ve da, saj imamo dosti
izeb praznin. Ali bi radi
izbo pri tleh, v pervem ali v
drugem gornu (nadstropji)?

A. V spodnjih izbah ne stanu¬
jem i’ad, ker so rade nutčne
in temne.

B. Ali bi radi izbo z enim ali
dvema oknoma?

A. Dajte mi kako odročno mirno
izbo.

B. Pojdite z menoj, da jo vam
pokažem.

©uteu ®ag! $ann idj in dfirem @aft=
Ijofe itber 9?acf)t etne Unterfunft
Befotttmen ?

fjreilid); mir Itaben ja genug »jimmer
leer fteljen. SBunfdgtt ©ie ein 3tnt=
mer tatt (Srbgefdftoffe, im erftett ober
jtoeiten ©tod?

dd) Kebe nicftt im ©bgefcfjoffe ju
roofmen, tret! bte 3immer Serne
feudjt unb bunfe! ftnb.

2Bxiatfdje« ©te etat 3tmmer mit einent
ober jtoei fjeufter ?

©eben ©ie mir etn abge!egene8 fti!!e$
3tmmer.

Sontmen @ie mit mir, bafž icf> ež
dljnen jeige.
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A. Le berž v peč zakurite, ker
me mrazi.

B. Peč je že zakurjena.
A. Ali se duri dobro zaklepajo ?
B. Kaj pa da, nate ključ.
A. Kako se zatisne zapah?
B. Tako-le. Ali spite rajši na

žimnici ali na pernici?
A. Žimnica mi je bolj po godu.

Prinesite mi luč, vtrinjalec
in klinčke (tlinke).

B. To je vse že tu na omarji.
A. Pokličite mi kletarja (nata¬

karja), hišno in kuharja.
A. Berž bodo tu, da vam po¬

strežejo.
B. Obkorej jutri pošta odide?

B. Ob osmih zjutraj.
A. Zbudite me ob šestih.
B. Kakor je vaša volja. Sladko

spite.

Skalen ©te fdmelt ein 'Jetter in beri
Dfeit, ba eg mid/ frierf.

®er Ofeit ift fdjoit geljeijt.
©djliefjt bie T|itr gut?
greiiid), ba ttelpnen ©te bert ©djtiiffek
2Bie fdjieBt man bett Spiegel nor?
©o. @d;lafen ©ie lieBer auj einer

Skatrafse ober am geberBett?
®ie Skakale ift mir ertoiinfdjter.
Sriitgeit ©ie mir Sidjt, bie 8id)t=
fmfje itnb bie giinbfiotjdjen.

®ag ift affeg fdjon Ijier am Naften.
Dlufeit ©ie mir bett Miner, bag

©tuBenmabdjett ttttb ben ffod).
©ie iberben gleid) erfdjeinen 511 (Ujrer

58ebiettung.
Um ime biel Uijr geljt ntorgett bie

fpoft aB ?
Um adjt Ufr friif).
SBedett ©ie tttid) nra fed;g Uljr.
333ie ©ie Befefilen. ©djlafen ©ie

molji.

llekreiufttmmmtn bež ^rtibifatež ntit ntdjtcrctt Siilijeltcti,

§. 66. ©tefien jtoei ober ntefrere ©uBjefte im ©a£e, fo evforbern
fie bag f)5rabifat:

a) itt ber (Siujafil, toemt fie unBelebte ©egenftaubc ftnb mtb atg
eitt ©anjeg Betradjtet toerben fottneit; bag ^Jrabifat ridjtet fid; im ©e=
fc^leč^te nad) bern jttnadjftfteljenben fpaupttoorte, 3. 23.:
Laž in zvijača pogine, resnica Siige unb £ucfe geljeu ju ©ruube,
in pravica ostane. 2Bal)rl)eit unb lked)t BieiBen.

Delo in čas dela bodi starosti in : $ie Slrbeit itnb bie 3eit Ber SlrBeit
moči primerjen. fei bern 2Ilter ttnb ber Sraft ange=

| meffen.
b) in ber $ hm 3 a 1)1, tnenn bon jtoei ©uBjefteit, bie in ber Sinjalji

fiefien bie Diebe ift; ftnb bie ©uBjefte berfdjiebenen @efd)ted)teg, fo fiat bag
mannlidje @efd)lecf>t ben SSorjug bor bern hteiBlidjett, unb bag toeiblidje bor
bent fdd^Iidjen, cBenfo and) bie erfte iJSerfon bor ber gtoeiten, mtb bie jmeite
bor ber britten, ^ 51.
Svila in žamet pogasita ogenj 1 ©eibe mtb ©amrnet lofdjdtt bag fjetter
na ognjišču. am §erbe aug.

Ogenj in voda dobro služita, geuer ttnb SBaffer finb gitte £>iener,
slabo gospodarita. aBer fcfted;te £>erreu.

Jaz in on poj deva v cerkev. i -3^ unb er merbett in biefiirdje getjen.
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c) in ber Sielgal;!, irenn bon tne^reren Sufcjeften bie 9iebe ift;
Ipnfiditlid) bež @efd^tecf>te§ gilt baš untev b) ©efagte, g. S.:
Oče, mati in stric so nam zboleli, j ®er 23ater, bie SDcntter unb ber Cbehit

finb un§ erfranft.
Seršeni, ose in bnčele bodo vedno j ®te fperniffe, 2Be3pert unb 23ienen
prepir imeli. j toerben immev tn 3<inf leben.

d) ®te $auptoorfer: gospoda (bie fpemtt), deca, o t ročij a
(bie Sinber), družina (ba§ ©eftttbe) mtb nod) eintge al)nlid)e, ioetd;e in
ber ^orm ber SingaM beit Segriff ber SKefljeit auSbrittfen, erforbern baž
iprabifat nteift in ber SSielgabt, nid)t fetten jebodt aucb in ber (Stngaljl,
V »•:
Gospoda se šetajo po vertu. I ®te Iperren erge^en fidj im ©etilen.
Družina delajo ober dela. j ®až ©efinbe arbeitet.

132. ®er ©pedjt (Detal).

Derv&r-rja, ter ^olgarbeitet; zabela-e, baž Scfjntalj; gerbast, a, o raufy, riffig;
zaletim, eti ftd) fd)toitigett; peš-am, ati abfct?t»acf)en, »erfitmmeru.

Tudi med tiči se nahajajo bogati in siromaki, imenitni in
nizki, knezi in pošteni rokodelci. Sokol in jastreb se s krivim klju¬
nom in ostrimi kremplji vozita na lov, žerjav in štorklja sta ribiča
in hodita po ribnikih in lužah ribit; lastovka si zida kakor zidar
terdno gnjezdo ; daleč v gozdu pa prebiva tičji dervar in tesar,
revni detal. Štirje bratje so, ki se z enakim delom žive, pa so
razno oblečeni; največi med njimi je žolna. Žive se te tiče kaj
revno, da-si ravno skoraj zmiraj mes6 jedo. Gadje, červi in
ostudni kukci so jim jed ob delavnikih in praznikih brez soli in
zabele, pa so vendar vesele in vedno dobre volje. Komaj se dani,
že delat hite. Kriče leta detal po gostem, temnem gozdu, kjer
največe in najstarše drevje stoji ter ga z bistrim in umnim oče¬
som ogleduje. Zdaj zagleda pripravno drevo. Urno se zaleti in
se terdno prime na sredi debla gerbaste skorje. Po dva krem¬
peljca postavlja naprej, po dva pa nazaj. Kep ima, kratek in perje
v njem je terdo, da se ž njim na drevo upira; za sekiro pa ima
ta čudna tiča terdi in ostri kljun. Vertnar in gozdnar ne zapazita
nevarnega sovražnika, dokler ne začne cvetje veneti in vse drevo
pešati; ali detal bistrega.očesa ugleda kaj hitro škodljivi merčes
za kožo ; urno pleza na drevo ter s kljunom v trohli les seka, da
daleč okoli terske letajo in se po gozdu razlega. Luknje, ki je
detal nareja, so drugim ticam na korist. Senice, škorci in druge
tiče si va-nje gnjezda delajo in v njih prebivajo. Tako je detal
tesar drugih tic, da jim hiše dela.

133. ®er ©ritnfpedjt (Pivka).
Steuniu 6 r t e r: Rovnica-e, bie -Sjaue; pretok-a, ber Jtattat; poguba-e, bet

Uiitergang: resni pot-a, bet OtettirngStoeg; robit, a o fd)otiig.
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Beittoortec: Vplahn-em, iti abjliepett; rujem, ruti ober rijem, riti graben,
l»uf)ien; čivk-am, ati fcfpeicn (91act)alpming bež Staturlcmtcž); vkolnem, vkleti »er*
l»mifcf)eit; prekšn-im, iti bctrugeii, teufdjen.

1. Zemlje voda je vplahnila,
V dve tri morja se je zlila.

2. Gora vode ni dajala,
Grozna žeja je nastala.

3. Vsi ljudjč in vse živali
Žeje konec so jemali.

4. Klice njihne Bog začuje :
„Vaše sem zaslišal nuje.“

5. „Gora vodo bo dajala
„In studenec terda skala. 11

6. „Samo pretoke skopljite,
„Je do morja prevodite.“

7. In ljudje so in živali
Prihiteli in kopali.

8. Moški z rovnico, lopato
Kopljejo zemljo robato.

9. Ženskam ropota motika,
Pridnost je povsod velika.

10. S klinci rujejo otroci,
Perst odn&šajo koj v roči.

11. Delala je tud živina
In pa divja vsa zverina.

12. Krave, junci in pa voli
Zemljo so z rogovi boli.*)

13. Konj tepthl je tak togotno,
Da vso polt imčl je potno.

14. Pes in mačka vkupaj stala
In sta s tacami kopala.

*) Sluflatt: bodli.

@lo», @pr«ct|« n. UefmngSfmtl), 6. Slufl.

15. Kert s podgano in pa z miško
Kil je perst od spod na kviško.

16. Medved tacar, kosmatinec,
Volk ove&r in vsak divjinec,

17. Lev mogočni, tiger hudi
Bili so kopači tudi.

18. Bčrskale so s kremplji kure,
S kljuni race, goske, pure.

19. Vrabci, orli, vrane, sove,
Vse vse dčlalo je rove.

20. Ena sama sama pivka
Lena tam na strani čivka.

21. Pa je gleda, zaničuje,
Dčlavcem se posmehuje.

22. Vodotoki so do morja,
Kek dovolj priteče z gorja.

23. Vsi gase si silo žeje,
Sama pivka le ne sme je.

24. Bog je vklel jo, da od zemlje
Nikdar vode si ne jemlje.

25. Sam edini dež sme piti,
Kar ga more v kljun vloviti.

26. In kedhr jo žeja stiska,
„Piv, piv“ proti nebu vriska.

27. Bog pa čuje njene stoke
Kmalo dežja da potoke.

28. In ti, ko jo slišiš vpiti,
Kosec ! z mervo v kupe hiti.

11
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29. Sploh pa, ki jo čuješ pivko,
Pomni ter jo imčj znanivko :

30. Bog nikol se ne prekane,
Nikdar dolžen ne ostane;

31. In se vendar rad usmili,
Kedar prdsimo ga v sili.

32. Ne želi pogube grešnih,
Dokaj pot on ima resnih.

134. S)er fhtfttl (Kukoviča).

91 e tt n ii’ o r t er: Lenuh-a obet poliajavec-vca, ber ©ttifftggdngfr; lahko-
živec-vca, bet SBo^Ucber; boječ, a, o fct)eU ; pepelnat, a, o graugefiirbt; prižan,
a, o gejkcft; ran, a, o friifj, fru^eitig.

Beitloertet: Terp-im, eti bttlbett; ietbftt; dčl-am, ati obet nos-im,iti
Bauen (9tef!er).

spartifelti: kkj, gat; vedno, veno mer, immerfort; kuku, fufuf; naproti,
etligegen ; blizo, ettoa ; po verbu, cbettljer; samo, nut.

®er Sttfu! ift ein gar munberBarer unb fdjener 93ogel. ®er griine
2Balb tft fein tpauž, jeber 23auut fettt 3itnnter, jeber 23ufdt etn ftillež itam=
nterd;en, attž beut er unž immerfort feiit: „tufuf, htfuf" entgegeit ruft.
(gr ift etma fo grof) mie eine®auBe, »Benfier unb an bett ©eiten graitgefarbt;
23ruft unb 23attčfy ftnb meifgeftedt, unb ber ©djmanj lattger alž ber itBrige
Sorper. ©eine fjmfše ftnb golbgelB unb mit »ier 3e^eit »erfeljen. ©r ift ant
lieBften attein unb bulbet toeber @afte nod} 23ettler in feinem fpaufe. 2?otn
frii^en Sfkorgeit Biž fpaten SIBenb fliegt er »on 23aunt pt 23aunt unb frifjt
Siaupett unb fafer, ©djntetterlinge unb gltegen; benn fetn SJtagen ttitb fein
fpunger ftnb grof? unb bte Snfcfteu gar flein. fRotpfeldjen, ©ražntuden unb
anbere 23ogel Batten Dtefter fitr iljre fhtngen; nur ber ftutuf Baitt tein 9?eft,
er ift eiit 2Bol)tleBcr unb SSRufjiggaitgcr, ber nidjt arBeiten miti.

Stlbitug ititb dkbraud; ber ©ntfitug^ ttitb SSerbicIfalttpitgdjaljleit.
§. 67. ®ie © attnngžjaftlen merben »on dva, oba ttitb tri

mittetft ber 23ilbttngžftl6e oji, »on ben iiBrigen ©ritttbjaljlen aBer raittelft
eri, era, ero aBgeleitet, alž:

sedmeri, a, o fiebenerlei.
stoteri, a, o fmr^erterlei te.
tisočeri, a, o taufenberlei.
kolikeri, a, o mie »ielerlei.
tolikeri, a, o fo »ielerlei.

mie »i e 1 ? »ber m i e

dvoji, a, e jmeierlei.
oboji, a, e Beiberlei.
troji, a, e breierlei.
čveteri, a, o »ierertei.
peteri, a, o fihtferlei.
šesteri, a, o fedjferlei.

®ie ©attungžjaljlen fteljcn auf bie Srage:
»ielerlei?:

a) jur 23e$eid)nnng bež ©attungžunterfdbiebež Bei i^erfoiten
unb ©adjen in atten @efd)ted}tern, alž: Dvoji otroci, jmeierlei Sinber;
troje žito, breierlei ©etraibe; petera vina, fiinferlei 2Beine; čvetere
grablje, »iererlei fRedtett.

b) anftatt ber ©rttitbja^len im fadjlidjett ©efdjledjte mit beut @eniti»
bež ©egenftanbež, menit man auf einen UnterfcBieb ber geja^lten ©egenftanbe
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in @efcf)led)t ober Sllter l)inh>eifen mili, ate: Kmet ima desetero goved
v hlevu: tri krave, štiri vole in tri teleta, ber Sanbmann I)at gelpt
©tild 93iel; im ©talle: brei $iil)e, bier £)d?fen unb brei Štalbcr.

§. 68. ®ie 33erbielfaltigungžgalj)len entfteljen burdf bie 33er=
toanblung be§ Služlautež ber @attung8galiten iit en ober nat, a, o, ate:

cveteren, rna, o
a, o bierfad).

peteren, rna, o -
o fihtffad).

šesteren, rna
o fedfžfad).

o —

- eveternat,

peternat, a,

šesternat, a,

edin, a, e einfadp
dvojen, jna, o — dvojnat, a, o

gtoeifadj.
obojen, jna, o — obojnat, a, o

fceiberlei.
trojen, jna, o — trojnat, a, o

breifadf.
®ie SSerbtelfaltigungSja^Ien ftef;en:
a) aitf bie grage: mi e bielfadj? ober ioie bielfaltig? ate: sto¬

teren sad, fmnbertfaltige jvrudjt.
b) auf bie jjrage: mie oiel? anftatt ber ©runbgaljen Bet jenen

§attpttoortern, bie mtr in ber 23ielgaljl geBraitcblid) ftnb; an einigen Drten
gebraudft man in biefem ^aHe bie ®attungSgal;lcn unb anftatt ber ležeren
bie 33erbielfaltigung8gaf)lett, al§: dvoje bukve, gtoeierlei Sitcffer — dvojne
bukve, gtrei 33ud)er;
grablje, bier Utečen.

čvetere grablje, biererlei Jiedjen čveterne

XXXV. 3prcd)iilimtg : 33 o m S auf e n unb 33er faufen.

Rep-a, bor ©cfpodf; baž ©tiicf (bcint Oiitlb = unb .ffildMhd)); na drobno, cin--
scln, im (Sittgelberfauf; odjenj-am, ati abtaffeti, nacblaffen.

A. Koliko živinčet imate v hlevu?

B. Osmero: dve kravi in šest
volov.

A. Koliko govedvamje naprodaj?

B. Samo troje, eno kravo in
dva vola.

A. Jaz bi rad dvanajstero goved:
pet krav, štiri vole, dve te¬
leti in enega bika.

B. Ali vam je kaj drobnice všeč ?
A. Koliko repov imate na prodaj ?

B. Tridesetero: osem koz, dva
kozla, dvanajst ovac, pet
jagnjet in tri ovne.

A. Koliko ste lani konj prodali ?

2Bie biel ©tild 33ief) Ijaben ©ie im
©talle ?

Sldjt: gtoei Hitije unb fedte Ddjfen.

2Bie biel ©tiicf Ijabett ©ie gu ber=
faufen.

9iur brei: eine Siti) unb gtoeiDdffen.

■3dj miinfdjte gtoolf ©tiicf git faufen:
fiinf Siti;e, bier Od;fen, gtrei Satber
unb einen ©tier.

SBiinfdfen ©ie audf Sleinbielf gu faufen.
2Bie biel ©tud ^aben ©ie gu ber=
faufen?

©reijfig: ad)t B^gen, gmei 33ode,
gtoblf ©dfafc, fiinf ?amnter unb
brei SBibber.

2Bie biel i|3ferbe Ifaben ©ie int borigen
3af>re berfauft?

11 *
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B. Čvetero: dve kobili, enega
žrebca in eno žrebe.

A. Kaj imate tu na prodaj?
B. Trojne vile in peterne grablje.
A. Po čem so grablje?
B. Na drobno so po enem gol¬

dinarju*) vse peterne pa
dam za štiri.

A. Kaj imate v kletki?
B. Devetero tičev: dva slavčka,

tri penice in štiri taščice.
A. Po čem so?
B. Slavčki so po pet, penice po

tri, taščice pa po dva gol¬
dinarja.

A. Slavčki so predragi, tudi pe¬
nice niso dober kup; vče¬
raj sem si jih boljši kup

v nakupil.
B. Ce vse vzamete, pri vsaki

en goldinar odjenjam.

A. Naj bode.

SBter: jtuei ©tutten , eitteit §engft wnb
etn jjiUlett.

2£aS Ijaben ©ie ba ju »erfaufen?
®ret §eugabetu mib fitnf tkedjen.
2Bie trener ift ettt 9ted)en?
(Stit 3ied)ett attein foftet einen ©ulben,

alte fitnf aber gebe id) um »ter
©ulben.

SBctb Ijabeu ©te im iSogelbatter ?
9feun iBogel: jtoet ikadjttgalleit, brei
©raštnuden itnb »iev škotljfeldjett.

2Bte tljeuer ftrtb biefelben?
®ie 9?ad)ttgaffen finb ju fitnf, bie

©ražtnitcfen ju bret ttnb bie 9kot^»=
teldjen ju jtoet @ulben.

®te 9?ad)tigatlen finb ju tfjeuer, aud)
bie ©uaSmitden finb nidjt tooljlfetl ;
geftern Ijabe td) tooljlfeiler eingefauft.

35Senn ©ie alte nefunett, fo gelje tcf)
bei febem ©tiid um einen ©ulben
fierab.

©o fei e§.

135. ®er S)ia6e unb ber $ud)b (Krokar in lesica).

Povžijem, povžiti, Berjeljrftt’, mik-am, ati leden, autocfett; koga prevzamem,
prevzeti, jtd) jenianbež bemadpigett; uidem, uiti (us&l, šla, o), mitgetien, entfallett;
ok&n-im, iti betrugeit, ubervortljeileii.

Krokar ukrade sir, sede na drevo in ga misli povžiti. Lesico,
ko to vidi, mika ukradena jed; pa kako do nje, premišljuje. „0
ti lepi tičekpravi mu zdaj, „kako se sveti tvoje perje, kako
imaš lepe oči, kako zalo postavo? Ko bi ti znal tudi lepo peti,
kteri tič bi bil tebi enak". — Krokarja to silno povzdigne, neiz¬
rečeno veselje vsega prevzame. „Zakaj bi !“ misli si, „ne dal
slišati svojega lepega glasu?" — Kljun naglo odpre in hoče svoj
ljubi „kra kra“ lepo prijetno zapeti. Ali sir mu uide iz kljuna,
in prekanjena lesica ga zgrabi in požre. Zdaj se krokar sramuje
in žalosten zleti.

Lesica je podobna gerdemu prilizovavcu, krokar pa beda¬
stemu človeku, kteri prilizovavce rad posluša, dokler ga ne okr¬
nijo. Kako vendar preslepi lastna ljubezen!

*) ®ie @iittl)cilutig«jaf)(ctt entjlelfen fcttrd) 93orfe£uttg bes po yot bie ©timbjableti,
fllS: po trije, jit (po) bret; po dva, in dva, parlreife; po pet goldinarjev, ju
funf ©ulben-
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136. ®er 2tb 1 er (Orel, postojna).

Val-im, iti briitett; zgodnj-am, ati se fiiigge toerbett; vrese-hn, ati Jreifdpu;
veči del ~ večidel, grčfietitfjetlž.

Najimenitniša divja tiča je orel ali postojna, ki po visocih
pečinah in planinah prebiva. Postojno imajo tiče za svojo kraljico.
Orel ima bister pogled, oster kljun in čverste kremplje; kar za¬
grabi, to mu ne uide več. Pobira zajce, jagnjeta, cele koze in
veče tiče; z manjšo perutnino se ne peča in jo prepušča drugim
roparskim ticam. Orlovo življenje je lov in rop. Vsako leto po
dvoje mladih izvali; kakor hitro se zgodnjajo, nažene je iz gnjezda,
da se letati nauče in si sami živeža iščejo. Orel rad na samem
prebiva; vrane in krokarje kaznuje s smertjo, ako mu preveč
vreščijo. Veči del doživi orel sto let, in kedar se že postara in
ne more več velicih živali loviti, pa kače in kuščarje pobira in se
ž njimi živi.

137. ®ie jititge ©djtoalbe (Mlada lastovka).

SKentttočrter: Previdnost-i, bie Slorftdjt; osoda-e, baž ©efrf)icf, bač fioS ;
zaloga-e, fcer SBorratf;.

3eitU>orter: Odgovor-lm obet odvern-em, iti jut Stnflrort geben, »erfejseit;
odlet-im, eti aufbredjnt (»on fflogeltl).

iPatttfeln: Čemu, toOjU; precčj, pri tej priči, fogtetct).

„Saž madjt if)t ba?" fragte etne jttttge ©d)tmlbe bte gefdjaftigeit
Slmetfeit. — „2Btr fantmeht ‘kaljrung fitt ben SBinter," gebett fte fdjiteH juv
2(nttrort. — „®až ift Hug", fagte bte ©d^tralbe, „audj id) mili nun 9M)
rttng fudjen." Itnb fogletd^ famntette fte ©ptnneit, fitchte Stegen ttnb trug
fte tn tljr 9feff. ®ctž 9?eft toar fdjon faft reli, unb bte Skutter fragte fie:
„ 2Bo 3 tt famntelft btt fo rtel fkaljrung ?" — „ 2Bo 3u? ®amit td) trn SBintev
babon (ron berfelben) leben fattn, (tebe Skutter; toirft bu nid)t aud) fmttnteln?
®te Sltneifen fiaben tnid) btefe ŽBorftdjt gelefut; fte fittb fdjon rcdjt fletfjtg
getoefen uttb I;aben fdjon rte! ISorratl) fttr ben Šinter gefantntelt." — Safg
nur bie Stmeifen," rerfetjte bte Skutter, „ttn§ ©dttnalben (jat bte 9?atur eitt
beffereš £o§ befttmmt. 2Benit bet* fdfbtte ©ornrner rerfloffett ift, ba toerbett
totr in toitrtnere Sanbev aufbredjen. ®ort tcerbcn totr aHež fittben, toaS totr
jttm UnterljCtlte (Seben) braudjen.

138. Stntfibien itttb jfifdje (Zemljovodnice in ribe).

Odenem, odeti f odev-am, ati bebecfen; množ-im, iti »frme(jrnt; zdaj —
zdaj, jef}t — jejjt, tf;eilS — ff)ft(S; klep-a, ter 9ting.

Zemljovodnice imajo gol in gladek život ali pa z luskami in
s klepi pokrito truplo, merzlo rudečo kri, pluča za dihanje, lazijo
in jajca neso. Nektere so brez udov ; sicer so pa udje navadno
kratki, truplo pa dolgo. Nektere žive, zdaj v vodi, zdaj na suhem;
večidel pa prebivajo ali vedno na suhem ali pa vedno v vodi.
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Med njimi so kače nektere strupene ter imajo strup v svojih zo¬
beh kakor gad, kratka po verhu pisana kača, ki je v pečevji in
germovji rada doma. Najhujša kača je klopotača v južni Ameriki;
kogar pikne, vsak umerje v nekaj minutah.

Ribe imajo tudi rudečo merzlo kri, po plitvah dihajo in samo
v vodi žive. Večidel so ribe s špirami odete in švigajo s plavu-
tami kakor blisk po vodi. Ribe se množijo po ikrah, donašajo pa
človeku velik dobiček, posebno slaniki in polenovke v morji in
postervi, lososi, somi in druge ribe v sladkih vodah.

139. ®ie jtoet jungeit $rofd)e (Mladi žabici).
OlenniBortet: Oklep-a, fcie ŽBrufhmg, ta« ©elaliber; otetba-e, bie Sfiettung ;

kv&kanje-a, ba$ Ctuacfen; gnjeea-e, bnž ©ebrange; curek-rka, bet ©ajferflral;
v curkih, in Stremen ; razpokel, kla, o jerborften.

3ei tto or ter: Tarem, treti bructcn ; obup-am, ati Berjtoeifeln ; ni kraja ne
konca, ež ift feni @nbe.

V veliki luži na polji je stanovala truma žab in žabic. Bilo je
vroče poletje, solnce je pripekalo in že več dni ni bilo padlo kapljice
dežja. Luža na polji se je začela sušiti in njeni prebivavci so se
morali vedno bolj vkup stiskati, kjer je bila kaka globokejša luknja
in prava gnječa je nastala v žabjem domu. S časom se posuše
tudi najglobokejše luknje. Veliko žab pogine, druge pa si gredo
novega stanovanja iskat. — Praha polni pridete dve mladi žabici
do neke vasi in ugledate globok vodnjak, kakoršnih je več po
vaseh. Vesela in nade polna skoči mlajša na nizki oklep in veselo
zakvaka: „Le urno noter skočive, sestrica, sicer konec vzameve/*
— Že ste hoteli z enim skokom v vodnjak, kar starša zakliče: „Se-
strica! stoj; kaj bi počele, ko bi se tudi tu doli voda posušila!
Pojdive dalje, da naju skušnjava ne premaga/* — In res, mala
sestrica staršo uboga, in žalostni ste skakljali dalje po razpoklih
travnikih.

Ali ura otetbe je prišla. Temni oblaki so se zbrali na nebu
in že je daljni grom oznanoval bližanje nebeškega blagoslova, po
kterem je vse hrepenelo. Že padajo perve kapljice. Tresk preterga
černi oblak in dež se vlije v gostih curkih. Ko čez nekaj ur soln-
čice spet skozi oblačne meglice posije, bilo je vse prerojeno;
travniki, polje in vertovi, vse je bilo novo oživljeno in okrepčano,
in tudi naši ljubi žabici ste se napile in dosti moči zadobile, da
ste se vernile v domovinsko mlako. Ta je bila spet polna, stari
prebivavci so se spet sešli in veselega kvakanja ni bilo ne konca
ne kraja.

Pri vsem, kar storiš, misli na konec in ne obupaj, če te
tudi sila tare.

140. $ er gfrofdj uttb b er £>djž (Žaba in vol).
Napuh-a, tet §od)mutfj; napflm-em, iti se f napih-ujem, ovati se, ftd)

aufblafen ; pripr&v-im, iti fd)affen j jiiirjen; v drugo, abetmak.
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9JeBen einent ©umpfe (Sadje), in ledjem ftd> tueljrere jfri5fd)e auf=
l)ielten, toeibete ein Od>§ int (Srafe. ©n grofdj fal) ifm unb fprad) ju fetnen
Šamerabeit: „©o grof), tete biefer Od>S ba, fann aud) id) feitt." Sr BtieS
fid) mit atlerŠraff auf unb fragte bie anbent §rofd)e: „33iit id) je£t fo grej),
mie ber0d)8?" ®iefe aBer ladjteit itttb anttoorteten: ®u Bift nod) eiu fleitter
grofd), trie bit e8 friifier gemefeit bift." •— Sr BIie8 fid; ned) mel)r auf unb
fragte aBermafe: „-3e£t Bin id) bocf> fo grof, toie ber grofe '£>d)8 bort?"
— „9?eiu, e8 fefdt ned) ciel," riefen bie anbent jjrofdje. ■— „-3et)t toirb
e8 toerben" fagte er banu unb BtieS fid) nod) einmal au8 atten Sraften auf,
aBer — er jerptafjte.

tpodjmutl) ftiirjt inS lluglud.

XXXVI. Spredjttbtlttg: Bom SBetter.
Blato-a, ber .Rott) ; zamedem, zamesti, uerlveljen ; zmerzn-em, iti f zmerz-

ujem, ovati gefrterett; kopen, pna, o fcf)neefrei; tal-im, iti se fdjntdjett.
A. Kakošno vreme imamo danes?
B. Danes je lepo — gerdo —

stanovitno — spremenljivo
vreme.

Danes je jasno — oblačno
hladno — vroče — merzlo
— sparno.

Solnce sije — pripeka (peče).
Nebo se oblači — jasni (vedri,
brise).

Veter piše (vleče, brije) —
jenjuje.

Bliska in germi.
Nakapljuje — perši — de¬
žuje (dež gre) — dež se
vlij a.

A. Počakaj, da se preleti, saj
se že razspravlja.

B. Ne morem, ceste bodo pre-
blatne.

A. Kakošna nevihta — kakošna
burja!

B. Vetrovi se tepo; oblaki verše!

A. Toča gre (toča se vsiplje) —
sneg gre (sneži); že na-
letuje.

B. Vse ceste bode zamedlo.
A. Mraz nahaja — že zmerzuje

— led se dela po vodi.
B. Dni se krajšajo, noči rastejo;

23)a8 tjaBeit trir l)eute fitr einSSetter?
£>eitte ift etn fdjoneS — fd)Ied)te8—

BeftdnbigeS — »eranbertid)e82Better.

fpeutc ift eS (jeiter — triib •— fii()t
•— tjeif — Mt — fd)n>iit.

$ie ©onne fd)eiut — Brettnt.
®er §imntel Beluotft fid) ■—• fjeitert

ftd) au8.
®er Sinb BIdft — fiort nad) unb
nad) auf.

©8 Bti^t ttnb bonuert.
S8 fangt an ju regnett — e8 riefelt

—• eS regnet — eS regnet tu
©irouten.

2Barte, Bi8 e8 aufljort, e8 Derjietjeit
fid) ja fc^ott bie SBolfeu.

3d) fattn nid)t, bie ©trafen luerbett
ju fott)ig.

SSeld) ein Untuetter, ioetd) ein ©turnt!

®ie SSSinbe fdntpfen; bie BSotfen
raufd)eu.

(£8 I)agett — e8 fdjneit; fdion fangt
e8 an ju fdjneiett.

2tHe ©trafen toerbett Berlret)t tuerben.
@8 mirb Balt — e8 gefriert fd)on —
©8 Bilbet fid) auf bent (Setuaffer.

®ie ®age toerben furjer, bie 9tdd)te
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kmalo bode terda zima na¬
stopila.

A. S pomladi sneg kopni — led
se tali •— kopno je — zbuja
se novo življenje.

toadjfett; fcatb toirb ber grintnttge
SBinter »or ber 3d;ur.

Jnt griii)linge fdjntiijt ber ©d)ttee —
baž @iž tljaut — eS ift fdjtteefrei
•— eS erroadjt (itadj unb nacfj) etn

i neueS Sebe«.

141. Bnfeftett, ©pittttett ttitb 355iirmer (Zaželke, pajki in červi).

Rožen, a, o l^ortKittig ; preščenjen, a, o eingebriuft; dngefagt; rahlj-4m, ati
locfcrn.

Zaželke ali mergolinci (žužki) imajo preščenjeno truplo in v
tri dele tako razdeljeno, da se glava in zadek le na tanki niti
deržita trupla. Na glavi imajo tipalniko, s kterimi krog sebe tip¬
ljejo; nog imajo čvetero, šestero ali celo stotero. Namesto kervi
imajo bel sok, za odejo pa roženo kožo ali pa dlako. Mnogo se
jib lepo sveti in vsi so pisani. Zaželk je vse polno po zraku, po
zemlji, v zemlji, po rastlinah, pa tudi v pijači in v našem živežu.

Tudi zaželke in červi donašajo človeku obilo dobička. Bučele
nam dajejo sladko sterd za zdravilo in za medico in vosek za
sveče pri najsvetejšem opravilu. Mravlje nanašajo žlahtno kadilo.
Nekteri mergolinci po cvetji letajo in množijo rodovitnost drevja
in drugih rastlin, ker rodovitni prah sejejo, kakor tičica zernce v
take kraje zanese, kamor človek priti ne more. Gosenice, mušice
in červi so ticam pod nebom in ribam po vodah potreben živež,
gliste pa vertajo in rahljajo zemljo. Druge živalce povživajo nam
škodljive reči, druge vlečejo strup iz zraka in nam varujejo ljubo
zdravje.

142. ®ie 33 i e rt e itttb bie SBešpe (Bučela in osa).
Serdit, a, o grtmmtg, ergrimtttt; odženem, odgnati f odgAnj-am, ati Ircg*

treibetr, odrm-em, iti f odriv-am, ati tregjlofifU; zarež-im, ati jornig auffatircn;
po-berem, -brati se jtcf) fortpacfen.

Lepo je rasla dišeča cvetlica pod zelenim germičkom. Komej
solnce s svojimi dobrotljivimi žarki zemljo ogreje, že razprostre
svoje cvetje in prijazno sprejema solnčno toploto. Prijetni duh pri¬
vabi mnogo živalic, ktere pridejo serkljat drage sladčice. Najpervo
prileti osa, v sredo sede in hiti srebati sladki med zale cvetlice.
Kmalo potem prileti pridna bučelica. Osa jo gerdo pogleda, rekoč:
„Le hitro se mi poberi; na tej cvetlici nimaš nobene pravice;
kdor pred pride, pred melje. 1 ' — Bučelica odgovori: „Ne umaknem
se ti ne, saj imam le jaz pravico med nabirati po cvetlicah, ne
pa ti. Ti le sama sebe paseš, ljudem nobenega prida ne daješ —
ter jim le škodo delaš, vsak te sovraži, dobro veš. Jaz pa nabiram
mecl ljudem, pripravljam jim dobra jedila in sladke pijače in mar-
eikterega bučelarja obogatim, zato lepo za me skerbe, pa me bodeš
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ti samopašnica odganjala!** Osa zareži: ,/Precej se mi poberi, ali
pa bode druga; pravica gori, pravica doli, jaz sem bila tukaj prej
ko ti, torej je moja cvetlica.* 1 — Zdaj začnete ena drugo odrivati
in se neusmiljeno pikati.

Ravno nad njima je imel velik pajek svojo mrežo prepreženo.
Ko ste bili bučelica in osa v najhujšem boju, spusti se pajek na
tanki niti na cvetlico in zavpije: „Kaj je to? Zakaj se tako serdito
vojskujete? Dosti je vojske; jaz hočem vajinemu prepiru konec
storiti/* — Obe se prestrašite. Sovražna osa potenj reče: „Prav
je, da si prišel, da nama pravico razsodiš/* — Že prav** reče
pajek in se veselja smeje ter brusi svoje krempljice; „govori zdaj,
osa! zakaj se vojskujete.** — Osa: Zato, ker sem prej na cvetlico
priletela ko bučela, zdaj pa me hoče pregnati; mislim, da gre meni
pravica.** — Pajek pravi: „Bttčelica! govori zdaj ti!** — Bučelica:
Jaz imam do vseh cvetlic posebno pravico; zakhj me ta odganja
in mi med iz žlahtnih cvetlic krade?** — Pajek vzdigne svoje
dolge noge in tako govori: „Poslušajte me obe, zdaj bode sodba:
osa, ti imaš prav; bučelica, tudi ti imaš prav. Ker imate tedaj obe
prav, ste tudi meni obe prav/* To izgovori in ju zagrabi in konec
je bilo hude pravde.

143. ®ie 33 te it e (Bučela).
9ten n tu 61 1 e r : Cvetni prah-a, bet ffilumetljkltl); droben, bna, o obet ne¬

znaten, tna, o uticrafeljttltcb.
S e i11» o r t e t: Strežem, streči (stregel, gla, o) begcjjlien ; poklad-am, ati

tfid)ftl ; ližem, lizati flrftcfjelll.

®ie 23iene ift etn Bnfeft. @ie ift flein mtb unanfefmlid), aBer feljr
fleifig mtb niifdid). ®ie 23iene fyat mer $IiigeI, fedj§ jjitfje, eitten ©attg=
ritffel, git^fljoriter unb eitten ©tadtel. ®er 33tnmenftflitB ift iltre 9?at)rung.
©te fammelt §onig ftir ben ajfenfcf^en. ®ie bornefnnfte fteifjt tonigin. 3Ijr
geljord^en at(e 23ienen im ©trde; fie ift bie toaftre SERutter i^reS Sotfež.
SHIe anbern 33ienen Begegnen iljr mit grofjer Siebe unb (šlfrfurcfjt. Stnige
retdjen iljr bon 3ek 3«t ©ontg bar, anbere fu^en nnb ftreid^eln fie mit
iljreit 9fiiffeln. SBenn bie Sonigin ftirBt, fo entftel)t eine grofe žBertmrrung
int Sienenftode. Slufer ber flonigin Befinben fief) im ©tode bie SfrBeitžBienen,
toeld^e nnž ben fiifen jponig fammeln, nnb bie ®rofmen, toeldje bor bem
©ntritte bež SBinterž alS gaulenjer getotet tnerben.

XXXVII. Spredjfibuttg: 3nt tauflaben.
Vatel-tla, laket-kta ober p&lica-e, bie @f(e; prečen-im, iti u6etfcf)dtjen ; po

ceni, btfltg; blago-a ober roba-e, bie Sffiaare.

A. Žlahtna gospa! ali se vam
ne ljubi noter stčpiti? Ali
se nočete vsesti?

B. Hvala.

©ndbige grau! ift ež Bfmen nicf)t
gefdltig einsutreten? 2BoHert ©ie
nidft $la£ nelpnen?

3d) banfe.
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A. Kaj boste zaukazali?
B. Tankega sukna za plašč in

terdnega platna bi rada.
A. Po kteri ceni želite sukno?

B. Pokažite mi najboljše, ki ga
imate.

A. Lepšega nimamo; koliko vat¬
lov ga boste potrebovali?

B. Po čem prodate vatel?
A. Najniža cena je štiri goldinarje

in šestdeset krajcarjev.
B. To mi je predrago.
A. Jaz ne precenim nikoli; bolj

po ceni (boljši kup) ga res
ne morem dati; mene sa¬
mega veljd čez štiri goldi¬
narje. Poglejte, kako lepo
in dobro je blago.

B. Pokažite mi platno.
A. Koliko palec (vatlov) bi radi ?
B. Ali imate tudi lepih trakov.
A. Vsega dosti, česar poželite.
B. Dajte mi tudi svile, gumbov

in niti.
A. Priporočam se tudi za pri¬

hodnje.

tnerben ©ie Befeldeit ?
3d) h>itttfd)e feitted ©ud) fitr eitten

SJicmtel ttnb ehte fefte Seitttoattb.
Um meldjett j3rcid miinfdjett ©ie baS
©ud)?

Beigett ©ie mir bad fdjoitfte, toad ©te
beji^en?

(Strt fdjimered Beft^en mir nid)t; lete
mete (Silen merbett ©te Braudjen?

SBte trener rerfaufen ©ie bie Sile?
©)er attergeringfte i|3reid ift bier ©ttlben

, ttnb fedjgig Sreujer.
j ®ad ift mir gu t£>euer.
Sd) itBerBiete niemctld; id) fattn basen

rticfttS aBIaffen; mid) feI6ft foftet ed
liber »ier ©ulben. SBetradjten ©ie
bie ffeittfjeit mtb @iite bev SBare.

Beigen ©ie mir bie Seintoanb.
2Bie »iel SHett feftaffett ©ie?
fpctBen ©ie and) fdjone SBdnber?
Sllled imUeBerfluffe, mad ©iemitnfdjen.
@ebett ©ie mir and) ©eibe, Snopfe

ttnb Bmirtt.
Saffen ©ie ntid) aucf> fiir bie Bulunft

etttpfo^lett fein.

VI. 2Bdrtergvuwe: ©as pjTan^cnreicO.
a) ©Ijeile ber iPflanjen.

korenika-e, ber Sffiltrgeljlocf.
tleblo-a, bet ©tanim,
steblo-a, bet ©idtnjel.
panj, štor-a, k. Sauniflruttf.
skorja-e, bie Otitlbe.
veja-e, bet 91)1.
mladika-e, ter Streig.

list-a PCreSa ' j
mezga-e, sok-a, b. ©aft.
steržčn-a, bas 3Bavt.
belina, lilta-e, tet 23aft.
berst, popek-pka, b. dtnožpe.

kal-i, ber tbeim.
cima-e, bač SSurjeldjett.
bil-i, bilka-e, ber Jpatnt.
kolenec-nca, ber dfnotten.
recelj-clja, ber ©tiel.
cvet-a (u), bte ©liite.

Sigi
jedro-a, ter ibcrit.
koščica-e, ter ©teititern.
seme-na, ber ©anie.
zerno-a, taž ©amrtlfortt.
lupina, luščina-e, b. ©djale.
vlakno-a, bte fgafer.

vitiea-e, bie Oianfe.
cev-i, bte Oiofire.
brazda-e, bie 07arbe.
vratič-a, bet ©riffel.
plodnica-e, b. 5ntd)t!noteit.
prašnik-a, baž ©taitbgefdp.
čaša-e, ber ^elct).
kita-e, bet ©traufj.
venec-nca, ber .Rrattg.
venčič-a, bie ©IttmenFrotte.
klas-a (u), bte 91cl)re.
lat-a (u), bie iftižbe.
grozd-a, bie 33raut)e.
j&goda-e, bte ©ere.
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gomolj-a, bie 3wi«bel.
strok-a, bie £iilfe.
lusk-a, bie Sdjotte.
kobul-a, bie ®olbe.
češulja-e, bie ®olbentraube.

stovž-a, ber 3'ibfeu
čreslo-a, bie 2of)e.
igla-e; bie Slabel,
tern-a, ber ®orn.
smola-e, bas 5|}ccij.

I lep, klej-a, baS §arj.
|bombaž-a, bie SflUttilBOfle.
[les-a (u) baS jjol}.
j derva-derv (pl.), iBremiljolg.

b) ©etraibeartett unb Srauter.

Zito-a, bas ©ctraibe.
zelišče-a, baS Kraut,
pšenica-e, ber SBaijen.
rež-i, ber {Roggen.
ječmen-a, bie ©erjle.
turščica-e, ter SRctiž.
ajda-e, baS jjeibetorn.
ovps-vsa, ber .§afer.
proso-a, bie ^lirfe.
ber-a (li), ber getldjel.cssr!*-
repa-e, bie Stitbe.
bob-a, bie Slojne,
fižol-a, bie (jifole.
grah-a, bie @rbfe.
grahorica-e, bie Sffiicfe.
leča-e, bie Sinfe.
lan-a (u) bet giad)S, Seill.
konoplja-e, ber Jpatif.
hmelj-a, ber ^>opfe»t.
džtelja-e, ber Klce.

pesa-e, bie ffimtfelriibe.
buča, tikva-e, b. Klirbif).
kumara-e, bie Olirfe.
dinja-e, bie SKeiotie.
redkev-kvi, ber fliettig.
hren-a, ber SJieerreitig.
kumina-e, ber Jtummel.
zelena-e, ©elerie.
laško pšeno-a, ber 9leiS.
ogeršiea-e, ber SlebS.
kal?us“a ’ { bas .Kraut,zelje-a, \
špinača-e, ber ©pitiat.
solata-e, ber ©atat.
čebul-a, ber 3'l’iebet.
česenj-snja, ber Krtoblaud).
luk-a, bet Sand).
žofrAn-a, bet ©afrait.
poper-pra, bet *)lfeffer.
biluš-a, ber ©pargel.
jagodica-e, bie Srbbere.
borovnica-e, b. Jpeibetbere.

Černiča-e, b. @d)n.’arjbere.
m41ina-e, bie §imbere.
tobAk- a, ber Sabaf.
mak-a, ber SKobtl.
gorušica-e, ber @enf.
slez-a, bet Sibifd).
natresk-a, bie jbatiSroitrj.
meta-e, bie SDtuuje.
kadulja-e, ber ©aibei.
peteršilj-a, bie $eterftiie.
melisa-e, bie ©teliffe.
šetraj-a, bet ©aturei.
materna dušica-e, bet
Ouenbel.

drobnjAk-a, b. ©d)ttitltaitd).
zlata ketniea-e, bie ©llllbet;

rebe.
kamilica-e, bie .ftamifte.
janež-a, ber SlltiS.
plevčl-a, bas Unfraut.

c) SBIumen unb anbere ^flangeu.

!tlina-e,) . .
ika-e, '] fclc Wa«»'-

Rastlina-
sadika-
cvetlica-e, ) , .
cvetica-e, ? b,e
trava, murava-e, b. ©raS.
roža-e, bie Otofe.
vertnica-e, bie ©ariettrofe.
vijdlica-e, baS 93ei(d)en.
}?ija- e >. j bieSilie.limbar-rja, )
klinček-čka, bie Slclfe.
tulipan-a, bie Sutpe.
hiacinta-e, bie
narcisa-e, bie Slarjtffe.
s61nčnica-e, bie ©omteils
bfunie.

šmArnica-e, b. ©Jaigioddjetl.
zvonček-čka, baS @d)ttees

glorfetjen.
marjetica-e, b. ©dnfeblunis

d)ett.
Plavica-e, bie Kcrnblume.

trobentica-e, bie ©C^Iuffek
blume.

rožmariu-a, bet DloSmariti.
iglec-a, bie Slurifel.
potočnica-e, baS ©ergifSs

meinnicfjt.
sir6tica-e, baS breifarbige
©eildjett.

m4češica-e, baS ©tiefmut*
terd)en.

velikonočnica e, baS SBiltbs
roSdjen.

potonika-e, > bie
binkoštnica-e, ( ©fltigfttcfe.
resedica-e, bie Slefeba.
ravš-a, bie SUbenrofe.
zlatica-e, bie {Rattutlfel.
zimozelen-a, b. Smmergniit.
beršlin-a, ber Gjfelt.
piirpelica-e, bie j?[atfd)rofe.
pripotec-tca, ber SBegerid).
slak-a, bie SBinbe.

svišč-a, ber tSn^ian.
pelin-a, ber SBernmtb.
brošč-a, bie glirberrotbe.
podlesek-ska, bie ^erbjljeits

tofe.
zobnik-a, b. Silfettfraut.
volčja črešnja-e, bie Soliš

firfd)e.
kopriva, kropiva-e, bie

Sleffei.
rman a, bie @d)afgarbe.
vres-a, baS tjeibefraut.
trobelika-e, ber ©djierling.
kristavec-vca, b. @ted)abfel.
osAt-a, bie ®iftel.
pržslica-e, b. @d)ad)telbatm.
plučnjak-a, islaitb. gledate.
lišAj-a, bie 0ted)te.
regrat-a, bet Cotrertga^rt.
repinec-nca, bie Klette.
homuljica-e, bet SKauers

bfeffer.
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kislica e, tet ©auerauibfer.
praprot-i, bab garreilfrant.
mah-a (li), baž 2Ro3.

sita-e, fcie fflinfe.
terst, ločje-a, b. @d)iifrol)r.
plesenj-snja, b. @4'nin,d'

goba-e, bet ©djlramni.
smcrček-čka, b. 3Rord)el.
gliva-e, bet plilj.

d) SSiiume, ©triiudjer unb t§re grilc&te.

Drevo-drevesa, b. ©aitttt.
germ-a, bet ©fraHd).
jablan-i, bet SlbfelBaitnt.
hruška-e, bet 33trnBaunt.
črešnja-e, bet jbirfdj&auttt.
višnja e, ter 23eid)fel6aunt.
sliva-e, bie {Pffaume.
eešplja-e, ber 3»>etfd)tenB.
oreh-a, ber plnjšBaum.
murba-e, 2RanI6erBaum.
breskev-kve, b. pjftrftdjBaum.
marelica-e, bet SlprifofenB.
nešplja-e, bet SRibbelBaunt.
vinska terta-e , ( bie
loža e, ( {Rebe.
kosmulja-e, bie @fad)eIBere.
grozdjiče-a, b.3ol)annižbere.
bezeg-zga, bet jpoflunber.
k&vovec-vca, bet .Rafee*
flraud).

bomMževee-vca, bie 33anm*
luotijlaube.

kostknj-a, b.JbaftanienBaum.
figovec-vca, b. geigeitbaunt.
olika, m&slina-e, ber £)ef)b
bautit.

palma-e, bet $almftattm.
lavorika-e, bet Sorbet,
bukev-kve, bie 53ud)e.

lipa-e, bie Sinbe.
gaber-bra, bie @teinbud)e.
hrast, dob-a(u), bie CSidje.
jesen-a, bie (Sfdje.
breza-e, bie 53itfe.
jelša-e, bie @rle.
sremsa-e, bie ®lfe.
javor-a, bet Slljorn.
brest-a, bet {Rufler.
topol-a, bie 'j3ahbe(.
jagnjed-a, b. ©ilberpabbe!.
trepetlika-e, b.3itierbappel.
verba-e, bie SBeibe.
sviba-e, bie @af)Ih.'eibe.
meklen-a, bet gekoni,
k&lina-e, bie {Railltoeibe.
jerebika-e, b. SSogclberbauni
rakita-e, bie 53ad)h)eibe.
smreka-e, bie gidfete.
jel-i, jelka-e, bie ISanue.

Sae’, | b-JMefet, »e^te.
mecesen-sna, bie Satdje.
cipresa-e, bie Sibreffe.
ceder-dra, bie 3ebet.
brina-e, bet SBadjfjolbet.
tisa-e, bet (šibenbaum.
rušje-a, baž .Srumljol}.
češmm-a, bet ©auerborn.

ternjolica-e, bet ©djlelinu
borit.

dren-a, bie ,8ornelfirfd)e.
leska-e, bie .giafelnufžflaube.
rožičevec-vca, b. 3cl;aitniž=
brotbaum.

j&belko-a, bet Slbfel.
hruška-e, bie Sirit,
črešnja-e, bie ,Rirfd)e.
višnja-e, bie SBeidjfel.
sliva-e, bie plflaume.
češplja-e, bie 3tuetfd)fe.
oreh-a, bie DlitfS.
breskev-kve, bie plfirftd).
marelica-e, bie Slbritofe.
nešplja-e, bie ©ližbel.
grozd-a, bie Xraitbe.
grozdjiče-a, b. 3oI)aunižbere.
kava, kofe-ta, bet Itajfee.
bombaž-a, b. Samnluotie.
kostanj-a, bie jbajlatlie.
figa, smokva-e, b. j?eige.
oliva-e, bie Dlioe.
želod-a, bie @id)e(.
šišek-ška, bie Jlnopber.
ježica-e, bet ©allajlfet.
lešnik-a, bie §afeltiufž.
rožič-a, bab Sofjanuibbrot.

e) 50? i n e r a I c unb Srb en.

Kuda-e, bab SD?iiteral.
kovina-e, bciS SRetafl.
zlato-a, bas ®otb.
srebro-a, bab ©ilber.
živo srebro-a, b.duedEjtiBer.
železo a, bab Sifeit.
svinec-nca, bab 931ei.
jeklo-a, ber ©talil.

KEfc, i *• **>■
med-i, baž Sieffing.
kositer-tra, ba« 3itlll.
einek nka, bet 3iuf.
preduh-a, ber @d)ad)t.
plavež-vža, bet ©dltttelji

ofett.
rudnik-a, bač 53etgh>etf.

kamen-mna, bet ©tein.
žlahtni kamen-mna', ber
Sbeljlein.

kremen-a, bet Jtiefel.
jantar-a, ber ffletlifleitl.
lapor-a, bet PRergel.
demant-a, bet ®iantant.
marbelj -na, > b>aBflrmor.
mramor-rja, $
rubin-a, bet {Rubin,
safir-a, bet ©apfjir.
jaspid-a, bet 3a«bi3.
smaragd-a, bet ©niaragb.
kresavnik-a, bet ffcuerjleitt.
kreda-e, bie Itreibe.
galun-a, bet 3llauit.
pčrst-i, bie Samuterbe.

4pnica-e, bie Halferbe.
piihlica-e, bie Sallerbe.
kremenica-e, bie Ibiefeterbe.
il-a, ber Seljnt.
glinja-e, ber Sljott.
premog-a, bie ©teinfofjle.
šota-e, bas Sorf.
sol-i, baS ©alj.
soliter-tra, bet ©albeter.
žveplo-a, bet ©djtoefel.
vledenec-vca, bet .(triflall.
pesek-ska, bet ©anb.
prod-a, bab ®eroffe.
svišč-a, bet fjlugfaitb.
biser-a, bie pletle,
morska pena-e, bet PReers
fdjaitm.
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Sladek, dka, o fiijj.
grenek, nka, o tuttrr.
britek, tka, o f;erb.
kisel, sla, o fcmer.
sočen, ena, o faftig.
pust, a, o fciftlož, fprčfce.
vkusen, sna, o fct)U!Clrff)aft.
sirov, a, o rol).

Rastem, rasti toadjfen.
klijem, kliti feinten.
ženem, gnati, IreiBett.
zelen-im, eti grurten.
cvetem, cvesti >
cvet-im, eti ) '
berst-im, eti
zdr-im, iti teifetl.

f) Sigenfdfjaften uitb S^atigletten.

X%!“' 1 (*“»•»
zrel, a, o ) rfj -
vgoden , dna, o .)
nevgoden, dna, o mi g e iti g.
mehek, hka, o tuctcj}.
terd, a, o Ijart.
terderi, dna, o fejh
prijeten, tna, o aitgenefmi.

rod-im, iti griicfjte iragett.
dis-im, ati tuften.
ven em, iti tnelfen.
trolm-fm, eti mofcern.
gnjijem, gnjiti, fflutetl.
red-im, iti udaren.
osip-Uem,atise/ bfaf(en
odpad-am, ati ^ '

senčen,
košat j
rodoviten, tna, o frucfpktr.
gol, a, o fflljl.
gladek, dka, o glatt.
kerliek, hka, o fprobe.
prezeren, rna, o t>i!rd)jtd)tig.

sterm-im, eti rageit.
vijem, viti se ftd) tmttbetl.
suš-im, iti se »erborretl.
sčrkam, ati fnugeti.
vlečem, vleči jteljen.
mn6ž-im, iti se fid) mefircn.

gospodičina — gospodičin, a, o
bež ^raitlehte.

Neža —• Nežin, a, o ber SIgncž.

IBtlbung uttb $cbcittimg bcr SBcimiirter,

§. 69. Sine grofje Stnjaljl ber 23eitoorter ift oott !J?ennloortern, 3eit=
toortern ober fpartiteln abgeleitet. ®ie »or3 ugttd)ften SilbnngžfiOkn, georbnet
nacfy ber SSertoanbtfdjaft ber Sebeutung, bie fte il)ren 23ilbnngen oerletljen,
finb folgenbe:

1) 2luf etnen 93 e f i^ ober etn (Sigentinn toeifen (§. 20 3. 23—24):
in, ina, ino, ate:

žena — ženin, a, o bež iffietbež.
sestra — sestrin, a, o ber

©dpoejter.
ji, ja, je, ate:

krava — kravji, a, e 8ul)=.
ovca — ovčji, a, e @d?af=.

ov, ova, ovo (ev, eva, e v o), ate:
brat — bratov, a, o bež 93ruberž. [ šolar -
sin — sinov, a, o bež <3oI)než.

ski , s k a , s k o , ate :
cesAr — cesarski, a, o fatferlid).
Sloven — slovenski, a, o flo=

»entfd?.
2) Sine 21 e I; n 1 1 d? f e 1 1 ober anljaftenbe Gsigenfdjaft Bejetdjnen:

ast, asta, asto(= bem beutfdjen = fornttg), Bejeicfjnet etne 21el)n =
lidjfeit, ate:

pes -
volk

pesji, a, e £mttbž=.
- volčji, a, e 2Bolfž=.

■ šolarjev, a, o bež ©djiilcrž.
pevec — pevčev, a, o bež ©iingerž.

jesen —jesenski, a, o fyer6ftlid?.
Nemec — nemški, a, o bentfd).

cev — cevast, a, o rbfirenformig.
zvonec— zvončast, a, o gtocfen=

forrntg.

šerp — serpast, a, o ftd?eIfornrig.
jajce — jajčast, a, o etformtg.
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av, ava, aro (= betu beittfdjen = ig) bejeicfjnet cine giHlc anfjaften
bev Sigenfcfjafteit, ate:
dlaka — dlakav, a, o Ijaarig.
kerv — kervav, blutig.

en, na, no (•— bem beutfdjen = ig,
ober to o r a u § ettoaž ift, alS :
dolg — dolžen, žna, o fdmlbig.
greh — grešen, šna, o fiinbljaft.
prah — prašen, šna, o ftaubig.

luska — luskav, a, o fd)up'p>ig.
goba — gobav, a, o aužfa^tg.
= 1;aft) briicft čute, toie befdjaffen

sreča — srečen, čna, o glMlidj.
mleko — mlečen, čna, o SRildp.
voda — voden, dna, o 33Saffer=.

iv, iva, ivo (oft toirb be§ 2Boljlflange§ toegen lj ober nj eingefdjaltet)
beutet auf anljaftenbe (Sigenfdhaften toie av, ate:
červ — červiv, a, o tourm= laž — lažnjiv, a, o liignevifc^.

fticftig. škoda — škodljiv, a, o fdjdbltd^.
milost — milostiv, a, o giitig.

nji, nja, nje Bilbet 23eitoi5rter »on iPartifelit jur iBejeidjnung ber 3eit
ober be§ Drtež, ate :
danes — danešnji, a, e Ijeutig.
letaš — letašnji, a, e fjeitrtg.

sedaj — sedanji, a, e jefsig.
nekdaj — nekdanji, a, e einftig.

3) Sine pilile ober einen ©toff bejeicfjnen:
at, ata, ato (= beut beutfdjen ig — i d) t) bejeidptet ben Sefte be§=

jettigen, toaž ber ©tamm aitebritdt, in gro^erer giilte, ate:
kamen — kamnat, a, o fteinicbt.
brada — bradat, a, o Mrtig.
kosem — kosmat, a, o beljaart.

skalen — skalnat, a, o felfenreicfj.
traven -— travnat, a, o grrtereidj.
kerven — kervnat, a, o blutreicb.

en, ena, eno bient jur Sejeidjnuttg bed@toffež, tooratte ethnte ift, ate:
les — lesen, a, o l;bljern.
sneg — snežen, a, o fcfjneeig.
perst — persten, a, o irbett.
sukno ■— suknen, tiidjern.

kamen — kamnen, a, o fteinern.
led — leden, a, o, eiftg, »on Ste.
kost — koščen, a, o beinern.
platno —• platnen, linnen.

it, ita, it o bon gleidjer 23ebeittung toie at, mit ober oljne bad ©uffij
en,ate:
skala — skalovit ober skalo-
viten, tna, o fctereidj.

glas — glasovit ober glaso-
viten, tna, o beriifunt.

strah — strahovit ober strahovi-
ten, tna, o fiirdjterlidj.

groza — grozovit ober grozovi-
ten, tna, o fdjauerlidj.

4) Sine § a it b 1 n it g ober eiiteit 3 n ft a n b brttcfett aite :
av, ava, avo, an ben ©tantra bed 3ed'»»vtež gefiigt, bejeidjttet bie

Sieigitng ju einer jpanblung (= bem beutfdjeit = f it d) t i g), ate:
bahati se
lerifdj.

plesati —
tanjenb.

- bahav, a, o pra=

plesav, a, o gern

lišpati — lišpav, a, o pu^fiidjtig.
smejati se — smejav, a, o gern

ladjenb.
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en, -na, -no, an beit ■Snfinttirftamm imperfettiner geittoorter mitteift
bež Sautež v gefiigt, bejeicfjnet ftetž ctnc ®t)atigfett, etoaž SSirfenbež, ate :
dajati-—dajaven, vna, o gebettb.
kazati—kazaven, vna, o jeigenb.

hladiti — hladiven, vna, o fiifjlenb.
veleti — veleven, vna, o fcefe^Ienfo.

3tu baž ^afftt>e SRitteltoort gefiigt, »evlei£;t fie bem 33eitoovte eine
paffioe Sebeutung, ate: pit — piten, tna, o trinlhar.

iv, iva, ivo bebeutet fo »tet, ime av, unb fdjaltet bež 2BofyIfiangež
toegeit ofterž lj etn, alž :
nagajati — nagajiv, a, o trofcig;
bosti — bodljiv, a, o gern

ftofjenb.

Ijiv, a, o, ait ben <Stamm bež geitoortež gefiigt, gibt bem SSeimorte
(= bem beutfc^eit =6 ar, = f a ^ t g) eitte p a f f t»e iBebeutitng, atž :

zapravljati — zapravljiv, a, o
»erfcfgnenbertfdj.

prepirati se — prepirljiv, a, o

doseči — dosegljiv, a, o er=
reidjbar.

slišati, slišljiv, a, o Ijor&ar.

topiti — topljiv, a, o fdjmeljbar.
viditi — vidljiv, a, o fidjtbar.

144. ®te iPftanjenicelt (Rastlinstvo).

Bazpihn-era, iti f razpih-ujem, ovati auSeijtaitber blafelt; nagled-am, ati se
ftd) fatt ffljelt; zared-fm, iti se Sffittrjel fajfeit.

Prekrasna je odeja naše zemlje: tako zelena in lepo pisana
je, da se je oko nikdar nagledati ne more. Stkal jo je premodri
stvarnik iz mnogoterih rastlin, ki kinčajo lice naše zemlje. Po vi-
socih planinah, po globocih dolinah in po stermih pečinah, kjer
koli je peščica rodovitne zemlje, povsod zeleni trava in drevje;
celo na strehi najde zernice svoje mesto in rastika svoje življenje.
Čudno se množijo rastline. Mala zernica veter raznaša, druga imajo
majheno perjice in otroci ga razpihujejo, spet druga imajo svoje
habice. V pišu in v hudem vetru obseva priroda našo zemljo po
višinah in globinah z mnogoverstnimi zelišči. Nekoliko semena za-
neso tiče, drugo priplava po rekah in po morji v tuje kraje, da
se tam zaredi in s časom sadje donaša. Nekoliko časa raste drevo
in sadika, cveti in rodi, potem pa začne veneti in umerje, in daje
živež spet drugim rastlinam.

145. ®ie 9Kaitigfaltigfeit bev ipftanjen (Različnost rastlin).
Listnato drevje-a, SauMaume; pritlično drevje-a, 3werg6aume; pas-a(u),

ter ©ftrtcl; (Srbgiivtel.

Prečudna je mnogoverstnost rastlin po naši zemlji. Kako
različen je pogled prijazne lepe ravnine, ki je zaraščena z nizkimi
zelišči in germiči, od pogleda resne mračne tmine v doraščenem
gozdu! Kolik razloček je med poljem, pokritim z rumeno pšenico,
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hied zeleno trato in med skalnato steno, olepšano s pisanim cvet¬
jem! Ako se obernemo od ledenega severja, kjer so tla pokrita z
večnim snegom, proti jugu, razširja se najbliže pred nami pas, po
kterem pokrivajo tla le borni lišaji in nizko mahovje, kjer pa ne
raste nobeno drevo, noben germ. Bolj proti jugu se že začenja
nizko germovje in pritlično drevje, kterega se na južni strani
derže široki gozdi černega jelovega drevja. Se ni viditi tukaj sad¬
nega drevja in malo se seje tod žita, ki se ga mnogo prideluje
še le tam, kjer se razširjajo široke trate in raste tako listnato
drevje, ki se mu jeseni osiplje listje. Ako se obernemo še bolj
proti jugu, pokažejo se nam na enkrat rastline popolnoma drugačne
podobe. Živo zeleni travniki so minili in namesto njih najdemo
vedno zeleno listnato drevje z Usnjatim svitlim listjem. Ako pri¬
demo na zadnje v vroče dežele, vidimo, da se razvija pred nami
najčverstejše, najbolj velikansko in najčudnejše rastlinsko življenje.
Enako se menjajo rastline tudi na prav visocih hribih, posebno v
vročih krajih.

146. Strt 931 1 cf in baS Seben ber Dlatur (Pogled na življenje v
natori).

Perst-i, bie (Srbe, ter 93oben; blišž-a, bet @cf)tmmer; namoč-im, iti f na-
mAk-am, ati befeudpfll.

kreten mir IjmauS in @otte§ grofjen Ijerrtidjcrt Sempet unb betracbten mir
feiue SBerte. ©ielje bie ŽBtumeit bed jfetbed unb bie taufenbfattigen ijlflanjen
auf ber Slu. Skenfdjentjanb tiat fie nicfjt gepflanjt; ber ©antanti t;at nid^t
ben ©amen auSgeftreut unb ber ©artncr !jat nidjt ben ijhai3 fiir fie gegraben.
Sž macfjfen ijlflanjen auf fteilen $etfen, moftin fein SDtenfdj flettern tanit,
anbere tn ©itniffett, in bilten SBatbungen unb auf bben Bnfeltt; iiberatt
fpriegett fie |tr»r ttnb bebeden bie (Srbe. SBerntadjt, bafž fie iiberatt madjfen!
2Ber btdft iit ben SBinben ben ntannigfaltigen ©amen uml^cr? 2Ber tnifdjt
il;n mit bem Soben unb befeucfjtet ifjn mit bent 2t;an unb Stegen? Stttež
biefj mirti (tf;ut) ©ott in feitter iDtadjt. -Sebe gtur ift gteidj einem offenen
(geoffneten) Budje; jebe Sturne entfmtt eine Setjre; itt jebem 2Bittbe, in
jebem 3^b>autropfen, burdj ber ftratenben ©ottne feurigeit ©tanj unb be§ ftttlen
IDtonbed fanften ©djimmer fpridfjt ©ott ju unž.

XXXVIII. Sprcttjfibunfl : ®on ber 3eit.

Navijem, naviti obet navr-em, eti (veri, a, o) f navij-am, ati obet na-
vir-am, ati aufjieben; p6č-im, iti fpriitgen, plamen.

A. Obkorej bode zdaj?
B. Okoli pol dvanajstih, kakor

solnce kaže.
A. Ali nimaš ure pri sebi?
B. Initim jo, pa ne kaže prav;

2Bie ttiel tttjr biirfte e§ jefst fein?
©8 biirfte Ijatb jmotf Ufir fein, mie

bie ©ontte jeigt.
jpaft ®u teine Ht;r bei ®tr?
SBotd Ijabe idj fie, aber fie getjt (jeigt)
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vedno mi zastaja, kar mi
je na tla padla.

A. Ali je nisi pozabil naviti (na-
vreti) ?

B. Navita je navita (naverta);
pred dvema urama mi je
obstala. Kje pa imdš ti svojo
uro?

A. Davi sem jo moral urarju za¬
nesti, da jo poravnd.

B. Kako je to, saj je vselej dobro
kazala ?

A. Včeraj osorej sem jo navijal,
pa mi je pero počilo.

B. Jaz pojdem pa danes črez
osem dni v mesto, da si
novo sreberno (zlato) ižepno
uro kupim.

A. Kedaj si si pa to kupil?

B. K letu (prihodnje leto) bode
ravno deset let, kar jo imam..

A. Koliko je zdaj bilo?
B. Ravno bije tri četertinke na

dvanajst; jaz moram domu.
A. Keddj me spet obiščeš?
B. Ce bode lepo vreme, pridem

pojutrišnjem spet k tebi v
vas (ves).

A. To me bode prav veselilo;
da ostaneš mož beseda!

fdjledjt; fte bteibt tmrner guriicf, feit
fie mir ctuf beu iBcben gefattett ift.

£>ttft Su fie ixid)t etoa avtfjngie^en
»ergeffeu ?

©ie ift aufgegogen; bor gtoei ©tunben
ift fie mir ftet/en gebliebett. 2Bo
fiaft bemt Su beiite UI)r?

£>eute ffriil) mufte id) fie gum tUfr-
madjer geben, bafg er fie ridjte.

SBie ift bag; fie gieitg (geigte) ja intmer
gut!

©efterit um biefe jjeit ttaljreitb beg
Stufgief;eu8 ift mir bie fjeber ge=
fprungeu.

3d) aber toerbe Ijeute iiber ad)t Sage
in bie ©tabt geljen, bamit id) mir
eiite ueue fitberne (gotbene) Safd)en=
uf>r faufe.

SBamt I)aft Su bir benn biefe ttl)r
gefauft ?

Srn nad)fteit Salfre merben ež gerabe
gelpt Satire fein, bafg id) fie beftfse.

2Bie »tet I)at eg jefst gefcfjlagen ?
(£g fdjlagt gerabe brei 33iertet aitf

gmbtf Ufir; id) muf nad) fpaufe.
SBamt befitd)ft Su mid) toieber?
Sfiienn bag ŠSetter fčt)on ift, tomnte

id) iibermorgen trieber gu Sir aitf
23efud).

Saž mirb mid) fel)r freuen; bafg Su
bein 2Bort tjdttft.

147. 9iu£cu ber ipffangen (Korist rastlin)..
Priprava-e, bie 93orrid)tlUig; sploh, u6ert)<mf)t.

Vsi deli drevja in zelišč so nam koristni: seme, sad, listje,
skorja, steržen, deblo, perje in korenje. Sploh nam pa drevje in
zelišča zrak čistijo. Zato je na kmetih med drevjem in zelenjem
veliko bolj zdravo in veselo, kakor v mestih. Pod košatim drevjem
prebivajo tiče, po germovji počiva zverina; trava jim daje kermo
in zernje pičo; največi dobiček od rastlin pa človek ima. Drevje
daje derva za kurjavo, les za vsako orodje in pripravo; skorja
daje čreslo, listje steljo in gnoj; tudi voglje in pepel se prodaja.
Ni germiča, ni zelišča, da bi nam ne dalo živeža, obleke ali zdravil.
Tudi mah, če ravno drevju in senožetim škodljiv, pije po visokih
gorah dež iz oblakov, nataka studence in reke, varuje drevje

@(oo. n. Vtebunggtsud), <>. Mufi. 12



178

prehude zime, ohranjuje perst in seme po skalovji, da ju veter
ne razpiše in pečevje golo ne ostane. Vsaka rožica, ki se veselo
v jasno nebo ozira, kaže nam dobrotljivega stvdrnika, vsako zer-
niee, ktero Bog tak6 čudno množi in nam v živež deli, veli hvaliti
Boga, ki nam vse to daje.

148. ®er @d;Iel;enborn mtb ber 28 e in ft o d (Ternjolica in vinska
terta).

Cep-fm, eti faitent, Ijocfeu ; ograd-im, iti Ultljattnctl; kislica-e, ettte faltre
ijntcf;t; bodAč, a, e ftccfptib ; pogš.nj-am, ati trdimi; sAmosvoj, a, e eigett.

Bila je lepa spomldd in verh vinograda je cvetela ternjolica
in se grela na solncu. Svoje lepote pijana gleda v nižavo in za¬
ničuje vinsko terto, rekoč: „Zakdj pa se lepše ne oblečeš, visoko
hvaljena vinska terta? Ali te ni sram, da tako revno Čepiš v vin6-
gradu in solze prelivaš ? Kaj ne, da ti težko de, kedar vidiš, kako
veselo šume bučelice po meni in otroci okoli mene rajajo, tebe pa
nihče ne pogleda ?“

Vinska terta pohlevno molči in tiho in čversto poganja svoj
žlahtni sad. Kedar jeseni grozdje dozori, pridejo stari in mladi ga
nabirat in zobat ter prepevajo terti: Preljuba vinska terta, veselje
našega sercd? ■— Ternjolico pa posekajo in ogradijo ž njo vinsko
terto. ,,Soseda 1“ ogovori jo zdaj vinska terta, „povej mi zdaj,
ktera naju več velja? Tvoja prerana hvala je kmalo obletela, tvoje
košato cvetje ti je rodilo kislice in vse se ogiblje tvbjega bodečega
ternja. Mojega ponižnega cvetja žlahtni sad je sladko grozdje, ktero
veseli otroke in oživlja mlade in stare." Samosvoja hvala ti ne bo
prida dala.

149. ®er $nabe im 335albe (Deček v gozdu).
Vern-em, iti se Jlirutffontmetl; naproti vpijem, vpiti ober klicem, klicati

ju(etitgegen)nifeti; seboj vzamem, vzeti mtilieljmeit; uterg-am, eti abbredpn,
bftucfen.

©rt Sttabe tief in ben SSSatb. ®a rief il;m ber ©djbaum ju: „Somm,
lagere ®idj iit meinen ©cvrite«!" ®er$nabe antmortete freunblttž): „@d;onen
®an!, menit id; jurittffomme, miti id; ed tljun, je§t Bi« id; nod; nidjt mitbe."
®arauf Begegnete er bie SRaiBIttme; bie fprad;: „tomnt, riedje meinen ®u[t!"
®er SuaBe trat I;iitjtt unb, meti fie fo lieblid; rod;, [grad; er: „2kai6titmd;en!
id; miti bid; mitnel;nten ju nteiner Hutter." Unb bte 33Imne mar ež jufrieben
(ber SJIurne mar eS red;t). 9tun erBlidte er bie rotlje ©bbeere, bte rtef iljnt
and; entgegett: „£omm, pflitcfe mid;, id) Bin reif." ®a antmortete berfetabe:
„©b6eerd)en, bid; mili id) mettter ©djmefter nad; |jaufe tragen." Unb bie
©bbeere liefj fid; gerne aBpflitcfen. 3l,Iebt Dm ber Snabe jur ®oHIirfdje,
bie rief if)tn attd; jtt: „tomm, ifd mid;,* ift nteitte jfritd;t nidjt berfd;onften
^irfdje gteid)?/y ®er £nabe aBer antmortete: „Sd; mitt bid; abBretbett ttnb
nteinetn 33ater jeigen; ber ŽSater fennt bid; Befjer alš id;.
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3«funtmenfc$intg ber gnujih unb iBchubrtcr,
§. 70. 33ei ber 3u)hmmenfe(Htng toirb baž ©runbtoort mittetft bež

šBuibebofufž o (nad) Snglauten mittelft e) an baž ŠBeflimmungžtoort gefiigt.

a) § a u p t In o r 11i d) e 3 u f a m m e it f e £ u n g.
a) 3uf«tnmcnfei|ungbež§augtlrortež m i t e i n e m '£> a u p t=

to o rt e: vinograd, ber SBeingarten; kolovoz, ber gfafmtoeg; letopis, baž
■Safirbitd); parobrod, baž SDatnpffdjiff; vodomet, ber ©pringbrunnen;
kolovrat, bctž ©pittnrab.

b) mit einem SSeitoorte: lrudodelnik, ber Skiffetljater; krivo¬
verec, ber drrgtauBige: golobradec, ber 5Diitcf)6art; hudournik, ber
SBilbBad); golomraz, SlBinterfdtte »trne <Sd)nee; tihotapec, ber ©djteidp
pnbler; gostosevci, bie iptejaben.

c) mit e in e m $ur to or te: samokolnica, ber ©djubfarren; svoje-
glavnež, ein eigenfinniger SJienfdj.

d) mit e in e m : stonoga, ber tpunbertfuf?; stoletje,
baž 3ofyrI;untert; trinog, ber ®reifuj), Siratut; Triglav, ®reiljaupt.

e) miteinem3 e ttb)orte: tresoglav, ber ©djiittelfopf; serbo-
ritnež, ber SKSagtjatž; Vladislav, tBtabižtac; tresorepka, bie Šadjftelje.

f) mit ipartifetn: nesreča, baž Ungtiid; križempot, ber Šreuj*
meg; predlog, ba§ Sortoort; brczbožnik, ber Octttofe; brezno, ber
2l6grnnb.

b) 93 e i tu o r 11 i d) e 3 w f a tn m f c % u u g.
a) Bufammenfefcung bež S e im ort e ž mit einem $aupt*

to or te: bogoljuben, gottgefattig; vratolomen, tjatSBredjerijcf); zlato-
nosen, golfcfhjirenb; ritopašen, fd)toelgerijdp

b) mit einem 93 e i to o rte: dobrovoljen, guter Skutne; prosto¬
voljen, freitoitiig; gologlav, unBebecften §mtj>tež; starodaven, uralt;
černomaljast, Brunet; hudomušen, fdjatfljaft.

c) mit einem giirtoorte: samopašen, eigemtitfcig; samodrug,
felBanber; samoedin, ganj atteitt; trileten, breijaljrig.

d) mit einem 31 1 1 to o r t e: cvetečeličen, »on Btiiljcnben SBangen;
zvitorep, fdjtau.

e) mit ipartifettt: brezzob, jatmlož; neroden, ungefcfjidt; pre-
derzen, ted; nedolžen, unfdmtbig.

150. ®ie »aunte (Drevesa).
Zrasem, zrasti, Ijeraniuadjfen; izsnujem, izsnuti se, (td) entwirfe(n.
Gotovo radi ogledujete drevesa po vertih in po gozdih. Kdor

si hoče izrediti drevo, mora vsaditi peško v zemljo. Čez nekaj
časa pride mdjheno drevesce iz zemlje in zraste s časom veliko
drevč. Nektera drevesa imajo sadje, kakor jablana, hruška, črešnja,
češplja itd., druga so nam koristna pa le s svojim lesom in listjem,
kakor: bukev, lipa, hrast, smreka, jela. — Ko bi človek sam ne
vidil, gotovo bi ne verjel, kako čudno se godi z drevjem. Zavita

12 *
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v terdo lubje po deblu in po vejah stoje drevesa na vertu. Jesen
jim je pobrala vse perje in vso lepoto. Vsa gola so in viditi je,
kakor bi bila suha in mertva. Na vejicah so še majhna očesca,
kterim se ne vidi, da imajo toliko v sebi. Kakor hitro s pomladi
gorkeje prihaja, razširijo in spremene se v popke. Popki se odpro
in iž njih se izsnuje zeleno perje in pisano cvetje. Cvetje jim kmalo
odpade in namesto cvetja se prikažejo lični sadki. V začetku so
zeleni in prav majhni, pa vsaki dan prihajajo veči in spreminjajo
večidel tudi svojo barvo. Kako vabivno stoje na vertu drevesa s
svetlimi črešnjami, z zlatorumčnimi hruškami, z rudečeličnimi ja-
belki! Veselje je je gledati.

151. 2>te (Sid;e (Hrast).
Zobčast, a, o jacfig; podoba-e, baž ©ttutbilb ; terpež-a, bie Službauet; zra-

sem, zrasti l)oct) toerbett; verš-im, eti tofeit; groza-e, bet S>ct)auer; upir-am, ati se
trojen.

®er ijiidjfte, Mftigfte unb fdpnfte 33aunt mtferer ©egenben ift bie
©dje. Sip* ©taram er^ebt fid) auf tattgeit uttb ftarfeit SBurjeln unb totrb
oft 60—80 jjitg l)ocf). ®er groge Untfang iljrer Ijerrtidjen £rone, baž bitnfie
©run iljrer jadtgen 931dtter ergogt ba§ Sluge; ber f'ul)ie ©djatten ifpež bidjten
£au6ež erguidt bett raitben ŽBanberer; baž bumpfe Slaufdjen unb 2ofen bed
©turmeg in iljren 3tneigen erfiiHt bie ©eete mit einein l;eiligen ©cfjauer.
©n ©innbtlb ber Sraft, ber ©tarte unb ber 2luSbauer fteljt fie ba unb
trotst Ralpfranberte lang betn SBetter unb bera ©turme. — ®en alten 93bf=
tern toar bie ©d;e etn Beiitger 33aunt. ©te liefert ttn§ etn feftež, bauerljafteS
iBauljolj ju Jpdujern, ©djiffen, (Stjen&afmen uttb gu oteiett anbern ©eratljen,

152. ®a§ SOtineralreid; (Rudstvo).
Natika-e, bie SSnfuguttg; nabira-e, bie Stnfammlung; zbrus-itn, iti qbfd)leifen;

okris-a, ber @efd)tnaiJ; skl&dnica-e, bie ©orriliBbfanimer.
Rude imenujemo stvari, ktere ne žive in ne občutijo, tudi ne

rdstejo, ampak se le vekšajo po vnanji nabiri ali natiki enakih
delov. Rude so v zemlji, posebno v hribih in se ločijo v persti
in kamnja, soli, gorljiva rudstva in v kovine. Najimenitniše persti
so: ilovica, kremenica, apnica itd. — Navadno kamnje rabimo za
zidanje; izmed žlahtnih kamnov ima največo ceno demant, kteri
je tako terd, da reže steklo, pa je tudi svetel ko luč, ako
se lično zbrusi. — Sol se imenuje vsaka stvar, ktera se raztopi
v vodi in naredi na jeziku občutljiv okus. — Gorljiva rudstva se
dajo žgati in rabiti za kurjavo in svetilo. — Kovine se poznajo po
teži, se svetijo in se dajo v ognji raztopiti in kovati; najbolj
znane kovine so: zlato, srebro, železo, baker, kositer in živo
srebro. Prečudno je bogastvo natorino razdeljeno po celi zemlji.
V globocih jamah in v visocih gorah ima natora skrite svoje za-
klade. Cela narava je bogata skladnica čudežev in dari božjih.

Grlej stvarnica vse ti ponudi,
Le jemat’ od nje ne zamudi,



181

153. ®er Jfangftreit (Cena).
Presojevanje-a, bie ‘priifitlig, 93eitrtt)et(ling; vglid-im, iti ritittt; preobrAz-im,

iti itmiulbeit, uniformen.

1. Vse, kar plava in kar leze,
Vse, kar hodi, kar leti,
Zbere se v presoj evanj e;
Pred-se kliče može tri.

2. Meč se pervi je oglasil:
„Jaz sem gospodar sveta;
Kamor pridem, pot si vgladim,
Vse pred mano trepeta!“

3. Govori pero modrostno:
„Tmote ne terplm nikdar;
Um človeški razsvetljujem,
Uk in znanje sta moj dar.“

4. Zadnji pravi plug med njimi:
,,Mirno rijem pod zemljo;
Pa sem svet že preobrazil,
Tiha sreča je z men6.“

5. Vse, kar plava in kar leze,
Vse, kar hodi, kar leti,
Zdaj se okrog pluga zbere:
Plugu venec podeli. M. Vilhar.

154. bet* SDtinerftte (Koristnost rudstva).
Občen, čna, o obet* splošen, šna, o gemeittfdjaftlid) ; rijem, riti milfjlen ;

preri-jem, ti f preriv-am, ati bitrdjtaufjlen; ne samo — ampak tudi, m'd)t 11HC —
foiiberti and); gorivo-a, bab žBrctutmaterial; ravn-Am, ati lenfen.

Uubaitfbar unb Ifartlfcrjig, fagt etn alter ©dfriftftetter, finb totr gegen
bie (Srbe, bie gemeiufcfKtfttidje Sffiutter ader. 9Jiit ©fen, £>o!j, $eucr, ©tehten
uttb anberen ®tngen bitrdjtouflett ioir biefelbe, bantit fie nid^t nur unferen
93ebttrfttiffen, fonbern aitčf> itnferer tpabfitdjt btette. SStt bringett (bolfren) in
ifire ©ngetoeibe itnb graben ©j unb 33(ei, ©elb unb ©itber Ijerauž; mir
toittjen ©djadjte in bie ®iefe uttb fttdEjeit (Sbelfteine uttb anbere Joftbare <2tein=
cf)en. — ®er Skupen bet -Kinerale ift fel)t grog. Stud ben ©teincit toerben
§aufer gebaitt; mit bem @alje toerben bte ©peifen getoiirjt; attd ©olb,
©ilbev unb 5Titpfer toirb bad ©elb gefdjlagen; and betn Stujjer »erfertigt
man Sfeffet, fPfamtcn unb ®ityfe junt fodjen, and 3imt mad^t ntatt Šeffer,
©dfiiffeht ttub anbere ©efajje; aud bem ©fen toerben unfete not^toenbigften
SBerfjeuge »erfertigt; bet @d)toefel toirb in ber §auSf»aItung unb in ber
9Xpotl;ef'e gebraudjt; bte ©teinfofdeit unb bad ®orf bienett atS 23rertnmaterial.
2Betttt totr bte 5D?annigfaItigleit ber Minerale unb itiren mannigfaltigen Jhifjeit
fiir ben Sficnfdjeit in (Srtoagung jie^en (ertoiigett), fo mtiffett toir erfennen,
bafd ©ott bie Sftenfdjen ttitatt§'fprecf>lid) liebe, unb feine 9SaterI;aitb alled ju
iljrem 33efteu lenfe*

XXXIX. SSprcd)i)l)tt!tj): 33ei cittem 33erl)ore.
A. Kako se pišeš (pišete) ? *) j 2Bie ift ®eiit (Dfir) Jiarne.
B. Janez Golob. I 3ol;aun ©olob.

*) 9Iitf bie grage: kako ti je imo ? ertjatt man gctočljiitid) mir ben Taitfuanuit
jur Stntioort.
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A. Kje si rojen (ste rojeni)?
B. Na Dtinaji.
A. Koliko si star (ste stari)?
B. Rojen sem leta tisoč osemsto

štiri in tridesetega?
A. Kakošnega stanu — kakoš-

nega opravila? — Ali si
(ste) rokodelec ali obertnik ?

B. Jaz sem rokodelec, in sicer
krojdo.

A. S čem si kruh služiš (služite) ?

B. S svojimi rokami.
A. Ktere vere si (ste)?
B. Jaz sem katoliške vere.
A. Ali si oženjen (ste oženjeni)

si vdana (ste vdani)*) ali
neoženjen •— neomožena?

B. Jaz sem oženjen — omožena?
A. Kako je tvoji (vaši) ženi ime?

Kako se piše po očetu?
B. Frančiška Rožmanova iz Rib¬

nice.
A. Kje si (ste) od mladih nog

živel (živeli)?
B. Od kar sem se svojega roko¬

delstva izučil, vedno v
Gradcu.

A. Ali veš (veste), zakdj se tu
izprašuješ (izprašiijete)?

B. To mi je popolnoma neznano.
A. Jutri spet prideš (pridete) na

versto; zdaj moreš (morete)
oditi.

| 2Bo Bift ®u (finb ©te) geBoren?
| Cin SBiett.
SBie alt Bift ®tt (finb ©te)?

; Ref) Bttt im Raljre 1834 geBorett.

j SBeffen ©tanbež Bift ®tt (fittb ©ie)?
SBaž fjaft ®u (UjaBen ©ie) fitr eitte
SSefdjdfiigttng ? S3ift ®u (finb ©ie)
ein ^anbtoerfer ober ©etoerBžtttann?

Rdj Bitt ein jpanbtoerfer unb jtoar ein
©djneiber.

SBcbon erndfjrft ®n bidj (erndljren
©te fidj?)

Slon meinev jpanbe StrBeit.
Sion ioeldjent ©lanBen?
Rdj Bin !atl)oIifdjer fRetigion.
SSift ®u (finb ©ie) cere^etidjet cber

lebig ?

Rd) Bin »ereijelidjt.
SBie $eijjt ®ein (R£)r) SBeiB? SBie

fdjreiBt fie fidE> nad) bett Sleltern.
tJranjidfa fRožntann au8 fReifnifs.

SBc fiaft ®n bidj (IjaBett ©ie fidj) feit
®einer (Rljrer) Rugenb aufge^alten?

©eit id) ntein jpanbtoerf auSgeternt,
itnrner in @rap

SBeifjt ®u (miffen ©ie) ben @runb
®einer (RIjrer) ijeutigen ©nber=
tteljmung.

®až ift mir gang unb gar unBefamtt.
SDiorgen lomntft ®u (lommen ©ie)

tcieber cm bie fReilje; je|t fannft
®n (fonnen ©ie) aBtreteu.

VII. 2Bi>rtergrtW: 3uftaiibe, Cttgcuben, Caftcr.

Zivljenje-a, bo« SeBeil.
smert-i, ber $ob.
spanje-a, bet @d)Iaf.
sanje-sanj (pl.) bet Statmt.

a) 3uftdnbe.
djanje-a, bie cpanblmtg.
delo-a, bete Sfficrf.
čin-a, bie Stjot
učinek-nka, bie SBirfutig.

vzrok-a, bie llrfacf)e.
sloga-e, bie <Sintract)t.
ljubezen-zni, bie fiicbe.
rair-a, bet' Rtiebe.

j Oženjen (»on SRdnnertt), vdan obet omožen (»om i»eiBlicf)en ©efdj(ecf)te).
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pokbj-a, bie Sitllle.
tihota-e, bie ©tiiie.
veselje-a, bie grctlbe.
radost-i, bie 8uj}.
žalost-i, bie Srfllter.
tolažba-e, ber 5£roil.
potreba-e, baet SebiirfiiiS,
moč-i, bie $raft.
pom6č-i, bie TMlfe.
podpora-o, bie ©iii^e.
zakl4d-a, ber ©djajj.
dar-a (u), ) bie @a6e.
darilo-a J @efcf)en{.
blagost-i, > b . 0}lo^!fatt.
blagor-gra, > ' 1
omika-e, bie Silbuttg.
izobraženost-i, bie Jtultur.
osoda-e, bas ®efd)i(f.
volja-e, ber 5BiI(e.
čednost-i, > bje j b _
krepost-i, ( 3
np-a, bie Jgioffmmg.
obup-a, bie Serjtreifliuig.
želja-e, bie Scgierbe.
hrepenenje-a, bie ©eljtlfucljt.

dvom-a, ber Stoeifci.
eum-a, ber 91rgi»o^n.
strah-a, ber ©djtecleit.
težava-e, bie Sefditoerbe.
britkost-i, bie Sitierfeit.
reva, nadloga-e, biebftotl).
premoženje-a, b. Slermogeil.
bogastvo-a, bet 9ieid)tiim.
uboštvo-a, bie Sitniut.
kinč, lisp-a, ber ©djmurf.
sv6boda-e, bie gretljeit,

korišt-i, j bet »“*'“•
škoda-e, ber ©chabe.
odpuščanje-a, b. ffiergebrattg.
zamera-e, bie blngnabe.
terpljenje-a, bas Seiben.
poštenje-a, ba« Slnfefjeti.
samota-e, bie (Sinfamfeit.
pokora-e, bie Sujje.
kes-a, bie {fteue,
vera-e, ber ©lortle.
nevera-e, ber Utiglaute.
sreea-e, bas ®lucf.
nesreča-e, baS ttngludF.

breme-na, bie Sitrbe.
tovor-a, bie Safl.
bolezen-zni, bie .ttranfljeit.

| zdravje-a , bie ©efunbljeit.
jvest-i, baS ©etmjfetl.
Ulolg-a, bie ©dptlb.
| velj&va-e, ber Sffleri.
j cena-e, ber ijirciS.
spoštovanje-a, bie Sldjtmig.
stan-a (u) ber ©tanb.
skerb-i, bie ©orge.
namen-a, bie Seflimmitlig.
naklep-a, ber Slttfdjlag.
eilj-a, baS 3iel.
poklic-a, ber Seraf,
skušnja-e, bie Srufung.
skužnjava-e, b. Serftidjung.
nevarnost-i, bie ®efaf)r.
sled-a (u) bie ©pur.
zakon-a, ! . .’ / baspostava-e, j
zapoved-i, baS @,boi.
povelje, nUz-a, b. Sefel)(.
obnašanje-a, j baS
zaderžanje-a, ) Serfjaitett.

®efei}.

b) S u g c n beu uitb Safter.

Itttt («<>»"•
greh-a, bie ©utibe.
pregreha-e, baS Safler.
pravica-e, baS 9ied)t.
krivica-e, baS Uttredif.
resnica-e, bie 3Bal;rf)eit.
laž-i, bie Siige.
dobrota-e, bie ®iite.
milost-i, bie ©Habe.
usmiljenje-a, baS Srtmrmcii.
nedolžnost-i, bie VUlfdjltib.
čast-i, bie @i)re.
sramota-e, bie ©djaltbe.
prijž.telstvo-a, bie greitttb5

fct)aft.
sovraštvo-a, bie gcinbfdtaft.
žert-a, ber fjafs.
jeza, togota-e, ber 3ont.
prepir, kreg-a, ber ©treit.
razpertija-e, bie 3k'ietrad)t.

! sprava-e, bie @intrac|t, Sers
i foljnung;
zvestoba-e, bie $reite.

j ponižnost-i, bie ®emtltf|.
i pokdrščina-e, ber ©eforforn.
i previdnost-i, bie Sorftdjt.
poštenost-i, bie 9feblid)feit.
spoatljivost-i, bie (Sljrfitrdjt.
pridnost-i, ber gieifi.
lenoba-e, bie gaulf)cit.
goljufija-e, ber Setnig.
zavid-a, ber Sleib.
ponos-a, ber ©tolj.
napuh-a, bet .§ o d) mufi),
prevzetnost-i, b. llcbemuttl).
zmota-e, ber 3rrtum.
pomota-e, taž Serfefett.
strast-i, bie 8eibetifd)afl.
slast-i, bie SBoljfiufi.
hudodelstvo-a, b.SerbredKft.

rop-a, ber 9iaut>.
zlo-a, bas Uebef.
dolžnik-a, ber Uebeltljdter.
lažnik-a, ber 8ugner.
tat-a (u), ber ®ieb.
ropžr-rja, ber fliailber.
morivec-vca, ber SDforber.
goljuf-a, ber Setruger.
pijanec-nca, ber Srinfer.
skopec-pca, ber ©eijbalS.
grešnik-a, ber ©iinter.
lemih-a, ber IJaitleiijer.
l&komnik-a, b. §al)fi"id)tige.
podpornik-a, b. Unferftiijjer.
pomočnfk-a, ber §elfer.
tolažnik-a, ber ilrofler.
izdajnik-a, ber Serrdtf;er.
varh-a, bet Sefd)U^er.
prevzetnež-a, ber lleber*

miitl)ige.
sovražnik-a, ber geillb.tatvina-e, ber ®ieb(ifll.

Sera e rf it n g. ®te meijien Sejeidinungeu Tut Sltgenben imb Sajiet Iverbeu mit5
tel)} bet SilbUttgSftlbe ost bier ota (oba) gebtlbet:

2)ft£i nekitmiirtlitfjc tptigttergangenT SDiiltelttiort.
§. 71. $ažt nefienmortH^e tfiatigbergangenc SRitteltoort

roirb gebifbet, toettn man bem ©tamrne be? 3eittocrt« 8 cmftatt bev flnfinitiij=
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enbuttg nad; etnent ©elbftlaute vsi, itad; etnent SKitlautc aber ši Hjittjufilgt,
toeld;eg im 9?otninaiit> fiir alte bret @efd;Ied;ter gilt, *) alg: skri-ti (©tamm
skri-) — skrivši, »etftedt f;abenb ; ugleda-ti (©tanim ugleda-) — ugle-
davši, erbltčft Ijabenb; pas-ti (fiir padti, ©tamm pad-) — padši, ge=
faHen; reči (fiir rekti, ©tamm rek-) . — rekši, gefagt fiabenb; zače-ti
(fiir začenti, ©tamm začen-) — začenši, angefangeit Ijabenb. — $ag
Bettocrt pridem, priti (lommen) fjat prišedši (minber gut pridši) unb
veržem, vreči, tcerfen — vergši.

35tefeg SKittetoort, tceldjeg nur bett perfefitben geitoBrtern gufommt,
mirb gefe^t, menn jmei ober mefirere bitrd) bie Stnbetoorter: nadjbem,
alg, ba ec. »erbunbene ©afse, bon benen ber 9iebenfa§ etne boraitg*
g e g a n g e n e .jpanblung bejetcfmet, mit SSeglaffting beg S3inbetocrteg in einen
@a(3 jufammengejogen merben, mag jebod) nur bantt gefdje^en 1'arnt, menit
bie ©iifse ein gleidteg ©nbjeft Ijaben.

155. S)ie Sitftfaljrt (Vožnja po zraku).
Naravoslovec-vca, ber iTlatitrforfcfjer; homotanje-a, bag tofenbe Srangeu;

zemljevid-a, bie Sanbfarte; žertež-a, bet *}J(an ; vlak-a(ii), ber £jng j obala-e, bag
llfcr; umotvorina-e, bag ttmiftmerf.

Angleški naravoslovec James Gflaisher piše o svoji deveti
vožnji v zrak tako-le: Vzdignivši se miljo visoko, dobro smo
še culi homotanje londonskega mesta; više prišedši pa smo sli¬
šali samo zamolkel šum. Kedar se pride tri štiri milje nad zemljo,
potem je razgled krasen. Zemljevidu podobna je ležala pod nami
zemlja in London Se nam je zdel kakor čertež. Oči so nam šle
vedno dalje po zavojih reke Tamize in vidili smo bele nargatske
skale in tudi mesto Dover. Pokazal se nam je Brighton in
morje, in odgernjena je bila pod nami vsa morska obala tj e do
Yarmoutha. Severno stran so krili oblači; pod nami in proti jugu
so ležali oblači. Proti Windsorju se nam je zdela reka Tamiza
kakor lesketajoče zlato, obližnje vode pa kakor' čisto srebro. Edini
vlaki po železnih cestah smo vidili, da se premičejo, in zdeli so
se nam podobni lezoči živali, skoraj gosenici; dim je bil, kakor
ozki megleni trakovi. Vsa zemlja pod nami je bila tako redno iz¬
delana viditi, kakor kaka umotvorina; ladije so bilo tako mijhne,
kakor lupine.

156. ipt;tl)agorag (Pitagora).
Borivski venec-nca, ber Itantbfvrfig, ©iegerlranj; pregnanec-nca, bet 33er*

batinte; privr-em, eti l;erbeijlrčnifu: omadež-ujem, evati befferfen.
Med gerškimi učenimi možaki slovi sosebno tudi Pitagora,

rojen na otoku Samos leta 585 pred Kristusom, izučen v vseh

*) §ie unb ba jtitbet ftcf) biefeg SMittetirort, trne ein »ofiftatibigeg ©eitoort beffiniert,
and; in eincnt anbertt fflicguttggfalie fteftenb, a[g : Bog seje pokazal Izraelcem
odrešenika, nekdaj njih ožete iz egiptovske dežele izpeljavšega, ©ott
jeigte ftcf; beit 3fraelitett alg Gšrlofer, ber tl;re ©dter ang Slcgijpten fjeraug*
gefitf;d t;atte.
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potrebnih znanostih. Osemnajst let dopolnivši gre v Olimpijo,
dobi borivski venec in vsi se začudijo njegovi lepoti, ročnosti in
moči. Obiskavši slavnejša gerška mesta, Atene, Sparto in druga,
gre v Egipet in Bog ve, kam še drugam. Blizo štirdeset let star
pride nazaj in si pridobi s svojimi modrimi in podučnimi govori
ime modrijana. Malo časa potem gre v Kroton, bogato in glaso-
vito mesto v veliki Greciji; slava njegovega imena ga Krotoncem
napove. Kedar pride, privro ljudje od vseh strani in ga poslušajo
kakor božjega učenika; njegov bistri pogled, beli pavolnati plašč,
visoka postava, počasna hoja, prijetno obnašanje, močno in lepo
govorjenja, trezno in neomadeževano življenje in vsakdanja jutra¬
nja molitev v tempelnu, vse to mu pridobi občno 'oštovanje.
Krotonci, spožnavši ga za edinega naj bolj doveršenčs^, človeka
na zemlji, kteri vse ve in vse ume, sezidajo mu hram, v kterem
se je vsak dan ob napovedani uri čez dve tisoči ljudi vsakega
stanu in spola, mladih in starih, shdjalo ga poslušat. Spoštovali
so ga tako, da je bila beseda: „on je rekel“ vsdkemu gotova
resnica. Solo je napravil, v kteri so se izučevali učitelji in vla¬
darji za vse kraje sveta, in res je iz njegove blizo štirdeset let;
terpeče šole mnogo slavnih vladarjev v marsiktere deržave se
razšlo. Ali nekteri trinogi so ga jeli sovražiti in preganjati. Po
tem ko so ga iz njegovega svetišča zapodili, umeri je pregnanec
osemdeset let star.

157. ©pritd)e (reki).
Suženj-žnja, ter ©fiate; neveden, dna, o ittttoijfVllb ; med jedjo, liter ter

Xafcl; skažem, sk&zati, erttieifeil ; dnevno delo-a, taž SEcigeffierf; modrijiin-a', ter
SBeltoetfc; nad, (m. t. Sllfi.); kazn-ujem, ovati j!td)tigeil ; morisee-a, tat ©d)cif|i)t;
stopim, iti na kaj, etlrat trileten.

3118 ©o!rate8 einett reic^en, aBer ittttotffenbeu Sfingltng erBlidt fjatte,
fagte er: ©telje einett golbetten ©Karen. 211S ber Satfer STituS ftd) einft liber
ber STafet erimterte, baf8 er bett ganjen $ag ntetnanbem etne ©djltpat er=
totefen pabe, rtef er au8: ^rettnbe! id? paBe etneit S£ag serloren. SDa S'rofu3
bett ©d)eiterl;aufen Betreten fjatte, rtef er bretutal ben 'Jlamen ©oloit. 2B e n n
bit betu jTagetrerl »oUBradjt Ijaft, fo fdjatte nidjt auf ba8, iraS bu getfjau,
fonbern attf ba8, iraž bit nod) ju tljurt ijaft. 3118 ftd; ber grtedjtfcfje 2Bett=
metfe $lato itBer feinen ©flaneit erjiirnte, Bat er etiten $reunb, baf8 er tljn
jitdjtige, batnit er felBft nidjt im gorne cttoaž tl) ite, toeffen er fief) fpdter
fdjameu miifte. 9tad)beut Skaria Stuart umt iljren ®ieiterit 2l6fd£>ieb ge=
nommen I;atte, empfaf)! fte ftd) bent ©dju£e bež jpimmelS unb Betrat ntutfig
ba8 ©djaffot.

XL. Sprf(t)iib»ng: Serfdjiebene fRebenžartett.
Dobro mi je, kakor ribi v vodi. -3d) Befhtbe nudi trobi, trie ber fjtfdi

im 5©affer.
Mož beseda. @8 BletBt baBet.
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Drevi in davi.
Ni tako . hud kakor strašen.
Volja me boli.
Na vrat na nos.
Mu ni mar za-nj.
Svoje zmote zakriva.
Vlači se kakor megla brez vetra.
Natihoma se zmiizniti.

Po svoji glavi; po svoji termi.
Ti me hoče«,na nič spraviti.
Zelje me liajajo.
Strah mt .je obšel, spreletel.

On si kaj domišljuje.
Toliko me skerbi kakor lanski
sneg.

Vpije, kar mu iz gerla gre.
Toliko boš opravil, ko žaba pri
lešnjaku.

Bode vernil ko vrabec proso.
Kosmato vest imeti.
Koža se mi ježi.
Nič se ga ne prime.
Tako daleč naj ne pride.
Nič mi ne odreče.
Svbjega očeta posnema (po očetu
se je zvergel).

Potuhnjen človek.
Dobrega plemena, dobre rodovine
biti.

Prišlo jih je ko listja in trave.
Jasno ko ribje oko.
Imd veče oči ko želodec.

Vse si prizadene.
Tega mi ne more ovreči.
Prazno slamo maltiti; rakom
žvižgati; bob v steno metati.

Lažnjiv prerok.
Kriv nauk.
Ponarejen tolar.
Nevošljiv človek.
Zmišljeno ime.
Vse je v nemar pustil.
To ni mdjega opravila.
Oči pobesiti,

Stttmtr, tagM).
©r ift nidjt fo fdjlhtim, ate er aužfteljt.
■jd) entfdjliefe ntidj fdjtner.
UeBer §ate itnb Sopf.
©r iummert ftdb rtidjt um ifpt.
(Sr Bemantelt fetne ^eliler.
(Sr fteigt (fricd^t) laitgfant fjerum.
©id) in ber ©tiHe auž bent ©tauBe

ntadjett.
9?adj feinent ©ittbuufett.
®u mfflft midj gu ©runbe rid)ten.
®ie Segterben toanbeln ntidj an.
®er ©dpetfen, bte $urdjt ^at rnicB

Befallen.
(Sr Bilbet fic^> etmaš etn.
©š fitmmert midj nidjt.

(Sr fc^rett auS »otlern Ipalfe.
®tt mirft gar nidjte aiteridjten.

(Sr toirb ež nie aBfeljren.
(Sin toeitež ©etoiffen IjaBen.
®ie fpaare ftet;en mir ju 93erge.
©S greift tljn nidjte an.
®arattf foh ež nidjt anfrnnnten.
(Sr fdjtagt mtr nidjte aB.
Sr geratlj fetnem 3?ater nadj.

(Sin t>erfč£)Iagener SDienfdj.
23on gutem ©cf>Iage fetn.

©ž fant iljrer etne mtgeljeure SOfenge.
©g ift ganj l^eiter.
Set iljnt finb bte Slugen grofjer ate

ber Skagen.
(Sr Bemii^t ftdj au? atten traften.
®až iantt er mir nidjt Beftretten.
?eerež ©trolj brefčfen; ftdj mit lee=
ren ®ingett Befcfdftigen.

(Sin fatfdjer “profet.
(Sine fatfcfe Seljre.
©in fatfdjer Thaler.
©in falfdjer ‘DJtenfdj.
©in falfdjer fkante.
@r fat aHež faljren laffen.
®iefj fcfjldgt nid)t trt mein gadj.
®te 2lugen ju 23oben fdjtagen.
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Konj herca.
Ura bije.
Premočilo se je.
Obd eno godeta.
Sovražnika razkropiti.
Pobožno živeti.
On mu je kos.
On je sprevergel.
Kar besede ni bilo iz njega.
Ni mu pod solncem para.

On je šel križem svet.
Komu v besedo seči.
Gospodar mu je slov6 ddl.

Naj vclj;i, kar hoče.
Je tema kakor po noči.
To me nič kaj ne mika.
Imel je blaga in blagd.
Po nobeni ceni si ne dd dopo¬
vedati.

Daj vs&kemu, kar mu gre.
To mu je že v navado prišlo.

Tu sem na zgubi.
Pod nič sem dal.

To se vam lepo vdaja, prilega.
Vse obvoba; vse iztakne.
Na ravnost povedati.
Koga na laž postaviti.
Ne morem izvedeti.
V velik strah ga je pripravil.

®a§ iPferb fdjlagt au§.
®ie Ufu fdjtagt.
®aS SCSaffcr I)at burd^gefd^lagen.
©ie finb beibe »on etnern ©dvtag.
®en geinb in bie gludjt fdjlagen.
©n frommež ileben fut)ren.
(Sr ift Uprt getbad)fen.
(Sr f>at mngefattelt.
(Sr tonnte tein SBort l;ernorbrtngen.
(Sž gibt ntd)t feitte? ©teiften aitf ber
ganjen (Srbe. ..

(Sr gieng in bie toeite 5S$štt.
•Jentanben im Dieben nnterbredjen.
®er §err bat ifym ben ®tenft auf=

gejagt.
(S§ tofte, wa8 e§ tooHe.
(Sž ift ftocffinfter.
Sefe t>abe terne Sitft baju.
(Sr befaf? unermefSlicbe (Siiter.
(Sr tiifjt fidj auf feine Strt fcegreiflid;

ntadjeit.
©ib jebent, IbaS il)m gebuf;rt.
(Sg ift iljm fc^on jur ©etDobnbeit ge=
trorben.

3(b berliere babei.
3d) t>ube eg ntetnen ©djaben ge=

geben.
®a§ ftel;t f^nen 9uh
(Sr ftobert atted aitž.
(Sž gerabe l^eraušfagen.
•Sentanben ber Siige ftrafen.

tann nid>t ba^inter tornmen.
(Sr f;at ifmt grofje gurdjt eingejagt.

93ct= ititb ltittcrorbitcnbc SBinktoiirter.
§. 72. ®ie borjiigtidjften beiorbnenben (b. i. §aupt= ober 9?eben=

fa£e mit einanber bertniipfenben) SBinbetoorter finb:
a) anretljenbe ober toputatibe:

in, ino, ter, pa nnb
tudi, aucfj
ne le — ampak tudi micfjtnur'—
ne samo — ampak tudi) fonbern
ne le — temuč tudi ' aucf).

" "niti j *eber - nod>niti

potem, po tem, potlej, bann.
verh tega, itberbiefj.

Ss4 - ttj i <■«»> - “•
tbeitS.
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kakor, kakti, trne; namreč, ndmlidj; zvlasti, zlasti iitebefottbere n. f. to.
b) @ e g e n f e f} en b e cber t r e it n e n b e:

ali, al, aber, atteitt
pa, pak, aber
toda, jebod)
vendar, bed), benttod)..

c) ©egritnbenbe cber foftflufbe:

le, samo mir, alleiit
ne — ampak, nid)t — fonbern:
ne — temno, nid)t ■— cieltneljr.
ali — ali, entaeber — cber.

zakaj, kajti, bentt.
saj, bentt, ja, itamfid).
sicer, scer, fenft, nnbrigenfatte.

torej, zatorej, zato, zategavoljo,
zategadelj, bežljalb, beširegeit,
bantm.

tedaj, bal)er, bemnad).
§. 7*3. ®ie torrjiiglidjfien unterorbneitben (b. i. 97ebenfafse mit tpaupb

{apen oerfnitpfettben) 33inbetcorter ftttb:
a) bež OrteS, ate:

kjer, kjer koli, tco, tre imnter.
koder, koder koli, leo, attf lce(=

djen SBegen.

kamor, kamorkoli, tropin, tropin
intrner.

od koder — do koder, traper —
bte tropin.

kar, od kar, feit.
preden, predno, bettor, ef>e.
s čim, kakor hitro, berž ko,

febedb.

ko, kot ate.

b) ®er 3eit, ate:
kedar, kedarkoli, trami, leenit,
irann itititter.

ko, ate, ba, itadtbem.
dokler, fo lange, bte, toaprenb.

c) ®er 35 e r pf t eieptrn g, ate:
kakor, kakti, ime, gleidjtrie.
kolikor —• toliko, fr Diet — ate. j nego

d) ®er Urfacpe, ate:
ki, ko, ba, inbem,

e) ®er SSebingung, ate
če., irenn, fatte.
ako, iccfcrn, tpenn, fatte.

f) ®ež 3 to e dež: da, bafž, bantit.
g) ®er Einrauntung:

da-si, da-si ravno, ako ravno, obgletd), rbfdjon;
če tudi, ako tudi, trenit and).

h) ®er r o p o r ji on ate:
čem •— tem, čim —• tim, je — befte.
kolikor (više, niže) — toliko (više, niže), je befte.
kakor, je natpbent, ttacp fDtajjgabe beffett.
i) ®er o £ g e: da, da bi, bafž, auf bafS..

ker, ireil.

ko,, ko bi, irofern, fatte.
da, irenn.

158. ®ie fDiadjt bed S5ortrag§ (Moč govora).

Stenitloortet: Oeevina-e, laž SBatertanb; čin-a, bte Spat; način-a, bte
Strt ttlib SBfife; stopinja-e, ber ©epritf; zaleonodavski zbor-a, eine gefe|gct>enbe



189

Serfantmtuug; skupSžina-e, fcie 93erftmmt(ung, Sufammeufitnff; prestanek-nka, tet
Vtnterlafd; (liven, vna, o uuuibevKir.

3 e i 11» č r t e r: Glas-ujem, ovati ftintmcit; seznan-im, iti j- sezn/m-jain, ati
bekuint Tltad)eh; navduš-im, iti f navduš-am, ati (jegetjiern.

Deklamacija je temu velika podpora, da napreduje mladina
v znanostih sploh , zlasti pa v slovstvu na čast in blagost predragi
domovini, ker ona seznanja po ugodnem, prijetnem načinu s slov¬
stvom. Deklamovaje vživamo in drugim podajamo vse sladkosti
nebeške cvetice poezije, in tako še le prav sega pesnik v naša
serca. Gterško slovstvo je zato bilo vedno mlado in životvorno,
ker literatura je bila „govorjena beseda“. Ce dalje pogledamo,
vidimo, da nas deklamatorika uči lepo, čisto in občutno govo¬
riti in da se tako pripravljamo za dan danes jako važno zgovor¬
nost, h kteri nam je ona perva stopinja. Zgovornost je divna pa
težka umetnost; divna, ker imd namen, da bi prepričala poslu-
šavce, navdušila in vnela je za to, o čemur je govor; težka je,
ker pravi Ciceron: orator nulla in re rudis esse debet“. Zato se
ta umetnost navadno razcveta le pri omikanih in svobodnih ljud¬
stvih, pri kterih gospoduje po zakonodavskih zborih, po ljudskih
skupščinah, po sodnicah in sploh v javnem življenji. Ona jim
uterjava deržavno srečo, govornikom pa daje visoko, večno slavo,
ker najpoznejšim časom so klasični govori duševna hrana; ta
umetnost je torej na večo čast in korist, nego slavni čini velicih
zmagavcev. Ali ni Demosten gerškemu duhu lepši spominek,
nego bliščeča dela Aleksandra velicega. Po vsej pravici se čudimo
Ciceronu, ki zdaj v senatu prepričava zbrane očete, zdaj na tergu
navdušuje narod, naj bi glasoval na blagost svoje očevine, zdaj
vneto in serčno zagovarja obdolžene, zdaj pa sam pogumno ob-
dolžuje nečloveška hudodelstva, neustrašeno zahtevaje, naj se
kaznujejo. Komu niso znani izverstni govori: „in Catilinam", „in
Yerrem“, „pro lege Manilia“ „in Pisonenk* in drugi. Menim, da
je tako imč svitlejše od marsikterega zmagavca, ker teh junakov
slava stoji na gomilah neštevilno pomorjenih ljudi, na sužnosti ali
pogubi premnozih narodov; klasični govori imenovanih mož nam
so pa še zdaj poduk, še zdaj nas povzdigujejo, navdušajo in brez
prestanka bodo koristili človeštvu.

159. 6r^afeenl;ett beg iinteren ©ctteŠljaufeS (Slovesnost no¬
tranje božje hiše).

Prizor-a, bte ©jene, baž ©dpmfpiet; kip-a, baž fflilb; bie ©tatu«; sredo-
točje-a, ber SUittelpunft; darežljiv, a, o freigehig ; sen-sna, bet Sraitm.

Kakd veličasten prizor je zapuščena cerkev po noči! Kak6
mogočna in grozna se nam zdi njena temna notranjost! Kak6 vi¬
soki so oni oboki, ki se izgubljajo v skrivnostno temo brezzvezdnih
nebes! — Tam v globoki kapelici nas osupne merzli kip, ki spi
nad gomilo in, da-si ga komaj razločujemo, zdi se nam, kakor bi



190

ga bila oživila temota sama. Veliki oltar, še diščč od jdtranjega
kadila in cvetlic in v temi še bliščeč, vleče na-se oči, stopinje in
serca naše, — ta oltar, ki je; sredotočje vere, prestol ljubezni,
pribežališče tipanja, ki je dražljiv delivec najslajsih tolažeb in
bramba slabotnim. Pred svetiščem beril samotna svetilnica, ki
nima dragega namena ko svetiti, kajti luč je spoznanje božje, —
sveta skrivnostna svetilnica, prijeten in stanoviten žgaven dar,
plamen neprenehljiv kakor večna milost, goreča ko ljubezen, mol¬
čeča kakor spoštljivost, vesela in mirna ko upanje. Bliščeča in
goreča luč kaže in razsvitljuje nektere arabeske in rože na pozla¬
čeni oltarni steni ter jim daje čudno podobo oči, ki pobožno ču-
jejo brez spanja. Tu nič ne moti duha: popolni mir in nepreter-
gana tihota storita življenje, ki ni podobno ne smerti ne snu, am¬
pak ki je slovesno ko perva in sladko kakor drugi.

160. ®ie Tugettb baž Ijodjfte @ut (Čednost največe blagd).

SJtenntoorter: Posestvo-a, bet ©eftjs; veseliea-e, bte 33ergmtgmtg; časen,
sna, o geitlich ; nespameten, tna, o tf)ortct)t; posveten, tna, o min¬
ljiv, a, o Ipnfafltg; čudoreden, dna, o jtttUct).

,3 eit utor t er : UgrAb-im, iti etttretjjeti; ukradem, ukrasti, ettttoettbett; po-
stAr-am, ati se »eraltett; pres<5j-am, ati beurfijeiletl; obrAj-tam, ati obec čisl-am, ati
acfften, [djagett.

$ettt SBefttj, ireber Oolb ttocf> ©tteer, Ijat etnen fkljertt SBert ate bte
Tugettb; bettn biefe fattn utte treber entriffert uodj erttoeitbet trerben; bie
Tugenb aUetn gettt treber buvcE; 2Baffer nočt) bttvdj geuer »ertereu. ©tu toetfet
STamt fd)d£t baS fjocfjfte @ut ant meiften. Unter aUett ©iitent aber ift tetneg
»orjiigtidjer ate bie Tttgenb, toeW;e mit Dledjt fiofier geadjtet teirb, ate bte
grofte SDleuge ©olbeS unb ©tlberS unb affe fimtltdjen Šergttugitttgett. ®emt
aGeS anbere ift ungetoifž, unbeftdnbtg ttnb ^ittfattig; bie Ttigenb atteiu ftratt
inttner unb beraltet ttie. 2t6er brcfj gtfrt ed (ftttb) Seitte, iretdje bie Sttgenb
nidjt fo fjodj fdjdhett, ate fte fie fdja^ett foHteit unb atted meljr nad) ber
9?itfsltd)fett unb Slnnet;mtid;teit, ate nadj betu fittltd^ett SBerte beurt^eileu.
Slber eS ift Ijodjft tt;orid)t, baž Ijoljer ju ad)ten, toa§ uttž ttttididj unb att=
genel;m ju feitt fdfeint, ate baž, toaž mte jeitlic^ uttb etrig glucfli(f> mad;t.

161. 2D t e 581 u t r a dj e (Kervno maščevanje).

Maščevavec-vca, bet !Rad)er; maščevanje-a, bte 9iad)e; tlim, tleti, lobertt;
risanica-e, bab gegogette Glo^r; naklep-a, bet Slttfdjlag j odljuden, dna, o ieutfdjelt,
eitifant.

Še pred nekoliko leti je bilo na otoku JKorziki n&vadno ne-
kerščansko in strašno kervno maščevanje, če je kdo koga ubil,
moral se je njegov najbližnji žlahtnik maščevati s tem, da je ubil
morivca, in njegovi žlahtniki so se spet maščevali nad morivcem
svojega žlahtnika. Tako je šlo to ubijanje od rodu do rodu, dokler
ni izmerla ena teh rodovin.
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Korzikanska rodovina Bandello je živela z rodovino Paoli v
kervnem maščevanji.

Nekega jutra je ležal Viljem Bandello mertev v skalah ob
morskem bregu. Kroglja mu je prederla persi, njegova puška je
ležala zraven njega, bila je še nabita, tedaj je nekdo drugi moral
ustreliti.

Morivec je Antonio Paoli in nihče drugi, ker na njem je bil
red, da se maščuje nad morivcem svojega brata Alberta. Ravno
tisto jutro so ga vidili ribiči blizo ondi, kjer so našli potem raertvega
Viljema. Zadnji moški iz Bandellove rodovine, Rafael po imenu,
ta se je moral zdaj maščevati.

Rafael Bandello ni jokal, ko so mu pokopavali brata; le oči
so se mu lesketale in z zobmi je škripal. Na cev svoje puške je
dal vrezati strašne besede: Smert An to niju Paoli-tu! Tako
je vsaki trenutek oživljal misel na kervno maščevanje.

Maščevavec je prehodil otok na Vse strani in je iskal Antonija
v najaktivnejših soteskah in gorskih dolinah. Ali Antonio je zginil
brez sledu. Mislili so, da se je sam umaknil iz domovine, da bi
odšel kervnemu maščevanju.

Rafael prehodi Italijo, Francosko in Gerško, ali nikjer ne
najde, česar bi rad; ali maščevanje mu je neprenehoma tlelo v
sercu. Risanica z napisom: Smert Antonij u Paoli-tu gaje
opominjala vsaki dan na njegov strašni naklep.

Na zadnje se verne truden v svojo domačijo. Tu je samotno
in odljudno živel v svojem gorskem gradu. V sercu mu je vedno
tlela goreča želja se maščevati, in ker se mu ta želja ni spblnila,
ginila je v njem mladostna moč in hitro se je staral.

162. gfortfe&ung (Dalje).

Zamet-a, bte @'ct|netla»ine(»crit)eljuug); Taeenost-i, bflž SBoljlgcfafhii; tveg-am,
ati Iragen ; zazvem, zazvedeti, erfaljmi; pokor-hn, iti se biijjett; zgan-em, iti se,
jufanmmifaljreii; škrip-ljem, ati ftlirfdptt; podpišem, podpihati aufactjeil; kar na
enkrat, plojjltd;.

Kar na enkrat zazve, da je Antonio Paoli postal mnih, da
je reven avguštinec in da prebiva v samostanu sv. Bernarda na
Svajcarskem. Ondi živi tiho in žalostno, skor osem tisoč črevljev
visoko nad morjem, kjer sneg in led pokriva gole skale, kjer ne
raste nobeno drevo, noben genn, še zelene travice ni viditi. Tu
se pokori in trudi; največe veselje mu je, ako reši v hudi nevihti
kacega revnega popotnika iz sneženega zameta in ga ohrani pri
življenji.

Ali Rafael Bandello ni maral pokore, on je hrepenel po ma¬
ščevanji. Njegovo zamerto oko se je spet divje zasvčtilo. Ne be¬
sede ni spregovoril — le svojo risanico je nabil, vzel je lovsko
torbo in zapustil je otok,
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Le nekoliko dni je potreboval, da je prišel pod goro sv.
Bernarda. Njega ni ustavljalo ne široko morje ne visoke gore.
Zvečer je prišel v neko vas in tu je prenočil.

Popotniki so odhajali in dohajali, ali Rafael se ne zmeni za
nikogar. Cmeren sedi v kotu in misli na jutranji dan , na .svoje
maščevanje, na Antonija Paoli-ta. Na enkrat se zgane in roka ne-
vedoma popade za risanico, ki je zraven njega ob steni slonela.
Slišal je ime Antonio; popotniki, ravno prišedši iz samostana sv.
Bernarda, ti so se pogovarjali o Antoniju, imenovali so ga dobri
oče Antonio, ki je tako postrežljiv in pobožen, ki vsaki dan tvega
svoje življenje, aa reši nesrečnega popotnika. Kerčmar in kerč-
marica sta z všečnostjo poslušala popotnike, in tudi ona dva sta
se spustila ž njimi v pogovor. Pripovedovala sta, kako mil, po¬
nižen in milostljiv je Antonio; on se ne boji ne mraza* ne nevihte
in ne zametov, ako zve, da je znabiti kako. človeško življenje v
nevarnosti. „Zato ga pa tudi »vsi ljubimo1'' dostavi na zadnje kerč-
mar, „skor kakor božjo previdnost. On je pravi učenec Jezusov
in gotovo ga čaka za njegova dela enkrat svetniška krona v ne¬
besih. Bog daj dobremu očetu Antoniju še dolgo živeti."

„Umreti mora!" mermrd Rafael Bandello, škriplje z zobmi
in z žarečimi očmi stermi v napis na risanici. To je še bolj pod-
pihalo njegovo sovraštvo, ko je slišal, da ga drugi hvalijo.

163. Sfottjefcuttg (Dalje).
Oterpnjen, a, o erftarrt; predčutje-a, bač ®orgefii()f; počitek-tka, bie Stali;

spodlčt-am, ati aitSgleiten ; peš-am, ati bte Jtraftc »erltemi, ermatte.n ; ko bi trenil,
im Slugetlblirfe; vkljub, iro|; kljnb-ujem, ovati trojen.; poberem, pobrati se, jid)
ftfjfbfli; g&z-im, im Scbltee »atflt; poležem, poleči, fid) Icgcu ; omAlm-em, iti bač
®letd)gcmid)t ucvlietett; iznemorem, iznemoči, crmatteu.

Zjutraj na vse zgodaj vstane Rafael, nabije na novo svojo
puško in mermra: Sraert Antoniju Paoli-tu."

Rafael se napravi na pot; na pragu stoji kerčmarin se ozira
na nebo. Molče gre Rafael mimo njega, ali kerčmar ga ustavlja
rekoč: „Ne hodite sami dalje, gospod! Ti-le oblaki naznanjajo
nevihto in sneg. Počakajte rajši en dan ali dva, to bode boljše."

„Maščevanje ne čaka!" odgovori Rafael in hiti dalje. Njega
ni moglo nič zaderževati, sovraštvo ga je gnalo naprej.

„0 bratec Viljem! še danes bo maščevana tvoja kri!" ta
misel ga je spremljevala in vodila po stermih stezah sv. Bernar¬
dove gore.

O poldne je eno uro počival ter je naslonil na skalo svojo
glavo. Potem koraka spet dalje, vedno više in više. Ni se ozerl
ne na desno, ne na levo in ne nazaj. Le včasih je povzdignil ok6
proti verhu, kjer stoji samostdn, v kterem stanuje sovražnik. On
ni zapazil čudne naravne lepote, ki ga je obdajala krog in krog,
on ni pogledal temnih verhov velikanskih gora, ki so je megle
obdajale, on ni vidil snežišč in ledenišč okoli sebe in tudi ne ze-
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lenih trat in gozdov za seboj. Le naprej je stermel, pred seb6j
je vidil vedno le podobo svojega sovražnika, vidil ga je pred seboj
kervavečega z oterpnjenimi očmi, kakor je nekdaj on vidil pred
sebbj njegbvega brata Viljema. V predčutji spolnjenega maščevanja
se je časih divje zasmejal, in potem je strastno k sebi pritisnil
risanico, v kteri so bile vrezane besede: Smert Antoniju
Paoli-tu. Više ko je prišel Rafael, merzlejše je pihal veter, da
mu je segel do kosti. On se zavija v plašč in koraka naprej brez
počitka. Zdaj ne more biti več daleč.

Privlekli so se temni oblaki in so se vlegli okoli njega. Bila
je tčma, na ledeni stezi mu je noga spodletala, jel je pešati —
ali vendar je hitel naprej, vedno naprej.

Ko bi trenil, zakadi se mu v lice snežen oblak in iz predu-
hov sv. Bernardove gore je zabučal silen vihar. Šiloma mu je hotel
stergati plašč raz pleča. Rafael se mu je uperi, ali vihar ga verže
na tla in sneženi oblak ga hitro pokrije z belo odejo.

Rafael se spet vzdigne in hiti dalje — vkljub vihru in snegu.
Ali kje je zdaj steza, po kteri je hodil do zdaj? Rahel sneg

jo je pokril, gostejše in gostejše mu je bril v obraz, da ni mogel
gledati pred se, trudni udje so mu bili merzli ko led. Ali vendar
je šel dalje. Se bolj se je zavil v plašč in z vso močjo se je uperi
divjemu vihru, ki je žvižgal okoli njega, (lazil je po snegu, časih
se je vderl do kolena, mnogokrat mu je spodletelo, da je padel,
ali vedno se je spet pobral in je hitel dalje.

Celo uro se je tako boril proti vihru in proti snegu. Udje so
mu oterpnevali, leden pot mu je stopil na čelo, kri v žilah mu
je zastajala — ali v njem Še, .ni poleglo sovraštvo, ni potihnilo
hrepenenje po maščevanji. Če je omahnil, če mu je spodletela
noga ali če je padel, vselej je zgrabil risanico, in ko je pogledal
napis: „Smert An to niju Paoli-tu,“ dobil je novo moč in
spet se je vzdignil. Ko ni mogel več iti, lazil je po vseh štirih,
da je bil le bliže sovražnika, ki ne sme dalje živeti. Ogenj ma¬
ščevanja, ki je gorel v njem, je bil tako vroč, da ga ves led in
ves sneg teh gord ni mogel- pogasiti. Rafael ni zdihoval, za tre¬
nutke je celo pozabil na trudnost.

Rafael Bandello je bil naposled vendar le človek, če tudi
močen in silen človek.

Kljuboval je strašnemu vihru, ostri zimi in režočemu snegu;
ali naposled je vendar le obnemagal. Udje so mu iznemogli, od
jeze škriplje z zobmi, ko omahne na tla in žarujove ko divja
'zver. Ali vihar ga ne čuje in Rafael se brez zavednosti vije po ledu.

Vstati ni mogel več, čuti so ga zapuščali, ali z zadnjo močjo
zgrabi za puško in jo pritisne na usta.

„Umreti moram, umreti brez maščevanja; ali Viljem, jaz
nisem^kriv,“ tako mermra umiraje.

Še enkrat poskuša se vzdigniti. Puško je terdb deržal v
oterpnelih rokah. Pok se zasliši — puška se je sprožila — kroglja,

@(00 , ©pračitt. UePungžtHicI), 6. 2(ufl. Id
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ki je bila namenjena Antonij evetrni sercu, ta je zbežala v daljino.
Rafael ni več slišal poka: ko so se mn zadnjikrat zmaknili persti,
pritisnil je jeziček — in strel se je raztegnil med pečevjem in
tedniki; ali Rafael je ležal na tleh: obraz mu je obledel in serce,
ki je tolikanj hrepenelo po maščevanji — zdaj se je umirilo. Sneg
ga je^ pokril z belo odejo.

Čez nekoliko trenutkov je minila nevihta. Megla je zginila
in sneg je zavihral v doline, temni oblaki so se raztergali ter
zgubljevali v daljini; z modrega neba je pa solnce posijalo čez
hribe in doline.

164. gortfejnutg (Dalje).
Korik-a, ber zmaj-am, ati fd)Utte!ll; sled-a(u), bte @pltr; obstojim,

obstati, litij e it bletben; otmem, oteti, retten; skrinjica-e, inž 39ud)bd)eit; smertni
sovražnik-a, bet Sobfeillb; čmeren, rna, o ftufiec, murtifd); rešiiik-a, ber {ftetter;
zarot-im, iti še fdjlDČrett.

V daljini zalaja pes; vedno bliže in bliže še oglaša in na¬
posled zavije okoli bližnjega roba; za njim gredo trije mnihi av-
guštinci. Po bradah jim je visel led in vidilo se jim je, da so trudni.

„Ti si se zmotil, brat Antonio reče eden izmed njih mnihu,
ki je hodil nekoliko korakov pred drugima dvema. „Ti si mislil,
da je puška počila, pa je znabiti le grom zabobnel ali pa se je
utergal kak plaz.“

Mnih Antonio pa zmaja z glavo: „Nisem se zmotil ne! Le
poglej, zvesti pes je že našel sled.“

In res, pes je obstal pred nizkim zametom, je glasno lajal
in s prednjima nogama je razkopaval zamet. Antonio pristopi, po¬
maga psu in kmalo potegne izpod snega omamljenega človeka in
njegovo puško ž njim. Antonio jo vzame v roko, pogleda jo in
prebledi. Vidil je napis in bral je besede: Smert Antonij u
Paoli-tu!

„Je — on je! Rafael Bandello je prišel me umorit. — Ali
naj bo, kakor hoče, moje življenje je v božjih rokah in Rafaela
moram smerti oteti. Mniha mu pomagata, Antonio poklekne k
nesrečnemu Rafaelu, položi njegovo glavo v svoje naročje in
vzame iz skrinjice, ki mu jo je tovarš podal, krepčavnega cveta.
Ljubeznjivo in pridno je stregel Rafaelu Bandellu, svojemu smert-
nemu sovražniku. Rafael je spet oživel, prišel je k moči; čmerno
in tiho je šel z mnihi v samostim, ni še jim zahvalil, da so ga
zbudili iz smertnega spanja. Spoznal je v svojem rešniku Antonija
svojega sovražnika, komur se je zarotil, da mora umreti.

Mnihi so ga spravili k pokoju. — Nihče ga ni motil.

165. ©djlufd (Konec).
Žagerii-em, iti emljMelt, »erpffetl; celica-e, bkSdfe ; namign-em, iti toilifett;

dogodek-dka, bab Sreigitib; zapadem, zapasti, verfatkn; po življenji streči (stre¬
žem), mi d) bcm Selcu ttad)teii.
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Se le drugo jutro stopi zagemjen mnih v njegovo celico. Ko
se odgerne, strese se Rafael, ker Antonio je stal pred njim.

,,Rafael Bandello“ spregovori mnih z milim glasom, „ti si
prišel mene umorit. Jaz sem pripravljen, ali prosim te, poslušaj
me poprej.“

Rafael je temno gledal izpod čela,/ali vendar namigne z glavo
in mnih govori dalje:

„Jaz sem morivec tvojega brata Viljema in sem zapadel kerv-
nemu maščevanju. — Ali pri živem Bogu se ti zarotim, da ga
nisem hotel umoriti. Bil sem na lovu. Orel je sedel na pečevji,
jaz sprožim in ta trenutek stopi tvoj brat izza skalnatega roba in
krogla, ki je bila namenjena orlu, zadene tvojega brata v persi
in tudi mene v serce. — Bežal sem, ker nisem mogel misliti, da mi
boš verjel, ako ti tudi resnico povem. Britka žalost mi je pre¬
vzela 'serce po tem nesrečnem dogodku. Zapustil sem svet, in
svoje življenje sem posvetil Bogu; svet ni imel nobenega veselja
več za me, čegar roke so prelile kri svojega bližnjega, če tudi
nehote. Rafael Bandelfol dvanajst let že živim v tej puščavi in v
teh dvanajstih letih ni minilo dneva, da ne bi bil goreče molil za
dušo tvojega brata. Dvanajst let se pokorim za to nesrečno djanje.
Skoz teh dvanajst let sem več ko tisočkrat tvegal svoje življenje,
da otmern nesrečneža — kakor sem tudi tebe! — Rafael Bandello,
brat mertvega ali ne umorjenega Viljema! tvoje maščevanje hre¬
peni po moji kervi —: vzemi mi življenje, naj zapade tvojemu
maščevanju! Ali Rafael, po moji smerti, pozabi; po moji smerti
mi odpusti. Po smerti moli za mej ki sem se dolgo pokoril. “

Rafael Bandello dolgo ne pregovori besedice. V persih mu
kuha in solze mu -padajo iz oči.

„Ant6nio!“ zavpije zdaj Rafael s tresočim glasom, objame
ga in pritisne na svoje persi. — „Ant6nio! jaz sem ti stregel po
življenji in ti si me ohranil pri življenji. In zdaj še misliš, da bi
te mogel umoriti! — Spoznam te za nedolžnega! — Življenje za
življenje! Mir v imenu jagnjeta božjega na križu, mir v imenu
Jezusa KristusaMoža sta bila še dolgo oklenjena, nobeden ni
mogel govoriti — oba sta jokala.

Rafael ni šel več iz samostana. Njegovo sovraštvo je zginilo,
postal je mnih in z Antonijem vred je do konca svojega življenja
delal in služil nesrečnikom.

166. 2) te S a d) t er b e« $arabteje§ (Čuvaji sv. raja).
Preženem, pregnati, »ertrdbett; spreh/ij-am, ati se Irautdll; posahn-em, iti

»erbprren; dožor-im, iti jur Ohije fcrincjctt.

£)te Sleltcvn bev 9JIenfd)en tintvben au§ bcnt iparabtefc uevtrteben, unb
tvauerten fel;r, unb fonutcit fitf> uidjt trojlem ®a trat ber £>err ju tfuten
unb fprad;: „®er ©arteit, beit if>r »erlaffcn l;abet, mavb fftr eitcf) gejfjanjt,
itnr griinet ttitb unb buftct fiiv citdj; jur ettd; reifen feine griicfjte.

13 *
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53iž itjr ež toerbet ferbient f»a&eit, toiff id) eud) ifn gebetf, unb ibr fettet
toattbein unter feinem ?aube, mit rufjen in feinem ©djatteu, unb atfimen
fcine Sof)(geritd)e, unt effcn feine ffritdite, unb gliicfticlj fein. Senu ifir
il;tt ab e v untoiirbig betretet, fo toirb cv »erborren unb niematž toieber bliifjen,
unb niemiitž toieber bnften, unb fcine grud)! iriefjt- §ur ŠReife brhtgen." ©o
fprad) bev §em\ Unb bie dettern ber SDtenfdfeit tourben rulfig itt iffrem
©emutffe, unb fiettgen an, bie Srbe ju bauen, unb afjett i£)r Šrot im ©cbtoeif c
bed Slugeftdftež, unb oerelfrten ben fpernt mit banftarem fperjen, unb fiatten
eiuanbev tieb, unb toaren freunblid) gegen bie ©fiiere bež getbež unb gegen
bie Sloge! ber Suft, unb fiefften, baž ^arabiež ju oerbietten. ■

@o tange eine toiitbige fpoffnung fein §erj erfiittt, ift ber S)Jfenfd) gut
unb glucftid).

167. gortfetmng (Dalje).
Kerat>, Kerubini, ber ®f)erub ; vroč, a, o t)eip;- fet)Uenb ; ognjen, a, o feitrig,

jktnmenb; raj-a, baž ©beli, 41atabiež ; misel-sli, ber ©tmt.

Sittež 50?orgeitž. trieb bie Stetfern ber SKettfdku cin fefmettb Sertangen,
ftd) bem ifkrabiefe ju namerit. ©ie ftiegen auf einen §iiget, unb fdfautett
nad) Sbett Ijinitber, unb fafjcn einen Sf)erit6 mit ftautmenbem ©dftoerte brofienb
am ©ngange ftefiV, ttnb crfdfracfen feljr. Sitig fetjrten fie jttritcf, unb Ifatten
fein Sertangen mct>r, fid> - bent ©artett bež §errtt ju namerit: bcmt fie fiird^=
teten ben brofienben Gljerub. 9)lit rutfigent Sinite fufiren fie fort, bie Srbe
ju bauen, unb af;en if>r Šrot im ©djtoeifje bež 2(ngefid)fež, unb Oerefirten
ben fperrn mit banfbarem iperjett, unb Naften etnanber liefe, unb toaren
freunblid) gegen bie ©t)iere bež fvdbcž unb gegen bie Sbgel, ber &tft, unb
Ijoffteu baž ifJarabiež ju oerbienen.

Seidft befiegen mir bie Serfudfung, toemt ffurdjt bie bbfe Suft erbriidt.

168. ffortfefiung (Dalje).
Odprem, odpreti (odperl, a, o) auftfjlttt; opozvati, opozovem, abOerufen;

sila-e, bie SJaltgigfeit; koga obiti (obidem, obšel, šla, o) uber jemanbflt fommeu.

2(6er baž Sertaitgett, ben Oarteit bež (perm ju fefjeu, fant toieber unb
bie detteru ber 3)fettfd)en ftiegen einež Sliorgenž toieber auf ben §iigel unb
fatien beit (Singattg offeit, unb ben Gberub mit bem gtammenfdftnerte faftert
fie nid)t. 2)a fprad) bie SJintter ber Sebenbigen freitbig ju bem Sater ber
SOJenfcfjen: „©ief)e, ber fperr I;at fid) erbarmt, unb unž beit ©arteit toieber
aufgetfjau unb ben brofienben Siidjter abgerufett. Safž ititž alfo fingeljen,
unb effeit oon feiuen gfrudjtett, unb atfmteit feine Solftgeritdfe unb gtiidtid)
fein. Unb fie giengeu. Satb aber felfrten fie toieber um, auž $itrd)t, bafž
ber ©arteit bež fpernt unter iffreit ©ritten oerborren toiirbe, unb gieitgen
toieber iiber ben fpiiget, ttnb feljrteit toieber um, unb eine grofe Sangigfeit
toar itber fie gefomnteit. Unb fie ntodjteu baž Šrot ber Srbe nidjt meljr
effen, ttitb oergafjett ben (perm ju efren, unb toaren mtfreunblid) gegen attež,
loatv.mii if;nen febte, bemt eiit bangež ©efmett erfiidtc if;re §erjen.

Sem ež nidft ganj ftd>er ift, bafž bie ©iinbe oerberb(id) fei, beit
mad't bie ©iinbe bbfe unb ungtudtid).
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169. ©djlufS (Konec).
Britek, tka, o tange ; prizadev-am, ati si ftreten, ftd) temfl^en; zasluž-im,

iti »crHeneu; pričevanje-a, baž Betigm«.
SJlit Battgent Merjen erlfoB bet Sater bet Sfenfdjen fettt Sluge junt

£intmel, unb fieste ju bem (petim unb f^rad): „(StBarme ‘bidj, tperr! unb
fenbe betnen SljcruB toiebet, bafž er mir brolfe ait @benž Slfcr; fonft lanu
id) Irier ttidjt BleiBen, 'unb bie Srbe 6aiten, unb mein 23rot ertoerBen, uub
baž iparabteS »erbienett. jieljt ittid) fort in beit fitfjlert ©dfatten unb ju
ben fitfen griidtoen Sbetig; uub toenn id) l>ingel;e, fo toirb t>ieEeicf>t bet
©arten »erborren, unb ntentalS toiebet griinen, unb nientalS toiebet Miljen,
unb niematb toiebet bufteu, uub fehte gtoud)t mefirJur fiieife Brhtgen. Saturn
erBatine bid), §err! unb fenbe beiuen ©fferuB toiebet, bafS er mir brol)e ait
Sbcnž £l)or." — Unb bet §erv trat 3it ben Sleltern bet SDtenfdjen, unb
fprad) 311 ifmen: „®et Sl;eruB • mit bem fflamntenfditoertc ffelft immer an
©beitS Of)or, aBer nidjt immer ftel)t ilpt eiter Sluge." Sluf biefeS Sffiort be§
§errn toutben bie Sleltern bet 5D?enfdjeu toiebet ru|ig in itjrem ®emii%, itnb
ful;ren fort, bie Srbe 311 Bauen, uub affett iljr S3 rot im ©d)toeifje beS. Sln=
gefidttež, unb »ereljrten ben .'perm mit baitfBarent tperjen, unb Ifatteii cim
aitbet lieB, unb toaren freunbfid) gegen bie Olfiere bež fjfelbe# unb gegen bie
23ogel bet Shift, unb ftreBfen, bab iflarabiež ju »erbieiten.

Siidtt nur toaž baž Sluge fteljt unb bet @eift aitž ficf) felBft erfennt,
lanu unS jut ©ugenb unb junt fpeile fiilfren, foitbern ntel;t ncdj, ton« ba«
$erj a.uf ©otteS Oenfeitž glauBt.

Sdjlulsbfnterhunjjcn.
§. 74 . 1. Oie UeBerfe^ung bež beutfdfen „311" »or bem dmfinitio

burcf) „za“ ift jeberjeit ein groBer ©ertnatiižmuž; cnttoeber ftelje in biefem
galle bet Blcfje Anfinitio, ein 33erBall)aupttoort obet ein anberež ^auptloort
auf — ivo, 3. 23.:
3d) Babe nidjt 3eit ,311 fommen.
®en Sleltern ju geljordjen ift bet
Sinbet erfte f3flid)t.

®ie ffebet bient junt ©djreiBcu.
fpaft ®u nodj »iel ju fd)reiBen?
2Bir IjaBen uidete meljr 311 brefdjen.
|jaBet % nod) »iel ju fpinnen ?

Ne utegnem priti.
Starše ubogati je otrokom perva
dolžnost.

Pei’6 je za pisanje.
Ali imaš še veliko pišiva ?
Nimamo več mlativa.
Ali imate še veliko prediva ?

dnfinitiofage mit „unt ju" toetben jeberjeit mit „da“ („bafž", „bamit")
obet butci) ben Blofjen dmperatio ju iiBerfe|en fein, j. 23 .:
$>er SDlenfcf) leBt nid)t, um jit effen. Človek ne živi, da bi jedel.
@cl)e in bie @d)ule, um ettoaž Sliit? V šolo hodi, da se kaj prida

lidjež jit etletnen. naučiš.
23 itte mir ju fagett. Prosim povejte mi.

2. „Of)ne bafž — ob e 3 U " im ©lobenifdjen f)duftg fel)ler=
Ijaft bittcb „brez da“ iibcrfe^t; fitr bie ridjtige UeBertragitng biefer 23at»
tifel IjaBe itad)ftel)enbc 23eif»te(e »or Slugeu ;
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(Sr ift fortgegangen, ofme ein 2Biht= , Odšel je, pa ni besedice spre-
djen gefprodjen 311 I;aben. govoril (ober ne spregovorivši

j . besedice).
®ad Sinb ift luftig, ofme gefunb ju | Dete je sicer veselo, zdravo pa

fein. | ni ober dete je. veselo, da-si
j tudi ni zdravo.

©l;ne ®id) loBett 3« točilen, ntup id) Nočem te hvaliti, ali povedati ti
®ir fageit .. . , moram.

3 d) l)oBe ben ganjen ©ag Dhmpcn Ves dan sein drevje (gosenic)
oertilgt, . oljite fie jebod) Ocllettbž obiral, obral ga pa nisem,
oertilgt 30 IjaBcit.

9)?an muft alfo aijulidje ©it|e im ©looentfdjen bardj-: „bafd nidjt,
'aBcr n t d) t, 3 to ar —■ allein" u.,bgt, toie ed bcm ©iunc eutfpridjt, unb
bitrd) einc Dčeigajion.Spartifet auflofett; ntandjmdf faitit man bad 33 inbetoort
gattj loeglaffett, ojt at.er ift ed ralljfant ben ©a£ fitBftantioifdj, mandjtnal
6ejaf>enb ftatt oerneinenb toieber 30 geBett, toie ed and nad)ftcl)enbcn Seifpieleit
erftdjtlidj ift:
®ad Stnb lauft allein' Ijeruttt, oljite Dete, teka samo okoli, nič se ne

ettoad 3U. furdjteit. boji ober teka brez straha okoli.
Sliaitdjer lefit oljite 311 forgett, toad Marsikdo živi brez skerbl, kaj

er morgctt effen loerbe. bode. jedel.
Er (torte 311, oljite tu fpred)en. Molče'je poslušal ober molčal je

■ ... i pa poslušal,.

Ne da bi ga bilo sram, še smeje se.
Ne da bi usmiljenje imel s starč¬
kom , od hiše ga še dene.

Ne da bi se učil, še po vertu
se klati.

3 . ®te UeBerfebmtg ber -Partliči „a n ftatt bafd —: a n ftatt ju"
burdj ,,mesto da — namesto>da“ geljcrt cBcitfalld ju ben nidjt feltenen
©erntantdmen ber flooentfdjen ©pradje; ant fuglidjften unb bent flooenifdjett
©pradjgetfie ant, angemeffenften lafft ftdj in btefem gade „ anftatt bafd —
anftatt ju" burd) „ne da —' še“ iiBerfe|en, 3-58.:
Er ladji, anftatt fidj ju fdjdmen.
2lnftatt mit bent alten 50?aune Sitih

leib jit IjaBcu, jagt er ifnt oont
$aufe.

9lnftatt 3U ftubieren, treiBt er fidj im
©arten Ijerunt.

4 . ®ie flooenifdje ©pradje oertangt im attgeuteinen furje, Biinbige
©dge unb eerfdjmdljf nteljr ober toeniger jcben ipericbenfdjntmf. ‘Pericben
unb alte funftooH geglteberfen ©ape mitffen baljer, too ed nur immer moglidj
ift, Oor tprer tteBertrggung tn’d ©looentfdje ttt tpre eittfadjeit Seftanbtljetle
jertegt, mtb baraud tndBefenbere bie aBftralten (SferBab) ^jaitpttoorter burdj
fdjidlidte Diebetoeitbungen Befettiget toerben. ®ad SOfarf ber flotoenifdjen
©pradje licgt im ^etttoorte, toaljreub bie flraft ber beutfdjeu indBefonbere im
.Ptaupttoorte gelegeit ift; baljer ift ed uatiirlidj ttitb oon fclBft oerftdnblid),
bafd eine toortlicfje UeBerfe^mtg grofjerer beutfd)er ©a.hganjen unb fetBft a6=
ftradter ^aupttoorter ttt ber flooenifdjen ©pradje unftattljaft ift.

5 . ®ie SJortfolge riddet fidj im aKgemeitien ttadj bcm ©etoidjte bed
einjeliten 2Borted im ŠBcrfialtniffe ju feiiter UntgeBuitg; man loeifet baljer
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aucf; im ©lo&enifcfjeu fcent geiuidftigereu SBorte einc frii^ere ©teHe mt.
llebrigertž jeidjnet fid) bie flobenifdje Sprale burdj bie grofte greibeit in
ber SBortfoIge aud; bed) gibt ed and) ba einige ffatte, tn tneldjen bad Sort
ein getoiffed ipta|d>eit ftetd .ober grofteutf;ei(d etnnel;m.en tmt|; fo j. 33. folgt
im Štebenfabe bad geittoovt, mit gcvingen 2(udncd;mcn, munittelbar nad; bem
Sinbegfiebe, nur cin enllitifdied giivloert me, te, se, ga :c. I;dt ben 23or=
jug; fernerd biirfen bie tontpfen giirtoerter me, te n. f. lo. nnb bad Ipitfa*
geittoort sem bom ic. nicntald bie evfte nnb bad audfagenbe ^eittoovt
in tdngcven ©agen nnr fetten bie 1 e tj t c ©telle im ©aije etnitefraten n. f. io.
®ie Sortfotge bed 9?ebenfatjeS unterfd;eibet firf) bon ber Sortfolge bed fpaitfP
fa^ed nnr fel;r loentg ober gar nidjt, j.j8.:
SBebente, bafd auf @rben afted ber» | Pomisli, da je vse minljivo na

giinglid; ift. v zemlji.
®er S0?eitfcf) ift ed fid; felbft nnb Človek je dolžen družbi in sebi,

anbern fdgtlbig, bafd er reintid; da bodi v čisti obleki,
gefleibet cin^erge(;t.

Ser ben Sktcr bid. jur ©cfnocUe Kdor vleče očeta do praga, tega
fdjleppt, ben locrbeit bie Siitber slinijo otroci čez prag.
iiber biefelbe Ijinandftofjeit.

JJnlpnit) »an frirfen unli ©tfrijttftsaup^n,
170. Prijatel piše prijatlu in ga prosi, da bi mu po¬

sodil svoje pesemske bukve.
Ljubi prijatel!

Ko sem bilunkrat pri Tebi, vidil sem pri Tvojem bratu lepe
pesemske bukve, imenovane „Pesmarica“. Nektere pesme so se
mi tako lepe zdele, da bi je rad prepisal. Prosim te torej lepo,
reci svojemu bratu, da mi je posodi za nekaj dni. Skerbno jih
bom varoval, da se ne zamažejo j gotovo Ti je o pravem času nazaj
pošljem. Tvoj prijatel,

V Celovcu 5. majnika. 18 . .

171. Vojaški novinec piše staršem in jih prosi za
n e k aj d e n a rj a.

Ljubeznjivi starši!
Močno sem bil žalosten, ko sem Vas moral zapustiti. Pa

velika žalost me je kmalo minila, komej sem bil po vojaško oble¬
čen. Ne vem, kako je to; samo to me močno skerbi, ker ne
vem, kako se godi materi, ki sem jo bolehne zapustil. Prosim,
da mi skoraj odgovorite. Kamen se mi bo od serca odvalil, ko
zvem, da so 'mati in vsi domači ljudje zdravi in veseli. Pošljite
mi, ako je Vaša volja, tudi kak goldinar; ako človek krajcarja
v žepu nima, vendar je le dolgočasno. Jaz sem zdrav in vesel;
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sploh se mi pri voj sakih prav dopada. Še enkrat ponavlja svojo
prošnjo in Vas pozdravlja

Vaš
hvaležni sin

I. I.
V Pragi 4. julija 18 . .

172. Strienik se priporoča svojemu stricu ter jih
prosi, da bi mu bili po oččtovi smerti skerben oče.

Preljubi moj stric!
RavnO danes je minilo osem dni, kar so mi moj ljubi oče

umerli. V serce me boli, da sem tako naglo izgubil svojega lju¬
bega in skerbnega očeta. Nimam zdaj nikogar več, da bi za me
skerbel. Tudi mati so mi že davno umerli. Okoli in okoli so le
tuji ljudje; le k Vam, ljubi moj stric, obrača se moje serce. Vi
ste dobrega in usmiljenega serca, gotovo se bote usmilili zapuščene
sirote. Zat6 Vas lepo prosim: bodite Vi vprihodnje moj ljubi in
skerbni oče. Hvaležen Vam bodem vse žive dni. Moja edina
skerb bodi vprihodnje, da si Vašo ljubezen in zadovoljnost pri¬
dobim. Še enkrat ponavljam svojo ponižno prošnjo in ostanem
vse žive dni

Vaš
hvaležni stričnik

I. I.
V Celovcu 10. januarja 18 . .
173. Vošilo dobrotniku ob njegovem godu.

Častiti moj dobrotnik!
Danes je tisti srečni dan, kterega se vsako leto veselim. Ne

zamerite mi torej, častiti gospod! da Vam tudi danes pišem in
Vam k Vašemu veselemu godu iz serca vse dobro želim. Vselej
ste mi bili največi dobrotnik. O da bi se Vam pač vredno zahva¬
liti mogel za vse sprejete dobrote! Pa zastonj iščem besed, da bi
Vam povedal, kaj danes moje hvaležno serce občuti. Ljubi večni
Bog naj vam da največo srečo vse žive dni. Ponižno prosim/da
me tudi vprihodnjič ne pozabite in kakor moj drugi oče za me
skerbite. Lepo se Vam priporočevaje ostanem

najhvaležniši služabnik

Na Dunaju 17. junija 18 . .
174. Brat piše bratu, da so mati oboleli.

Ljubi bratec!
Komaj je minilo osem dni, kar si nas vse vesele in zdrave

doma zapustil. Ali sreča je opoteča. Nekaj žalostnega Ti moram
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danes sporočiti, vendar se nik&r preveč ne straši. Vsi smo ža¬
lostni, pa pomagati ne moremo. Bog bode pomagal! — Naša
ljuba mati so nam zboleli. Ko so v nedeljo iz cerkve prišli, jeli
so slabeti in kmalo so morali leči. Zdravnik ^je sicer rekel,
da bolezen še ni zelo nevarna, pa utegnila bi nevarna postati, če
jim kmalo ne odleže. Vsi smo klaverni, nobenemu se nič ne
ljubi, nobeden si ne želi durgega, ko to, da bi preljuba mati
kmalo ozdraveli. Pridi, pridi, če ti je mogoče, za nekaj dni na
dom; bolni materi bo to gotovo všeč in jim utegne še k zdravju
pomagati. Priserčno Te pozdravljam in pristavljam, da Te vsi
težko čakamo, posebno pa Tvoj žalostni brat

V Novem mestu 28. marca 1,8 . .
175. Prijatel piše prijatlu,da mu je toča polje pobila.

Dragi prijatel!
Pretekli Četertek je bil za me in za. celi naš kraj ž&los.ten

in nesrečen dan. Opoldne se je vroče solnce skrilo, nebo naglo poob¬
lačilo in strašno jelo germeti. Na enkrat prihrumi čez goro hud in
neznan vihar. Toča se vsuje in rožlja, da je bila groza in strah.
Vse, kar je bilo zelenega, vse nam je potolkla, in neznano veliko
škode naredila. Celo polje je razdjano. Zdaj ne vemo, ali bi
zopet sejali, ali pa bi do ajdove setve čakali, zaMj poznov je že.
Oh dragi prijatel, kaj maraš, ko imaš še lepo polje! Človek,
kedar ima, ne ve in se ne spomni, da ima; kedar pa izgubi,
Čuti še le prav živo, kako hudo je, nesrečen biti. . Le sreča je
še pri meni, da imam še starega žita nekaj; ko bi tega ne imel,
pač bi se mi slabo godilo.

To sem Ti naznanil, da boš vedel, kako kmalo ena nesrečna
ura vse upanje ubogega kmeta v nič spremeni.

Ostani mi zvest prijatel; jaz sem vedno
tvoj odkritoserčni

V Loki 5. julija 18 . . I. I.
176. Prijatel vosi prijatlu novo leto.

Predragi prijatel!
Nastopili smo danes zopet novo leto, ki nam bo veliko ve¬

selega, pa gotovo tudi marsikaj hudega in britkega prineslo. —
Vošim in želim Ti, dragi moj prijatel, da bi Ti letošnje leto ve¬
liko več veselega in dobrega prineslo, ko neprijetnega. Ljubeznjivi
nebeški Oče naj Ti zdravje, srečo in vsega da, kar si sam vošiš
in želiš.

To je, kar Ti ob kratkem, pa iz pravega, dobrega serca
resnično vošim. Ostani in bodi tudi letos moj ljubi prijatel, kakor
sem tudi jaz Tvoj zvesti prijatel

V Černomlju L prosenca 18 . .
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177. Prijatel tolaži prijatla, ki mu je brat umeri.
Ljub e z nj i v i p r i j a tel!

Tebi in meni je nemila smert veliko izgubo in žalost nare¬
dila. Vzela je Tebi ljubega bratca, meni pa preljubega prijatla.
Žalosti in- solz, ki sva jih za njim potočila, je. popolnoma zaslužil.
Bil je dober in blag mladened; da jo malo več tacili. Najino ža¬
lovanje je tedaj gotovo pravično za toliko izgubo. Pa, ali hočeva
neprenehoma žalovati? Ali bova tudi^zdaj žalovala, ko se ranjki
v najboljšem in lepšem kraju veseli ? Sel je sicer od naju, vendar
naju na večno ni zapustil. Ne hode dolgo, in midva pojdeva tudi za
njim, in potlej se bomo skupaj Veselili brez konca in kraja. To
je edina misel, ki naju v sedanjem žalostnem stanu tolažiti niore.
Bodi tedaj potolažen, ljubeznjivi prijatel, in ne žaluj'več. Misel,
da se bomo kedaj zopet veseli vfdili, naj te mirno in sladko tolaži.
Ce boš kterikrat od mene kaj potreboval, z veselim sercem Ti
bodem,, če mi bo le mogoče, vselej rad pomagal, saj sem vedno

Tvoj iskren prijatel
Na Jesenicah 18. prosenca 18 . . Stanko.

178. Spričevalo (jjeitgttiž);
Sirnen Smolar, Ledenikov iz. Serpenice, 30 let star in sami-

een je tri leta pri meni za hlapca služil in je bil zmiraj ves zvest,
priden in delaven, da sem bil ž njim popolnoma zadovoljen. Ker
se mu pa boljša služba kaže, dam. mu iž serca rad"to spričevalo
in ga vsacemu kakor zvestega in pridnega človeka prav živo pri¬
poročam. I. I.

V Raddlici 25. julija 18 ... kmet.

179. Izpisek (Srntto).
Antonu Rogaču, kmetu v Podgorjah, sem te-le mizarske reči naredil:

V Tupaličah 25. sušca 18 . . Janez Potočnik,
mizar.

Teh 24 gl. 70 kr. sem hvaležno prejel. Janez Potočnik.
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1-80. P r ej e mni list ((Stnpfaugžfceftatigung).
S tem listom poterjujem, da mi je belaški dostavnik *) I. I.

danes prinesel zapečateno iil
skrinjico.

V Celovcu 15. majnika 18

s čerkama L. N. zaznamnjano

tergovec.

181. Pohotni list (Ciutttung).
S kterim jaz podpisani poterjujem, da rai je moj brat I. I.

tisoč goldinarjev kot delež, ki so .mi ga oče v zadnji oporoki
4. januarja 1860 izgovorili, gotovo in na tanko poplačal, tako da
ne morem ne jaz ne moji nasledniki za ta stran še kaj tirjati.

V Gorici 28. juliju 18 . T , .J ■ Irance Legat, prejemnik.
.Pavlo T reso g 1 a v, priča.
Jože Sterden; priča.

182. Dolžno pismo (©.djuM.rtef).
S .tem pismom jaz podpisani za se in za svoje . naslednike

veljavno. potegujem, da mi je g. Vincenci Kramar 500 gld. (pet sto
goldinarjev) a. v. posodil in gotovo naštel. Zavežem se, te denarje
v treh letih poverniti, vmes pa za-nj e vsako leto po 5 od sto pla¬
čevati. V zagotovljen je kapitala in obresti **) zastavim svojo hišo,
ki stoji v Kamniku pod štev. 31 in je v zemljiških bukvah kam¬
niške grajšine v urb. št. 51 zaznamovana., in dopustim posojevavcu
pravico, da se ta dolg. ondi.vpisati da.

V Kamniku 5. decembra 18 . .
Gregor Buh, dolžnik.
Jože Železnik, priča.
Luka Rupnik, priča.

183. Vloga (Cnitgatc).
Prečastiti knez in škof!

Jože Stojan, učenec perve latinske.kole, ponižno prosi,
da bi'se mu izpraznjeni Strojev zalog***) podelil, in
podpira svojo spodobno prošnjo s sledečimi razlogi:

A 1. On se je v pervi polovici šolskega leta dobro učil in
zaderžal, kakor priloželio spričevalo A •/. kaže.

B 2. Je sin ubožnih staršev, in kakor priloženi ubožni list
B ‘ji priča, podpore resnično potreben.

C 3. Je pod Tabrom doma in z vtemeljivcem tega zaloga
v rodu, kakor rojstni list C*/, in rodoslovni list D 1/,
razodeva.

V Ljubljani 28. malega travna 18 . . Jože Sto J a
*) Dostavnik-a, brr <£ t.f ftn? o pf u.

**) Obresti-i (pl.) bie Suttreffni.
***) Zal6g-a, fcniS ©tbcuHum.

-OOO^OOc-
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pritte

184. Mladini.
J4blane, hruške
In druge cepč
Cepi v mladosti'
Za st&re zo“be. V. Vodnik.

185. Zercalo modrosti.
Boga ljubiti je najlepša modrost. — Boga se bati je korenina

modrosti.
Zvest prijatelje velika obramba; kdor ga najde, najde velik

zaklad. Zlato in srebro ni nič proti njemu.
' Izid imej na misli pri vsem, kar počneš, in včkomaj ne

boš grešil.
Ne hvali nikogar po lepoti, ne zaničuj nikogar po vnanji

malosti: bučela je majhen tiček, pa presladek nje sad.
Kakor se drevje osiplje in v novič poganja, tako odmirajo

rodovi in nastopajo drugi.
Kar je kapljica vode v morji, kar peščeno zenice med peskom

ob morji, to so na zemlji leta človeška.
Kakor rosa vročino hladi, tako de dobro lepa beseda; kaj,

od velicega daru boljša je lepa beseda.
Greh je v dve plati oster meč; ne zaceli se rana njegova.
Bodi še tako dragega kaj — mimo čiste duše ni nič.
Kamen, kdor ga kviško luča, njemu na glavo prileti, in

kdor drugim jamo koplje, sam v njo pade.
Zlato svoje, tehtaš na vago, rajši tehtaj na-njo svoje besede.

M. Kavni kar.

186. Iskrice življenja.
Solnce še ni zašlo, ako se je skrilo za oblake. Tudi sreča

naša še ni,vselej zginila, ako se mislimo nesrečne.
Solza otožnega serca je dostikrat kapljica, skoz ktero človek

še le zagleda mavrico prihodnjega veselja.
Bog nam ne pošilja lug in nadlog vselej le zatd, da bi nas

ponižal, ampak dostikrat zato, da nas povzdigne.
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Luna mila! enaka se mi zdiš priveran prijatlu: vidimo te
še le, ko je solnce naše sreče za goro šlo.

Kdor išče stanovitnega veselja v hrupu sveta, zgrešil je
že prave poti do njega.

Kakor megla in oblaki izvirajo le iz zemlje, tako tudi
nesreča naša izhaja večidel le iz nas samih.

Kakor se zvezde, še le prikažejo, kedar noč nastopi, tako
se v nesreči še le razodeva človeka prava vrednost.

Ne tisti, ki domovino ljubi v sreči, je pravi njen prijatel,
ampak tisti, ki jej zvest ostane v nadlogah.

Ne ljubi sam sebe, pa bodi sam sebi prijatel.
Za vse imej roko na sercu, za enega le serce na roči.

J. Bleiweis.
187. Kam

1. „Kam deržf na desno cesta,
Kam deržf na levo pot?
Mož! povejte mi po skušnji:
Kje se lože ogne m zmot“ ?

2. „„Pot, ki vidiš jo na pravo,
Te prinese v mesta kras,
Ki derži na levo steza,')
Te pripelje v prosto vas.

in kje?
3. Ce nameriš jo na mesto,

Kras zidovja najdeš hiš,
če se pa na vas oberneš,
Tam nasprotno vse dobiš““.

4. „Kam tedkj se naj obernem,
Al se v mesto naj podlim,
Ali naj na vas jo mahnem,2)
Srečo boljšo kje imAm“?

5, Vidiš, to ti je vse ena:
Kakor se obnašal boš,
Lahko v mestu , lahko v vasi
Si, če hočeš, srečen mož““.

M. Valjavec.
188. Spoznavaj sebe.

S čim se človek spameti in ve, da živi, treba mu je, da
se berž vpraša: kdo sena? kaj sem? čemu sem na svetu? kaj
bode iz mene ? Kdor se ni še vprašal tako, tisti ni še živel tako,
kakor bi moral živeti vsak človek na svetu; tisti se ne more hva¬
liti, da je že slišal glas modrosti, ktera nam sveti in nas vodi
kakor zvezda po poti življenja, brez ktere bi brodili po temi in
morali prepustiti vajeti življenja neukrotnim slepim strastim. Kdor
ne mara za modrost, pojde iz tega sveta, kakor bi bil tujec na
njem, tujec sam sebi. Ako se pa hočeš umodriti, moraš najprej
sebe dobro poznati. Da se to zgodi, treba je, da skerbno paziš
na se, kakošen si, kakošne lastnosti, kakošne dušne napake ali
nerodnosti imaš na sebi, bodi si po kervi, ali po slabem nauku,
ali po slabem zgledu i. t. d. Ker veš, kaj napečncga počenjajo
po navadi ljudje take ali take kervi,*) pazi dobro na vsako svoje

') Steza, M deržf na levo.-; 2). m&hniti jo,.t>k 91id)tmig neumen.
*) kri — kervi, taž Temperament.
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djanje, pa bodeš berž vodil. kake kervi si tudi ti, kake lastnosti,
kake napako imaš tudi ti na sebi. Premodri stvarnik ti je dal
prosto voljo; ako le hočeš, s časom popraviš nelivalne svoje last¬
nosti, če tudi težko. Ako te je prava volja popraviti in umodriti
se, moraš paziti na se tako, kakor na koga drugega, tebi na
skerh izročenega, in soditi se, kakor koga drugega., -po pravici,
brez lastne ljubezni; zakaj ta nas rada slepi, da napak, ki jih na
drugih vidimo in grdjamo , na sebi ne vidimo ali je vsaj. zagovar¬
jamo, pomanjšujemo in polepšujemo. — Perva stopinja do modro¬
sti je tedaj poznavanje samega sebe in po pravici imenujemo mo¬
drijana tistega slavnega Gerka, ki je to resnico pervi spoznal in
čegar zlati pregovor je bil: „spoznavaj sebe". J. Navratil.

Moj sin! odperti So ti potje na vše strani. Vprašaj svoje
serce, kam te žene. Ako , želiš učenosti, pojdi v.velika mesta
med učene ljudi; ako želiš bogastva, prehodi daljne zemlje in
prekmorske otoke; ako hlepiš po časti in visoki službi, idi, kamor
te vleče tvoje serce; ako pa želiš sreče, prave sreče.,, ako želiš
biti srečen med srečnimi: ostani v svoji domovini, ostani v hiši
svojega očeta, Kjer si se rodil, tii delaj do smerti. Verjemi mi,
da si boljšega mesta na vse-m svetu ne najdeš. Svoje domovanje
poznaš iz otročjih let, tu se nad teboj razpenja staro sinje nebo,
tu ti sije čisto, zlato solnce, ki ti je sijalo v otročjih letih, tu
poznaš vsako drevo, vsak germ, ki raste ob potoku, tu ti izvirajo
studenci stari. V zemljo, ktera te je rodila — vlezi se k pokoju.
Le v domovini poznaš vse ljudi, poznaš njih misli in želje, po¬
znaš njih djanje in nehanje, ker si med njimi rasel, ker je po¬
znaš s trate, kjer ste skupaj igrali. Le doma ti je jasna božja
previdnost in'osoda človeška. Le doma med svojimi ljudmi naj¬
deš pravo poezijo — in poezije je treba človeku, da se ne po¬
grezne v nečhnernost vsakdanjega življenja. — Vse na svetu se
stara in vene, le narod vedno živi in poganja nove mladike. Bla¬
gor sinu, ki ne išče daleč od doma svoje sreče. Fr. Erjavec.

189. Prave sreče dom.

1. Na goro, na goro
Na sternie Verlič;
Tj e kliče in miče
In vabi sercč.

190. Na goro.
i goro, j 3. Na gori pod mano

Oblaki vise,
Nad mano višave
Bliščijo vedrč.

2. Na gori cvetlice
Najzalše cveto,
In tiče preljube
Najslajše pojo.

4. Na svobodni gori
Ni zemskih nadlog;
Nad mano, pod mano
Krog mene je Bog.

5. Tedaj le na goro,
Na stenne verhč!
Tje kliče in miče
In vabi serce, M. Vilhar.



191. Veselje lia domači mlaki.
Stanovali smo zunaj mesta. Pri hiši je bil vert, v njem so

rastle jabelka, hruške-, češplje in tudi ena črešnja. Y gornjem
koncu so bile pa gredice, na kterih so vse poletje noter do pozne
jeseni cvetele cvetlice modre, rudeče, rumene in pisane. Moj oče
so imeli ž njimi posebno veselje, in če. le niso. imeli boljšega
opravila, gotovo so bili na vertu. Mati so bili pa bolj praktični;
po strani so gledali lepe rože, in če je prišla govorica na vert,
vedno so godernjali, zakaj ta lepi prostor brez vsacega dobička
na vertu stoji. Oče, ki jim je bil hišni mir nad vse, vdali so se
naposled maternim željam in neke pomladi, jaz sem se jel ravno
'abc učiti, vergli so mati iz verta vse rože in vse korenine, ktere
so oče še prejšnjo jesen zavarovali s slamo proti mrazu. Iz gre¬
dic je postala njiva, in mesto tulipanov in narcisov, mesto balza-
min in georgin so posadili mati drago amerikansko.zelišče: krom¬
pir. Le pri plankah so pustili očetu majhen prostor, kamor so
presadili tiste cvetlice, ki so se jim najbolj k sercu prirastle, ker
materi bi se bili oče na tihem vendar smilili, ko bi je bili ob vse
veselje pripravili. Ali ljubša, nego cvetlice in krompir, ljubše
nego jabelka in črešnje,. da-si ravno sem je prerad zobal, bila
mi je velika mlaka konec verta, ki tudi v najhujši suši ni usah¬
nila. To je bilo moje morje, po njem so se vozile moje barke
v daljna mesta> na niti sem je peljaval celo v Ameriko. Tje sem
vozil pesek, nazaj sem pa naložil črešnjevih pesek. In če se mi
je po nesreči barka potopila, nisem dolgo žaloval, naredil sem
si drugo — iz papirja.

Moje morje je bilo tudi živo. Žabe vsake velikosti so go¬
spodovale v njem; vodni močeradi so kakor somi plavali sem ter
tje, široki vodni kobri V černih frakih so se potapljali, vodni šči-
pavec jo s kleščami prežal na mušice, ki so plesale nad vodo. Po
ves dan sem stal kraj svojega morja in premišljeval živali, ki so
tu notri živele in terpele. Še po noči v sanjah sem bil pri njih
in o pomladnih večerih, ko sem že v postelji ležal, bila mi je
najslajša muzika regljanje mojih žab, ki sem vse poznal, od naj¬
mlajše do najstarše, ki je bila lepo zelena, po herbtu pa je imela
tri rumene proge. Najpervo je jel debel moški bas poskiišati ža¬
lostne glasove, odgovarjal mu je pa tanek glas — zdelo se mi je,
da ga poznam. — Nekaj časa sta si odgovarjala v zateglih akordih,
potem vse potihne, ali v tem hipu zagermi ves kor in regljanje
se je razlegalo daleč okoli v mojo neizrekljivo veselje, ali v veliko
nevoljo moje matere. In tudi po zimi, ko je moja regljajoča
banda spala pod ledeno skorjo, imel sem na morji ncpopisljivo
veselje. Bilo je mraz, da je vse pokalo, s sosedovim Andrejčlcom
sva se pa dersala v vertu, da so iskre švigale izpod podkovanih
petd, kedar ni bilo mdtere doma. -- Nikoli te ne bom pozabil,
mlaka na vertu! Dnevi, ki sem je preživel kraj tebe, bili so
moji najsrečnejši! Fr. Erjavec,
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192. Pot do kruha.
3. Pomladni hlad, poletni znoj,

Po versti hodi naj s teboj ;
Na levo, desno ne poglčj
In stopaj ž njima zvčst naprej.

4. In kdar se leto jeseni,
Se ti na njivi hleb zori;
In kdar umre jesenski grom,
Tekoč ti nograd zajde v dom.

H. Ledinski.

193. Prilike.
Tiha noč pokriva trudni svet. Nie se ne gane, le veter po

vejicah pihlja in Šumija, ter moti ponočno tihoto. Na nebu sveti
tisoč in tisoč zvezdic; mesec se med njimi dalje pomika in s sre-
bernim bliščem razsvitljuje oblake, ki ga obdajajo. — Terdoserč-
nik! ali te ne gane lepota stvarjenja? Ali ne veruješ v božjo pre¬
vidnost? Povzdigni obličje in glej na nebo! Zvezde ti poreko:
„Gospodova roka nas je nad obnebje pripela, da v tihi noči vaša
serca razveseljujemo". — Luna ti bo povedala: „Glej, Gospod
mi je ukazal, da razsvitljujem zemljo, ktero je solnce zapustilo."

Vela cvetica! Oj, kako si podobna nesrečnemu človeku!
Ko si še krasno cvetela in si še imela v nedrih sladko medico,
takrat so čverste bučelice letale krog tebe in mile pesmice šum-
ljaje serkale tvojo medico. Zdaj pa, ko jejslana tvoj kinč popa¬
rila, ko si glavico pobesila, zdaj si sama. Človek! koliko si imel
prijatlov, ko si bil srečen? Koliko jih imaš zdaj, ko te tare
nesreča?

Ne išči na tem svetu miru, veselja in sreče! Svet nima teh
darov, in ti jih torej dati ne more. Ni ga pod solncem človeka,
da bi bil popolnoma srečen. Berača tare revščina, in kralja teži
žeslo. Mirnp, veselo in srečno bo naše serce še le takrat, ko bo
v Bogu počivalo. —- J. Bilc.

194. Popotnika in lipa.
Trudna popotnika ob poklanski vročini komaj zevata, kar

zagledata poleg ceste lipo, ktera s svojimi košatimi vejami daleč
okoli sebe po trati senco dela, in gresta v njeno senco počivat.
Zdaj se pogovarjata, na lipo se ozreta in pravita: „Lepo je res
to drevo; ali vendar je škoda zemlje, kije toliko obsega in ki
ljudem nobenega vžitka ne daje". — ,,0 nehvaležna človeka",
reče lipa, ,,pač nista vredna, da živita! Ravno zdaj mojo dobroto
vživata, pa mi še ne privolita zemlje, na kteri stojim, in mi še
očitata, kar mi ni danega".

Marsikdo svojega dobrotnika graja in opravlja, ker meni, da
mu je skazal premalo dobrot. Pr. Metelko.

1. Oj kmet! al ves do kruha pot?
Al včš, kje poln dobi se sod?'
Plug in motika včsta za-nj;
Le prašaj ju, kdar vstaneš 'z sanj.

2. Pa rano . vstani; nezaspan
Rabotaj , dokler sije dan;
Skerbno obdelaj si polje,
Okoplji v nogradu tertič.
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195. Popotnika in medved.
Dva prijatelja sta se posebno rada imela, neizrekljiva ljubezen

je bila med njima, vse si zaupata. Prigodi se pa, da jima skozi
puščavo gredočima strašno velik medved naproti pride. Ko ga
zagledata, eden naglo na drevo zbeži, unemu pa, preden ga
medved zgrabi, na misel pride, da ta zver merliču nič žalega ne
stori; na tla se tedaj vleže in sapo na se derži. Medved okoli
njega stopa, ga voha, pritika mu gobec k obrazu pa k ušesom,
in ker nič živega pri njem ne čuti, pusti ga in odide. Ko jima
strah in nevarnost mine, gresta dalje po svojem namenjenem
potu; tisti pa, ki je bil na drevesu, vpraša svojega tovarša: „Ljubi
prijatelj! povej mi, kaj ti je medved tako tiho na uho pravil?“
,,Marsikaj — odgovori mu ta — posebno pa to: Ne zaupaj nobe¬
nemu prijatelju, dokler ga nisi v nesreči poskusil."

Kakor zlato v ognju, tako se skušajo pravi prijatelji v nesreči.
Fr. Metelko.

196. Š čin k o ve c.
1. Bival na zeleni lipi

Nekdaj ščinkovee je mlad;
Skakal je po senenih vejah,
In prepeval serčno rad.

2. Lipa ga je bolj ljubila,
Kakor druge tiče vse;
Vejo mu je odločila ,
Naj si plete gnjčzdice.

| 3. Ko so tekli pervi časi,
Lipi je hvaležen bil;
Komaj pride tretje leto,
Že prederzen je grozil:

4. „Včjica, na kteri gnjezdo
Pletel sem že tolikrat,
Ni več tvoja, ampak moja;
Moj je les in cvet in hlad!“

5. Lipo to do serca zbode,
Strese gnjčzdice mu z vej ;
Brez zavčtja mora tiček
Iz domovja iti zdaj.

M. Vilhar.

197. Jež in lisica.
Bila je huda zima, da je drevje pokalo. Vsaka zver se v

svoj koteč stiska. Medved počiva v svojem berlogu, zajec čepi
pod svojim germom, in lisica v svoji votlini kosti obira, ki si jih
je od daleč nanosila; le ubogi jež s svojo ostro suknjo ne more
strehe dobiti. Vsakdo se ga boji.

Ves zmerznjen lisici na prag prileze in prelepo prosi, naj ga
vzame pod streho, da ga velikega mraza konec ne bode. „Hodi
le dalje, veli lisica, bila bi nama luknja pretesna; poišči si lepšega
prostora." — „Imejte usmiljenje, dobra mamka", prosi jčž, „ne
bom vam nobene nadlege delal. Lepo čedno se bom v koteč
stisnil, pa tiho dihal, da bom le na toplem; saj vidite, da sem
strehe potreben. Rad bom ubogal, kar koli mi porečete.

©practi« u. Uetungčfcucf), 6. U
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Lisica, če ravno sama zvita, da se preprositi in ježa pod
strfelio vzame. Nekoliko dni sta se dobro imela; bil jima je kratek
čas. Ko se pa jež svojega stanu privadi, začne se stegati in pi¬
kati ubogo lisico s svojo ternjevo kožo. Lisica mu jame očitati:
,,Ali ne veš, kaj si mi obetal?“ Jež se pa le stega in lisico zbada
rekoč: ;,Starka! če ti ni prav, pa drugam idi.“ Lisica se umika,
dokler more; poslednjič pobegne, jež si pa vso luknjo usvoji.

Tako se starim godi, ki mladim prehitro predajejo gospodarstvo.
A. Slomšek.

198. Hojka in kostanj.
Bilo je rožnega cveta, in cvetelo je kostanjevo drevo v svoji

največi lepoti. Celo drevo je bilo v cvetji, belo ko sneg; le tam
pa tam je kako zeleno peresce lukalo izmed cvetja.

Žalostna je stala hojka blizo kostanja in globoko zdihovala,
kolikorkrat je veter potegnil po njenih temno-zelenih vejah. Djala
je kostanju: „Sosed! kako lep si pač ti! Kako slaba sem jaz
poleg tebe! Vsak človek se rad po tebi ozira, tvoje cvetje daleč
okoli diši, brez števila bučelic leta po tvojem cvetji in veselo
šumljaje sterd nabira; tudi tičica rada na tvojih vejah prebiva.
Sama lepota in dragota te je; na mene se nihče ne ozre.“

Tako je hojka kostanj hvalila, ker bi rada sama taka bila.
Na to jej kostanj odverne: „Sestra! nikar me ne prehvali, da
sem lepši od tebe; hitro mine rožni cvet. Moje cvetje bo obletelo,
tudi poletja bode skoraj kraj; hudi jesenski vetrovi me bodo
otresli, ljudje me s prekljami otepli, vzeli mi bodo sadje in listje.
Ves gol bom ostal brez cvetja in zelenja; nobeden me več obraj-
tal ne bode. Ti pa, neprenehoma lepo zeleno oblečena, ravna ko
sveča stojiš, po zimi in po letu se ne spremeniš. Da si ravno ne
cvetiš, tvoja glava je zmiraj opletena s čednim zelenjem, in v
terdi zimi pridejo radi ljudje po tvojega zelenja za božične jaslice,
kedar na meni nobene lepote viditini. Nikar mi torej moje lepote
ne ponašaj ; prav rad bi menil s teboj.“

Vsakemu stanu je dal Bog njegovo dobroto, njegovo lepoto,
veselje kakor žalost; vsaki naj za svoje Boga zahvali in zadovo¬
ljen naj bode. A. Slomšek.

199. Memento mori.
Dolgost življenja našega je kratka.
Kaj znancev že zasula je lopata!
Odperta noč in dan šo groba vrata;
Al dneva ne povč nobena prat’ka.

Pred smertjo ne obvarje koža gladka,
Od nje nas ne odkup’jo kupi zlata,
Ne odpodi od nas življenja tata
Veselja hrup, ne pevcev pesem sladka.
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Naj zmisli, kdor slepoto ljubi sveta
In od veselja do veselja leta,
Da smertna žetev vsak dan bolj dozori.
Zna biti, da, kdor zdaj vesel prepeva,
V mertvaškem pertu nam pred koncem dneva
Molče trobental bo: „memento m o ri! ! '

Fr. Prešern.

200. Milina.
Na stermi skali stoje podertine starega, nekdaj močnega in

silnega grada. Zgodovina pripoveduje, da so ga razrušile trume
grozovitih turških roparjev. Molče opominjajo te podertine sleher¬
nega popotnika, naj pomisli, kako je pod solncem vse minljivo,
kaj je nekdaj tukaj bilo, in kaj je zdaj. — Ponosna slemena streh
in verhovi stolpov so se proti nebu vzdigovali; zdaj kviško sterme
zapuščeni, poderti zidovi. Kjer so se nekdaj razprostirale lepe,
pozlačene dvorane, tod raste trava in germovje; in kjer so nekdaj
ponosni vitezi s petjem in godbo praznovali veselice, tam imajo
zdaj plašne sove svoja gnjezda in žalostne s tožnim glasom kriče,
da „vse mine". — Spomnile te bodo podertine tudi grozovitnih
časov, v kterih je gospodaril po naši mirni deželi polomesec, ka¬
ko so Turčini požigali vasi, skriinili veže božje, morili starce in
otroke, — mladenče in deklice pa vldčili v sužnost. Milo ti bo
pri sercu, in na misel ti pridejo slavna dela slavnih očakov, ki
so se za vero in domovino bojevali in kri prelivali,

„Kak vere hramba je bilk dežela,
Kak6 pri Sisku kope so pijani
Omagali pred Krajnci Otomani.“ J. Pile.

201. Vrednost ndrodnih pesem.
Visoka je vrednost narodnih pesem. Koga ni že presunila

njih otroška priprostost, kedar opisujejo najglobše čutljeje ganje¬
nega serca, ko uče ali pripovedujejo slavne dogodke srečne ali
nesrečne minulosti. Narodna poezija veje rahlo kakor večerna
sapica po gaju in Šumija kakor po livadici mirni potočič. Ena
sama narodna pripodoba pove dostikrat več ko cela umetna pesem:
tu je vse naravno, vse se cedi iz najbolj skritih kotičev človeškega
serca; da, rekli bi, nema narava si je izposodila ndrodno poezijo,
da govori k sercu človeškemu. Ndrodna poezija kaže, z eno be¬
sedo, idealno življenje človeku, je odmev nebeških glasov in rahli
spomin Adamovega raja. Njene „rožice“ in ,,vijolice", njeni „Mat¬
jaži" in „Alenčice“ so najmilši plod rahlo vnete domišljije. Narodne
poezije so nevsahljivi vir, iz kterega naj zajemajo pesniki čisto
navdušenje, one je bodo učile, na mah prikupiti se narodu, za
ktčrega se trudijo ; one naj goje in požlahtnujejo v mladčnčcvih
persih mično cvetličico rajske poezije. Gr. 1.

14 *
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Te pesmi so nježne kakor lepo dišeče rožice, ki same od
sebe rastejo na zeleni tratici; one so kratke/ živahne in jedernate
kakor Slovenci; v teh pesmih vse živi, vse se giblje, vse govori
in odgovarja, ne samo ljudje med seboj, ampak tudi vse druge
stvari. Mladenič praša lipo: „Kaj mi lipa pricvetuješ, ko mi
sadja ne neseš.“ Lipa mu odgovarja. — On se prepira z žerja¬
vom , govori s Lukovico. Enako se pogovarja na vertu tudi deklica:
,,Rasti, rasti rožmarin, druge rože tudi ž njim!“ — Naše pesmi
rade začenjajo : Stoji stoji ravno polje ... Stoji stoji lipica i. t. d.
V teh pesmicah slišimo nekdanje Slovence in Slovenke prepevati;
po teh napevih se razlega k nam petje slovensko iz starših boljših
časov; te pesmice so ogledalo, v kterem se vidi, kako so naši
predstarši mislili, kako se veselili, kako žalovali. M. Maj ar.

202. Sir o ta Jerica.

„Vstani, vstani Jerica!
Vstani, ženi vole past
Tjekaj v reber zeleno.“
„Čakajte oj , mati vi,
Da danove odzvoni, 5
Petelinčki odpojo.“ —
„Vstani, ustani Jčrica,
Vstani, ženi vole past
Tjekaj v reber zeleno !“
Jerica ustala je, 10
Past voličke gnala je,
Tjekaj v reber zčleno.
„P4site volički se,
Da grem k svoji materi
Tj e na britof žčgnani, 15
Kjer so grobje velbani.
Cerna zemlja odpri se,
Cerna zemlja, matern grob,
Da vam potožila bom,
Svoje serce odkrila bom.“ 20
Zemlja se odperla je,
Cerna zemlja, matern grob.
Jerica tožila je,
Tako govorila je :
„Mati, mati, mamica! 25
Pač imam hudo mačeho ;
Preden še dani zvoni,
Petelinčki odpoj6,
Me pokliče, me zbudi,
Moram gnati vole past 30
Tjekaj v reber zeleno.

Pri vas pa ležala sem,
Da je posjalo solnčice
Mi na mehko posteljco.
Mati, mati, m4mica ! 35
Pač imam hudo mačeho.
Peče mi s pepela kruh,
Z drobnim peskom ga soh';
In kedar mi reže ga,
Vreže mi tak tankega, 40
Da se vidi skoz njegk;
Zraven vselej krega me.
Vi ste pekli bčlega,
Bezali debelo ga,
Z maslom ste ga mazali. 45
Mati, mati, mamica !
Pač imam hudo mačeho.
Kedar ona češe me,
Tak z grebeni sterže me,
Da mi teče černa kri. 50
Ko ste vi česali me,
Gladko ste česali me,
Milo božali ste me.
Mati, mati, mamica !
Pač imam hudo mačeho. 55
Postijo imam tak terdo,
Nikdar ne postelje je,
Nikdar ne zrahlja mi je,
Devlje v zglavje ternje mi,
Devlje v znožje pesek mi, 60
Vi ste mehko dali mi,
Vsak ste dan postlali mi ,
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Vsak ste dan zrahljali mi;
Mati, mati, m&mica,
Biti mi ni več dom& ! 65
Mati govorila je :
,,Pojdi, Jerica, domu,
Zroči se milemu Bogu.“ —.
„Mati, mati, mšmica,
Biti mi ni več doma, 70
Tu pri vas ostala bom
Tu pri vas ležala bora.“

Leže Jer’ca k materi,
Se tako mi govori:
,,Boljši mati so mertva, 75
Kakor živa mščeha,“
Komaj to izgovori,
Svojo dušico pusti. —
Kako je pač to hudo,
Oj hudo za vsacega, 80
Ki nima svoje matere,
Ki ima hudo mačeho.

203. Tri rčžice.

Na severnem Češkem je v začetku minulega stoletja živel
ubog, toda blag pastirček. Roditelji so mu bili že davno odmerli,
njegovi pa so bili preubožni, da bi mu bili mogli kaj pomagati.
Vsak dan je pasel malo čredo ovac pod Borenom, silovitim hri¬
bom, ki visoko iz planjave moli. Neko nedeljo jutro je solnce
prijazno izhajalo izza kop visocih gor, rožno blišeobo razlivaje po
obližji, ktero je krasotila komaj porojena pomlad. Solnce še ni
bilo vse nad gorami in že je pastirček svojo čredo gnal proti ska¬
lovju. Danes je mnogo više; hotel je na verhu opraviti svojo
molitev. Ko je odmolil, potem se je radoval prelepega razgleda
in skakal je poslednjič ko serna od skale do skale na planjavo.
Ko doli pride, zagleda na samem košat germ, na kterem so rasle
rože. Na eni vejici so bile tri lepe rože. Utergal je te tri rože
in pripel si je za klobuk. Nekoliko stopinj je šel strani, pa že
zagleda v steni železna vrata, kterih poprej nikoli ni vidil. Bliža
se jim, da bi je odperl in glej ! bila so prislonjena. Serčno vsto-
pivši pride v temno, toda prostorno dvorano. Ko se ozre, vidi
tam berleti hičico. Vedno dalje grede prispe v prostorno jamo.
Nadzemeljska svitloba jo obseva. Po stenah in po stropu se les-
kečejo biserji z dragimi kameni; v sredi pa na zlatem stolu sedi
veličastna ženska. Glavo jej objemlje dragocena krona, ovita z
dišečimi cveticami; zlati lasci se jej spuščajo po belem, ko srebro
bliščečem zatilniku; velike, plave oči svetijo ko dve zvezdi na
sinjem obnebji in usta se jej žare ko najpolnejše črešnje. Obleko
je imela iz krasnih srčbernih tkanin, ktorim so bile všite zlate
cvetice; v rokah je deržala zlato vreteno, na ktero je sukala sre-
berne niti.

Mladenču se je bliščilo od te krasne prikazni; stermel je od
čudežev, ktere je njegovo oko pervič vidilo. Ko ga ženska ugleda,
ustavi zlato vreteno, prijazno se mu nasmehlja in migne mu k sebi.
Blaga prijaznost visokev gospe mu je dala pogum, da se je bližal
in globoko priklonil. Ženska je odperla usta in govorila, kakor
bi žvenkljali sreberni zvončki: „Verl deček si, priden, zvest in
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pobožen; zato prejmeš plačilo. Pristopi ter vzemi si teh kamenov,
kolikor jih moreš nesti."

Reče mu ter z lepo roko pokaže sod, ki je ležal blizo nje.
Plaho se je deček bližal lepi ženski, pa s klobukom si je igral;
zato ni zapazil, da so mu rože padle na tla. Obotavljal se je, da
mu je morala gospa še enkrat veleti. Napolni si žepe z dragimi
kameni iz velicega soda. Potem hoče oditi, ali ona mu reče: „Ne
žabi najboljšega!" — On pa ni vedel, kaj bi pomenile te besede,
in hitel je, kolikor je mogel, proti vratom. Bil je komaj čez prag,
in vrata se za njim zalopnejo, da se je vse potreslo. Ko se ozre,
ne vidi vrat, ampak same gole stene. Seže v žepe, ali namesto
dragih kamenov potegne le nekoliko suhega listja. Zdaj še le je
vedel, kaj je mislila ženska, rekoč, daje pozabil najboljše; ža¬
losten je ogledaval zdaj klobuka, zdaj suhega listja. Zavoljo zlata
in bogastva je bil pozabil rože, tri čiste bele rože nedolžnosti, ki
nam samoedina deli srečo in blagost. J. S,

204. Ubežni kralj.

Noč je temna, podkve jeklo poje,
Lej, po gozdu kralj ubežen jaha.
Zgubil vojske, zgubil zemlje svoje,
.Skriva se ko zver po lesu plaha.
Nima žene , hčere , ne sinova,
Vse mu vzela vražna. je sekira;
Koča vsaka duri mu zapira ;
Spremljevavca nima pot njegova.

In zajezdi v gosto drevje lesa.
Konj se zdersne, noče delj bežati,
V stran zaherka, kviškvo pne ušesa;
Brezno vidi pred seboj zijati. •—•
Kralj pa gleda in zastonj ugiblje;
S konja stopi, k veji ga priveže,
Plašč pogerne, na-nj včs truden leže:
Sladki sen nad breznom ga zaziblje.

Dihnejo mu sanje v trudno glavo:
„Stol kraljevi iz zemlje mu rase ;
„On pak seda na-nj s častjo in slavo,
,,Bogat, venčan, ko nekdanje čase.
„Zida se nad njim poslopje širno,
„Razsvetljeno, v zlatu lesketaje;
„Stavijo se veže na vse kraje,
„Zunaj čuje straže hojo mirno.“

,,Prebudi se bobnov ropotanje,:
„Prebudi se grom trobent vojaških,
„Vstane žvenket in ostrog rožljanje,
,,Ide truma vojvodov junaških ;
,,Gre med njimi knez iz zemlje tuje,
„Ki mu hotel je deželo vzeti;
„Zmagan ide, ž njim tovarši vjeti,
,,Klanja se mu, silni meč daruje.11

„Zadonijo spet trobente glasne,
„In prikaže se obraz kraljice ;
,,Ž njo sinovi, ž njo so hčere krasne,
„Njej visoke strežejo device.
„Tu gospoda kralju vsa zavpije :
,,Bog ti slavo hrani čase večne 1
„Svitlim vnukom tvojim dneve srečne!
,,Hrum veseli po dvoranah bije. 11

Vzdihne v živih sanjah kralj: „carujem!
Oh podobe gledal sem neznane,
Da ubežen skrivam se po tujem!“
V sanjah kviško, kakor jelen, plane;
Hoče k svojim — roke širi — pada!
Meč z oklepom v dno brezna brenkoče;
Konj se sterga, podkve vdar ropoče:
Krokotajo vrani iz prepada !

Fr. Levstik.
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Obrazi iz domačega življenja.
(Jz „Babice“, ki jo je v češčini spisala Božena Nemcova, poslovenil Fr. Cegnar).

205.
Babica je imela sina in dve hčeri. Prebivala je v pogorski

vasici na sileski meji. Živela je zadovoljno v mali hišici z osta¬
relo služabnico, ki je bila njena verstnica in je služila že njene
starše. — Ni samovala v svoji hišici; vsi vaščani so jej bili bratje
in sestre, ona jim je bila mati in svetovavka: brez nje niso ker-
stili, ne poročili, ne pokopali.

Nenadno je prišel babici od starše hčere iz Beča list, vkte-
rem je pisala, da je njen mož v službo stopil k neki kneginji, ki
ima velika posestva na Češkem, le nekoliko milj od pogorske va¬
sice, kjer je prebivala babica. Konec lista je priserčno prosila,
da bi se babica za vselej k njim preselila in živela pri hčeri in
vnukih, ki se je že vesele. Babica je plakala; ni vedela, kaj bi
počela. Njeno serce je hrepenelo k hčeri in vnukom, kterih še
poznala ni; stara navada jo je vezala z malo hišico in dobrimi
prijatelji. Ali kri ni voda, hrepenenje je zmagalo staro navado,
babica se je odločila za preselitev. Hišico z vsem, kar je bilo v
njej, izročila je stari služabnici in pristavila: „Ne vem, kako mi
bo tam všeč in ali ne umrem tukaj med vami.“ Ko je nekega
dne voziček pred hišo obstal, naložil je na-nj voznik babičino po-
malano skrinjo, kolovrat, brez kterega ni mogla biti, košek, v
kter.em je bilo čvetero čopastih piščet, vrečo z dvema pisanima
mačkama in pa babico, ki je plakala, da pred-se ni vidila. Bla¬
goslov milih prijateljev jo je spremljal na novi dom.

206.

S kakim veseljem so je pričakovali na Starem belišči! (Tako
je imenovalo ljudstvo samotno poslopje v prijetni dolini, kjer je
zdaj prebivala Proškova gospd, babičina liči). Otroci so tekali
vsak hip na cesto gledat, ali še ne gre in pravili so vsacemu, kdor
je mimo šel: „Danes pride naša babica 1“ Sami med seboj pa so
vedno popraševali: „Kaka pa je babica 1“

Poznali so več babic; njih podobe so jim bile pred očmi, pa
vedeli vendar niso, leterej bi bila njih babica podobna. Poslednjič
se približa voziček hiši. „Babica že gre razlegalo seje po hiši;
gospod Prošek, gospa, Jerica z dojenčkom v naročji, deca (Jožek,
Tonček in Barbka) in dva velika psa, Sultan in Brivec, vso je
vrelo na vežena vrata pozdravljat babice.

Z voza je sotpila žena v beli peči, v kmečki obleki. Otroci
so obstali, vsi trije skupaj; ali od babice niso obernili oči. Oče
jej stiska roko, mati jo s solzami v očeh objema, ona pa jo pla-
kaje ljubi na obe lici. Jerica jej podaja malega dojenčka; babica
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se mu smehlja, pravi mu zlato dete ter ga prekriža. Potem se
je ozerla na druge otroke ter klicala s priserčno besedo : ,,Zlata
moja deca, moji ljubčki, kako sem po vas hrepenela!“ Ali otroci
so pobesili oči in, stali, kakor bi bili primerznjeni; še le na md-
terin opomin so podali babici cvetoča lica, da je je poljubila. Ali
niso se mogli razbrati! Kako pa, ta babica je bila vsa drugačna
od vseh, ki so jih kedaj vidili: take babice še svoje žive dni vi-
dili niso ! Čudno so jo gledali! Kamor koli je stopila, krog in
krog nje so skakali in ogledovali jo od nog do glave.

207 .

Pervo, kar je bdbica v gospodinstvu prevzela, bila je peka.
Ni mogla viditi, da dekla z božjim darom tako brez vsega spošto¬
vanja ravnd, naj bo v niške ali iz nišek, v peč ali iz peči; še
blagoslovi ga ne, kakor bi imela kamen v roči. Ko je bdbica
kvas postavila, blagoslovila je z gnjetalom niške, in ta bldgoslov
je pondvljala, kedar koli je testo v roke vzela, dokler ni bilo
kruha na mizo. Tudi zijala ni terpela blizo, „da ne bi bčžjemu
daru dal urokov." *j

Kedar koli je babica kruh pekla, imeli so otroci praznik.
Vselej so dobili češpljeve ali jdbelčne hlebčke, kar se poprčd ni¬
koli ni zgodilo. Ali morali so se navaditi na drobtine pdziti.
„Drobtine morajo na ogenj," rekla je babica, ko je pomčtala z
mize ostanke in je na ogenj metala. Ako je ktero dete mervilo
kruh na tla in je babica to opazila, precej mu je ukazala drobtine
pobrati ter je govorila: „Na drobtino se ne sme stopiti, da neeo duše v vicah." Tudi jej ni bilo prav, ako je vidila, da se

od kraja ne reže in rekla je: „Kdor se prepira s kruhom,
prepira se tudi z ljudmi."

Ako je kak košček kruha ostal, tudi drobtine, ktere so
puščali otroci, vse je sprdvljala babica v žep; ako je šla na vodo,
pometdla je je ribam; ko je bila zunaj z otroci, mervila je je
mravljam ali ticam v lesu, z eno besedo, ona je gledala na vsak
ostanek in vedno opominjala: „Spoštujte božji dar, brez njega je
gorje, in kdor ga ne spoštuje, tega božja šiba kaznuje!" Ako 'je
detetu kruh iz roke padel, moralo ga je poljubiti, kakor da biErosilo odpuščanja; celo grahovo zerno je pobrala babica, ako je
je ležalo ter ga spoštljivo poljubila. Vse to je babica tudi otroke
učila.

208 .

Ko bdbica ni imela drugega opravka, sedela je najrajša v
svoji kamri, ki je bila med kuhinjo in sobo za posle. Bila je vsa
po njenem vkusu opravljena. Pri veliki peči je bila klop in zra¬
ven stene pdstelj, pri peči za pčsteljo pomalana skrinja in zraven

*) Urok-a, bte žBtfdjmuttg, ©eljerunf?.
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druge stene Barbkina postelj, ker Barbka je spala tudi tukaj. V
sredi je stala lipova miza s podnožjem, in nad njo je visel od
stropa golobec, podoba svetega Duha. V kotu pri oknu je stal
kolovrat s preslico in predivom, na žreblu je bilo vreteno, na steni
nekoliko svetih podob, nad babičino posteljo sveto razpelo, s cve¬
ticami ovenčano. Na oknu je zelenel muškat in v platnenih vre¬
čah so bila vsakoverstna semena, lipovo, bezgovo cvetje, kamilice
in take reči, babičina lekarnica. Za vrati je visel kositarjev kotlič
s kropilno vodo. V miznici je bilo babičino šivanje, zvezek sve¬
tih pesem, križev pot, nekoliko vervic za kolovrat, kreda svetih
treh kraljev in svečničnica, ktero je babica vedno pri roči imela
in v hudem vremenu prižigala. Na peči je bilo netilo s kresalom
in žveplenkami.

Najbolj všeč je bila otrokom v babičini kamri pomalana skrinja.
Radi so gledali na rudeče pomalani skrinji modre in zelene cve¬
tice z rujavimi peresci, modre lilije in rudečerumene tiče med
njimi; še bolj pa so se veselili, če je babica skrinjo odperla. In
bilo je v njej tudi kaj viditi! Od znotraj je bil pokrov ves na¬
lepljen s podobami in molitvami, samimi darovi z božjih potov.
In v njej je bil predaleč in v njem kake reči! Rodovnice, majhen
platnen žep, poln srebernjakov, ktere so babici v poboljšek poslali
otroci, lesena škatla, v njej pet vervic, na njih granatje ii\,sre-
berna svetinja s podobo cesarja Jožefa in Marije Terezije. Se je
imela babica v predalu dva stara molka, nekaj trakov in med
temi vedno kakih sladčic za otroke. — V skrinji je bilo bdbičino
perilo in obleka. In vsi ti rasi, predpasniki, poletna oblačila in
rute — vse je bilo lepo zravnano. Tu niso smeli otroci nič stikati.

209 .
Po letu je vstajala babica ob štirih in po zimi ob petih.

Najpred se je prekrižala in poljubila sveto razpelo na kronici,
ktero je po dnevi pri sebi nosila, po noči pa pod vzglavje devala.
Ko je vstala v božjem imenu in se oblekla, pokropila se je z
blagoslovljeno vodo, vzela kolovrat, predla in jutranjo pesem za¬
pela. Starka je imela že prav malo spanja, ali ker je vedela,
kako je sladko, privošila ga je drugim. Dobro uro potem, ko je
vstala, zaslišala se je hoja, zaškripale so te ali une duri in bdbica
se je prikazala na pragu. V tem času so začele gosi gagati v
gosnjaku, prasci kruliti, krave mukati, kokoši s perutami pla¬
hutati, mačke so primijavkale, od koder si bodi, in se okoli nje
pldzile. Psa sta gledala iz pesnjakov, raztegala se in skakala k
bdbici; ako bi se ne bila branila, zares poderla bi jo bila in ver-
gla jej iz rok pehar, v kterem je imela zernje za perutnino. Ba¬
bica' je imela vso to žival prav rada in ta njo. Bog vari, ko bi
bila vidila, da jo kdo muči in ako bi bil le červ.

Ko je babica napasla perutnino, zbudila je dekli, ako ste še
spali; ko je šest odbilo, stopila je k Barbkini postelji, položila
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jej roko na čelo in šepetala: ,,Vstani, deklica, vstani, čas je“.
Pomigala jo je obleči in šla potem gledat k drugim otrokom; ako
se je ta ali uni še na postelji valjal, kerenila ga je po herbtu in
opominjala: ,,Kviško, kviško, petelin je že devetkrat dvor obšel in
ti še spiš, ali te ni sram?“ Pomagala je otroke umivati, ali na-
pravljanje jej ni šlo od rok. Ona ni mogla pomniti vseh gumbov,
zaponk in prevez na obleki; kar bi imelo biti spredej, djala je
navadno zadej. Ko so bili otroci napravljeni, pokleknila je ž
njimi pred podobo križanega Zveličarja, prekrižala otroke, molila
oče naš in potem je je peljala k zajtriku.

210.
Kedar v hiši ni bilo posebnega opravka, sedela je babica po zimi

v svoji kamri za kolovratom, po letu pa z vretenom pod lipo na
dvoru , ali na vertu, ali je šla z otroki na sprehod. Pri tem je
nabirala zeli, ktere je doma sušila in za potrebe shranjevala.
Zlasti do kresa je nabirala zeli o jutranji rosi, ker te so neki
najboljše. Ako je kdo zbolel, precej je imela kako zdravilo pri
roči; zdravnika nikdar ni klicala.

Večkrat je šla babica z otroki na daljše sprehode, ali do
lovčeve hiše, ali do mlina, ali v les, kjer so tiče ljubeznjivo pele,
kjer je bila pod drevesi mehka mahovina, kjer je raslo toliko
zvončkov, trobentic in drugih cvetlic, in so je vezali v kitice.

V poletnih krasnih večerih, ko je bilo nebo jasno in so leske¬
tale zvezde, rada je sedevala babica z otroki zunej pod lipo. Dokler
je bila Nežka majhna, deržala jo je na kolenih, Barbka z deč¬
koma pa je stala pri njej. To ni moglo drugače biti; kedar je
začela bdbica kaj pripovedovati, morali so jej v obličje gledati vsi,
da bi jim ne ušlk nobena beseda.

Babica jim je pripovedovala o svitlih angeljih, ki tam gori
prebivajo in luči ljudem prižigajo, o angeljih varhih, ki varujejo
otroke na vseh potih življenja, ki se vesele, ako so pridni, in jo¬
kajo, ako niso poslušni. Otroci so se ozirali v jasno nebo, kjer
je migljalo v najkrasnejših barvah tisoč in tisoč zvezd, malih in
velicih, prelepo lesketajočih. „Ktera izmed teh zvezd pa je moja?“
vprašal je nekega večera Jožek.

„To le Bog sam ve. Le pomisli, bi-li bilo mogoče najti je
izmed teh tisoč in tisoč zvezdic ?“ odgovorila je babica.

„Čegave pa so te krasne zvezde, ki tako lepo leskečejo ?“
vpraša Barbka.

Tistih, ktere Bog posebno ljubi, izvoljenih božjih svetnikov,
ki so mnogo dobrega storili, Boga nikdar ne razždlili,“ odgovori
babica.

Babica je hodila ob desetih spat, to je bila njena ura, to je
čutila na očeh. Do te dobe je končala svoja opravila. Preden je
legla, pogledala je, ali je vse dobro zaperto, sklicala je mački in
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ji na izbo zaperla, tla ne bi prišli v spavnico in ne zadušili spečih
otrok; pomorila je v peči vsako iško, pripravila na mizo kresilo
in luč. Ako se je bilo bati hudega vremena, pripravila je sveč-
nično svečo, v belo platno zavila hleb kruha in devaje ga na mizo
govorila poslom: ,,To me slušajte : najpervo, kar človek v požaru
k sebi vzemi, bodi kruh, pa se ne zmoti."

Ko je bilo vse opravljeno, pokleknila je pred sveto razpelo,
molila, pokropila še enkrat sebe in Barbko z blagoslovljeno vodo,
položila pod vzglavje kronico in zaspala v božjem imenu.

211 .
Ko bi potoval človek, navajen hrupnega življenja velicih

mest, skoz dolino, kjer stoji osamelo poslopje, v kterem je živela
Proškova družina, mislil bi: „Kako morejo ljudje tukaj leto in
dan živeti? Jaz bi tukaj le prebival, kedar rože cveto. Za Boga,
kako veselje more tu biti! In vendar je bilo tukaj prav veliko
radosti po zimi in po letu! Pod nizko streho je prebivala zado¬
voljnost in ljubezen, ktero so le domače dogodbe včasi kalile, na pri-
mčr odhod gospoda Proška v prestolno mesto ali kaka bolezen v hiši.

Poslopje sicer ni bilo veliko, ali bilo je prijazno. Okoli
oken, na vzhod obernjenih, ovijala se je vinska terta; pred okni
pa je bil vertec, poln rož, vijolic, resed, salate, peteršiljke in
druge zelenjave. Na severno-vzhodni strani je bil sadovnjak, in
za njim se je prostirala loka tje do mlina. Velika stara hruška
je stala pri hiši in razgrinjala veje čez streho, s skodlami pokrito,
pod ktero je gnjezdilo mnogo lastovic. Sredi- dvora je stala lipa
in pod njo klop. Na južno-zapadni strani so bile manjše gospo¬
darske stavbe in za temi gošča tje do jeza! Dve poti ste deržali
mimo hiše.

Po letu, kedar je bila huda vročina, slekla je babica otroke
do srajce in peljala je v strugo kopat; ali voda je morala biti le
do kolena, da ne bi utonili. Včasi pa je sedla ž njimi na klop,
ki je bila postavljena za to, da so lože plakali perilo, in dovolila
jim kopati nožiče in igrati se z ribicami, ki so švigale po vodi
kakor strele. Nad vodo so visele temnolisnate olševe veje; otroci
so radi lomili vejice, metali je v vodo in gledali za njimi, kako
je voda dalje in dalje dervi.

„Vejice morate metati daleč v vodo; kedar jih mečete blizo
proda, zaderžuje je vsaka travica, vsaka koreninica, in dolgo
dolgo bi terpelo, preden bi prišle k cilju, učila je babica.

„Pa kako potem, babica, ko priplava vejica k jezu, ali bo
mogla dalje?" rekel je Tonček.

„Mbre", terdil je Jožek, „ali ne veš, kako sem uni dan ver-
gel vejico v vodo ravno pred zatvornico, sukala in sukala se je,
pa kar naglo je splavala po rakah na kolesa, in preden sem pri¬
tekel unstran mlina, bila je že v potoku in pldvala proti reki."

„Kam pa potem plava? vpraša Nežka.
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„Od mlina plava k mostu, od mosta pod stenami k požiralu,
čez jez k pivovarn; pod skalo se vije med velicim kamenjem k
šoli, kamor boste prihodnje leto hodili. Od šole plava čez jčz k
velicemu mostu do oboka in poslednjič do Laba", odgovori babica.

„In kam pa še potem plava, babica?" vprašajo otroci.
,,Daleč po Labi, dokler ne pride v morje."
„Ah, da, v morje! Kje pa je in kako je morje?"
„Ah, morje je široko, veliko, stokrat delj je do njega, ko

do mesta/' odgovori babica.
„In kaj se tam zgodi z mojo vejico?" vpraša žalostna deklica.
,,Zibala se bo po valovih in ti jo veržejo na breg; na bregu

se bo sprehajalo mnogo gospodov, gospa in otrok, in mlad deček
pobere vejico in pomisli: Od kod si pa ti, vejica, priplavala?
Kdo te je spustil po vodi ? Gotovo je kje daleč sedela deklica
ob vodi, in te je idomila in po vodi spustila! In deček ponese
vejico domu in vsadi jo v zemljo; iz vejice pa priraste lepo dre¬
vesce, tiče bodo na njem prepevale in drevesce se bo veselilo.

212 .
Razun Ičtnih praznikov so se otroci posebno vsake nedelje

veselili. V nedeljo jutro jih babica ni budila; bila je že rano v
mestni cerkvi pri jutranji božji službi, h kteri je bila navdjena
hoditi ona, stara gospodinja. Mati, in ko je bil oče doma, tudi
on, hodila sta k veliki maši, in ko je bilo lepo vreme, šli so
otroci ž njima babici naproti. Že od daleč so ugledali babico,
klicali in tekli jej naproti, kakor bi je vse leto ne bili vidili. V
nedeljo se jim je zdela babica vsa druga, njeno lice jasnejše in
ljubeznjiviše; bila je tudi lepše napravljena, imela je nove Černe
črevlje, belo pečo in bele trake. Otroci so terdili, da je babica
v nedeljo „grozno lepa."

Ljudje, ki so šli od božje službe, in oni, ki so bili na
poti k veliki maši, pozdravljali so se vzajemno. Tu pa tam so
postajali, popraševali drug druzega, kako je kaj, kaj je novega itd.
V nedeljo dopoldne je vse mergolelo k mestu po potu skozi loko.
Tu počasi koraka starka v kožuhu in poleg nje starec, opiraje se
na palico; res je star, ker ima glavnik v glavi, in tako se nosijo
le dedje. Žene v belih pečah, možje v kučmah in visokih vidrov-
kah*) jo prihitajo in hite čez dolgo berv na rebro. Z gore pa sto¬
pajo skakljajoče deklice, enake sernam, in za njimi se derve
krepki mladenči, enaki jelenom. Tu se zablisne skoz drevje bel
našopirjen rokav, tu ostane na germu rudeč, od pleč viseč trak,
tu se pokaže dečkova vezena kamižola in poslednjič se prikaže
na zelenem travniku vsa vesela družba.

Prišedši domit slekla je babica pražnjo obleko, oblekla ka-
nafasko in sukala se po hiši. Po obedu je najrajše sedla, položila
Barbki glavo na kolena, da jej je iskala sivih las in berbala po

*) Vidrovka == OTuge »on gifd)0tterfd(.
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glavi. Navadno je med tem zaspala, ali nikdar ni spala dolgo.
Ko se je prebudila, vselej se je čudila, da je zaspala, rekčč: ,,I
še tega ne vem, da so se mi oči zaperle!“

213 .

Prišel je večer pred kresom; drugi dan bo očetov god, do¬
mač praznik. Na ta dan je pozval Prošek v gostje vse najljubše
prijatelje, to je bila že taka navada. Zato je bilo tako gibanje
po vsej hiši. Dekla je dergala in pometala, da bi nikjer ne ostala
troha prahu; Jerica je parila perutnino, gosph pekla kolače in
babica pogledovala zdaj k peki, zdaj v peč, zdaj k perutnini ; po¬
vsod je je trebalo. Naposled je bilo vse opravljeno in oskerbljeno
in vonjava od peciva se poleže; dekli ste legle, samo babica še
tiho po hiši hodi. Zapira mački, gasi iskre po pečeh in spomnivši
se, da je gorelo tudi v pečnici, da bi mogla ondi še kaka iskra
tleti, ne veruje svoji skerbljivosti in gre'še tje gledat.

Ona odpre pečnico, pazljivo berska z grebljo po pepelu, in
ker ni nič živega, zapre peč in se verne. Pri klopi stoji visok
hrast, po širocih njegovih vejah poseda po letu perutnina. Babica
se je ozerla med veje in zaslišala zgoraj zdihljej, tiho šepetanje
in šumljanje. „Nekaj se jim senja“, reče in dalje gre. — Kaj jo
je spet na vertu zaderžalo? Ali, posluša ljubeznjivo petje dveh
slavcev v vertnem plotu? Ali se je babica zagledala na loko, kjer
berli toliko kresnic, teh živih zvezdic? — Pod berdom nad loko
se vzdiguje lahek oblaček v vednem motanji. To ni megla, pri-
povediijejo ljudje, in morebiti tudi babica veruje, da so v teh
prezernih srebernosivih odejah zagernjene gorske žene, in gleda
na loko, ki se prostira proti mlinu. Ondi od kerčme je pritekla
na loko ženska postava, ogernjena v belo perteno rjuho. Tiho
stoji, vleče na uho, kakor serna, kedar iz gostega lesa priteče
na široko polje na pašo. Nič ne sliši, razun vbranega slavčevega
petja in zamolklega ropotanja mlinskih koles in šepetajočih valov
pod temnimi olšami. Prikazen ovije belo ruto okoli desnice in
terga cvetice, odterga devet cvetic in ne dveh enacih. Ko je po¬
veže , prikloni se ter otrese roso; ne ozre se na levo, ne na desno
ter hiti nazaj v gostivnico. „To je Zalka, spleta si kresni venec“,
reče babica in ne oberne od nje oči. Ni je več vidila in še je
stala v globocih mislih! Vidila je pred seboj loko, vidila pogorsko
selo, nad seboj bledo luno in migljajoče zvezde — to je bila ista
luna, iste zvezde, večno krasne, nestarajoče — ali ona je bila
takrat mlada, živa deklica, ko je na kresni večer natergala devet
cvetic za osodepolni venec. Kakor bi se to zdaj godilo, tako je
čutila babica strah, kterega je imela, da bi je nihče ne srečal in
jej sreče ne odnesel. Vidi se v svoji kamri, vidi se na loki, vidi
na postelji pisano vzglavje, pod ktero deva poviti venec. Spominja
se, kako vroče je molila, da bi jej dal Bog sanje, da bi se jej
prikazal tisti, kteremu se je njena duša udala. Dolgo stoji babica
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v mislih, nehote sklene roki, mirno in zaupljivo oko oberne k
migljajočim zvezdam. Zdaj zaveje starki lahek vetrič na bledo
lice; ona se zave, prekriža se in dve solzi jej padete na sklenjeni
roki. Čez nekaj hipov tiho v hišo Odide.

214 .

Okoli belišča začenja biti žalost in tišina. Les se razsvetleva,
pogorje orumeneva, veter in valovi odnašajo germičem suho listje,
Bog ve kam, vertna krasota je shranjena v kamri. V vertiču
cveto še astra in trobelika, na loči za jezom podleski, in po noči
hojevajo ondot vešče. Kedar se gre babica z otroci letat, ne za-
bijo otroci papirnatih pozojev, ktere na verhu spuščajo. Nežka
teka za njimi, stega se po germeh, kamor se je ktera nit prijela.
Barbka nabira z babico rudečih jerebik in ternulj, ktere je rabila
za lek, ali terga šipke za domačo potrebo, ali trese oskurše, iz
kterih dela Nežki korale za roko in vrat. Rada sedeva babica z
otroci na verhu- nad gradom; od zgorej gledajo v dolino na zeleni
travnik, kjer se pase grajska čeda; vidijo celo mesto in grad na
majhnem gričku sredi doline, in lepi park okoli njega je pod
njihovimi nogami. Zelene veternice so zaperte, na pomolih ni več
cvetic, rože okoli belih kamnenih deržajev so uvenele j po vertu
ne hodijo oslecani strežaji in gospoda; ampak delavci pokrivajo s
smrekovimi vejami lehe, na kterih ni več pisanih cvetic. Morajo
gospej oko razveseljevati, da se zopet k njim verne; redka tuja
drevesa, ogoljena zelene obleke, povijajo s slamo, vodomet s sre-
bernimi cevmi krijejo z deskami in mahom, in zlate ribice so se
poskrile na dno ribnika, kterega poveršje, sicer tako čisto, krije
listje, žabji okraki in zelena prevlaka.

Zdaj zaslišijo nad seboj fofotanje in ko oči povzdignejo, vi¬
dijo v zraku ferčati trumo tic. ,,To so divje gosi", reče babica;
teh nikdar ne leti mnogo skupaj, le ena rodovina, in lete v po¬
sebnem redu; poglejte, dve letite pred drugimi, dve za njimi,
vse ostale druga poleg druge, na daljavo in širjavo, le da se
včasi v polokrog zasučejo. Kavke, vrane, lastovke letajo v velicih
trumah, nekoliko jih leti naprej, te iščejo počivališč drugim, za-
dcj in na straneh leti straža, ki varuje v nevarnosti samic in
mladičev; kjer srečavajo sovražnih trum, začne se boj." — ,,Ali,
babica, kako pa se morejo bojevati, ker nimajo rok, da bi mogle
deržati meč in puško?" oglasita se fanta. — „Te se sekajo po
svoje s prirojenim orožjem. S kljuni se sekajo in s perutmi se
bijejo tako ljuto, kakor ljudje z ostrim orožjem; včasi jih v tacih
bojih mnogo popada." — „To so glumpaste", reče Jožek. — I no,
mladenček, ljudje imajo um, in vendar se koljejo za malo in za
nič, da se pokoljejo", odgovori babica, vstane s klopi in podviza
se z otroci proti domu.

Zdaj se začujejo zvonci kravje cede, ktero pastir z loke
domu žene. Otroci se razvesele lepih krav, posebno teh, ki so
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perve in nosijo na rudečih rumenih bronaste zvonce, ki ima vsak
clrug glas. Vidi se jim, da umejo to zvonjenje, ponosno z glavami
otresajo, da zvonci bingljajo in milo žvenkljajo. Ko jih Nežka
ugleda, začne peti: „Zvonci pčjejo glasno, kravice domu gredo",
in vleče babico z griča; babica pa se ozre po Barbki, ki stoji še
na verhu. Ona se je zagledala na nebo, na kterem se kažejokna
zapadu najkrasnejše podobe. Tu se vzdiguje svitla, čedno vpo-
dobljena orjaška kopa izza temne gore; tu dolgi lesi; tu majhni
verhi in na njih gradovi in cerkve; tu na ravnini tanki stebri,
zbočena vrata, podobna povodnim stavbam; zapad je obrobljen z
rudečim žarom v zlatih hieroglifih. In te kope, lesi in gradovi
ginejo, in delajo se na njih mestu še čudniše podobe. Deklici je
to tako všeč, da pokliče babico gori; ali babica neče še enkrat
na grič, pravi, da nima več mladih nog, in deklica mora iti za
drugimi.

215.

Bila je navada na starem Belišču, da kdor koli je prišel na
sveti dan in o godeli, dobil je jesti in piti do sita, in ako bi ne
bil nihče prišel, na cesto bi bila šla babica iskat gosta. Na sveti
dan je bil vsak, kdor koli si bodi, obilo obdarovan, tudi letečina
in živina dobi popertnjaka, in po večerji vzame babica košček od
vsacega, kar je bilo za večerjo; polovico pomeče v potok, polo¬
vico zakoplje v vertu pod drevo, da bi voda čista in zdrava ostala
in zemlja obilo rodila; vse drobtine pa verze na ogenj, da ne bi
škodoval. Deklici vlivate svinec in vosek in dečka spuščata sve¬
čice v orehovih lupinah na vodo. Jožek skrivaj suje skledo, v
kteri je voda, da plusne, in lupine, ki pomenjajo ladije življenja,
splavajo od kraja v sredo. Gledaje to, kliče veselo: „Glejte, jaz
pridem daleč daleč po svetu!" — — „Ah, mili deček! ko prideš
na prod življenja, med kernice in pečine, ko bodo valovi ladijo
tvojega življenja premetavali: kiavern se bodeš spominjal tihega
pristana, od kterega si odplul", reče tiho mati in prekolje deč¬
kovo jabelko „na srečo" v enaki polovici. V jedru so peške, tri
čisto zdrave, dve pa piškave. Vzdihne, odloži ju in prekolje
drugo jabelko za Barbko, in vide spet zatemnelo jedro, reče:
„Tedaj ne bo ne ta, ne uni popolnoma srečen!" Prekolje ga še
za Tončka in Nežko in v teh so zdrave peške v štirih luščinah.
Ta dva morebiti, misli mati; ali Nežka jo zbudi iz misli tožeč,
da jej ladij a noče plavati od kraja in da skoro sveča pogori. „Saj
tudi moja ugaša in ni prišla daleč", reče Tonček. Med tem zopet
nekdo terkne na skledo, voda plusne in v sredi plavajoči ladiji
potonete. — „Lejta, lejta, vidva pred nama umerjeta!" zavpijeta
Nežka in Tonček. — „To je le zato, ker sva bila daleč, odgovori
Barbka, in Jožek priterdi, mati pa žhlostno gleda ugasnjene sveče,
in misel se polasti njene duše: ni-li morebiti ta nedolžna otročja
igra proroštvo bodočnosti? — „Ali nam Bog kaj prinese?" prti-
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šajo skrivaj otroci babice, ko začno z mize pospravljati. — »Tega
jaz ne morem vedeti, poslušajte, ali ne zazvoni", reče babica.
Otroci stopijo k oknu in menijo, da mora iti Bog okoli hiše, in
da jih zasliši. — »Kaj ne veste, da zdaj ni Boga viditi in ne
slišati? reče babica, „Bog sedi v nebesih na svitlem prestolu in
pošilja darove pridnim otrokom po angeljih, kteri je prinašajo na
zlatih oblakih. Nič ne boste slišali, le majhen zvonček." Otroci
gledajo v okna, pobožno babice slušaje. O tem se zabliska skoz
okna svitel žar in zunaj začne zvonček peti. Otroci sklenejo roke,
Nežka pa tiho šepeta: „Al’te babica, ta svitloba je bila Bog, ne?
Babica priterdi; zdaj pa mati v izbo stopi in pove, da je v ba¬
bičini kamri Bog prinesel. To je skakljanje, to je veselje, ko
vidijo osvetljeno, okrašeno drevesce in na njem krasne dari! Ba¬
bica sicer ni poznala te navade, na kmetih tega ni bilo; ali bila
jej je po sercu; davno pred božičem že misli na drevesce in ga
pomaga hčeri krdsiti. To je lepa navada, pravi babica, otrokom
ostane v dobrem spominu v truda polnem življenji. Tega dneva
se človek še na tujem najrajši spominja.

216 .

Pustni dan pridejo z velikim vpitjem šeme, pred njimi sam
pust, ves povit z grahovico, kakor medved. Pri vsaki hiši uterga
ž njega gospodinja nekoliko slam in je shrani. Te slame s pusta
so dajali gosem v gnjezda, ko so začele valiti, da bi dobro sedele.

Pusta pokopljejo in ž njim končajo pustne veselice. Babica
prepeva za kolovratom postne pesmi in pripoveduje otrokom, ke-
dar so k njej sedli, o Kristovem življenji in terpljenji. Pervo
postno nedeljo obleče černo obleko. Dan se daljša in solnce vedno
bolj greje, topli veter jemlje sneg po berdu. Kokoši spet veselo
berskajo po dvoru; kedar se gospodinje snidejo, pogovarjajo se,
kako kokoši neso in vale; gospodarji pripravljajo pluge in brane.
Ako je hotel lovec od une strani iz lesa na Staro belišče, ni mo¬
gel več naravnost čez reko, led je pokal in po malo je skril za
skriljo slovo jemala, kakor je oče mlinar govoril, ko je hodil k
zatvornici gledat in je večkrat z babico na oglu hiše postal. Mine
pepelnična, kvaterna in pervopostna nedelja. Na sredpostno sredo
pa so morali žganci na mizo priti; to je bilo že tako. Dekla je
že od jutra dečkoma pravila, da bodo opoldne pri mlinarju babo
žagali, ravno takrat, ko pridejo žganci na mizo. Otroci so bili
zelo radovedni in spet je bilo dosti govorice in smehu. — Peto,
smertno (tiho) nedeljo zavesele se otroci: ,,Danes bomo nosili
smert", in deklici rečete: „Danes je najina koleda!" — Babica na¬
redi Nežki le-to, na ktero je več dni nabirala izpihana jajca, obesi
ga jej na vrat, naveže vmes rudečili trakov, da bi se veselila.
Deklici greste koledovat. Opoldne se zbero vse deklice pri mli¬
narju, kjer so napravile smert. Ena povezuje slamo v snop, na
kterega je dala vsaka deklica kako odelo; kolikor lepša je bila
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Morena, toliko veče bahanje. Ko je bila opravljena, vzamete jo
dve deklici pod pdzduhe, ostale se zverste dve po dve in gredo od
mlina proti jezu žalostno prepevaje za njima: „Smert nesemo iz
vasi — novo leto do vasi.“ Starša mladina gre dalje za njimi,
dečki pa Moreno s smešnimi burkami obskakujejo in hočejo jej
stergati kapo; ali deklice jo branijo. Prišedši k vodi naglo sle¬
čejo Smert in med velicim kričanjem Veržejo v vodo slamnati
snop. Potem se zbero dečki z deklicami in začno po versti pre¬
pevati : „Smert plava po vodi — novo leto k nam ide — z rudč-
čimi pirhi — rumenimi kolači/' — Na to začno deklice : „Leto,
leto, leto — kje si tako dolgo bilo — na studencu v vodi — umi¬
valo sem roke, noge. — Viola, roža cvesti ne more — če jej Bog
ne pomore." — In zopet zapojo dečki: ,,Sveti Peter iz Rima —
pošlji vina — da bi se napili — in Boga hvalili."

217 .
Na cvetno nedeljo je zopet veliko veselje. Ze prej ta dan

je prinesel lovec iz lesa polno naročje mačic in beršlina, sedel
sredi izbe in dečkoma povezal butari in lepo ju okinčal z beršli-
nom; matije prinesla pozlačenih orehov in šišek, rudečih jabelk
in pomoranč ter je navezala na butari. To je bila lepota, to je
bilo skakljanje in veselje! — Barbka v nedeljo jutro rano vstane,
teče na reko natergat marjetic, ki so že cvetle, kakor bi vedele,
da jih je ta dan treba. Ko gre z babico k velikemu opravilu,
nesete jih blagoslovit obedve, vsaka polno pest, in dečka kaj po¬
nosno tekata s krasnima butarama, ali vso pot med babico in
materjo, da bi jima kak drug deček ne udrihnil po butarah, kar
bi bila velika škoda. Na veliki četertek so vedeli otroci, da bodo
jedli samo medene jedi. Na Starem belišči niso imeli bučel; ali
oče mlinarje poslal sat medu vselej, kedar je bučele pregledoval.
Oče mlinar je bil bučelar in imel je mnogo ulov ; rekel je tudi
Prošku, da mu podari roj, kedar bodo bučele rojile, ker je več¬
krat slišal od babice, da bi ničesar tako ne želela, kakor ula, da
ima človek veselje, ko vidi bučele, te marljive delavke, ves
božji dan letati iz ula pa zopet v ul.

„Barbka, vstani, zdaj zdaj posije solnce!" budi babica na
veliki petek rano vnučko, lehko jo primši za čelo. Barbka je
imela lehko spanje, precej se prehudi, in vidivši babico pri po¬
stelji, spomni se, da je sinoči prosila, naj jo zbudi k jutranji
molitvi. Skoči s postelje, obleče suknjico in dene ruto za vrat
ter gre z bdbico. Babica zbudi tudi Urško in Jerico in reče:
„Otroke pustimo, ne umejo še tega, bodemo pa me za-nje molile".
Ko so zaškripala vežčna vrata, precej se oglasi perutnina in živina
in psa skočita iz pesnjakov. Babica živali odpravi, rekoč: „Po-
terpite, da odmolimo!" Ko se Barbka na babičin opomin v strugi
umije, gredo na berdo molit devet Očenašev in češčenih Marij,
da bi jim Bog dal vse leto čisto telo; tako je bila navada. Stara
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babica poklekne, pobožno sklene nagerbane roke čez persi, mirno
svoje oko oberne proti rudeči zarji, ki je napovedala solnčni vzhod.
Barbiča poklekne poleg nje, čversta, rudeča kakor roža. Tudi
ona časi pobožno moli, časi pa oberne jasne, vesele oči proti
vzhodu po lesih, lokah in berdih, Kalni valovi mirno šepetajo
in nosijo še seboj sneg in led; v globelih na pogorji tudi še leži
sneg, ali sem ter tje zeleni že trava. Zgodnje cvetice že cveto,
drevesa in germi berste, narava se prebuja k veselemu življenju.
Rumena zarja ugaša na nebu, izza gor više in više prisvitajo zlati
žarki in zlate, drevesom verhe; počasi se pripelje solnce v vsem
svojem veličastvu in razlije svojo luč po vsem pogorji. Nasprotna
stran je še v senci, za jezom pada megla niže in niže in nad
meglenimi valovi na griču nad pilo kleče ženske iz pile. Le po¬
glejte, babica, kako krasno solnce vzhaja", reče Barbka, vsa za¬
maknjena v nebeško svitlobo, „ko bi pač zdaj klečale na Snežki!"
Hočeš-li Boga iz serca prositi, temu je mesto povsod; krasna je
vsa Gospodova zemlja", odgovori b&bica, prekriža se in vstane.

218 .

Pomlad naglo nastopi; ljudje že delajo na polji, na rebri se
solnčijo kuščarji in kače, kterih se vselej strašijo otroci, kedar
gredo na verh nad grad vijolic in šmarnic iskat; babica pa jim
govori, da se jih ni treba bati, ker do svetega Jurja nobena
žival nima strupa, da se sme v roke vzeti, in pristavi: „ali kedar
je solnce že visoko, pa imajo strup". — Na loki za jezom cveto
marjetice in zlatice, na - berdu plave podleski in rumene trobentice.
Otroci nabirajo mladega listja za juho; kopriv nosijo goščetom;
in kedarkoli gre babica v hlev, obeta Liski, da skoro pojde na
pašo. Drevesa se kaj naglo odevajo z listjem, komarji še veselo
igrajo v zraku, Škerjanec se dviga pod oblake; otroci slišijo, ali
redko kdaj vidijo malega pevčka, poslušajo tudi kiikovico in
kriče v les: j,Kukoviča! povedi nam, koliko let bomo živeli?"
Časi zakuka, časi pa ne, in otroci se togote, da nalašč neče
zakukati.

Bilo je na večer svetega Filipa in Jakoba. Ko babica s
kredo svetih treh kraljev na hišnih, vezenih, hlevnih in kurni-
kovih durih, na vsacih tri križe naredi, gre z otroki na goli
grajski verh. Dečka neseta na ramah stare metle. Na verhu je
že Zalka, Jakob, vsa mladina s pristave in iz mlina. Noč je
krasna. Gorek vetrec ziblje zeleno setev in raznaša cvetično
vonjavo iz loga in cvetočih vertov po vsem verhu. V lesu kriči
sova, na visoki topoli pri cesti žvižga kos in iz germičev v logu
doni ljubeznjiva slavčeva pesem. Zdaj ko bi trenil, švigne pla¬
men na bližnjem griču, malo hipov potem na sosednjem verhu, in
po berdih začenjajo migati in švigati veči in manjši plameni; po
vseh verhih gore in plešejo luči. Mladina začne vriskati in vsakdo
popade osumljeno metlo, zapali in nosi jo, kolikor more visoko
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ter kriči: Leti, čarovnica, leti! Potem se zverste in začno z
gorečimi plamenicami plesati; deklice se derže za roke in sučejo
okoli goreče germade; ko začne razpadati, razgrebo ogenj in za¬
čno čez-enj skakati, kolikor ktera more.

Že pozno se verne babica z otroki domu. „Babica, ali ne ču-
jete nič? 4* šepeta Barbka in ustavlja babico sredi cvetočega verta
blizo liiše, „kakor bi nekaj šumelo/4 — „Nič ni, vetrec igra s
perjem* 4, odgovori starka in pristavi: ,,Ta veter je dober. 44 —
„Zakdj? 44 — ,,Zato, ker drevesa maje. Pravijo, kedar se cve¬
toča drevesa ljubijo in objemljejo, da bodo polna. 44 —■ „Ah, ba¬
bica, to je škoda, zdaj ko se začno črešnje, jagode, ko bode tu
veselo, bomo vse dni morali sedeti v šoli44, reče otožno Jožek.—
„To ne more biti drugače, deček; vedno ne.moreš doma biti, ne
vedno igrati. Zdaj vam nastanejo druge skerbi in druge radosti. 44
„1 jaz bom rada hodila v šolo 44, reče Barbka, „le po vas, babica,
se mi bo tožilo, ker se ves dan ne bodeve vidile! 44 — Tudi jaz
bom pogrešala vas, mili otroci! Ali kaj vse to pomaga! Drevce
cvete, dete raste; drevo odcvita, sad odpada, dete odraste, rodi¬
teljema ubegne. Tako to Bog hoče. Dokler je drevo zdravo,
rodi sad; ko pa usehne, poseka se in na Ogenj verze, božji ogenj
ga spepeli; s pepelom se potrese zemlja, iz ktere izrJstejo zopet
druga drevesa. Tudi babica dokonča svoj tek, in položite jo v
večno spanje44, pristavi babica tiho.

219 .
Bilo je že po duhovih praznikih, ktere je babica „zelene44

imenovala morebiti zato, ker je z brezjem okrasila vso hišo, zno¬
traj in zunaj, tako da so bili pri mizi in v postelji vsi med ze¬
lenjem. Bilo je že po sv. Telesu in po kresu. Slavec ni več
prepeval v germu, lastovke so sprevajale mladiče izpod strehe,
na peči so ležale poleg mačke mačeta, kterim se je Nežka rada
dobrikala. Gopa je že vodila odrasla piščeta, in Sultan in Grivec
sta spet vsako noč skakala za mišmi v vodo, in zato so stare pre-
dice govorile, da na klopi pri Starem belišči straši povodnji mož.
Nežka je gonila z Urško Brezo na pašo, hodila z babico po zeli,
ali je sedela poleg nje na dvoru pod lipo, s ktere je babica že
cvetje sušila, in brala babici iz knjige. In na večer, ko ste šle
otrokom naproti, zavile ste po ovinku čez polje; babica je ogle¬
dovala lan, rada se ozirala po širokem grajščinskem polji, kjer
je bogato klasje naglo rumenelo, in veter po njem valove delal;
ni mogla od njega oči oberniti. Govorila je sosedu, ki jej se
je rad pridruževal, ko je po polji hodil: ,,Veseli se človek tega
božjega blagoslova, Bog odverni hudo vreme! 44 — Da, imamo
veliko soparico 44, reče sosed in oberne oči proti nebu. Ko so šli
mimo graha, ni pozabil natergati Nežki v krilo mladih strokov,
in vselej si je vest s tem tolažil, da bi tudi kneginja temu nič
ne rekla, ker ima babico in otroke zelo rada. Barbka je dona-

15 *
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šala sestri sladkega lesa ali sladke smole, ktere je za krajcar
kupila ali od deklic dobila. Ko je prodajavka blizo šole razložila
črešnje, skoraj vsak dan jih je za krajcar kupila. Ko so šli domu
skoz dobovje, nabirali so jagod; Barbka je naredila iz brezove
skorje kozol in ga vselej za sestro napolnila ; in ko jagod ni bilo
več v dobovji, nabirala jih jev travi in pozneje borovnic in pri¬
našala lešnikov. Babica pa je nosila iz lesa gob in učila otroke
zdrave ločiti od strupenih. S kratka, bilo je zadnje dni mesca
julija, in perve dni avgusta je imela priti kneginja in oče, in tudi
so se veselili otroci, da bodo šole nehale. — Proškova gospa je
imela že spet cele dni v gradu opravkov, da bi v nobenem kotu
ne ostalo prahu, in vertnar si je moral truditi na vertu, da je
pazil na vsako leho, ali mu cvetica raste, kakor sam hoče, da
je pregledoval trate, ali ni ktera travica hitreje zrasla od drugih,
da jo precej pristriže, da preišče germič za germičem, ali niso
morebiti pozabile plevice kake koprive, da jo izruje in čez plot
verže. Povsod so delali priprave na gospejin prihod. Veselili so
se je mnogi, kterim je z gospo tudi zaslužek prišel; mnogim je
merzelo in oskerbnikovi so vsak dan glavo za ped ponižavali, in
ko se je po gradu govorilo : , jutri pridejo", tako se je ponižal
gospod oskerbnik, da se je celo na ponižen pozdrav mlatiču za¬
hvalil, česar nikdar ni storil po zimi, ko je bil perva oseba v
gradu. Babica je želela gospej kneginji vsega dobrega in molila
za-njo vsak dan.

220.
Jutro je bilo soparno, kdor je mogel, stari in mladi so de¬

lali na polji, da se spravi vsaj to, kar je bilo požetega. Solnce
je pripekalo, da je zemlja pokala pod pekočimi žarki. Ljudje so
se potili, cvetice so venele, tiče nizko letale, živina je sence
iskala. Že od jutra so se delale kope na nebu, s početka majhne,
sive, belkaste, sem ter tje raztresene; čim više jevstdjalo solnce,
tim bolj so se množile, valile, vzdigale, sprijemale, puščaje za
seboj dolge repe, temnele in temnele — in o poldne je bilo vse
nebo proti zapadu zakrito s černimi, težkimi oblaki, ki so se
proti solncu valili. Strahom so se ozirale ženjice proti nebu; če
tudi so že težko, sople, vendar so hitele z žetvijo, kolikor se je dalo.

Babica je sedela na klopi pri pragu in boječe se ozirala na
oblake, ki so viseli že nad hišo. Dečka in Nežka so igrali za
poslopjem, ali bilo jim je tako vroče, da bi dečka bila vse pome¬
tala s sebe in v strugo poskakala., ko bi jima bila babica privo¬
lila. Sicer vedno glasna in kakor živo srebro nemirna Nežka je
zevala, ni hotela več igrati in naposled je zaspala. Tudi babica
je imela težke oči. Lastovke so nizko letale, skrivale se celo v
gnjezda; pajek, kterega je babica zjutraj glčdala, kako muho
opreda in davi, skril se je v pajčino, perutnina po dvoru se je
V hlad stiskala, psa sta ležala babici pri nogah in hitro sopla in



jezik iz gobca molila, kakor bi bila prišla z divjega lova. Drevesa
so stala tiho, noben listek ni trepetal. Prišel je Prošek z ženo
iz gradu. „Ljudje božji! grozen vihar se bliža, ali so vsi domd?rt
praša gospodinja že od daleč. Platno z belišča, perutnina, otroci,
vse se je spravljalo in nosilo v hišo; babica je položila na mizo
hleb kruha, pripravila hudourno svečo, okna zaperla. Vse je bilo
kakor mertvo, solnce so zakrili oblaki.

Kar naglo je potegnil veter; blisk je švignil po černem
oblaku, zamolklo je zagermelo. Začele so padati debele kaplje,
bliski so švigali po černih oblakih, grom je bobnel, vihar strašno
tulil. Prošek je šel v hišo. Babica je užgala hudourno svečo in
molila z otroci, ki so pri vsakem blisku in gromu obledevali.
Prošek je hodil od okna do okna in gledal ven. Lilo je, kakor
bi se bil oblak pretergal, nebo je bilo vodno odperto, blisk je
švigal za bliskom, kakor bi se goreče kače po nebu vile. Na hip
nastane tišina — zdaj spet zablisne plavorumena svitloba križem
po nebu in — tresk! — ravno nad hišo. Babica je hotela reči:
„Bog se usmili !“ ali beseda jej ostane na jeziku; Proškova gospa
se prime mize, Prošek obledi, Urška in Jerica padete na kolena,
otroci se v jok spuste.” Vihar se je na to polegel, kakor bi bil
s tem treskom jezo ohladil. Slabše in slabše se je čulo germenje,
oblaki so se razganjali, menili barvo in že spet so se kazale med
sivimi oblaki jasnice. Nehalo se je bliskati, dež je ponehal, vihar
se odtegnil.

Kaka prememba zunej! Zemlja še kakor v medlevicah počiva,
udje se jej še tresejo in solnce gleda na njo še z rosnim, ali ža¬
rečim očesom; sem ter tje je še na njegovem licu oblaček, osta¬
nek strastnega serda. Trava, cvetice, vse je na zemljo potlačeno,
po potih teko potoči, v strugi je voda skAljena, drevesa otresajo
tisoč kapelj, lesketajočih po njih zeleni obleki. Tiče letajo zopet
po zraku, gosi in race se vesele v lužah in potokih, ktere jim je
ploha nalila; kokoši skdčejo po žužkih, kterih zopet dosti po
zemlji gomzi, pajek lazi iz pajčevine; vse žive stvari hitč vživat
novega življenja in veselja. Prošek gre iz hiše, obide poslopje,
in tu, lej! strela je razklala staro hruško, ki je s svojimi vejami
toliko let streho krila. Polovica je je ležalo na strehi, polovica
se je k tlam klanjala. Ta stara drobnica že mnogo let ni rodila,
in njen sad ni bil dober; ali imeli so jo radi, ker je streho od
pomladi do zime z zelenjem krasila. Tudi na polji je škodovala
ploha; ali ljudje so se vendar veselili, ker ni bilo veliko kvara;
hujše bi bilo, ko bi se bila toča vsula.

221 .

Vozili so poslednje pšenične stavke z grajščinskega polja. —
Ker so vedeli, da gospa kneginja ne misli dolgo v grajščini ostati,
ker pojde v Italijo, odločil jo gospod oskerbnik žetvino veselico
zadnje dni o žetvi. Za dvorom je bil velik prostor, nekoliko je
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bilo s travo porušenega, nekoliko velikim slamnatim kopam odme-
njenega. Na trato so vsadili mladenči visok drog, okrašen z ze¬
lenjem, trakovi in vihrajočimi rudečimi rutami,, ki šobile podobne
praporčkom. Med zelenjem je bilo polno poljskih cvetic in bo¬
gatega klasja. Okoli kop so postavili klopi, iz vej spletli šotore,
okoli okrašenega droga tla sterdili za ples.

Vsi, ki so hodili na tlako, zbrali so se drugi dan na zeleni
trati z grajskimi služabniki in služabnicami. Na voz so naložili
snopja, vpregli s trakovi nališpane konje, en mladeneč je stopil
za konje, na snopje pa je sedla Zalka in nekoliko deklic; ostala
mladina se je zverstila v parih okoli voza, stari za njo. Kosci so
imeli kose, ženske šerpe in grablje. Vsaka je imela za pasom
kitico iz klasja, plavic in drugih poljskih cvetic; mladenči so si
nakitili klobuke in kape. Hlapec je počil z bičem, pognal konje,
kosci so zapeli in prepevajo se pomikali proti gradu. Pred gra¬
dom je voz obstal, deklice so stopilo z voza; Zalka je vzela na
rudeči ruti ležeči venec iz klasja, drugi so se zverstili za njo in
prepevaje šli v pervo izbo, kamor je kneginja ob enacein času
stopila. Zalka se je strahu tresla in oblila jo je rudečica; s pobe-
šenim očesom in jecljajočim glasom je govorila gospej vošila na
bogati in srečni žetvi, vošila tudi bogat pridelek v prihodnjem
letu ter s poklonom položila gospej venec k nogam. Mladenči
vzdignejo klobuke in vskliknejo, da bi gospa dolgo živela in
zdrava bila.

Godba, vrisk, petje in smeh je donel okoli okrašenega droga.
Gospodje pisarji so plesali s kmečkimi deklicami in uradniške
hčere se niso sramovale sukati se s selskimi mladenči; ti in une
so hvalili plesavke in plesavce. Obilnost ola, sladka rozolija in
ples je ogrel glave vsem, in ko je prišla gledat gospa kneginja
in je mladina pred njo zaplesala ndrodni ples, verha je dospelo
veselje, zginila je vsa boječnost; kape, klobuld so letali v zrak,
vsakdo je kričal: „Naj dolgo živi naša gospa kneginja!“ Pilo in
pelo se je brez prestanka na njeno zdravje.

222 .

Mladina je rasla in dorasla; nekteri so ostali doma, pomožili
se in poženili; roditelji so jim prepuščali posestva tako, kakor
na dobu stari list odpade, kedar mladi poganja. Nekteri so zapu¬
stili tiho dolinico, iskali drugod svoje sreče, kakor seme, ktero
veter odveje ali voda daleč zanese, da na tujem bregu, v daljnem
logu korenine zasadi.

Babica ni zapustila male dolinice, kjer je našla nov dom. Z
mirno mislijo je gledala, kako vse okoli nje raste in cvete, rado-
vala se sreče drugih ljudi, tolažila žalostne, pomigala, kjer in
komur je mogla, in ko so jo vnuki za redom zapuščali, oaletali,
kakor lastovke izpod strehe: ozirala se je za njimi z mokrim
očesom in se tolažila: „Morebiti da Bog, da se zopet vidimo."
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In vidili so se. Vsako leto so hodili domu obiskovat svojih, in
stara babica je z veselim očesom gledala, ko sta mladenča pred
njo obraze sveta razkladala, odobravala njihove, z živim duhom
osnovane naklepe, in rada odpuščala mladostno zmote, kterih jej
niso skrivali. Vsi so radi poslušali babičine skušnje in svete, če
tudi se niso vselej po njih ravnali; spoštovali so babičino besedo
in nrave.

Ljudje še vedeli niso, kako se babica stara in peša, le ona
sama je to čutila. Večkrat jo govorila Nežki, ki je bila že lepa
deklica, kažoč staro jablano, ki.se je leto za letom bolj sušila
in redkejše zelenela: „Medve vse enake, pojdeve v istem času
spat.“ In neko pomlad ozelene vsa drevesa, le stara jablan stoji
žalostna brez zelenja. Morali so jo izkopati in požgati. Babica je
to pomlad zelo kašljala, ni mogla več v mesto v božjo hišo. Roke
so se jej bolj in bolj sušile, glavo je imela kakor sneg belo; glas
je prihajal slabši in slabši. Nekega dne razpošlje Terezka pisma
na vse strani, da bi se otroci sešli. Babica leže, ni mogla več
vretena deržati. Lovčevi, mlinarjevi, keremarjevi so hodili vsak
dan prašat, kako je babici; ni jej odleglo. Nežka je ž njo molila;
vsako jutro, vsak večer je morala babici praviti, kako je navertu
in vertiču, kaj dela perutnina, kaj Liska itd. Spomin jo je za¬
puščal. Večkrat je poklicala Nežko za Barbko, in ko jo je Nežka
spomnila, da Barbke ni doma, spomnila se je in vzdihnila: „Se
ve, da je ni, ne bom je več vidila.“ Ali babica je dočakala vseh.
Vsi so prišli k babici; najperva izmed vseh pa je bila Barbka,
prišla je s slavcem vred: slavec se je naselil v svojem gnjezdu
pri babičinem oknu, Barbka je ostala v babičini kamri, kjer je
nekdaj stala njena postelj, kjer ste skupaj poslušali ljubeznjivo
pesem bližnjega pevčlta, kjer jo je babica zjutraj in zvečer bla¬
goslavljala. Bile ste zopet skupaj, donela je k njima zopet ista
pesem, migljale so jima iste zvezdice, po kterih ste se nekdaj
ozirali — te same roke so počivale na BArbkini glavi, bila je to
ista glava, ali druge misli so se v njej rodile, in druge čute so
gojile solze, ktere je vidila bAbica zdaj teči po licu miljene vnuke;
to niso bile one solzice, ktere je z milim smehljejem otirala z
rožnega lica takrat, ko je deklica še v mali posteljici spavala.
Te so le rosile, ali kalile niso oči. Babica je dobro čutila, da so
ure njenega življenja preštete, zato je vse vredila, kakor dobra,
modra gospodinja. Najpopred se je spravila z Bogom in svetom,
in potem razdelila malo svoje premoženje. Vsakdo je dobil spo¬
minek. Vsacemu, kdor je k njej prišel, dala je dobro besedo;
vsacega, kdor jo je zapustil, pogrešalo je njeno oko, in ko je
odhAjala tudi gospA kneginja, dolgo je za njo gledala, vedela je,
da je na svetu ne bo več vidila. Poklicala je k sebi tudi nemo
žival, kokoši in psa; pogledala je in terpela, da jej je Sultan roko
lizal. „Skerbite za-nje“, govorila je Nežki in deklama: „vsaka
žival je hvaležna, če jo ima človek rad,“ Urško pa je poklicala
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k sebi in jej naročila: „Kedar umrem, Urška — vem, da ne bo
več dolgo, — kedar umrem, ne pozabi tega povedati bučelicam,
da vam ne pomro. Drugi bi morebiti to pozabili. 1'' Babica je ve¬
dela, da Urška to stori, ker je verovala, cesar drugi niso Arero-
vali, in bi tedaj lahko pozabili o pravem času to storiti, če tudi
bi radi storili babici za ljubav.

Drugi dan, ko so se otroci sešli, na večer je babica mirno
umirala. Barbka je govorila molitev za umirajoče: babica je ž
njo molila, pa kar naglo so jej zastala usta, oko je ostalo uperto
na sveto razpelo, ki je viselo nad posteljo, sapa je zastala, pla¬
meneč njenega življenja je ugasnil kakor luč, ko jej olja zmanjka.

Barbka jej zatisne oči, Nežka odpre okno, da duša svobodno
odleti. Urška se ne mudi med plakajočimi, teče k ulnjaku, po-
terka na panj in trikrat zakliče: „Bučelice, bučelice! babica nam1‘e umerla!" in še le zdaj sede na klop pod bezeg in jame plakati,
jovec gre v Zernov, da veli merliču zvoniti; sam se je ponudil
k tej službi. Bilo mu je tesno v hiši, moral je ven, da se more
zjokati. Ko zaklenka zvon in oznani vsemu ljudstvu: „da ni več
babice", zaplaka vsa dolinica.

Ko se tretji dan za rana vijo mimo gradu pogrebci, kterih
je bila dolga versta, ker vsakdo, kdor je babico poznal, hotel je
za pogrebom: odgerne bela roka težka zagrinjala in gospa kne¬
ginja se prikaže pri oknu. Dokler jej ne zginejo izpred oči po¬
grebci, gleda z žalostnim očesom za njimi; spustivši pa zagrinjala,
globoko vzdihne: „Srečna žena!"

223. Topol.
Mati božja rajskomila
Iz nebčs je šla na zemljo,
Ino koder je hodila,
V se ljudi je in živali
Ljubeznjivo pozdravljala,
Vsem je stvarcam z belo roko
Sveti blagoslov dajala.
Lej, in vsaka stvar pod nebom
Njej naproti je hitela,
Priklanjala se je k zemlji,
V slavo pesem ji zapela.
Tiče glasne v senčnih vejah,
Slavca milega iz gaja,
In skerlico izpod neba
Ena misel koj navdaja,
Da z nižave in višave
Pred popotnico hitijo,
In ji tamkaj z gladkim gerlom
Sladke pesmi žvergolijo.

Slon in tigra iz puščave,
Vse, kar ima gozd jih zčlen,
Vse zveri hitč do Dčve,

i Do Marije blagokrasne.
j Tam klečijo na kolenih,
! Molijo molitve glasne,
i Iz potokov in studencev,
Iz morja, iz rek derečih,
Stezajo glave na suho,
Kar je manj ih rib in večih.
Krog in krog se zemlja smeje,
In glasno ji svet prepeva;
Krog in krog natura uka,
Da od gor do gor odmeva.
Hrast kamniti, hoja mlada

1 Pripogibljeta mladike;
Vekovite krepke cedre

Iz pečevja divja koza,
Iz goščave berzi jelen,
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Verhe. klonijo velike.
Ni je šibe, ni- cvetlice,
Da bi se ne priklonila;
Lej in božja porodnica
Vse jih je blagoslovila.
Samo topol kraj potoka
Glave noče upogniti,
Iz napuha v terdem sercu
Noče blažene čestiti,
Ampak derzno pregovarja :
„Jaz, ki dvigam se v nebesa,
Nikdar se ne bom klanjala ;
Naj se druga ji drevesa,
Ki so brez perčs srebernih!“'

Bliža se ji božja mati,
Tako milo jo pogleda ,
Da začne vsa trepetati,
Trepetati kakor rosa
Na cvetlicah pomladanskih.

Topol se jo tresti jela,
\ Vstaviti se pa ne more ;
| Zato nje peresa bela
Gibljejo od dne do zore,,

j Večno bodo ji gibala,
Dokler tu na zemlji pela

j Bode se Mariji hvala.
M. Vilhar.

224. Tiče.

Kdo bi jih ne imel rad teh ljubih stvaric, ki znajo tako lepo
peti! Že gnjezdo, v kterem tičica pervokrat zagleda beli dan,
kako lepo, kako čudno je! Otroci stegajo roke po mehki p6-
steljci, ki je zakrita v zelenem listji, ki jo je napravila materna
ljubezen in ktero varuje ljubezen. Mož pa obstaja pred njim in
čudi se, premišljuje in čuti, da božja sapa diha povsodi. — Od
nekdaj so se tiče prikupile človeškemu sercu: prosto ljudstvo je
slavi v neštevilnih pesmah. Pa kako bi človek ne imel veselja s
tico? Poglej jo, kako vzdiguje prosto glavico na tankem in gibč¬
nem vratu; persi se pogumno dvigajo proti vetru. Koliko lepote
je na njenem oblačilu ! Kako so barve čiste in svitle ! Kako umno
so zbrane, da razveseljujejo človeku oko!

Pa najčudnejše je, kako znajo tičice letati in peti. Razpne
perutničice in vzdigne se kviško, da je oko ne doseže več, da je
uho komaj še čuje in zopet se spušča doli od oblakov na vejico.
In kakor bi truda ne poznala, vzdigne se zopet in sferči v bližnji
germ; popravi svoje perje, očedi, kar je treba, in na novo začne
peti in vliva svoje notranje življenje v mične glasove. V petji
leže tičje skrivnosti, v njih glasu se izražuje zadovoljnost, ljube¬
zen, hrepenenje, radost in žalost, pa tudi strah, jeza in želja po
moru in plenu.

Tičje življenje je podoba brezskerbnega veselja in nevtrud-
ljivega gibanja. Zdaj leta od germa do germa, zdaj poje na kaki
veji, ali pa napravlja gnjezdo, ali išče hrane za svoje mlade; ves
dan ima opraviti in zjutraj na vse zgodaj se že čedi in pripravlja
za novi dan. Pa le v logu živi tiča njej primerno življenje; tukaj
je njeno prebivališče; prostora mora imeti za se brez konca in
meje: tiča je za log stvarjena. J. Stefan.
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225. N a t o r a.

Kamor se koli ozrem, je polna natora veselja,
Vse poskakuje okrog, pleše., prepeva sladko.
Rože Cveto ljubeznjivo lepč, po dolinah, po gričih
Lepi razširja se duh, rosa ko - demant sviti i.
Pisan’ga. cvetja goste se vdajajo vej’ca zelene,
Cbeliee pridne buče, y Satje nalivajo med.
Loge oživlja zverina, ’z germičev pisanih tičev
Mili razlega se glas, v travi kobilca cverči.
Bister tam potok Šumija, rož, travnika žeje gasilo;
Vetra tu v senco ljubo pihljeji vabijo nas.
Kosec glasan jo priuka, žvenče po vasi kosice,
Mlade ženjice pojo, brusijo šerpe hitre.
Pika-pok skedni donijo, verše se kopice prosene;
Vert in vinograd ima toliko lepih darov.
Kamor se ganem, ozrem,, se odpirajo viri veselja:
Večno prepevaj, moj duh, stvarniku hvalo svetil !

SI. Kastelec.

226. L i b a n.

Liban se vleče od Severja proti jugu do blizo nekdanjega slo¬
večega Tira, kjer se malo po malem znižuje in v planjavi izgubi.
On pa ni kak posamezen hrib , ampak je odrastek tavriške gore
in se v več odrastkov deli. Libanon se pa imenuje le zahodni od¬
rastek, ki nekdanjo Fenicijo na vzhodni strani obdaja in od ostale
Sirije deli; daljemu odrastku, ki se bolj proti jugovzhodu vleče,
pravijo Antilibanon.

Liban je visoka, pa ne sterma gora, ker se hrib za hribom
le malo po malem kviško vzdiguje, tako da se da gora v čvetero
različnih opasij razdeliti. Tla pervega opasja rode in dajejo obilo
žita in mnogoverstnega sadja. Drugo opasje je kamnito in polno
golega skalovja, in se da le sem ter tje obdelovati. Tretje opasje
pa je raj libanski. Til je v milem podnebji, da-si ravno je hrib
že jako visok, vse polno mnogoverstnega drevja, lepih vertov,
dobro obdelanih njiv in hladnih studencev, ki se v potoke stekajo
in zemljo namakajo. Ceterto opasje pa obsega visoke verhe krasne
libanske gore — najviši meri 9600 čevljev ki so pa pri vsi
svoji visokosti vendar še dobro obrdseni, pa tudi polni ledu in
snega. V pervem in tretjem opasji se prideluje posebno veliko
lepe svile in žlahtnega olja in vina, ki mu Lahi „vino d’oro del
monte Libano“ — zlato libansko vino — pravijo.

Ni se tedaj čuditi, da gora libanska že od nekdaj toliko slovi,
da jo sveto pismo tolikrat v misel jemlje, in da preroki prilike
svoje posebno po nji posnemajo. Kako bi ne bili preroki in pes¬
niki ljudstva božjega, ki so ta krasni hrib pred očmi imeli, Boga
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za ta umotvor njegov hvalili in povzdigovali, vide na vsakem griču
tisoč in 'tisoč visocih, ko sveče ravnih palmovih dreves , ki se čez
pomarančne in 61jki.no gaje in lepe vinograde vzdigujejo ! Žo Mozes
(L. V. C. III. 24, 25.) moli: „Gospod Bog, jel si k&zati služabniku
svojemu veličanstvo svoje in mogočno roko svojo, zakaj ni ga
drugega Boga ne v nebesih, ne na zemlji, ki bi bil v Stanu delati
dela tvoja, ali se meriti z mogočnostjo tvojo. Daj mi tedaj, da
grem in vidim deželo dobro in plodno unkraj Jordana, izverstno
goro Libanon." — 71. psalm pravi o Kristusu in njegovem kra¬
ljestvu na zemlji : „Terdnost njegova bo na Zemlji v visočinah
hribov, in sad njegov bo povzdignjen še verli Libana." — V
visoki pesmi (IV. & V.) pravi ženin nevesti svoji: ,,Duh obleke
tvoje je kakor duh Libanov in vert tvoj kakor studenec živih
vod, ki naglo iz Libana tečejo." — O krasnosti in kinču neveste
Kristusove pa prerokuje Izaija (35, 2); „Cvetela bo kakor lim-
barji: cvetela bo in veselo stala v vsi radosti in v veselji; zakaj
dana jej je krasnost Libanova, kinč Karmelov in Saronov; vi-
dili bodo veličanstvo Gospodovo, kinč Boga našega."

V starodavnih časih pa je slovel Liban tudi zastran svojih
krasnih cedrov, kterih les je, tako rekoč, nestrohljiv. Pridni Fe-
ničani so si tesali iz njih brodove ali barke, in mnogo mnogo jih
je porabil tudi Salomon, ko je Bogu tempelj, sebi pa kraljevo po¬
slopje zidal. Trideset tisoč delavcev je imel deloma na Libanu v
gozdu, da so les sekali in tesali, deloma pa drugod, da so naprav¬
ljeni les v Jeruzalem spravljali. — Da-si ravno se je cedrov gozd
na Libanu malo po malem posekal in Zaterl, nahaja se vendar še
dan današnji na gori libanski, toda le v enem samem kraju, še
nekoliko oedrovega drevja. Kakih sedem ur od mesta Tripoli stoji
še okoli 400 cedrovih dreves, med kterimi jih je dvanajst do pet¬
najst sila Starih; nekteri cel6 terdijo, da so še iz Salomonovih
časov. — Največi ceder, ki se še vidi, je visok do 300 čevljev,
njegove spodnje veje so dolge po 50 čevljev in še čez; deblo nje¬
govo pa meri na okrog ali na obsežek do 40 čevljev. To je pač
debelost, da je kaj. Zato primerja David (psalm 36. 35—36.) veliko,
pa le dozdevno blaženost in srečo hudobnih libanskim ccdrom,
rekoč : „Vidil sem hudobneža visoko povzdignjenega kakor cedre
na Libanu. In šel sem mimo, in ni ga več bilo, in iskal sem ga,
in ni bilo najti kraja, kjer je bival." M. Verne.

227. Roža med ter njem.

Kaj pa ti sama tukaj stojiš ,
Cvetica krasna, cvetica mila !
V ternji bodečem kviško moliš
Belo obličje, pisana krila?

Kedar te vidim, točim solze,
Dete nesrečno, trikrat gorjč ti!
Pikalo ternje te bo v sereč,
Morala bodeš rano umreti.
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Kdo ti mertvaško postijo postiš!,
Kdo ti nasul bo hladno mogilo?
Nikdo ne bode groba poznhl,
Bodlo še v njem te ternje nemilo.
Cvetico druge lepo Cveto
V pisanih vertih , rajski livadi,
Pijejo roso, solnce gorko
Sije jim milo, hčerkam pomladi.
Ti pa samica tukaj živiš,
Družbi veseli lice zakrivaš,
V potu obraza krono, rediš,
V hiši mrazotni tujka prebivaš."
„Mene ne, sestra, une miluj,
V ternji rojena, v ternji ostanem! .
Srečna sem tukaj , meni veruj ,
V senci stanujem, vžn se ne ganem!

Prišli vetrovi, prišel bo piš,
Cveticam lomil krone cveteče,
Padlo bo cvetje, vtemnil njih bliš,
Mene branilo bo ternje bodeče.

Prišel bo kosec s koso ostro,
S šerpom jeklenim prišla bo žnjica
Koža za rožo p&dala bo,
Jaz bom cvetela, roža samica.
Peklo bo solnce gole glave,
Merle sirote bodo za žejo;
Da bo rosila roso na mč,
Bodem prosila ternjevo vejo.
Padla bo merzla slana na plan,
Smert na široko cvetke bo žela;
Mene bo varval senčnati stan,
Se bom živela v ternji vesela.

Bala grabljivih rok se ne bom,
Noge lomastne , slasti jezika :
Terdna ograja, varje moj dom,
Ternje ga pika., kdor se dotika.

Prišla bo zima, prišla, bo smert,
Ternje tni bode jamo skopalo,
Kril bo gomilo biserni pert ,
V sladkem počitku truplo ležalo.

Skopnel bo sneg in staja} se led,
Tiha gomila se bo odperla,
Krono škerlatno, biserni cvet
Krasno bom zopet k nebu prosterla."

Fr, Cegnar.

228. Kerk in Kerčani.

Kerk je domače ime otoku, kteremu Lahi in po njih drugi
Evropljani Veglia pravijo. Mera mu je 7 štirjaških milj, in duš
živi na tem prostoru blizo 17.000. Kerk ima torej med vsemi
kvarnerskimi otoki največ ljudi. Temni visoki gozdi, ki so segali
do morskih bregov, so svoje dni Kerk zaljšali, ali splavali so po
vodi. Izmed vseh kvarnerskih otokov je Kerk za kmetijo najbolj
pripraven, torej se ljudje najbolj ž njo pečajo. Orodje jim je
prosto in starodavno, kakor je bilo pred 1000 leti; za umetno
obdelovanje se nihče ne meni in ga tudi nihče ne poznd, vse
iznajdbe in vede nadomestuje pridna roka. Zemlja je rodovitna,
le sem ter tje preplitva, da jej je dosti dežja treba. Olja in vina
na otoku ne raste preveč. Velika nadloga za otočane in dostikrat
škodljiva za sadež je silna burja. Velika nesreča je tudi toča,
ki se pogostoma usiplje. Kerčani imajo velike čede lepih ovdc;
pod južnim nebom in blagim zrakom zori najslajša trava; zato pa
je tudi ovčje meso tu prava slaščica, da ga ljudje nad vse drugo
čislajo; sicer pa jim je v jedi ta-le red: Za kosilo imajo kašo
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iz turščice, zabeljeno s svinjskim lojem, le malokje z maslom, za
južino zelje in krompir z ovčjim mesom, za večerjo ravno to, pa
tudi krompir s solato in svinjskim mesom. Tudi močnate jedi
radi jedo, posebno si ob nedeljah ž njimi strežejo. —■ Zrak je
zdrav in čist; tudi ljudje so zdravi, pa močnih in velikih je malo
viditi. V Evropi se bo našel pač težko kraj, da bi se bila tam
stara poštenost tako lepo obranila, kakor naKerku. Hiše se malo
zapirajo in vendar je tatvina skoraj popolnoma neznana.

J. Ter din a.
229. Rezija in Rezijani.

Rezija ali Rezijansko sev naslanja proti vzhodu na bovške
planine in se dotika Bovca in Žage, proti jugu na Lusevero, proti
zahodu jo meji Rešiuta, proti polnočni strani Eokolansko in Klavže
(Chiusa). Dolga je rezijanska deželica, od vzhoda do zapada,
blizo 20 italijanskih milj, široka pa je od Severja do juga blizo
osem milj ali dve uri, Cela deželica je le ena dolina, okoli in
okoli jo obdajajo visoke sterme gore, samo na zahodni strani je
soteska, kjer se rezijanska pot poleg potoka Rezije zvija in vodi
do Rešiute na veliko cesto. Naj veča gora je Kanin (Canino), ki
se na vzhodni strani črez oblake vzdiguje. Na nji ne raste nobena
tr&vica, noben germ, nobeno drevo; samo golo skalovje je viditi.
Druge rezijanske gore niso tako visoke, pa tudi ne tako puste in
nerodovitne; na njih se vidijo med golim skalovjem tudi senožeti
in hoste. Planjava rezijanske doline je široka eno miljo, dolga
šest, po sredi teče potok, ki mu tudi Rezija pravijo. Črez potok
je sred doline postavljen lesen most, ki veže obe strani.

Vsa stanovališča razun Volčja (Uccea) so v planjavi in se
dele v štiri velike vasi. Perva v&s se kliče sv. Jurja (S. Georgio)
in šteje 670 duš; druga je Njiva (Gniva), ki šteje okoli 250 pre-
bivavcev; tretja vas se 'kliče Ožjak (Oseacco) in šteje 880 duš,
četerta pa na južnovzhodni strani Volčji terg in šteje 130 duš. Po
tem takem živi na Rezijanskem okoli 2900 duš v 500 hišah. —
Skoraj na sredi deželice stoji samotna vasica, ki ne šteje črez
šest hiš in se kliče Travnik (Prato di Resia). Tu je farna cerkev.
Središče cele deželice je Travnik. Ta kraj je obzidan okoli in
okoli; zid, ki vasico obdaja, je širok blizo štiri črevlje, od ene
strani do druge meri ves obzidani kraj 75 korakov. V tem zidu
so štiri vrata proti štirim oddelkom farnim. Rezijanske hiše so
terdno zidane in imajo po dve, nektere tudi po tri nadstropja.
Dimnik se vidi pri malokteri hiši. Nektere hiše so s slamo krite,
vččidej pa so pokrite z opekami.

Žive pa Rezijani od svojih zemljišč, ki je pridno obdelujejo,
od živine in od kupčije. Pridelujejo reži, turščice, krompirja, repe,
in ajde. Ali malo družin je, da bi za svoje potrebe dovolj pri¬
delali na svojem zemljišču; skoraj vsi morajo turščico od Furlanov
kupovati. Rezijanski svet je tako peščen in nerodoviten, da mo-



238

rajo gnojiti vsako leto ne samo polja, ampak tudi travnike, ako
hočejo kaj pridelati; če tega ne store, nimajo ne kruha, ne sena,
polje pa obdelujejo same ženske. One spravljajo seno, vozijo
domu derva, gnoje njive in travnike, in pospravljajo poljske
pridelke. Možje so skoraj vsi kupčevavci ali pa berači, vlačijo
se okoli po svetu in se kar nič ne menijo za obdelovanje polja;
poljskega dela se nikdar in nikakor ne lotijo. Rezijani rede tudi
krave, koze in ovce, Ker se pa s poljedelstvom in z živinorejo
ne morejo preživiti, zato so prisiljeni, da morajo kupčevati ali
ber&čiti in si iskati potrebnega kruha.

Cela rezijanska dolina z Volčjo vasjo vred je ena sama občina
ali srenja; na sredi pri farni cerkvi je njih občinska uradnija.
Razim te uradnije imajo tu tudi solo, ki jo obiskujejo otroci iz
vseh rezijanskih vasi. V tej šoli se uče otroci brati, pisati, raču¬
nih itd. v rezijanskem in v talijanskem jeziku, tako da se vadijo
v obeh, in umejo, govore in pišejo v obeh jezikih.

St. K o e i a n č i č.

230. Postojnska jama.
Kolikor ima narava čudežev, ki človeku razveseljujejo okd,

nobeden tako ne prime serca, kakor podzemeljske jame,, ki so
tolikanj bogate s krasnimi in mnogoverstno zasukanimi podbbami,
narejenimi iz kapnika. Svoboda v zakonu, samovoljstvo v doslčd-
nosti se nikjer tako očitno ne kažete., kakor tukaj. Ako človek
o kaki drugi stvari čuje govoriti, precej lehko dobro zadene, ka-
košna mora biti v resnici — tukaj pa je vse novo, vse tako
vstvArjeno, kakor se nisi nadjal.

Ki kmalo na svetu dežele, ktera bi na tako majhnem pro¬
storu mogla ponašati se s tolikim številom veličastnih, spomina
vrednih naravskih stvari, s kolikoršnim se more kranjska vojvo¬
dina, če se opomniš daleč slovečih velikanskih kerških rakov na
Dolenskem, ter potem po versti čuda preštevaš do Triglava na
Gorenskem, velikana med gorami; naj čudovitejše pak so po No¬
tranjskem neštevilne, raznih žuželk polne votline, med kterimi je
najslavnejša postojnska s svojimi dijamanti, ktere je izbrusila že
sama narava. Najkrasnejša v Cesarstvu je ta jama, kterej bi se
dala primeriti samo Baradla pri Agglateku na Ogerskem. V no-
benej drugod po Evropi ne dobiš toliko združenih posebnih last¬
nosti, kolikor v tej, ki ima preobširen prostor, veliko množino
raznoverstnih kapnikov, tomune poleg suhega prostora, čist zrak,
dobro uglajene poti itd.; torej se tudi postojnski ne da lehko pri¬
meriti nobena. V le-tej se nahaja tudi še to, da ne prideš, kakor
po drugod, precej v tisto ohlipino (temperaturo), kahoršna se na¬
vadno po jamah nahaja, ker nje pervi prostor, velika cerkev,
ima, zarad sopare iz Pivke, 5—6 stopinj več gorkote, nego notra¬
nja votlina, po kteri je pač le 6—7 stopinj gorkote.
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V jami so tide razdelki: 1) velika cerkev, od vstopa do
spominka cesarja Ferdinanda; 2) stara jama, na levo roko od
velike cerkve; precej pri njej pak je 3) stranska jama, ki jo
malo zanimljiva; 4) jama cesarja Ferdinanda, od spominka
Nj. veličanstva cesarja Ferdinanda pa do groba, in stari pot na
desno k gori Kalvariji z neko stransko jamo na desni roki precej
od začetka; 5) jama nadvojvode Ivana, ki je najbolj na
vzhodu med vsemi votlinami; nje se derži 6) malo obiskovana
stranska jama; 7) Franc-Jožefo v a in Elizabetina jama
na levo od groba ob razgledu (belvedcrji) do Kalvarije; 8) vot¬
lina od razgleda tj e do Tar tar a; 9) tri stranske vot¬
line na levi in desni roki od Kalvarije. Votlina cesarja Ferdi¬
nanda je eno z drugim 30 čevljev široka, 20 čevljev visoka, in
visi za kacih 20 čevljev. Franc-Jožefova in Elizabetina jama do
Tartara je obilo veličastnejša, ker je ndvadno 35 čevljev široka
in še mnogo viša, to je 180 čevljev, samo da ima perva jama le
66 čevljev največe visočine. Vsi kapniki so tod raznoverstnejši,
pa tudi bolj velikanski, vzlasti gora Kalvarija, ki ima cel gozd
stoječih kapnikov (stalagmitov), ki ima dalje romantični vodober
in strašno tartarsko brezno.

Nikjer ni jama nevarna, celd po stranskih votlinah ne, da-si
tudi pravijo, da va-nje ni priti mogoče; samo do „stare jame" je
pot pomisleka vreden. Do „Kalvarije“, do „Franc-J6žefove in Eli¬
zabetine jame" so narejeni gladki potje z debelim obzidjem in
terdnimi deržaji ob straneh zarad prepadov in brezen; koder se
pa zbira voda po dolgem dežji, ondod je visoko nasuto. Koder
ni narejenih potov, ondod je pač treba paziti, ker na opolzlih kap¬
nikih človek hitro izpoddersne. Zrak je povsod čist. Posebno se
pa ni bati, da bi kamen kje padel od stropa.

Postojnska jama ima svojo lastno komisijo, da skerbi za-njo.
Kdor jo hoče viditi, mora se torej oglasiti pri dnevnem jamskem
blagajniku (kasirji). Vsako leto pak je na Duhov (binkoštni) po¬
nedeljek po poldne jama vsdcemu odperta. O tej priliki je veliki
pot po jami tje do verha gore Kalvarije tako razsvitljen, da je
vsdcemu čisto nepotreben kak voditelj. Posebno veliko svečave
je po najlepših razdelkih, kakor na pr.: v cerkvi, na plesišču,
okoli zagrinjala, po razgledu in po gori Kalvariji, po kteri sveti
več sto sveč, na plesišču pa godejo, in ljudje se verte v radost¬
nem plesu.

Kdor koli je vidil jamo tako čaravno olepšano, temu njena
lepota ostane do smerti nepozabljena. Ali vse to se vendar ne
more primerjati nikakor tistim velikim napravam, ktere so jo kra-
sotile 11. marca 1857. leta, ko sta bila v njej cesar Franc-Jožef
in cesarica Elizabeta, tudi tistim ne, ki so bile osnovane, ko se
je pervič začela vožnja po železnici od Ljubljane do Tersta. Mislil
je človek tačas, da živi v tistih pripovedkah, ki so popisane v
„tisoč in eni noči"; mislil je, da v spanji okrog njega skačejo
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sanje prijetnih podob; mislil in veroval je vse, le tistega ne, kar
je v resnici vidil pred seboj. Vso to krasoto — kdo bi jo mogel
tako naglo z duhom objeti! Kdo bi jo mogel popisati! Kdo ima
pero, da ne omaga pod tolikim delom ! Ti vsestranski lučni žarki,
ta obilica povsod razširjene svitlobe, kakoršna je bila marca mesca
1857. leta, ne daje prostora tistej grozi, ktera človeka obdaja, ko
le poleg majhne Svečave ogleduje veličastne stebre in arabeske, ki
se dvigajo od tal gori po stenah, ktere tako čaravno zaljšajo, ker
brani, da bi misli raztegnile ta prostor v neskončnost; ali živo se
prikaže mnogo krasnih podob, ktere sicer le noč zagrinja. Svet¬
loba od luči, ki pada na vse strani, budi neskončno blesketanje
in krasno mergolenje. Obok velike cerkve je podoben, kakor bi
neizmerno velicega bila iz čistih dragocenih biserjev mozaično se¬
stavila kaka čarodejna vila, in iz reke, globoko spodaj tekoče, ki
je druga polovica krasne velikanske školjke, odsvitava se zopet
nazaj vsa blišketajopa svetloba. Vsaka stopinja nova čuda podaja
stermečemu gledavčeVemu očesu. Vse bogastvo raznih podob, ktere
sicer zemlja po svojem verhu obilo kaže, ima tukaj shranjeno pod
samotno, žalostno odejo v skrivni noči. Narava sama sebe ni ču¬
tila, ni si bila V svesti, kaj dela, pa vendar je napravila drevo z
dolgimi vejami, na kterih vidiš liste, — razpokano ostro skalo,
iz ktere tu ali tam klije kaka cvetica ali raste gerčava smreka,
naredila je slap, ki skače od skale do skale, dokler v skalbo ne
pade, okoli sebe penasto meglo kropeč; celo človeške umotvorine
se pred teboj verste: tanki, na kviško se dvigajoči steber, obilo
ozaljšan z dletom bistroiimnega umetnika, goska bogomolja (tempel),
jako lepšana z rezanim kamenjem, zagrinjalo, ki so ga delale
ugibčue roke, grobo obtesana klada, iz ktere bi se imela narediti
kaka podoba, toda čaka še umetnika, da jo olika in ogladi z va¬
jeno roko. Da-si tudi naravi pri tem poslu ni človek pomagal, pa
vsako njenih del se nam vendar zdi domače ; nikjer nič ni tujega.
Na videz bi pač sodil, da je vse razmetano brez kacega reda; ali
kmalo moraš zapaziti zakon, ki ga najdeš tudi tukaj, kakor po¬
vsod v naravi.

In kedar vse to: cvetice narejene iz kapnika, drevje, po¬
slopja, veže, podobe, stebre objemlje svitloba premnogih in mno¬
gih luči, da pred teboj vse lesketa in igra, ko demantna rosa v
jutranjem solncu, kaj so tačas pač najkrasnejše sanje najbogatej¬
šega človeškega duha, če je primeriš temu veličastvu!

Ko se pomudiš v jami, čedalje bolj se ti dozdeva, da si pre¬
nesen v delavnico pridnega umetnika. Tu se dviga pred teboj
steber iz tal, toda še le na pol dodelan, kakor bi ga kdo bil od¬
rezal, a iz bleščečega stropa mu že naproti hiti, že mu roko po¬
daja druga polovica; še nekaj let, pa bode-iz obeh kosov zlito
samo eno, krasno umotvorsko delo. Tam iz tal moli čudovit paro-
bek ; še nekaj časa naj prej de, pa se povzdigne do unega kapnika,
ki nedodelan visi od kamnine, leči (prižnici) enake, bogato olčp-
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šane podobe — in tako bode gotov steber, na kterega naj se
leča opre.

Pri nobeni izmed vseh podob, kolikor jih je naredila jama,
pa ne zapaziš, da bi se bila narava tako čutila, tako vedela, kaj
dela, kakor pri kapniku, kteremu pravijo zagrinjalo, ki se tako
čaravno zavija doli po lesketajoči steni, kakor bi mu kak bistro¬
umen gerški umetnik bil naredil tanke gubice in plete iz mramorja,
ki se je lomil na otoku Pafu. Rob je prezeren, pomarančnega,
rujavega in rudečkastega cveta, zagrinjalo pa je potlej tako belo,
da se sveti. Vse je izdelano, kakor bi prišlo iz rok najbolj ruilo-
čutnega, najbolj izobraženega umetnika; pa vendar je ta čudež
ustvarila v nočni temoti narava brez oči. E. Costa.

231. Slovenski narod.

Slovenci so odraslik velicega slovanskega naroda, kteri zdaj
prebjva od teržaškega noter do merzlega morja v Moškoviji in
od Češkega noter do dežele Kamčatke, čez tavžent milj na dol¬
gost. Skoraj vsa ljudstva v tem prostoru so Sloveni.

Od kod so ta ljudstva prišla, kaj so nekdaj bila, nimajo
zadosti starih popisovavcev. Slovenski jezik je v pervotnih ali
koreninskih besedah nekaj podoben armenskemu in perzijskemu;
še bolj so si med seboj podobni gerški, latinski, nemški in slo¬
venski. To kaže, da so ti rodovi nekdaj skup rojeni notri v sredi
Azije. Počasi so se širili Gerki, Latini, Nemci in Slovenci iz
Azije ven v Evropo. Mati jih je odstavila, oni so iz zibeli vstali
in govoriti začeli. Gerki in Latinci so bliže poldne ostali, Nemci
in Slovenci so bolj proti polnoči od solnca derli in sc v sedanjih
svojih deželah ustavili, živino pasli, čede varovali in zverino mo¬
rili. Počasi so zemljo pripravili za stanovitno prebivališče in za
njive; poljsko delo se je začelo, z delom hiše, z hišami zemlje,
last, pravice, oblast, kraljestva in bolj vravnano zaderžanje. Se
dan današnji vidimo, da človeški rod čedalje bolj v hribe leze,
goščo trebi in rodovitno zemljo prideluje.

Prokopi piše, da so bili Slovenci sploh veliki, močni in
rudečkastih las. Do sedaj se je še dosti vnanjih rodov primešalo
in kri se je sprevergla; zatorej se najdejo med njimi ljudje majhne
postave in černih las. Slovenec se tudi na višnjevih in plavili
očeh pozna.

Od nekdaj so Slovenci čutili svojo moč in se sovražnikom
serčno branili. Večkrat so bili premagani, ali nikoli niso izgubili
prave ljubezni proti svoji domovini. Še dan današnji svojo lastno
deželo silno ljubijo in so pripravljeni se za njo potegniti, ko bi
jo sovražnik požreti žugal. -—■ Noben Slovenec ne zapusti rad teh
svojih, rajši je doma; težko ga je spraviti, da bi šel na tuje pre¬
bivat. Slovenska ljubezen proti domu jo dostikrat prevelika, da
neradi gredo na vojsko, ne kakor Nemci, kteri na leta v soldate

©lou. ©prači)« u. Urtmtcištuirt), 6. Ulufl. 16
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hodijo pod tuje kralje. Slovenec pa ne gre drugam pod orožje,
kakor le za domače dežele.

Slovenci radi zakrivajo svoje stare navade pred tujimi. Težko
bode Nemec zvedel na tanko, kaj Slovenec misli ali kakšne ima
navade. Prokopi piše, da Slovenci niso ne hudobnega, ne golju¬
fivega nagnjenja. Večidel so pošteni in tudi proti tujcem dobrot¬
ljivi. Slovenci so radi tuje pod streho jemali in je gostovali. Sle¬
herni tujec je bil gost; vsacega potujočega so s častjb prejeli;
njih dobrota proti popotnim je bila taka, da ime tujega in gosta
je bilo vse eno; in ko bi kdo ne bil popotnega pogostoval, clo
hišo so mu sosedje z vsim premoženjem vred požgali. Helmold
piše o Slovencih, da nobeno ljudstvo na svetu ne gostuje tako
rado kakor Slovenci. V. Vodnik.

232.

Koristna ognja je obldst,
Ko človek čuva njeno rast,
In kar napravi, kar stori,
Je dar nebeške te moči.
Al moč nebeška strašna je,
Če varstva sponi zmakne se,
In samoglaven tir puliti,
Natore proste prosta hči.
Strašno, kedar razuzdana,
Brez opore ljut vihar
Po pohištvu ljudostana
Divji tje vali požAr!
Vedno so napravi dlana
Elementi vražen kvAr.
Iz oblaka
Blagor pride,
Dež izide;
Iz oblaka v strah sosčsk
Udri tresk!
čujte zvona stok in rig!
To je žig!
Kakor kri
So nebesa,
To žarenje dneva ni!
Ceste stresa
Divji hrup !
Kviško kviško planr se dviga,
Na široko liže, vžiga,
Urniše od vetra šviga,
Kot iz pččnega oboka;
Zrak žari, tramovje poka,

Korist ognja.

Strop se vdere, okno zije,
Dete plaka, mati vpije,
Stok živine iz dertine,
Dnevu svitla noč je enaka;
Vse leti, prenaša, skaka,
Po verigi rok do meha,
V skušnji speha,
Vedro teče, v lok visoko
Brizga voda na široko,
Piš prituli zdaj globoko,
Ko vihraje išče plam.
Ta objame žita hram,
Skednja preverši prostore,
Slemena zdrobi podpore,
Kakor da bi htel puhteči
Bega silnega v oblak
Sabo vzeti zemlje tlak,
Zrase kviško veči in veči
Žar orjak! —
Upa nag
človek božji sili jenja ;
Križem roke premoženja,
Ves oterpnjen, gleda kon’c.

Prah in sip
Je domovje,
Divji vihti prosto rovje,
V pustih linah oken biva
Groza bleda,

l In oblak nebeški gleda
| Votlo not.
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Enkrat, še
Na goriše
Krasne hiše
Gospodar se zdaj ozre —
Vesel si drugo stanje iše;
Če ognja rop je blago lih,
Tolažbe slast mu serce greje,
On drage glave svojih šteje ,
In glej ! ne manjka nihče vsih.

Po Fr. Schillerju J. Koseski.

233. Gospodarstvo in tergovstvo na slovenski zemlji
v starih č h s i h.

I.
Slovenska zemlja zadeva v italijanske mejnike; ob kraji

tedaj ima nekoliko bolj srečno lego, više pa je bolj gorata in
merzla, tedaj ne toliko rodovitna. Tako opisujejo tudi nekdanji
zemljopisci to zemljo, ki se je takrat ločila v Istrijo, Norik in
Panonijo. Krog Akvileje v lepi ravnini poleg Soče se je vidilo
drevje v verstah posajeno; vmes so bile terte preprežene in kviško
speljane, tako da se je vsa planjava vidila kakor z venci ozalj¬
šana. Blizo Tersta je rastlo drago vino Pucinsko, ki ga je cesa¬
rica Julija, Avgustova zaročnica, toliko cenila, da tudi v Rimu
je le tacega r&bila. Ob morskem kraju je zemlja rodila dobre
sadove, zlasti je imela oljke in terte; tedhj je cesar Maksimin ob
Soči toliko vinskih sodcev našel, da je iz njih most čez reko mo¬
gel narediti. Notranji kraji so bili bolj nerodovitni; vendar tudi
v japodskih hribih je rastlo žito in proso.

Dalje v deželi noriški so bili griči, ki so se dali prav obde¬
lovati, in zopet doline, ki so bile dobro obdelane. Na panonskih
ravninah se je rabilo drevo in kopača svoj čas, in lepo obsejana
je bila zemlja; in šerp se je zopet svoj čas brusil in spravljal
obilni sad.

Niže ob Savi in Dravi so bile solnčne gorice, in vinogradi
so na njihovih straneh se bolj in manj gosto kazali. Pa tudi
gozdov se ni manjkalo nekdaj v teh deželah. Panonija je rodila
dosti hrastja in želoda, julske in noriške planine so bile z gostimi
logi zaraščene: pa tudi v primorji niso bile gole pečine; Istrijani
in Liburni so imeli dosti lesa za svoje ladije, ob Timavu je stal
lep log. Gozdi in zraven lepi pašniki so dali tudi razno živino
lepo rediti. Stari latinski pesnik Virgili ve zadosti prepevati o
lepi živinici in veselih pastirjih, o visocih planinah, o noriških
gričih in o pašnikih poleg Timava, nasproti pa tudi o hudi živin¬
ski kugi, ki je zelene trate praznila in pastirje pregnala.

II.
Pa stari stanovavec slovenske zemlje ni bil samo kmet in

obdelovavec polja in gorice: marsiktero drugačno delo in obert-
16 *
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nijo so znale njegove roke. Zemlja je branjevala bogate zaklade
v svojem krilu skrite. Noriške rudne jame so dajale železa, in
njihove kovačije jekla, da neki stari pesnik pravi: več je noriška
zemlja dajala bogastva z obilnim železom, kakor španski svet s
svojo rumeno zlato rudo. Vendar tudi zlato se je dobivalo v no¬
riških hribih; še blizo Akvileje se je nahajalo zlato, posebno više
pri Tavriskili, ki so stanovali v bolj goratem Noriku. Ko so se
tisti zlati rudniki našli, znižala se je po pripovedi starega pisatelja
cena zlata po celi Italiji precej za tretji del. Tedkj se je dendr
iz zlata in drugega blaga koval v Akvileji in Sisciji, narejale so
se mnogotere drage lepotine. Pa tudi kovačev za železo in jeklo
se ni manjkalo, noriški meči so daleč sloveli.

Drugačna obertnija se je tudi nahdjala. Kako so naši pred¬
niki znali kamen obdelovati, zidati male in velike stavbe, o tem
pričujejo mnogoteri kamnati spominki, ostanki mestnih ozidij,
tempeljnov, gledišč in stolpov, bodi si v Akvileji, Terstu, Poli,
Ljubljani ali pri Celovcu, Celji, Ptujem in dalje. Dobro so znali
tudi les obdelovati; liburnske ladije so bile najhitrejše za morje;
za vino so imeli sode, ne mehov kakor drugod, in vozov tudi
obilno za prevaževanje blaga; v Akvileji se na kamnih bero društva
lesarjev in oglarjev. Glinjo in ilovico so vedeli tudi dobro rabiti;
marsikteri ostanki skled, verčev in loncev se nahajajo v starih
razvalinah; velike in terdne opeke se kdžejo v zidovih in vodo-
točih. Pa tudi tkanine raznega načina so znali v deželi naprav¬
ljati; bere se v starih pisateljih o mnogobarvnih, z zlatom in
srebrom pretkanih oblačilih.

III.
Tudi tergovstvo je že lepo cvetelo. Akvileja je bila pogla¬

vitno teržišče med italijanskimi in ilirskimi deželami; ponujala je
silo reči, ki so se skupaj speljale po rekah in cestah tergovcem
in brodarjem, ki so prišli po morji; zopet je z morja mnogotere
reči dajala višim deželam potrebne, ki niso bile toliko bogate in
rodovitne. Iz notranjih dežel je prihajala živina, kože, sir, vosek,
med, les, lesena posoda, planinsko zelišče, marmor, železo, jeklo,
tudi sužnji; od morja se je prepeljdvalo vino, olje, draga oblačila
in druge lepotine.

Ceste so šle od Akvileje na vse strani: proti Italiji čez No¬
rik in Panonijo proti Donavi, poleg morja čez Istrijo in Dalma¬
cijo proti vzhodu. Cesta je dalje šla iz Akvileje za Sočo na Virun
pri Celovcu in Norejo pod Judenburgom proti gornji Donavi;
zopet čez julske planine ali Hrušico na Emono, sedanjo Ljubljano,
in od ondot po eni strani na Celje in Ptuj proti srednji Donavi,
po drugi strani na Noviodun pri Kerškem in Sisek proti spodnji
Donavi; dalje čez Tergeste ali Terst, Tarsatiko pri Reki, Senijo
ali Senj dalje v Ilirijo. Nasproti so primorci broddrili toliko, da
so še pred prihodom Rimljanov sloveli kakor dobri mornarji; po
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rekah pa, po Navportu ali Lubljanici in Savi, so se ltidije vozile
že veliko let pred rimskim gospodstvom; tisti nasledniki, ki so
staro Emono zidali, so prišli po vodi na ta kraj.

Tako je stalo z gospodarstvom in tergovstvom na slovenski
zemlji pred 2000 leti.

P. H i c i n g e r.

234. Srečna mladost.

Najlepši in najprijetniši pogled človeškim očem na svetu je
pogled cveteče mladine. Kakor boš v gosposkem vertu, če va-nj
stopiš, ponevedoma najprej in že od daleč zagledal žlahtne cvetice,
ki te s svojo lepoto ali prijetnim duhom k sebi vabijo: tako se ti
bodo tudi pri slednjem večem shodu oči berž obernile na pričujočo
cvetečo mladino in jo rade gledale. Oči bsemdeset let starega
očeta se rade nad mladenčem ustavljajo, in^ obličje stare mamke
se v pričo cveteče device očitno pomladi. Če srečaš spčtoma ne¬
znanega pa lepega dečka ali deklico, ki ti prijaznega obličja do¬
bro jutro ali dober večer voši, lesen bi morai biti, ko bi te to
nič ne ganilo.

Kaj pa ima vendar mladost tAkega nad seboj, da se vsem
prikupi? Ali ne lepih mer in primer? Brez lepih mer in primer
ga ni lepega drevesa, ne lepega konja, ne lepe hiše, pa tudi ne
lepega človeka; — da bi si to resnico tudi vsi umetniki in roko¬
delci v glavo vtisnili! Če je kaj lepote na človeku, nahaja se pri
cveteči mladini; tisti možje in žene so lepi, kteri imajo delj časa
mere in primere odrAščenega lepega fanta ali dekline.

Nedolžnost mladinska pa vleče še bolj ko njena lepota vseh
oči na-se; celo spačen človek jo poštuje, ako ne z očmi ali z
besedo, vsAj s sercem.

Slednji, kteremu se je v kaki reči koliko spotaknilo, bode
nedolžno mladost srečno imenoval. Ta je odkritoserčna, priljudna,
zaupna, pripravna za stanovitno prijAtelstvo, udana pametnim lju¬
dem, vneta za mnogo dobrega, nepopačena brez klike posebne
hudobije ali zvijače, zakaj ni imela še časa in priložnosti se je
vaditi. Pametnega fanta imajo povsod radi; če je pa še tako lep,
pa se, postavimo, upiva, nič več ga ne čislajo umni tovarši in
drugi ljudje.

Mladina, ki jej skerbe veči del drugi za živež, živi brez vse
skerbi; vsako nedolžno veselje vživa z radostjo in popolnoma: po
veselji hrepeni in išče ga pri svoji enakosti; na nje obličji, pre-
pasanem z zadovoljnostjo, je izobražen mir serca in up vsega
dobrega, mladost se nadja le srečne in vesele prihodnjosti. Ta bo
dobil po očetu lepo kmetijstvo, rokodelstvo, hišo ali grajšino; uni
bo dospel v svojem prosto izvoljenem duhovskem, vojaškem, sod¬
nem ali drugem stanu veliko čast in si prislužil slavno ime. De-
klica si domišljuje, da bo imela v prihodnje kakor gospodinja
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zgolj vesele dni; vse drugače ko njene sosede ali celo bolje od
svojo matere misli ona gospodinjiti, kedar bode sama zase. Mla¬
dost, vsa zamaknjena v prihodnjost, ne vidi in ne pozna vsak¬
danjega življenja, torej je obvarovana marsiktere, zlasti dušne
britkosti, ktera druge ljudi revi, in tudi telesne težave lože pre¬
naša. Ni ga čez fantovski, čez dekliški stan! Z veseljem se
stari ljudje spominjajo in ozirajo na pretekle dni svoje nedolžne
mladosti. Naj se snideta dva prav stara prijatelja, ki sta se že
v mladosti sprijaznila; naj se spomnita svojih mladih dni, o kako
se jima bo serce vnelo, kri ogrela, beseda odvezala! Glas bosta
povzdignila, z radostjo, s solzami veselja v očeh si bosta pravila,
kako sta se veselila; sto in sto drugih reči sta čisto pozabila, to,
česar sta doživela mlada prijatelja, pametita pa vse tako dobro,
kakor bi se bilo včeraj zgodilo.

O dragi mladenči in dekliči! vi največe veselje svojih std-
rišev, ki tolikanj skerbe in si skoraj v vseh stanovih pritergujejo,
da bi se le vam dobro godilo; vi ste veselje svoji žlahti, prijate¬
ljem, sosedom in znancem: domovina gleda z veliko zadovoljnostjo
na vas, zakdj vi ste up, vi ste zastava nje prihodnje sreče; kme¬
tijstvo, rokodelstvo in obertnost pričakuje od vas umnih in krep¬
kih delavcev, pridnih gospodarjev; cerkev skerbnih pastirjev;
deržava serčnih in junaških vojščakov, umnih, ročnih in zvestih
služabnikov. Vse premoženje domovinsko prejde za 20, 30 ali
40 let na vas; vse časti, vse službe gor do najviših bodo vaše.

M. V e r t o v e c.

235. Življenje.
1. Povejte, tovarši, kaj mi smo na sveti?

Kaj naši nameni in kaj nam početi?
Prijatli predragi! popotniki smo
Iz tuje dežele v domačo gremo.

2. Povejte, kaj, ljubi, je naše življenje,
Zdaj dobro, zdaj slabo in zgolj spremenjenje?
Življenje je cesta čez plan, čez gore,
Ga naglo zapelje, kdor pota ne ve.

3. Povejte, preljubi, kaj čas nam pomeni,
Ki naglo nam teče v hitrosti ognjeni?
Cas voz je nemirni, nenehom derdra,
Se nikdar ustavit’, obernit’ ne da.

4. Povejte, kaj strasti, kaj pamet, kaj vera,
Ki serce posesti nam hoče vsaktera?
Nadležni vozniki popotnih so to,
Pa terdna le vera voznik naš naj bo.

BI. Potočnik.
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236. O začetku šolskega leta.

Glejte! tudi nam je napočil dan, da se zopet snidemo. Leto
je bilo minulo, in kolikor je kdo mogel ali hotel, toliko se je
naučil. Zdaj ste se odpočili, in zopet ste tukaj, da se učite in
da bodete ljudje. Ne bojte se truda, ne plašite se terpljenja! S
trudom se prideluje žito in grozdje. Delo je odločeno vsem, do¬
brim in hudobnim: to je odločeno človeku, ki ima um, pa tudi
živali, ki ga nima. Kmet zgodaj vstaja s svojo družino, da orje
in koplje, seje, kosi in žanje, mlati in spravlja v svoje hrame:
pa tudi razbojnik skoči na noge o večernem mraku s svojo der-
haljo, ^pogovarjajo se, kje bodo zasedali in čakali, kradli in mo¬
rili. Zitar polni žitnice: pa tudi mralja mravljišče. Tesar stavi
mostove prek voda: pa tudi daher (bober) hiše izpod vode. 7 Mo¬
drijan prebira bukve modrih narodov in zbira dobre nauke v svoje
knjige; pa tudi bučela leta po cvetličnih livadah ter spravlja sladki
med v svoje panjeve. Neusmiljeni trinog misli in tuhta, kako bi
bližnjega terl in tlačil: pa tudi pajek, strupeni predeč, snuje tanke
niti in spleta mreže, da lovi va-nje mušice. Samosilniki davijo
narode in zatirajo ljudstva; pa tudi levi, risi in volkovi tergajo
čredo, pastirja pregnavši. Glejte, tako dela vsak, dobri in hudobni,
razumni človek, pa tudi nemo živinče. Ali drugačen blagoslov
ima dobri in pošteni delavec, kakor hudobni in malopridni.

Pa ne delajo samo, ampak vsak dela o svojem času. Kedar
sneg zapade, zima pa napoči in se božič približa, poiščeta kmet in
razbojnik zavetje pod streho, kmet v svoji hiši, da večerja ve¬
čerjo, z Bogom dobljeno, in trezno pije kapljico rumenega vinca;
razbojnik pa, sin puščave, umakne se v svoje zimovnike, da
povživa pečenko, s kervjo polito, in se naliva z vinom brez mere.
Zidar praznuje po zimi, ali kedar se pomlad približa, premetuje
kamnje, ter stavi hiše in palače s kladvom in z žlico v roči. Ke¬
dar trava povene in se listje porumeni, kedar vetrovi buče in
slana rastlino pobeli, vzdigne se tiča lastovica lahkih perut in
prezimuje v toplejšem kraju; ali kedar sneg skopni in se led raz-
taja, kedar gore ozelene in se travica prikaže, tedaj se zopet po-
verne tiča in gnjezdi pod streho.

Tudi mladim učencem, kedar jabelka rumene, se grozdje
mehča in šola konča, zazori rajsko veselje; sladka svoboda vabi,
misli vro, serce jim radosti igra, potje se odpirajo, vozovi in bro-
dovi je razvažajo na vse strani in pragi domači se s solzami po¬
livajo : „Da ste mi zdravi, mili oče! — da vas poljubim, sladka
mati! Kako ti je, dragi brate, kaj delaš, priserčna sestrica?"
Tako se takrat milo pozdravlja in še mileje odzdravlja. — Ali
kedar v vertu ni več kaj pobrati, v vinogradu ne več kaj uter-
gati, kedar gole veje vetrovi šibe in gosta megla pokriva doline,
kedar listje obleti in solnce pobledi, takrat se začenja žalostna
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pesmica: „Z Bogom oče, skerbitc za me! Z Bogom mati, ne
pozabite me! Z Bogom brate, obišči me! Z Bogom sestra, le
velikrat mi piši'/' Iz hiše mu solze odgovarjajo, stari oče pa
pravijo: „Le pridno se uči sinko!"

Dragi moji učenci! sešli ste se spet, in hvala Bogu, po
dolgi ločitvi se zopet vidimo. Da ste mi zdravi, da ste mi živi!
Jaz vam no bom nadomestil ne matere, ne priletnega očeta! —
Ali ako mi Bog pomore, bodem vam dober učenik, zvest prijatel,
vi pa mi bodite, kakor ste bili, dobri učenci, verli Slovenci in
pošteni mladenči!

A. Likar.
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Wrif$ ©ant- $urt f$«n
A. Dte £autc itnb tf)i* UJedj|ef.

§. 1. ®ie fante. ®ie 8aute (glasovi) ber flobenifdjen ©pradje
jerfdten, h>ie fcefannt, in 35 o f a te ober © e 16 ft 1 a it t e (samoglasniki) unb
in $o jtf otta n t e n ober fDiittaute (soglasniki). 9tad) ber (Siutoirfung
ber ©pradjtoerfjeitge Bei i£;rer 2tu8fprad)e finb bie SKittaute:
a) gungentaute (Singuctte, jezi- d) SM)ttaute (©utturate, gdltniki):

kovci) : I, n, r mtt ben ©dimelj« k, h, g.
tauten: Ij, nj. e) ©aufetaute (©ifiitanten, si-

b) 3 a 1) 11 1 a tt t e (®entale, zobniki): kavči): c, s, z.
d , t.

c) 8 i p p e n t a it t e (SaBiate, iistniki):
b, ni, p, v, f.

f) ©aunten = ober 31 f ^ rt xt t e
(i)3atatate, šumevci): č, s, ž,
unb j.

23ei iEjrer ŽBerBinbnng in ©itBen unb 2Bi5rtcr finb an benfelBett, bež
SBotftftanged megen, ntanigfad)e Seranbentngen loarnefimBar; bie oorneljm*
ften finb:

§. 2. 1. ®ie fantfitigerunfl. ®ie ©etBfttaute ioerbett gefteigert (oja-
čavajo) b. I;. minber gemid)tige ©etBfttaute get;en in getoid)tigere iiBer. ®ie
geioi<|tigften ©etBfttaute finb a unb 6, batfer aud) teiner ©teigerung fdl)ig;
benfetBen fotgen nad) if;rec ©etoidjtigteit: o, u, e, i unb ber ^atBtaut e;
gefteigert toirb:

, i : berem — prebiram, id; tefe; umerjem — umiram, id) fterBe.
\ e: pletem — spletam, id) fted)te; rečem — rekam, id) fagc.

e ju < o : pletem — plot, ber 3mm; vedem — vodim, id) ftifjre.
f a: merknem — mrak, bie SDdnmterung; strežem — straža,
v bie 2Bad)e.
i e: sijati — obsevati, Befdjeinen; zijati — zevati, giifnieu.

i ju ; oj: bijem — boj, ber ftatuff; gnijem — gnoj, ber ®iinger.
( av, va, ov : kriti — krov, bab ©ad); kis —kvas, ber ©auerteig.

o ju a: nov — ponavljati, erneuern; pojiti — nap&jati, triinfen; sopsti
— sapa, ber Šltljem.

( av: pluti — plavati, fdpoimnten; truti — trava, ba§ ©raž.
u ’,u j ov : kujem — kovati, fdjntieben; sluti — sloveti , im 9tufe ftefjen.

©eftener loerben bie Saute aBgefd)toad)t (oslabevajo) b. I). gemidp
tigere 33ofate in minber getoidjtige »erloanbett, atd: šiba — všebniti, Biegeit;
sluh — slišati, Iforen.



250

®te CfldttOttltMuttg. ®ie SaittBetfdpiietping ober Saut=
iit bem 333edf)fet Berlnanbter SKitlaute uitb tnirb nteift

Bot einem 23ofat fteljenbe j (i, b) Berantafft. (Sg

§. 3. 2.
tranbtung fceftei^t
butci) bag nad;fotgenbe,
»erfcfjmitjt obet loedjfett

. i mit nadjfolg. i in Ij:

1. Sungen^
{aut

2. Sjatmtaut/

d ittib t Bor ti in s

3. Sippem
taut

4. $eljltaut■

voljen (ftit volien), geloaljtt; soljen
(f. solien) gefatjen; siliti (f. silien),
gejhntngen.

n „ „ „ in nj: gonjen (f. gonien), getrieBen; vzdig¬
njen (f. vzdignien), gel)obeti; ranjen
(f. ranien), oertounbet

r „ „ „ in rj : storjen (f. storien), gettjan; morjen
(f. morien), getbtet; vdarjen (f.
vdarien), gefdjtagen.

n Bor b in m: bramba (f.branba),bet©djuti; sprememba
(f. spremenba), bie iBeranberung.

d mit nadjfotg. j (- i) in j: sojen (f. sodien, sodjen), ge=
ricBtet; rojen (f. rodien, rodjen)
geBoren.

t „ „ „ inč: mlačen (f. mlatien, mlatj en),
gebrcfd;en;mačeha (f. matieha,
matjeha), bie ©tiefmutter.

st „ „ „ in šč: puščen (f. pustien, pustjen),
getaffen; puščava (f. pustjava).
bie SBiifte.

presti (f. predti), fpinnen ; pasti (f. padti), fatten,
plesti (f. pletti), fledjten,

zibati, zibljem (f. zibiem), tniegen;
ljubljen (f. ljubien), getiebt; vabljen
(f. vabien), getaben.

m | : dremati, dremljem (f. dremiem), fdjtum=
er^att Ij ntern; lomljen (f. lomien), ge6rod;en;

spremljen (f. spremien), Begleitet.
: sipati, sipljem (f. sipiem), fdjiitten;
tipati, tipljem (f. tipiem), taften.

: devati, devljem (f. deviem), tUjun;
opravljen (f. opravien), Berridjtet.

S in z, z: lagati, lažem (f. lagiem), tiigen; streg — stre¬
žem, strezi, streža (f. stregja), pftegen, i|3flege.

h „ s, 8: pihati, pišem, (f. pihiem), Blafen; duh — duša
(f. duhja), bie @eele; suh — suša (f. suhja),
bie ®iirre.

k „ c, č: sek — sečem, seči, seča (f. sekja), ntdf;cn,
bie 5DM;b; pek — pečem, peci, Baden.

g — k Berfdpnetjen mit t bet Snfinitioenbung in č, alg:
strig — striči (f. strigti), fdjereit; rek — reči (f. rekti),
fagen.
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c mit nad)fotg. j in č: klicati, klicem (f. kliciem), titfeit,
solnce ■— osolnčje (f. osolncije),
ba$ ©ounenfijftcm.

„ š: pisati, pišem (f. pisiem), fd)rei6eit;
nositi— nošen (f. nosien), getragen.

„ z: vezati— vežem(f.veziem), binben;
rezati, režem (f. reziem), fdmeiben.

šč: iskati, iščem (f. iskiem), fudjen; pu¬
stiti — puščen (f. pustien), laffen.

§. 4. 3. ©ie l)Timiltt3 ion. ©ie faute loerben affimitiert (vpodab-
ljajo se), b. i. cin nadjfctgenber Saut loirb bem ooraudgefienben dljutid) ge»
mad;t. ©ie Stffimitajion erftrecft ftd) aitf SSofale unb ftonfonanten. 2Bad
erftere betrifft, tvitt itarf) ben @aumen= unb ©djmeljlauten fitr urfpritnglidjeS
o ftetd ein e ein unb jtoar:

a) bei ber ©efliitajion ber mannlidten unb fdddidten tpaupttoorter im
Dnftrumental ber (šinjafil, im ©enitio, ©atio unb ■Šnftrumentai ber 3lt,ei5
jal)t unb im ©enitio unb ©atio ber 33ieljal)l, ate: z mečem (fitr mečom),
mit bem ©dpoerte; kraljev (fur kralj ov), berftbnige; poljem (fitrpoljom),
ben gelbern;

b) im einjaljligen ikominatio, Slflufatio unb Slofatio ber fadblidjen
33eiloorter, ate: bodeče (f. bodečo) ternje, bie ftedjenben ©ornen; božje
(f. božjo) veličastvo, bie SDIajeftat ©otted.

c) bei ben B^ittnortern ber VI. ftaffe in ber Skenuform, ate: kralje¬
vati (f. kraljovati), t)errfd;en; posvečevati (f. posvečovati), Ijeiltgen.

d) in ber SBortbilbung, ate: svojeglaven (f. svojoglaven), eigem
finnig; rudečeličen (f. rudečoličen), rotljtoangig.

(Sine Stffimilierung ber Skittaute finbet ftatt bei bem 33orloorte s,
loeldfed bor ©elbftlauten itnb ioeidjen Ukitlauten in z iibergelft, bor nj aber
fogar in ž oerloanbelt loerben fann, ate: s ceste, bon ber ©trape; z mize,
bom ©ifdje; ž njive, bom Sider.

§. 5. 4. ©ie (£infd)iebttng. Skittaute loerben eingefdioben (vstav¬
ljajo se), um bab 3ufamil,eiltreffen Jtoeier ©etbftlaute (§iatud, zev) ju befei=
tigen — ober ©elbfttaute eiugefiigt, um t;arte Konfonanfenoerbinbungen aufjulofen.

©er §iatud loirb berutieben:
a) burd) (Sinfdjaltung eined d, j, n, ober v, ate: dajati (fitr daati),

geben; prepevati (f. prepeati), fingen; bodem (f. boem), id) toerbe;
c) burd) Bertoanblung bed tehten ©oppellauted iit j uitb v in ^remb=

lobrtern, ate: Evgeni (fitr Eugeni), Grugen; Avstrija (fiir Austria),
Defterreid).

d) bitrd) Stuflofung bed u in ov — ev, atd: kujem, kovati (fiir
kuati), fdjmieben; kupujem, kupovati (fiirkupuati), faufen.

©elbfttaute finben fidj eingefiigt im ©enitio ber loeibtidjen unb fad)--
lidjen fpauptroorter, ate : sestra — sester, ber ©djloefteru; okno — oken,
ber ffenfter ; ladja — ladij, ber ©djiffe.

§. 6. 5. ©ie Jlttsflo^nng unb JtbtDtrfmtO. fante ober ©ilben loerbett
audgeftofjen (izpadajo) ober f ali e n (odpMajo) ab, ate: oblak (f. ob-

5. @aumen=
laut '

sk unb st i
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vlak), bie SBoIfe; gospa (f. gospoja), bie grau; nograd neBeit vino¬
grad, ber SBeingarten; kaniti (f. kapniti), fjetabtraufehi; gosposki (f.
gospodski), (errifdt; jem (f, jedem), id) effe.

§. 7. 6 . ®cr Catlttucrtjlcl. ®ie SJiitlaute, Befonberg bertoaubte,
tocdjfeht ttnter etnanber (menjavajo se), al§: klik — krik, ber ©djrei;
hruška — graška, bie Sira; gavran — kavran, ber State; poveslo —
poreslo, baž ©arBenBattb; svoboda - sloboda, bie $reil)eit.

§. 8. 7. ®ie ilmflelluntl (2ftefatl)eftg). SKitlaute toerben umftettt
(preseljujejo se), BefonberS jur Šermeibitng parter ScttjottanteitBerBinbum
gett, a(S: rama -- Sirni; tretji — tertius; brod — furt; kratek •—
curtus; brada — barba; — gomila — mogila, ber ©rafiežljitgel; kro¬
piva — kopriva; bie Sremmeffet; perotnica — repetnica, ber fjiiigei;
bohoten -- hoboten, itppig.

B. ©te ©e&ftiia<jton (Sklanjatev).
§. 9. SiUe Seranbermtgen ant 3Borte gejdjeftett burd) Saute ober ©ifBett

(Grabttngen), bie an ben ©taram gefftgt tnerben. ©tantra (deblo) ift baž
feftfte^enbe, (S n bit n g (končnica) ba§ Behteglidje, tnaž bent ©tantnte
gttr Sejeidjmtng ber Safitžbertjaltniffe angefiigt tnirb. Sei ber ©eflinajiott
fontint, trie Befannt, in Setradjt a) bad © e f d) I e d) t (spol), b) bie 3 a I *)
(število), c) ber $ a II**) (sklon), ttnb d) bie 2lBanbenmg3artett (sklanje).

A. ©as Jjauptuiort (Samostavnik).
HMnbentng .emujitiuortc!?.

9)?an unterfcBeibet bret SlbanbentngBarten bed §)aupth}orte§.
I. ®iiimtIicBe 9lbdnbcrunq§ort (moška sklanja).

§. 10. Bur I. SDeflittagton geljorett atte ntattnlidjett §au)'toerter,
ttnb ež tnerbett nad) bent Siegungšinufter A bie §att|)toorter mit Breitent,
ttad) B bie jpaupttoijrter rait e n g e m Siužlaitte ( c, č , j, š, ž) , nad) C
aBer jene einfilBigen jpaupttocrter aBgeanfcert, toeldje ittt ©enitib ber <Sittja(it
gerne u erljaiten ***)

S i n j a f) 1.
A. B. C.

*) (§ittjal)( s ednina, 3tpeijaf)( = dvojina, SBicljabt = umožiria.
**) SlomttutttB 5 imenovavnik; ©ctiitil'j rodivnik, ®ati» s dajavnilt, Slffufalit) s to-

zivnik, ICofati# * zvavnik, Sofal; mestnik, 3nftrumetttal s druživnik.
***) 3»r Irtdjtcreti 9luffajfmtg bet »erfci)iebetien Jbafužformen merfe fur a((e bret 916*

ditberungSorten:
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,8 1» c i 5 a H-
a) b)

grad-ov-a ober grad-a
grad-ov „ grad-i

9?om, travnik-a meč-a
(Sen. travnik-ov meč-ev
®at. tr&vnik-onm ineč-ema grad-6v-oma „ grad-čma
Slfhtf. travnik-a meč-a
SSof. travnik-a meč-a
Jot. (pri) travnik-ili meč-ih
Snftr. (s) trdvnik-oma mee-ema

$3 i e t 3 a f) t.

grad-ov-a „ grad-a
grad-ov-a ,, grad-a
grad-ov-ih „ grad-eh
grad-ov-oma „ grad-ema

®at. trdvnik-om meč-em

ikont. travnik-i rneč-i
(Sen. trdvnik-ov imeč-ev

grad-ov-i ober grad-je(i)
grad-ov „ grad-i

grad-ov-e „ grad-e (i)
grad-ov-i „ grad-je(i)
grad-ov-ih „ grad-eh
grad-ov-i „ grad-mi.

grad-ov-om „ gradem
Sltfuf. travnik-e meč-a
33of. travnik-i meč-a
Sof. (pri) travnik-ih meč-ih
■3nftr. (s) trivnik-i jmeč-i

§. 11. JUlfltntfiltt ftnurhttlljiCtt. 1. ®er einja^Iige SIHnfatito be=
lebter SBefeit ift (teutigen ®aged gleic^ bent (Senitio; nur bie llnbefebten
(taben nod) ben 2lffu|‘att0 bent Slominatio gletd), 3 . : Pokliči brata,
sina, očeta, strica . . ., rufe ben 23ntber, @oI;n, SJatev, £)l)etm.

2. ®až laittlofe beto e gl id) e e ber (Snbfilk toirb bei ber 23iegimg
uitb SBortfcitbiuig ftete mtegeftojjen, locira ba§ SBort mn Snbe toadjft, ate:
pevec, ber Siinger— pevca, pevcu te,; učenec, ber ©diiiier— učenca,
učencu it. f. lo.

3. ®ie ntefgfiflhgeit £>aujhtoorter anj ar, er, ir irab ur (aitf or
mir bic 9fatnen bekbter SBefeit) fdjalten bei ber 23tegung ein j ein, ate:
ces;ir , ber $aifer — cesarja, cesarju ic.; cine 2titenaf;mc bilben: večer,
ber Slbenb irab prepir, ber 3anf,

1. ®er Stffufatto affer 3aljlen ititb ®efd|led)ter ift gleid) bent Stomiiiafi#,
mit ■afteiniger SSttžnaljme bet b e le b ten m a n nit d; e n ititb ber tuetblidieit
atlf a itt ter Sittjabl, ititb atler mamtlidjen ^aubtloorter tu ber Slietjaljt.
(Šbettfo ift attd) bet 3Jofattv affer £jabletl ititb @efd)(edpet gteicb bent Dtominatis.

2. ®et ®att» ber @titjaf)l ift jeberjeit gtetd) bem Sofal, ber ®att» ber
Sn>fijat)t tem Snjtritmental, ber ©ciiitto ttttb Sofal bet 3wetjat)l gleid) benfelbcit
SBtegungžfaflen ter S3ielgaf;l.

3. 3eber ®atit> ter Streijaljl enbiget ftd) auf -ma, jeter ®atil> ber
93ietjaf)t auf — m; jeter Sofal ter SBieljaf)! fiat ben Slitžtaitt -h.

4. ®te Stbdnberiuig ter fadpidjen J&auptttjorter jiimmt, mit Stužnaljme
bež 9tomittati»ž uitb Slfhtfatiož atler ,3al)lett mtb bež ©euitirž ber SloeP nnb
tBieljatjl, »ofifontmeu mit ber ®ef(iliajiott ber mamtlicben ^aubtloortcr libereilt;
ber 9Jomiuati», ®euiti» ititb Sltfufati« ter Sunigabt ifl abcr gleid) bettfelbelt
S3tegutigžfa(len ber toetblidjen ^aublmorter.

5. ®ie ®i'ftinagiou ter fjaitoimoriet mit ettgent blužlaitte liuterfdjeibet
ftd) »or ter ®eflitiagton ter ttbrigett fjaubtaortcr tutr tariii, bafž nad) teti
eiigctt dtonfonantcn j (tj, lij, rj), c, č, š mtb ž taž breite o iti ten engett
93ofal e »ertoanbelt toerbett muf.
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(SBenfo fdjatten dež, ber Stegen, unb evangeli, bag (Soaitgetium,
ba§ j Bet ber Šieguttg etn uttb IjaBen: dežja, dežju k., evangelja,' evan-
gelju u. j. n*.

4. 9J?eI)rere auf elj aužtautenbe, meift fremben ©pralen enttefmtc
Ipaupttoorter erBjalten tor ber Gnibuitg n, ate: apostelj, ber 24poftet —
aposteljna, aposteljnu tc.; rabelj, ber ©dmrfriditer — rabeljna,
rabeljnu u. j. ir.

5. 9kd) bem Sftufter A toerben meift and) bie auf einen ©etBfttaut
auStautenben £>aupttoi>rter ntamtlidjen @efdjted)te§ aBgeanbert, afe: vodja,
ber Seiter; — 2. vodja, 3. vodju u. f. to.

Oče, ber23ater, fdjattet baž t etn, fo aud) bie ©gennanten auf e, afe:
oče — očeta, očetu jc.; Anže, fpanž, — Anžeta, Anžetu u. f. to.

§ 12. |efonlier£ ^emcrKungen. £fieittoeife unregetmafjig toerben
aBgeanbert: človek, otrok, dan unb pot.

1. ®a§ giaupttoort človek, ber SOtenfd), entteljnt feine Sietjafil
»cit bem SBorte „ljud“ ttnb Biegt:

1. 5. ljudje (bte Seute)
2. ljudi,
3. ljudem,

4. ljudi,
6. (pri) ljudeh,
7. (z) ljudmi.

2. Otrok, ba§ ®tnb, Biegt in ber ^Sielja^I:
1. 5. otroci, bte fittber,
2. otrok,
3. otrokom,

4. otroke,
6. (pri) otrocih,
7. (z) otroki.

3. Dan ober d en, ber Sag, Biegt mit ober oljne Slugment fotgenber

3toeija()t.
dni, dneva
dni, dnevom, dnov
dnema, dnevoma
dni, dneva
dni, dneva
dneh, dnevih, dnovih

»ielja$I.
dni, dnevi, dnovi
dni, dnevov, dnov
dnem, dnevom
dni, dneve, dnove
dni, dnevi, dnovi
dneh, dnevih, dnovih
dnemi, dnevi, dnovi.

Stafjen
©nsaijt.

1. dan, den
2. dne, dneva
3. dnu, dnevu
4. dan, den
5. dan, den
6. (pri) dne, dnevi
7. (z) dnem, dnevom dnema, dnevoma

4. Pot, ber 2Beg, ift in ber ©ujaljt tnannlidjett cbcr toeiBlidjen, in
ber 33ietjaf;t manntidjen ober fadjtidjen @efcfjted)te§; in ber ©njaljt I;at ež
ttml) feitte urfprungticfje ®etlinajicn BeiBefmtten, atž:

1. 5. pot 4. pot
2. poti 6. (pri) poti.
3. poti 7. potem.

II. 2Bet61tcf)e SlBititberunoŽart (ženska sklanja).
§. 13. gttr II. ©eflinačion gefmren alte toeiBtidjen §aupttoorter, nnb

eš toerben bie ,t>aupttoorter auf a nad) bem S3iegung§mufter A, bie §aupt=
toorter, bie im @cniti» i erf;alteit, nacij B unb fene, toetdje im ©enitio baS
l Betonen, nad) C aBgeanbert:
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@ t n 3 a f) t.
A B

nit (bet gaben)
nit-i
niti
nit

j nit
( nit-i
! nit-jo

to e i 3 a l; I.
nit-i
nit-i (—)
nit-ima
nit-i
nit-i
nit-ih
nit-imi

i e t 3 a f) t.
nit-i
nit-i (—)
nit-im
nit-i
nit-i
nit-ih
nit-imi

C
gos (bte @an«)
gos-i
gos-i
gos
gos _
gos-i
gos-jo

gos-i
gos-i
gos-ema
gos-i
gos-i
gos-eh
gos-ema

gos-i
gos-i,
gos-6m
gos-i
gos-i
gos-eh
gos-mi.

§. 14. ^Uflcmtitte fenttrkuitfleu. 1. ®a« tauttofe &el»eglid)e e
ber (SnbftI&e toirb, trie Bet ben niannttd;en §aupttoortern, aužgetoorfen,
toenn ba« 295ort am (šnbe toddjft, al8: misel, ber ©ebanfe — misli tc.;
bolezen, bie $ranf£)ett — bolezni u. f. to.

2. Slufjer ben toetfcltdjen ^aupttoortern auf a ridjten ftd) nad) „riba“:
a) jene §aupitoi}rter, ineldje auf ev = va au«gel)en, nur BletBt if)r

STffufatio bem Slomindtio gteid; unb trn Snftrumentat befomnten fie jo obel¬
ijo anftatt o, alž: cerkev ober cerkva, bie Strdke — 2. cerkve,
3. cerkvi, 4. cerkev, 7. cerkvijo u. f. h).; molitev ober molitva —
2. molitve, 3. molitvi, 4. molitev, 7. molitvijo. — 91el)nltd) Btlben
ben Snftrumental atte ^auptoikter, benen Bet ber 23iegung ba« betoegttdje
e auSgefallen ift, alž: misel, ber ©ebanfe — 7. mislijo;

b) etntge ©antntelnamen, lote: gospoda, bte jperren; deca, bte
ftnber; družina, bte §au«(eute u. f. to.

c) nod) nad) aiter SBetfe bte ntannltdjen £>auptt»orter auf a, atS:
starašina, ber Sleltefte; sluga, ber ®iener; vojvoda, ber geft^err; vodja,
ber Seiter unb nod) etnige anbere; btef; jebod) nur bet ben ©ioreneit tarn=
ten« unb ©teiermarf«.
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3. ®te £muptmorter, metcbe ben ®on tecite auf ber @taram=, tlfeifb
auf ber ©nbfilbe tfaben, mie: gora — gora, ber 33erg; voda — voda,
bab 2Baffcr; rosa — rosa, ber ®I)au u. f. h?., biegen meift fctgenber
2Waf?en:

(S i n j a I) t. 3 e i 3 '« \ t. 33t e t j a f; L
1. gora — gora gore
2. gore — gore gorži
3. gori
4. goro — gor6
5. gora ■— gork
6. (pri) gori
7. (z) goro

goreh

gore
gora
goram
gore
gore
gorah -
gorami.

gorem

goreli

gore
gore
gorah —
gorama

4. 2Beun im @eniti» ber 3^ = ober SSteljal^I ju mete Sltittaute
jufammentreffen fottten, fo mirb tmr bem tehten SJtittaut etn e (rcr j etn
i) eingefdfattet, mobei febed) bemerft merbeu muf?, bafb lj mib nj atb e in
2aut aujufetjen finb, alb: iskra, ber fjunfe — 2. isker; naredba, bte
?tnorbnung — 2. naredeb it. f. m.

§. 15. Jefottbcrf pcmcrluingcit. S^eitmeife unregelmdfjig merbeu
abgeanbert:

1. gospd
2. gospe
3. gospej
4. gospo
5. gospa
6. (pri) gospej
7. (z) gospo

gospe
gospa, gospej
gospema
gospe

j gospe
gospeh

! gospema

331 c 13 a t; t.
j gospe
j gospa, gospej
! gospem
:gospe
|gospe
igospeh
j gospemi.

1. Gospa, bte grau, biegt:
@ t n 3 a t; t. 3 ® e i J n t? t.

2. Mati, bie SJtutter, mtb hči, bte ®ed)ter, merben mit §tlfc
beb Slugmenteb or nad) „riba“ gebeugt, nur it;r 2tffufatib ttitb 3mftrumen=
tal ber ©injat/t meidjt »on ber Sieget ab, alb:

1. 5. mati — hči 4. mater — hčer
2. matere — hčere 6. (pri) materi — hčeri
3. materi — hčeri 7. (z) materjo — hčerjo.

®ie 3toei= mtb 33iet3at)l [tub regetmapig.
3) Sfefmtid) biegt attd): kri, bab 23htt, atb: 1. 5. kri, 2. kervi,

3. kervi, 4. kri — kerv, 6. (pri) kervi, 7. (s) kervjo.
Beseda, bab SBort, tiat im ©enitib ber 3"-'c '= nnb 33iet3at)t:

besed eber besedi.
III. ©adjticfje SMan&erungžart.

§. 16. 3l« HI. SDetlinajton gefmren alte f it d) ti d) c n .fpauptmorter,
unb eb merben bie SSerter attf o nad) bem 33iegungbmufter A, bie 3S3brter
auf o aber nad) It abgeanbert:
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@ t n 3 ct 'f) l.
A. B.

polj-e (baž fjetto)
polj-a
polj-u
polj.- 0
polj-e
polj-i (u)
polj-em

a f) I.
polj-i
polj- -

. polt-ema
polj-i
polj-i
polj-ih
polj-ema

SS i e I g a f; I.

§. 17. JUljjtmcinc pcmerkuitfltlt. 1. ®ic £auf>tn>orter: Črevo,
ber S3aud;; drevo, bev 33aum; igo, baž Sod;; kolo, baž Slab; oko,
baž Sluge,* pero, bie $eber; slovo, ber SlBfdjieb; uho, baž £% unb
nod; einige anbcve biegett rneift mittelft bež Slugmetttež es uub fjaben: čre¬
vesa, drevesa, ižesa, kolesa, očesa, peresa, slovesa, ušesa u. f. bo,

2 . ®ie fpauptoorter auf me (altflob. ma = men) toie: biserne,
bie Saft; ime, ber Dlante; pleme, baž ©efdjledjt; seme, ber ©ante;
sleme, ber ©ieBel; teme, ber ©cfjeitel; vreme, baž SBetter unb nod;
etnige Biegen ntit §itfe bež im Dlominatio aBgefatleneu n (mit 31ttžnal;nte
bež Dtominatibž, 31ffu|atiož unb Slofatibž ber Singa^l) itad^ „mesto“ unb
f;aBett: bremena, imena, plemena, semena, slemena, temena, vre¬
mena u. f. m.

3. ®ie Dlanten BeleBter jmtger SBefen, Befonberž junger £(iiere auf
e fcf>alten Bei ber S3icgititg t ein unb toerbett (ntit Služttaljnte bež Dlominatiož,
Slffufatibž unb SSofatiož ber ©nga^I) nad; „mesto“ abgeanbert, alž: tele,
baž faI6 — teleta, teletu te.; jagnje, baž Santut — jagnjeta, jag¬
njetu u. j. to.; jo attd; dete, baž fittb — deteta, detetu it,f. m. (Š5iet=
3af>l deca §. 14, 2. b.)

©lot), ©orad)* u. tlcbuit06bj|ch. ti. 9lufl. 17
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4. SBerat ju »tele SJfitfeute jafommeatveffett foftten, fo tuirb trn ®e=
nitiu ber 3to£i=- uttb Sieljai)!, »ute bet bett »oeiblidfett §aupttoi5rtern, ber
(etdjteren Stitžfpradje luegett e (»or j eitt i) eiitgefdjaltet, at§: okno, baž
fjenfter — oken; narečje, bie SKuttbart — narečij.

§. 18. |e[onbfre 'leilttrkungeit. 1. 2Be»m uou beit Slugen betebter
SSefcn bie fftebe ift, fo biegt : oko, baS Sluge, in ber SSiefjafd, »oie fo(gt:

1. 5. oči 4. oči
2. oči 6. (pri) oččh
3. očem 7. (z) očmi.

2. ®ad SBort: tik, ber 33oben, biegt:
1. 5. tla j 4. tla

2. tal — tla j 6. (pri) tleh
3. tlam — tlem 7. (s) tlami — tlemi.

Siiimerlitng. ®ie (Sigemtamcn, trenit fte iiidjt tu abjeftifdjft gonit ouftretui,
Inerten trn aflgemeinett »ute Ute iibrtgeit §nu»)t»učrtec nbgeatibert.

B. Das DdCiraoit (Pridevnik).
Slbanbmtng beb 23eiuwtcb.

§. 19. ®fe S3ei»ut'rter ttnb atle beituorttid) beflinierbaren SBorter
fjabeit fiir jebeS @efd?ledjt eincn befonberen Služiaut, uttb jtpar: fitr bad
uta n ni id) e @efd)ted)t i (ift aber uou einer unbeftiinmten jierfon ober (Sadje
bie $Jebe, ift ifir Sludlaut eiit SJiittaut), fiir bad ioeiblic^e a uub fitr bctš
fadftidje o (nad) č, š, ž mtb j aber e), uub »uerbett fptgenber 9)tafjett
beftiniert :

iftont.
@en.
®at.
Slff.
33of.
8ot
3nftr.

97ont.
@en.
®at.
2tff.
S3ot.
bot.
3nfh\

@ a d) I i d).

!lep-o (e)
j lep-ega
lep-emu
lep-o
lep-o
lep-em
lep-im

lep-i (e)
lep-ih
lep-ima
lep-i (e)
lep-i (e)
lep-ih
lep-ima



etn belebteb mamtlidjeS ^mitpttoort, fo ift fetn 2lfJufatit> ber ©ttga^l, tok
bet bem £>au)htoorte, bern ©enitic gteidj, ate: Učenik hvali pridnega
učenca, ber £el)rer tebt beit branen ©center.

2. Ser tontofe betoegttdje §aib»o!a'i e ber Snbftibe toirb, tote bet
bent §aupttoorte, attegeftojien, fobalb bab SBort ant GSnbe tndč^ft, ate:
dober, dobra, dobro, gut; priden — pridnega, pridnemu tt. f. to.

Sabfelbe gitt and) ben a, toemt eb ben jpalbbofal bertritt, ate:
bolan eber bolen, bolna, bolno, franf.

3. Srn ©enttib, Sefa! mtb •Snftrumeittal ber 3toei= unb SMjafd, fe
tote int mannltdjen mtb fad)itdjen ©entfib, - Satir unb &oM ber (Stnga^t
gejtett it ad) @elbft= mtb 3nngcnlaitteit ber uad)felgenbcm i — e bic $el)Haute
k mtb g (feltener h) gente in bie entfprcd)enbeu ©aitfelatttc c, z ttnb s itber,
ate: velik — velicega, velicemu, velicem, velicih «. f. to.

4. -peijenem, Sanber= mtb Ortettamen, toenn fie in abjettibifdjer gomt
anftreten, toerben tote bte ttbrigeit 23eitoi'rter abgeiinbert, ate : Avstrijansko,
Oefterreid) — Avstrij tinskega, Avstrij tinskemu ?c.; Koseski — Ko-
seski-ga, Koseski-mu n. f. to. — ©ne Shtenafmie biibet starši, bte
ileitern, toetdjeb ungead;tet fetner abie{ttbi|d)en gorm and) bet ber 33iegratg
ate ^aupttoort beftanbelt toirb.

Steigcuuig dcč 93etwortež.
. §. 21. Ste ©teigerung Immttt mtr ben SBeitoertern ttnb ben bettocrb

tidjen Šfebentoortent gn, toeil mtr btefe etne ©genfcftaft nad) brei berfdjiebettett
©rdben begeidjtten tonnem (Sb gtbt bajier brei ©tufen ber ©teigerung:
ipofitib (nasebna stopnja — nasebnik), Scntparatib (primerjavna
stopnja — primerjavnik) ttnb ©upertatib (presežna stopnja — pre¬
sežnik).

SBegugticb ber ffitftmttg unb bež ®ebrmtd)eij btb .Sontbaratir« ftette @eite 28
mtb ttcpigltd) bež ©itberlcittob Seite 30.

€. Das 3at)frooit (Števnik).
§.22. I. Hh'Ml‘Djnl)lci!. Ste @r unb jat) len (glavni štčvniki —

števci) gebett attf bte Srage: tote trie!? bie 3<d)i ber gcgafttten ©egem
ftdnbe att unb fittb :

17 *



260

1 eden — en, a, o
2 dva, dve, dve
3 trije, tri, tri
4 štirje, štiri, štiri
5 pet
6 šest
7 sedem
8 osem
9 devet
10 deset
11 ednajst
12 dvanajst
13 trinajst

14 štirnajst
15 petnajst
16 šestnajst
17 sedemnajst
18 osemnajst
19 -devetnajst
20 dvajset — dvadeset
21 en in dvajset
22 dva in dvajset
23 tri in dvajset
24 štiri in dvajset ufto.
30 trideset
40 štirdeset

50 petdeset
60 šestdeset
70 sedemdeset
80 osemdeset
90 devetdeset
100 sto
200 dve sto
300 tri sto u. f. to.
1000 tisoč (tisuč) jezer,
tavžent.

1000000 milijon.

©runbjaljltoort eden (»or §aupttoortern en), ena, eno
toirb toie ein 23eitoort gebeugt; bie iifcrigen Stegen :

• dve,1. 5. dva, oba
obe (leibe)

2. dveh, obeh
3. dvema, obema
4. dva, oba — dve, obe
6. (pri) dveh, obeh
7. (z) dvema, obema

trije, štiije — tri, štiri pet

treh, štirih petih (peteh)
trem, štirim petim (petem)
tri, štiri pet
treh, štirih petih (peteh)
tremi, štirimi petimi (petemi).

Uictd) ,,pet“ toerben aUe (ležeren ©runbjaljlen, mit lužnafmie »on:
sto, tisoč (jezer) unb milijon gebettgi

§. 23. II. QDri>tmaflS3al)lcit. 25ie Drbnunggjahten (verstivni
števniki — verst vci) ieftimmen craf bie $rage: b e v to i e»i e It e ? bie
£>rbnung ober ben Dlang, toeldjen ettt, (Segenftanb in einer 91eil/e einnimmt,
ttnb toerben, mit Shtimalpne ber teiben erften, »on ben ©ntnbsa^ten gebilbet:
1. pervi, a, o
2. drugi, a, o
3. tretji, a, e
4. četerti (šterti), a, o
5. peti, a, o
6. šesti, a, o

7. sedmi, a, o
8. osmi, a, o
9. deveti, a, o
10. deseti, a, o
11. ednajsti, a, o itfto.
20. dvadeseti, a, o

21. dvadeset in pervi,
a, o ufto.

100. stoti, a, o
1000. tisoči, a, e.

3)ie Drbnuugžjaljlen toerben toie bie Seitoorter beftiniert.
§. 24. III. ©flttltllgSjilljUtt.

— ločivci) bejeidjnen ouf bie $rage
©egenftanbe unb finb:
edin, a, o einertei
dvoji, a, e jtoeierlei
oboji, a, e fceiberlei
troji, a, e breieriei
čveteri — četveri, a, o »ierertei
peteri, a, o fitnferlet

®ie @attnng§ja^(en ftnb iftrer

®ie ©attungšjaljlen (ločivni števniki
: toie »ieierlei? bie ©attnng ber

šesteri, a, o fedjfetlei
sedmeri, a, o ftefeenerlei nfto.
stoteri, a, o Ijunberterlei
tisočeri, a, o tctufenberlei
kolikeri, a, o toie »ieierlei
tolikeri, a, o fo »ieierlei.

Siegung nad) toaljre ®eitoorter.
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§. 25. IV. Um>itlfiUtt0MlflS3al)len. ®ie 33erbielfaltigung8ja(ilen
(množivni števniki — množivci) fte^en auf bie jjtage: tete u i e 1 f a d) ?
cber tete bielfaltig? tmb leerbett een bett @attunggja£)len gefeilbet, afe:

edin, a, o cber enojen, jna, o eittfarf)
dvojen, jna, o cber dvojnat, a, o

jtceifad)
trojen, jna, o cber trojnat, a, o

bretfacft
čveteren, rna, o ober čveternat,
a, o »ierfadj

peteren, rna, o eber peternat, a, o
fihtffadj

šesteren, rna, o cber šesternat, a, o
fetftSfab^

stoteren, rna, o ober stoternat, a, o
Ijunbertfad)

tisočeren, rna, o ober tisočernat,
a, o taufenbfad) u. f. to.

®ie 23erbielfaltigung$jal)teit Biegeit lete bie Seitoorter.

§. 26. V. ffiidtl)Cilu«(|53«l)lei1. ®ie Grintljetlungžjaljlett (de-
livni števniki — delivci) toertoett bttrd) bie ŽBorfeijintg ber ^partifel po
bor bie ©rmtbjafil gebilbet unb loittnteii tntr int iftontinatib unb Slttufatie
ber, at§:
po eden, ena, eno, je eitt po trije, tri, tri, je (ju) brei
po dva — dve, je (ju) jioei po štirje, štiri, štiri, je (ju) bier ufte.

§. 27. VI. Jlllbffttmmtc 5nl)lttiortcr. ®ie uukftitnmteit galjltborter
(nedoločni števniki) ftttb:

a) beranberltd)e: tma, bie Unjolil; množica, mnoštvo, sila,
bie Slenge; obilica, bie $iiKe, mnogi, a, o biele u. j. te.

b) unberanberlidje: mnogo, veliko, biel; več, ntel;r; malo,
toenig ; manj, menj, loeniger ; preveč — premalo, ju biel — ju toeitig;
dosti, gettug; dokaj, obilo, obilno, fe(tr biel; precčj, jiemlid) biel ufte.

D. Das Juraort (Zaimek).
§. 28. I. |)crlonttct)t /firtuorter. ®ie perfenlidjen ^iirteerter (osebni

zaimki) ftnb uttb toerben gebeugt:

I. ^erfott. H. SjSetfott.
Sittjfljtl.

riicfBejitfjlicbe: sebe.

sebe, se nteiner, bei=
uer u. f. te.

sebi, si
sebe, se

sebi
sebbj (sebo, sabo).
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3 to e i j a L

fcr;ft.

lil. Spetfoit.
M a it n li d). 9B e i B t i d).

Cntt3al)l.
<3 a d) I i d)

ono, ono, ež
njega, ga
njemu, mu
njega, ga (nje, je).
ono
njem
njim.

one, oni (dve)
nju, ju (ji)'
njima, jima
nju, ju (ji)
one, oni (dve)
njih (njima, nju)
njima.

ona, one
njih, jih
njim, jim
nje, je (jih)
ona, one
njih _
njimi.

SBill ober Icutn titatt eitte $erfott nidjt auSfcriicflicf, itemtett, fo fagt
ntatt fur baš ittannlidte @efd)led)t: one (ettt getoifjer), fiir ba§ ioeiblidje:
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ona unb fiir baž fadfticfje: on6, toeldje? toie ta, ta, to (§. 30) ge»
beugt toirb.

§.29. II. Ittcifllteiibc iftntiiirtcr. ®ie jueignenbeit giirlvbrtet (svo-
jivni zaimki) bejeidjneu einett (Šegenftanb alb ©efifstum einer ber. biti jkv
fcnen unb toerbeu »on bett perfonlidjen guiioortein abgeleitet, alb i

a) »on ber I. fkrfcn:
moj, a, e metu
najin, a, o itnfei' beiber
nas, a, e unfer.

b) »on bet„11. 5)3erfon:
tvoj, a, e beiit.
vajin, a, o euer beiber
vaš, a, e euer.

c) »on ter III. ‘Jkrfoit:
njegov, a, o fein
njen, a, o ifyr (toeibl.).

njun, a, o iljrer beiber
njihov, a, o tf;r (metgemj.

d) »on bet miBeftimmten $erfon:
onegov ob. onegav, a, o i etnem getoif=
nekov, a, o j fen getjorig.

e) »ont riicfbejieljlidpn sebe:
svoj, a, e mein, beiit, fein> unfer
u. f.t».

f) ffagenb:

j čfaIea'°S hJeffen ' toem 8e^®r*S-
®ie jiteignenben jjiirVoorter ftitb ifjrer 23ieguitg nad) luafire 33ein>ortcr.
§. 30. III. Jlnfciflflliie inrroiirtfr. ®ie anjeigehbert ftiirtobrter (ka-

zavni zaimki) loeifeit auf einett ©egeuftanb f/iit unb finb;
ta, ta, to biefer, biefe, biefeb; ber, bič, bab (in ber gufammenfetjung:

ta-le, ta-le, to-le ober le-td, le-M, le-to ober toti, a, o biefer,
biefe, biefeb ba);

uni (oni), a, o jener, jene, jeneb (in ber 3ufauunenfe§ung: uni-le, lina-le,
uno-le ober le-uni, a, o jener, jene, jetteb bort)j

isti, a, o ber (bie, baS)fe£6e (in ber gufanuuenfejjung: tisti, a, o ober
taisti, a, o ber (bie, bab)jenige;

tak, a, o, takov, a, o ober t&košen, sna, o fotdjer (e, e«), fo
befdjaffett.

tolik, a, o ober to lik osen, sna, o fold), fo grof);
ov, ova, ovo, (bei bett ©lotoenen minber gebraudjlidf;), biefer, biefe,

biefeb.
®ie angeigenben giirtobrter ioerben loic bie Scitoorfer dbgeaubert, uur

ta, ta, to f>at neben ber abjeftiisifdjen feine befonberi Slbanbcrmtg:
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SKont.
@en.
$at.
3tBuf.
So!.
Sol
Dnftr.

9iont.
@en.
®at.
tffuf.
So!.
Sol
Snftr.
§• 31.

te
teh
tema
te
te
teh
tema

ta (tč)
teh
tem
ta (te)
ta (te)
teh
temi.

IV. itagcitbc iunuortcf. ®ie fragenben (fiirtoorter (vprašavni
zaimki) fiitb:

a) (auptloortlidje: kdo, loer? unb kaj, toaS?
b) Beiloortlidfe: kteri, a, o ober koji, a, e loetdjer, loeidfe,

toei4ed ?
kak, kakov, a, o obel' kakošen, sna, o lote

Befdjaffen?
kolik, a, o ober kolikošen, šna, o lote grog?
čegav, a, o obet čegavšen, šna, o loeffett,

loent gefiorig?
®te Beitoortlidjen fragenbeit giirloorter toerbeit lote bte Setloorter a6ge=

attbert, kdo? unb kaj? aBer folgenber SSRa^eit:
kaj? loao?
česa (čega)
čemu, čemu
kaj
čem
čim.
®te Bejiefdtdjen giirloorter (oziravni

1. 5. kdo? loer?
2. koga (čega)
3. komu, komu
4. koga, koga
6. (pri) kom
7. (s) kom (kim).

§. 32. |e3«l)ltcl)t /nroortfr.
zaimki) ftnb:

a) Ijauptloortlidje: kdor, to er unb kar, to a s.
b) ,Bettoortlidje: kteri, a, o ober koji, a, e ober ki (filr aHe

3 (Sefdjledjter), loeldjer, loetcfie, loeidjež.
kak, a, o ober kdkoršen, šna, o lote Befdjaffen;
kolik, a, o ober kolikoršen, šna, o lote grog;
čegaršen, šna, o loeffen, loent gelfortg.

®te. Betioortlidjen fragenbeit gtirloorter rtdjten ftcf» funftdftlid) tljrer
Stegungumcf) ben Seiloortern, k d o r unb k a r loerben aBer geBeugt:
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1. 5. kdor, »er.
2. kogar (čegar)
3. komur
4. kogar
6. (pri) komur
7. (s) komur (kimur).

kar
cesar (čegar)
čemur
kar
čemur
čimur.

§. 33. Mttbcfltmmte /uruiortcr. ®ie uuBeftimmten giir»orter (ne¬
določni zaimki), fittb:

a) I;aupt»ortiid;e: kdo, irgenbteer; nekdo, jernanb; nikdo, nihče,
nientanb; malokdo, fetten jernanb; marsikdo,
fo manšet; vsakdo, jeberutann; kkj, irgenb
et»ad; nekaj, ettoab; nič, nidjtd.

b) 6eih>brtlicf)e: neki, a, o irgenb etn; nekteri, a, o einige; mar-
sikteri, a, o mandjer; vsak, a, o jeber; ves,
vsa, vse, alte (omnis).

.jpinftdjtlrd; ber 33iegttng ber unBeftinnnten ^anpttro rtfi čf) e n gi'tr»orter ift
ju Bemerfen:

a) kdo, nekdo, nikdo, malokdo, marsikdo unb
vsakdo ridjten ftd) nad; „kdo“ ober „kdor“, alb: nekdo — 2. ne¬
koga ober nekogar; 3. nekomu ober nekomur it. f. ».

b) kaj unb nekaj Biegen »te „kdj“ alb: nekaj — 2. nečesa,
3. nečemu u. f. ».

e) nič Biegt:
1. 5. nič
2. ničesa (ničesar)
3. ničemu (ničemur)

4. nič
6. (pri) ničem (ničemur)
7. (z) ničim (ničimur).

®ie Beitoortlidjen gur»orter »erben Bet ber Sieguitg »ie 33ei=
»orter Beljanbelt, ttur ves, vsa, vse »trb meift »te ta, ta, to
geBeugt, alb:
1. ves — vsa — vse 3. vsemu — vsej (vsi)— vsemu
2. vsega — vse, vsega 4. ves (vsega) — vso — vse

u. f. ».

C. Dte iKonjugaflitm (Spregatev).

§. 34. ®te fiooenifdje ©pradje l;at ttur ein §itfb,5eit»ort (pomožni
glagol), »eldjeS attS brei SKjeilen Beftei;t: sem (id; Bin — id; IjaBe),
bodem ober bom (icB »erbe — ief> »erbe feitt) unb biti (fein — IjaBen).
& »irb geBeugt:
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h
2 .
3.

1.
2 .

1.
2 .
3.

bodem — bom
bodeš — boš

bode — bo

b) Sie
(id) toerbe feitt — id) toerbe.)
bodeva — bova, d), —e
bodeta — bosta,
(bota) n. —e

bodeta — bosta
(bota) f. —e

c) ®ie $ergangenl)eit.
C3d) iear — id) Bin gemefein)

Ste(jaf)!.
smo
ste
so.

bbdemo — bomo
bodete — boste
(bote)

bbdejo — bodo
(bojo).

smo
ste-
so.

2. ©ebittguttgdform (tonbijimtal, Sottjitnftid.)
a) ®ie @egend'flrt unb jjufimft.

(t<§ toare — id) hutrbe fetn.)
1 i
® )

bi
bi
bi.

3. SButtfcfjform (Dfddtid, Sonjeffid).
(id) fei — id) mag tein.)

v- S
R i^sia-siej 1

33ebtngettb.
(id) moge fetn — moge geltnfett fcin.)

bomo (smo)

bodo (so).

naj bi bil, a, o naj bi bil-a, i, i naj bi bil-i, e, a.
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4. 93 e f e £) I f d v m (3mperatt»).

5. SftitteftoBrter (jkrttdfnen).
a) ber ©egentoart. b) bte 33ergattgenl)eit c) letbenboerg. SHitteto.

bodoč, a, o fetenb | I. bivši, II. bil, a, o j bit, a, o (in3ufattl=
| gelrefett. I ntenfefeitngen.)

6. Ufennforut en unb 3 e i 1 ^ a 11 ^I 0 *•
a) Snfimtu' b) ©ufnnunt c) Beitljauptircort.

biti, fetn | bit (inBufamntenfe§0. | bitje, bfte @ettt.
®a? negatfoe .fptlfSjetttuort nisem (feltenev nesem) ttrirb mit 9bte=

nalete ber 3. $erfon ber Štngal)! in ber ©egentoart lote sem fonjugterf, ate:
©egentoart: (Singal)!. 1. nisem, 2. nisi, 3. ni. —'^inetj. 1. nisva —

nisve, 2. 3. nista — niste,'—iBtelj. 1. nismo, 2. niste, 3. niso.
SJufitnfi: ©ttjal;!. 1. ne bodem (bom), 2. ne bodeš (boš) n. f. te.
Šergangen-t) eit: ©ng. 1. nisem bil, a, o 2. nisi bil, a, o rt. f. tr>.
33ebtngung§fornt: ©ttg. 1. 2. 3. ne bi bil, a, o »ber bi ne bil,

a, o tt. f. te.
358 n n f d) f o r nt: ©nj. 1. naj ne bom (bodem), 3, naj. ne bo (bode) n. f. te.
33 e f e f; I f e rut: ©ttg. 2. 3. ne bodi; B*0^ 1- ne bodiva-e it. f. te.

(Sintl)eilitJi0 bes Stbitioiics licljttfs ber Sonjugapott.

§. 35. 33el)ufd ber ^onjugajton gerfdKt baš ^eitteort (glagol) tn
f e d) ž flaffen (f. ©eite 67), unb gtoar:

I. Hlaffe (versta).
Beittoorter ofrne tlaffenboM.

I. ©ritppe Bur erflen Ontppe gepren jene Beittoorter, beren 0tantm
auf d eber t aubtautet, teeldte »or ti tn s itbergejien, ate:

Slumcrhtng. 3 m C>tlett bes ©pracfjgebteteS tretbeit d utib t bor bem @uf*
ftr 1 getrčfjnltd) attSgeficpeit, a(S: prel, a, o (fur predel); plel, a, o (fitc pletel);
cvel, a, o (fur cvetel) n. f. le.

II. ©ntfifie. ,'ptet;er gelierett bie B^tteorter, beren 0tamm auf s
eber z attetoutet. 33or bem 3nftntt»fuffiye geljt z puftg in s itBer.
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teto. ©Httelto.
nesen, a, e
pasen, a, o
grizen, a, o
molzen, a, o K.

®ie gormeit nesen, mčlžen, trešen it. f. to. jtito mirict)tig.

III. ©rtt|)|)f. <Sie umfafft bte 3eittocrter, bereu Statutu auf b uber
p aužlautet. tBor t totrb etn s eingefdjattet.

teib. SKittelto:
greben, a, o
skuben, a, o
tepen.

IV. CJrtippt. $tepr getioveit bte geittoorter mit bem SfammauStaut
g unb k. 3m ber ©egeittnart unb im (eibenben SCtiitteltoort toirb g in i
unb k in c, in ber Sefe^Iform in z unb c sertoanbelt. Ste ^eftHaute g
unb k ge^en in ber Sftennform famrat bent t in c iiber:

V. ©rttpjtf. <Sie umfafft bte »Jeittoorter mit bem ©tammaužtaut ut
unb n, toeM)e Saute nor t in e ubergetten. -Srn SUJitteltoort leibenber fform
befommen fie ftatt be§ n ein t.

©tanim.
čn-, anfattgen
pn-, fpannen
žn-, fcifnetoett

teto. SUtittetto.
(za)eet, a o
(na)pct, a, o
žet, a, o ic.

3n bet ©egentoatt neumen btefe 3eittoortet getooplict) etn a (in jbdntten mtb
©tetermatf ein e) »ot bem Siučlaut beb ©lantrne« an, »ertoanbetn e« abet in ber 53e*
felflform gemetitigltd) in e ali: mn — manem — jerbrucfen: meni; im — greifett:
(ver)jamem —* verjemi; vzamem — vzemi; jamem — jemi.

VI. ©rttppf. Stefe ©ruppe umfafft bie geittoorter mit bem <3tamm=
aužlant 1 rber r. 3n ber Sfennform toerben 1 ober r ju le nnb re geflei=
gert, in ber ©egentoart aber meijl bttrdj ©elbftlaute ertreid)t unb jtoar:

VII. ©rtippc. Stefe gonu umfafft bie 3bitoorter, beren 3nfinitin=
ftamnt auf etnen ©elbftlaut aužtautet, atž:



II. ttaffe.
3eiteorter mit bem Slaffencofal ni.

SDiefe flaffe fiat mtr etne ©rafijie »on Beitoortevn auf,$ut»eifen. ®er
altfloi'emfd}e StnbefccM — n« ift im fllenftetemfifien bem ni geimdjen:
3«f. ©tamm.
migni-, totnlen
suni-, flopen

leib. verg.SKittehv.

mignjen, a, o
sunjen, a, o
prasnjen ic.

SUtmerfung. 1. 3m Djlen bež ©bradigetieteb Ijat ftd) bab altjlavifdje d
bež ,RIa|fen»ofalb nodj erljaften, alb: mignoti, siinoti, prAsnoti.

2. ®te f}eiHr>črter, teren ©lamin auf b, p ober k aublantet, tvetfen »or
bem ^laflienootal biefe Sante at, alb: kap — kaniti (fiir kApniti), trdufeln; stisk —
stisniti (fiir stfskniti) truden u. f. tv.

III. flaffe.
3eittoijrter mit bem SHaffemmfal e (nad/ č, š, ž) n.

I. ©nippe. $iefe umfafft im Učeuflottenifcfieit nuv bie 3dtn>bvtev:
štetij 3 a ^ I e n; umčti, »erfiefien; smeti, btirfen unb imeti,
fiaben, baS jebod) tl;eilmeife unvegelmaffig fcmjugiert mivb:

II. ©ruppe. ®ie jiueite ©ruppe umfafft aHe itfcrigen 3tttočvter mit
bem Slitetaufe bež tJnftttitittftammeS e ate:

9?acf» ben <Stammaitelauten e, š, ž gelft mit menigen Služnaljmeu e
iit a itber, ate:

©tanim. j Stennf.
molža—fc^lveigett j molčati
leža — tiegen [ ležati

Ib. »erg. 2Hittltv.
molčan, a, o.
ležan, a, o.

31 n m e r E u u g: ®ie 3eittoortec terpeti, leiben, unb živeti, leten,
Idtallen »or en etn lj ein, alb: življenje, terpljenje flit živenje ic.

2. ®ab Seitlvort hoteti, hteti, »ollen, I;at iit bec ©egentoart hočem ober
čem, in ber Sefeljlform hoti nnb im SKittetoort hotel, liotla, o obet hotel, a, o.
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IV. £ t a f f e.
3eitioorter mit bem Hlajfenoefal i.

23et ben 3dttoi5rtem biefer ftaffe, bte atte ju etner. ©ntppe geljorcn,
get;t ber 2liiSlaitt i bež 3nftmtioftantmeg Bor nadjfolgenbem e beg paffioen
Mittefoortež in j itfcer, snoobitrcfj bte 1> n> r 3U \j, nj, rj
erioetdjt, baB d Bor j attegeftojjen, s, z, st ttnb t famtnt bem j in š, z,
šč «nb č umgefdjntoljen, nad) ben StJppenlauten afcer lj eirtgefdjaltet iotrb, ate:

SJnmetf ttttg, ©a'« 3etttr>ort viditi'(eigentl. videti) Ijat im leibeuben SHittettoOrt
viden, a, o.

V.'£taffe.
3eittoorter mit bent flaffenootat a.

I. ©nij)J)£. ®te erfte ©rttppe Begreift jene 3edWbrter in fict), beren,
^MfenSftamnt baš a Beioart, ate:

tetb. serg.SRittfln).
delan, a, o
igr&n, a, o
zidan, a, o ic.

II. (StUppt. $ie gtoeite ©rappe itmfafft jene 3dteorter, beren iprd=
fenSflantm auf i audlantet, ioeldieS bie SJertoanbtung bc8 Borpergeljenben
3nttgen=, , Stppett*, £e-f)I= unb jžpaitjefauteg oeranlafft, ate:

Slitmetfmig. Gmtige Seittvorter biefer @nt|>be fonn.en baž a bež Snftnttia*
jJamme« aud) ttt ber ©egemmut BeiBeljaltcn, alž: glodati, inigeit — glojem obet
gloddm; drdmati, fd)lumntetn — dremljem obet dremam; žvekati, Janeti — žve-
čem obet žvekam; dihati, affjmen — dišem obet.diham; blisketati, fltttfeln — bli-
skečem obet blisketam tt. f. to.

III. ©rappt ®iefe ©ruppe Begreift jene 3dttoorter, beren ^rafeng*

Slttutctf uttfl. Saž3eittoort tkati, toeB ett, pat ttt bet®egenw. tkem «, tkam.
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IV. ©HipJ)C. ®te oierte ©rufpe umfafft jene 3eittoi3rter in ftd),
berett i)3ra|enžftamm Oofalifd) aužtantet, ate:

21 n m e r f it ti g . Sie mciften Bettooctec biefer ©rubite fčmiett baž a bež SnftnU
tivftanintež auct) in bec ©egeutoart M|a(teti, ni«: smejati se, ladjcn — smejem se
ober smejam se; kljuvati, t;n(ffil — kljujem obet kljuvam: bljuvati, fid) ertrtdpn —
bljujem obet bljuvam.

VI. $ I a f f e.
3eittoorter mit bent ttaffenootat ova — (eva).

$ie 3dttoorter biefer $taffe, alle jit enter ©rttfpe ge^orenb, t)aben
in ber ©egentoart bett ©tammaužtant u, ate:
3nf. @famnt. 9temtf. ©egenlo. Sefefjlf. ; tpt. B.SKittltt). 1 leib. ». SMitMtt’.

kuppva-, fnllfen kupovati kupu-jem kupuj ; kupovkl, a, o kupovali, a, o
vzdigova-, ^ebfll vzdigovati vzdigu-jem vzdiguj j vzdigoval vzdlgov&n, a, o
kraljeva-,regieren kraljevati kralju-jem kraljiij kraljeval kraljev&n, a, o

ITOettititg ber 3ciifonttcn,
§. 30. ?tfle jermen bež flot>entfcf;en 3eittnorteS toerben tecite oen

ber © e g e n )c a r t (f. ©eite 13 §. 14), ttjeitž mm ber 9? e n tt f o r m (3nfi=
ttitio f. ©, 45 §. 29) abgeteitet, ttnb jioar:

a) o on ber ©egentoart (sedanji čas •— sedanjik).
1. bie 23 ef e (it form (velevni naklon — velevnik) mit §itfe bež

SKobttždjarafterž i , ber nad) cinern ©etbfttante in j u6ergd)t (fie^e ©eite 18
§. 18).

2. baž nebentoorttidfe 3J7ittettoort ber ©egentoart (pri-
slovni deležnik sedanjega časa) mittetft e ober aje (f. ©eite 80
§. 48, a).

3. baž beitoortlidje 99?ittellnort ber ©egentoart (pridevni
deležnik seddnjega časa) mittetft č (f. ©eite 80 §. 48, b).

4. bie 9B n n f d) f o r m ber ©egentoart (želevni naklon — Velevnik)
bard) SSorfe^ttttg bež naj (f. ©eite 57 §. 40).

b) »on ber 97 e n n f o r m (nedoločni naklon — nedoločnik).
1. ®až ©upimun (namenivni naklon — namenivnik) bttrcf;

Stbioerfung bež Snfinitioanžtantež i (f. @eite 45 §. 30).
2. baž nebenloortitdfe ttjatig = bergangene Skittctlcort

(prislovni deležnik preteklega časa) mittetft ber ©ilbe ši — vsi (f.
©eite 183 §. 71).
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3. bog untf djreibenbe tl)atig = »ergattgene SOf itteltoort (opi-
sovavni deležnik preteklega časa), toenit man bic -dnfinitioenbutig —ti
in I nertoanbelt (f. ©eite 46 §. 31, a, b, c).

Sttit £)ilfe biefeš SJtitteltoovteg toerben gebtibet:
a) bie Sufunft (prihodnji čas — prihodnjik) bttvd; 35orfeftung

bež jpitfgjcitoorteg bom (f. ©ette 48 §. 33).
b) bte 35 er g ang eni; eit (pretekli čas) btttd; 35orte($itng bež ipilfg=

jeittoorteg sem (f. ©eite 46 §. 31).
e) bte 33on>erg«ngeitf)eit (predpretekli čas) bitrd) 35orfe£ung

bež (pilfgjeittoorteg bil sem (f. ©eite 47 §. 32).
d) bte 58 e b in g ttnggform (pogojni naklon — pogojnik) bard)

35orje£ttng beg bi — bi bil (f. ©eite 57 §. 39).
®urd) 35orfe(mng bež naj entftel)t bie bebingenbe 213 uit fd;fornt

(f. ©eite 57 §. 40).
4. baž leibenb »»ergattgene SKitteltoort (terpevni deležnik

preteklega časa) mittelft a ober t (f. ©eite 90 §. 50). — ®arang
entfteljen:

a) alte 3dten bet 1 eibettbett Jerin bard; 25er£>inbttng ntit bent
§ilfgjeittoorte (f. ©eite 90 §. 51).

b) bog (3 e it^ (tu l3 l lcp ’;t (glagolnik) bitrd; Slnfugitng beg je (f.
©eite 116 §. 58).

§. 37. SBaltftiinbigc fonjupjitm bež Beittoortcž.

1. Slnjeigefornt (3nbifati»).

a) ®ie ©egentoart.

©tttjab 1 -

1.
2 .
3.

(td) arbeite).
Sitmgatg.

(id) toerbe atbetten).

šBietjatp.
dela-mo
dela-te
dčla-jo

\bomo
[boste
/bodo

c) ®ie 25ergangenl/eit.
(id) arbeitete — id) babe gearbeitet).

*) Slnjlatt bom, bos, bo u. f. w. farm attd): bodem, bodeš, bode tt, f. to. (lf§elt.
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1-
2.
3.

1.
2 .

3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

d) 23otoergangenI)ett.
(id; Ijatte gearbeitet).

2 . 33 ebiugung§form (fonbtgicttat, JČcnjunttio).
a) ber ©egentoctrt unb 3ufimft.

(id) »iirbe arbeiten — id) arbeitete).

bi
rr3 /

>bi' dela 1,

b) ber Skrgangenbeit.
(id) batte gearbeitet — ttntrbe gearbeitet babett).

8 ' (i
<f , bi sdelal-a, i, i
3 ? (

bi \d41al-i, e, a

1 dela-m
'g2 )dela-š *)

^ dela- -

3. 233uitfdjform (Ofitatis), fongeffie).
a) ber ©egentoart.

(id) fol( — mag arbeiten).idela-va, ve \dela-mo
dela-ta , te j§"'\dola-te
dela-ta, te )dela-jo

b) Sebittgenb.
(teb moge — foftte arbeiten).

I* d41al-i, e, a

33 efeI)lform (-Smperatto).
dela-j-va to. — ve j dela-j-mo

dela-j, arfeeite dela-j-ta it. — te dela-j-te
dčl-j •— f. — i —

5 . 93iitteltoorter (iParttjifnen).
a) ber ©egentoart. b) t!fjattg»erg. iDlittelto. c) leibenbuerg. SKittelto.

I. dela-je ^ arfcei--
II. dela-j oč, a, e^ tenb

I. (ob)dela-vši^gearbeb dela-n, a, o, gearbeitet.
II. d61a-l, a, o ( tet

*) 3m dtmijeffio i(i bie 2. $erfon jmoeiien gebrdudjtid), in ber Sunfcflfcrm nie.
©lot), ©prati)* n, urttmsžbticlh 6. 9tufl, 18
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6. 9?ennfornten unb ^eit^ftujrttoort.
a) flnfinitio b) ©upinunt. c) 3eitfyaupttoort.

dela-ti, arbeiten jdela-t, (um ju) avbeiten ]dela-nje, b. Slrbeiteit.
©tlbung bet (eibettben gotm (fief)e @eite 90 §. 51).
(Sini^etlung bet 3eittt>ortet nad) tljret 3ettbauet (ftefje ©eite 72 §. 44—46).
Ocbraucf) bet betfeftioen ttttb imberfeftitten 3fitt»črtec ((tek @dte 76 §. 47).
■ftlajfettjleigetmtg bež 3ettttortež (fte^e ©eite 84 §. 49).

D. Die parttRefn (Členki).
A. 2>a§ iftefientoort (Prislov).

§.38. a) ikebentobrter be§ £>rte§.

Kje? too? Kam? ttofjin? Kod? tvo, auf loelcfjem
Sffiege ?

tu, tukaj, tu-le, ba, Ijier

tam, tamkaj, tam-le,
bort

tu pa tam, ba unb bort
ovde, £;ter
drugej, drugje, anberž*

l»o

sem, le-sem, semkaj,
I)te^ev

tje, tje-le, tjekaj, baf)in

sem ter tj e auf unb ab
ovam, f)terf)in
drugam, anberžtooljin

tod, le-tod, bort

ovod, IjierortS
drugod, anberortS

nekjej
nikjer, nikir, uirgenbg
kjer koli, to o intuter
vne, braujfen
notre, notri, brinnett
gori, zgorej, broben
predi, spredaj, boru

spodi, spodaj, imter£)alb
zadi, zadej, Ijiuteu
sredi, inntiften
zverh, oberljalb

nekamj ir3enbto0^n
nikamor, ltirgenbžfnn
kamorkoli, tool;ht intnter
ven, IfinauS
noter, not, Ijinein
gor, fititauf
pred, popred, naprej,
»oran

spod, unterljatb
zad, nazaj, ritcftodrte*
sred, in bie SKitte
na nerh, auf bte ©pi(3e

u. f. h).

’ i i irgenbtoonekod,( 0
nikod, nirgettbg
koderkoli, too intnter
povsdd, iiberad
blizo, bliz, na))e
daleč, deleč, toeit
krog, okrog, okoli,

Jjerunt
mimo, memo, »orbei
kviško, auftodrtS
preč, proč, (jintoeg
vmes, imnitten.

b) ikebentobrter ber B e ib
§. 39. ikebentobrter auf bie fjrage: k e daj? toann?
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le, nocf)
tačas, jefst
danes, dnes, Ijeute
nicdj, Ijeute nadjtS
otodi, eten
letos, letaš, l;euer
vred, hkrati, jugteidj
precej, fogleidj
zjutraj, in ter $rut;e;
fpdtj nikdar, nikoli,

še le, erft
potem, potlej, banu
jutri, jutre, rnorgen
drevi, fjeitte gen Slbettb
zajtro, rnorgen friilj
k letu, im niidjften Saftre
kmalo, balb
s časom, mit ber 3eit

že, fdjon
tedaj, onda, bantalž
včeraj, geftern
davi, l;eute fritl)
snoči, geftern abenbž
lani, »origež -Saljr
prej, pred, juter
davno, langft

zvečer, abenbS; zgodaj, rano, friif); pozno,
niematg; vselej, vsikdar, zmiraj, immer, ftet§

it. f. m.

21uf bie gtage: kolikrat? toie oft?

tolikrat, fo oft
dostikrat, oft
marsikrat, nidit felten

enkrat, einmal
dvakrat, jioeimal k\

včasi, časih, jutoeilen
pogosto, fjdttfig
vnovič, z nova, nener=

bingS
vedno, neprestano, ftetS
drugdč, v drugo, aber=
rnalž

pervič, erfteng; drugič, jtoeitenS; tretjič, brittenž; doslej, dosihmal,
big nun ; dotlej, big bantalg ; vekoma, etotg n. f. to.

po redkem, felten
zopet, spet, toieber
skoz in skoz, imnterfort

vččidel, groftentljeilg
poslednjič, jule|t

§• 40 . c) Sftebentoorter ber SSSeife.

koliko? lote »iel? kako ? tole ? bejafunb — »erneinettb

fo oieltoliko,
tdlikaj,
nekaj, nekoliko, ettoag
nič, nid)tg
marsikaj, oerfdjiebeneg
kolikor koli, toie biel

immer
kolikor — toliko, fobiel

mbglid;
količkaj — toličkaj,

ettoag

eeld, clo, fogar
dosti, zadosti, genug
dovolj, Ijintdnglid;
jako, močno, kaj, feftr
malo, loenig

tdko, tako, Ho, auf biefe
takisto, j Strt
nekako, irgenbloie
nikako, auf feine SBeife
marsikako, auf rnandje

aCeife
kakor koli, toie immer
kakor — tako, toie mog=

lidj
drugače, inače, anberg

bolj, met/r (magis)
nalašč, gefliffentlicfj
napek, narobe, oerleljrt
naravnost, gerabettloegg
narazen, mtSeinanber
počasi, langfant

a) tejabenb:

da, ltaj pa, ja
to je, to je da,i
tjada, tfreilidj

se ve da, j
gotovo, getoifg
pač, dro, tooljl
res, zares, rid^tig

b) »ertteinenb;

ne, nak, nidjt
nikar, ) burdjaub
nikakor, \ nidjt
po nobeni H
ce1n,1, 1 ( ffaltev noben kup ,)

18 *
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manj, tnentger
mnogo, veliko, »let
popolnoma, »ottftanbig
sosebno, Befonberd
prav, redft
preečj, jiemlidf)
skor, skoraj, Beinalfe
več, mef)r (plus)
vsaj, toenigftend
zelo, zlo, fet;r
zgolj, lauter
čez nemoč, itBermafjig

polagoma,
posebej, eiujetn
skrivaj, skrivši, f;eimticfy
vedorna, iuiffenttid)
vidoma, feljeubd
vkljub, jum ®ro(5
vkup, skup, jufammeit
vsaksebi, audeinanber
všeč, evVDunfd)t
zastonj, umfonft
znak, rucflittgS
zoper, entgegen

c) jtoetfetnb:
blezo, menda,/ toattr-
berž ko ne, (fdfeintid)
morda, more-)
biti, | »ietteid)t

znabiti, i
komaj, faum
javelne, fcfftoerM)
lahko da, teid)t mogticfy
težko da, fdp»ertid)

d) erftarenb:
namreč, nantltd}
zlasti, zvlasti, indBe=

fonbere
sploh, v obče, im attge=

metneu
/pieljer getjiken alte Beimortlidfen 97eBentoorter auf o (e) eber s ki,

ate: lepo, fcfyon; gerdo, fiafdtid); nemški, beittfd) u. f. m. unb »tete
aubere »on £>auptt»ortera aBgeteitete, ate: strahom, strdkoma, mit <2ct;recfen;
paroma, po paru, paartoeife; skokoma, im @atop£ u. f. to.

d) fkeBentoorter bed ©runbed.

§. 41. 9Je6ent»ovter bed ©runbed auf bie §rage: zakdj, maram?
čemu? tuojit, t»edt;alB?:

zato, zatorej, bedtmtB I zategavoljo, zategadelj, besBalB,
tedaj, baljev, bemita<k bedtoegeu.

B. SBottoOtl (Predlog).

§. 42. ®ie Sortoorter regieven einett obev mefjrere tBiegungdfatle,
unb jt»ar:

a) ben dtnitit) (fielje <S. 37 §. 26):
brez, b e z , ofme
do, Bid, Bid ju, ju, gegen
iz, aud, »on (neBft melfreren 3itfam=
menfe^ungen)

blizo, bliz, ttafje, naletet
mimo, memo, »orBei
okoli, okol, > ,
okrčg, krog, i wn' ^mm
poleg, neBen
razim, aufjer, mit Studnalpne

od, »on »or
s, z, »on, »on oBett £;evaB.

prek, queriiBer
štrit, stric, gegeniiBer
takraj —unkraj, biedfeitd •
tik, fnafjfs att
znotraj — zunaj, inuerBatb — aufjert).
zraven, neBen.

• fenfeitd
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dno, ant ©runbe
konec, am Sribe
kraj, neben
mesto, namesto, ftatt, anftatt
sred, inntitten.

vpričo, in ©egentoart
verh, ober
vsled, gufolge
zavoljo, zavolj, zadelj,
zbog, rnegen.

zarad,

b) ben ffltio (fielje ©. 49 §, 34):
k, h, ju, gegen | proti, gegen.

c) ben Jlkknfatto (fiep ©. 49 §. 35):
črez, čez, liber | raz, »on — Ijerab.

skoz, skozi, burd), Ijinburd).

d) ben phal (fielje ©. 32 §. 24):
o, um, bet, ju, jur 3ek I pri> bet,

e) ben Jtitamental (fte£)e ©. 35 §. 25): s, z, ž, mit.
f) ben Jlhhufalitt unb phal (ftep ©. 32 §. 24):

na, an, auf j po, cm, auf, in, um
ob, unt, jur 3ek ! y > in, binnen.

g) ben Jlhhufatio ttn& ^nflrumental (flep ©. 35 §. 25).
med, jhnfdjen, unter I pod, unter
nad, itber ! pred, nor.

i) ben itttilitJ, Jlhhafalit) ltnb jlnflrumftttal (fie^e ©. 36 §. 25):
za, Vinter, fiir.

C. žBinbctoart (Veznik).
§. 43. A. Seierbnenbe SBinbetoorter.
1. Slnreiljenbe:

in, ino, ter, pa unb
tudi, and)
ne le (samo) — ampak
tudi, nidjt nur — fcn=
bern and).

ne — ne, toeber — nod).
tako — kakor, fo—mie.
potem, potlej, banu,

fjernad).
verh tega, iiberbiefj.

2. ®egettfefcenbe:
ali, al, attein, aber.
pa, pak, aber, jebod).
toda, jebodj, Ijingegen.
vendar, bod), bennodj.
le, samo, nur, adein.

ne — ampak (terrnič),
nidjt — fonbern.

ne — marveč, nidjt —
fonbern »ielntep.

časi— časi, ) balb —
včasi — včasi,J balb.
nekaj-nekaj,
deloma — de¬
loma, ( tpild.

ali, ober.
ali -— ali, entoeber —

ober.
kakor, kakti, trie.

3. Skgrmibettbf:
zakdj,
kajti, bemt.
saj, bemt, ja.
sicer, scer, fcnft, toibri-

genfattž.

£K®®i~*wt
zato, zatorej, torej,
zategavoljo, zatega¬
delj, po tem takem,
beSplb, begtoegen, bar=
um, folgtič^.

tedaj, bal;er, bemnadj,
alfo.
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namreč, ndttdidt.
zlasti, vzlasti, befottberS.

bodi— bodi,
bodi si —
bodi si,

§. 44. B. Unterorbneitbe Sittbetoorter. .
1. bež Otte« it. b. 3eit:

kamor, toplin,
od koder, tooljer.
kjer koli, too intntertc.

kedar, toamt, toemt.
ko, ate, ba, itadjbettt.
dokler, toaljrenb, big.
kar, feit, feitbem.
preden, predno, bebor.
kakor, s čim, berž ko,
kakor hitro, fobalb,
toie.

2. bet Slrt ttttb Sffieife:
kakor, kakti, toie.
kolikor, fc »iet ate.
ko, kot, alg,
nego, alg.
čem — tem, čim— tim,

je — befto.
kolikor— toliko,'je —
ko ■— tem, sbefto.
več ko — toliko več,

je ttteijr — befto ttteljr.
kakor, je nadjbent, nad)

®ia§gabe.

3. bež ©rimbež:
ker, toeil, ba.
ki, ko, inbem, ba.
da, bafš, bamit; toemt.
če, toemt, falte.
ako, ak, toemt, toofevtt.
ko, toofern, fatte.
samo da, toemt nur.
da-si, da-si\
tudi, /

če tudi, čel obg(ei%
ravno, ( toietooltL

da ravno, če\
prav, J

D. 2>a§ (gntjjftn&uitgsumrt (Medmet).

§. 45. Sie (Smpfmbuitggtoortev briicfett Gšmjtfinbuttgen ber greube,
be6 ©^rnerjež, ber SKertounberung te, au$, ober fie futb fkadjaljmmtgett oott
fkaturtauten, ober aucfy ?ocf= uttb ©djeudjtoorter fitr Sftiere. ©ie ftefien
gleid)fant abgeriffett uttb lofe ba uttb Ijabeit feitte befiitntnte ©telle im ®a£e.
©01% ftnb:

a) Sed Sltterttfeg : o! oh! adj; joj, joj meni, adj; gorje; toelje,
žalibog, (eiber @ott! Bog prenesi, fceljiite ($ott!

b) Ser jjreube: ju, juhe! hajsa! hopsa!
c) Ser SSertouttbermtg : jej f dh-te ! lej, lej !
d) Ser Stufmunterung: alo! no! attf, huj ! nuj — nuj te! greifetju!
e) Se§ SlbfdjeueS: fej, fejte bodi!
f) Se§ dtttfenS : pst! halo! hura! na — nate, ba ttimitt — ba

nefratet it, f. to.
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II. ®te (Srboberfldt^e.
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utitett (iež: bež maiiiiticbenSeihtortež anflatt: bežSrim.
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